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ശ്രസാധകുക്കുറിപ്പ 


മലങ്കര സിറിയന്‍ ഓര്‍ത്തഡോക്സ്‌ (യാക്കോബായ) സഭയില്‍ ഉപയോഗകത്തിലിരുന്ന 
സുറിയാനി--മലയാളം തക്സാ ലഭ്യമല്ലാതായിരിക്കുന്ന സാഹചര്യത്തിലാണ്‌ ഈ 
പ്രസിദ്ധീകരണത്തിനു ഞങ്ങള്‍ തുനിയുന്നത്‌ . വി. കുര്‍ബാനയുടെ സുറിയാനി 
മൂലത്തോടൊപ്പം മലയാള പരിഭാഷയും ലഭ്യമാകണമെന്നുള്ള വൈദികരുടെ ആഗ്രഹം 
ഇപ്പോള്‍ സാധിതമാവുകയാണ്‌ . 

മലങ്കര മല്പാന്‍ കോനാട്ടു മാത്തന്‍ കോര്‍ ഏപ്പിസ്‌കോപ്പായും കോനാട്ട്‌ അപ്രഹാം 
കശീശായും പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിരുന്ന സുറിയാനി--മലയാളം തക്സായുടെ പരിഷ്കരിച്ച 
പതിപ്പാണിവിടെ തയ്യാറാക്കിയിരിക്കുന്നത്‌ . ഈ പതിപ്പില്‍ പരിശോധനകള്‍ 
നടത്തിയിരിക്കുന്നത്‌ മലങ്കര മദ്പാന്‍ കണിയാമ്പറമ്പില്‍ ഡോ. കുര്യന്‍ കോര്‍ 
എപ്പിസ്്‌കോപ്പായും സെമിനാരിയിലെ സുറിയാനി മദ്പാന്‍ റവ. ഫാ. ആര്‍. വി. 
മര്‍ക്കോസുമാണ്‌ . വളരെ സൂക്ഷ്മമായി ഈ ചുമതല നിര്‍വഹിച്ച ബഹുമാനപ്പെട്ട 
വൈദിക ശ്രേഷ്ഠര്‍ക്കും മുദ്രണം നിര്‍വഹിച്ച ഡി.സി. ഓഫ്സെററ്‌ പ്രിന്‍േറഴസിന്‍െറ 
ചുമതലക്കാര്‍ക്കും നന്ദി പറയുന്നു. ആനീദേ ഞായര്‍, പെസഹാ കുര്‍ബാന എന്നീ 
ദിവസത്തേക്കുളള പ്രത്യക പ്രുമിയോന്‍--സെറദ്റോകൂടി ഇതില്‍ ചേര്‍ത്തിരിക്കുന്നു. 

മലങ്കര സിറിയന്‍ ഓര്‍ത്തഡോക്സ്‌ സഭയിലെ വൈദികര്‍ക്കും 
പള്ളികള്‍ക്കുംവേണ്ടി ക്രമീകരിച്ച ഈ പതിപ്പ്‌ ഏവരും സഹര്‍ഷം സ്വാഗതം 
ചെയുമെന്ന്‌ പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ സഭയ്ക്കായി സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 


സെമിനാരി (പസിദ്ധീകരണ വകുപ്റിനുവേണ്ടി 


ഉദയഗിരി ഫാ. കുര്യാക്കോസ്‌ മുലയില്‍, 
15--1--1991 പൊതുജന സമ്പര്‍ക്ക കാര്യദര്‍ശി 
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പൊതു പ്രുമിയോന്‍ 


തന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും തന്‍െറ 
കൃപയാല്‍ സകല പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും 
ഓര്‍മ്മയെ ശ്രേഷ്ഠതപ്പെടുത്തുകയും 
തന്‍െറ കരുണയാല്‍ വിശ്വാസികളായ 
പരേതരെ പുണ്യപ്പെടുത്തുകയും ചെയിത 
കര്‍ത്താവിനു സ്തുതി. തനിക്ക്‌ ഈ സമ 
യത്തും എല്ലാ പെരുന്നാളുകളിലും നേരങ്ങ 


ളിലും സമയങ്ങളിലും ഞങ്ങളുടെ ആയു | 


ഷകാലം മുഴുവനും സ്തുതിയും ബഹുമാന 
വും ആരാധനയും യോഗ്യ മാകുന്നു... 


സെദ്റോ 


ന്യായ്രപമാണ ശുശ്രൂഷയുടെ 
ആചാര്യന്മാരായിരുന്ന്‌ ആദിമുതല്‍ നിന്നെ 
പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുള സകല വിശുദ്ധ 
പിതാക്കന്മാരും, പ്രത്യേകിച്ച നിന്‍െറ വെളി 
പാടിനെക്കുറിച്ച്‌ മുന്‍കൂട്ടി അറിയിച്ച ദീര്‍ 
ഘദര്‍ശിമാരും നിന്‍െറ സുവിശേഷം ഉദ 
ഘോഷിച്ച ശ്ലീഹന്മാരും നിന്നോടുള്ള 
സ്നേഹം മൂലം വധിക്കപ്പെട്ടവരായ സഹ 
ദേന്മാരും നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെ ഏററു 
പറഞ്ഞ മൌദ്യാനന്മാരും, നിന്‍െറ സത്യ 
ത്തെ അവലംബിച്ചവരായ മലപാന്മാരും 
നിന്‍െറ മര്‍ബഹാകളില്‍ ശുശ്രൂഷിച്ച ആചാ 
ര്യന്മാരും തിരുവിഷ്ടം ആചരിച്ച ശെമ്മാശ്ശ 
ന്മാരും നിന്‍െറ മുന്തിരിത്തോട്ടത്തില്‍ വേല 
ചെയ്ത ഉത്തമന്മാരും നിന്‍െറ ദൈവിക 
വചനങ്ങളെയും ജീവദായകങ്ങളായ കല്‍പ്പ 
നകളെയും അവലംബമാക്കി സ്വവംശവും 
കുടുംബവും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ കുരിശെടുത്തു 
കൊണ്ട്‌ നിന്നെ അനുഗമിച്ച (താപസന്മാ 
രായ) ഈഹീദായക്കാരും ദയറാക്കാരും 
ഒന്‍വായക്കാരും എസ്തുനോയരും, 
ഇവരുടെ സമകാലീനരും മുന്‍ഗാമികളും 
പിന്‍ഗാമികളും, ഭൂലോകം മുഴുവ 
ന്‍െറയും അഭിമാനഭാജനവും 


രണ്ടാമത്തെ സ്വര്‍ഗമെന്നു കീര്‍ത്തി 


[7 ܡܝܘܢ ܘ‎ 4൭ 


/ 


7[ 7 ܚ ܝ 2 ൧‏ 
ܠܗܘ ܕܐ ടക‏ ܕ ܝܪܢ = ܝܠ നമു‏ 
ܝ 2 ഴം‏ 7[ 
കു (൭൩൭൧൭‏ ܡܛܝܒܘܬܗ . ܘܚܥܢ 
ܠܪܐܝܙܐ ܡ ܗܡܬܐ ܒܬܝܐ ܐܗ . വിട.‏ 


ܣܕ ;ܐ ܀ 


ܐܝܘܢܝܢ ൧‏ ܘܚܠܦܝܝܢ ܘܡܛܠܢ̣ܬܢ 
: 2 ܝ ൧‏ 7[ 

ܠܗܘܢ ܗܢܘܢ ܕ̈ܡܢ ܠܠܡ ൭൭.‏ ܠ ܝܕ 
ܗܬܐ 12൩25] ചട കഥ‏ . ܗܢܘܢ 


ܕܗܘܘ വിന‏ ܕܬܬܡܬ ܬܐ ഠി‏ 


കു 7 ܀ ܘ‎ ത ܫ» ܒ‎ 
ܢܒܢܐ ܕܒܕܩܘ‎ പം ܢܝܕܢܠܐܝܬ‎ 12൧൦൧൪ 
ܢ‎ 
ക, കം 2 [നി 
ം മയം വൃ ൨യൃഥഥി; ܣ ܗܕܐ‎ 


ܠܢܬܝܕ . ܫܠܫܥܢܐ ܕܐܶܟ̈ܢܰܙܘ ܠܣ ത്ത്‌‏ 


܀ 2 7[ 2 7[ കം‏ 
1൭൨൧൦‏ ܐܘܕ ܘ 1൨൭൨൧ . ൧൭൩൭1൭‏ 
ܝ 7[ .ܘ 27 ܟܗ 
܀ ܀ 7[ ܘ ܀ 0൧ ഉ‏ ܝ ഥു‏ 
7 7[ ܚ ܫ ܀ ܀ 
കാ‏ ܘܕܦܠܝܥܝܘ ടാ‏ ܝ . ܚܝ ܕܝܢ ܐ 
ഭം 7‏ ܝ യി‏ ܀ ܀ ൧‏ 
1൨3൭0 ഴം‏ ܘܐ 4൨൭ . 1൧൭൧‏ 
ܗ ܝ ത റ ടം ടം‏ ܀ 
ഫക ലവം‏ ܠܗܢܬܐ ഥമ‏ 
ܡ 
൩ 23‏ ܢ ,ܐ ܩܘ ܢ 


ܝܣ 9 ܘܨܘ 1൨൨‏ ܘܛܘܗ ܠ 


2 7 ക്‌ 
ܘ©©4^ 0 ܝܢ‎ ചാന ܗܪܝܢ ܘܝܕ‎ 


൧2൧2 ധാ 14൩2൧൧. ܘܗܝ ܕܐܝܬܝܗ‎ 


യുള്ളവളും കറയില്ലാത്ത കന്യകയും 
ശുദ്ധിമതിയുമായ ദൈവമാതാവായ മറി 
യാമും ഞങ്ങളോടുകൂടെയും ഞങ്ങള്‍ക്കു 
വേണ്ടിയും നിന്നോടപേക്ഷിക്കുമാറാക 
ണമെ. ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ മൂലം ഞങ്ങ 
ളില്‍ വന്നുകൂടുന്ന സകല ശിക്ഷകളേയും 
കോപവടികളേയും അവളുടെയും സകല 
വിശുദ്ധന്മാരുടെയും പ്രാര്‍ത്ഥനകളാല്‍ 
ഞങ്ങളില്‍നിന്നു നിരോധിച്ച്‌ നീക്കി മായി 
ച്ചുകളയണമെ. ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്കാലം 
മുഴുവനും നിന്‍െറ നിരപ്പിലും സമാധാന 
ത്തിലും ഞങ്ങളെ ശാന്തമായി നയിച്ചുകൊ 
ളളണമെ. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ ശക്തി 
യാല്‍ നീ രോഗികളെ സന്ദര്‍ശിക്കുകയും 
വിഷമത്തിലിരിക്കുന്നവരെ കരുൂണയോ 
ടെ ആശ്വസിപ്പിക്കയും ചെയയുണമെ. സത്യ 
വിശ്വാസത്തോടുകൂടി നിന്‍െറ പ്രത്യാശ 
യില്‍ നിദ്രപാപിച്ചിട്ടുളള സകലര്‍ക്കും 
ആശ്വാസവും നല്ല ഓര്‍മയും നല്‍ലകണമെ. 
ഞങ്ങളും അവരും നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോ 
ഗും എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും 
സ്തോത്രവും കരേററുകയും ചെയ്ുമാറാ 
കണമെ. 
ഇടതുകാലില്‍ ചെരുപ്പിടുമ്പോള്‍ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! സര്‍പ്പ 
ങ്ങളെയും തേളുകളെയും ശത്രുവിന്‍െറ 
സര്‍വശക്തിയെയും എന്നന്നേക്കും 
ചവിട്ടുവാന്‍ തക്കവണ്ണം സമാധാന 
സുവിശേഷത്തിനുളള സന്നദ്ധതയാല്‍ 
എന്നെ ചെരുപ്പിടുവിക്കണമെ. ആമ്മീന്‍. 


വലതുകാലില്‍ ചെരുപ്പിടുമ്പോള്‍ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
ജ്ഞാനത്തിനെതിരായി ഉയരുന്ന സകല 
ഉന്നതഭാവത്തേയും എന്‍െറ കാലടികളി൯ 
കിഴ നീ താഴ്ത്തുകയും നിന്‍െറ സഹായ 
ങ്ങളാല്‍ എന്നേക്കും ജഡീകവികാരങ്ങളെ 
കീഴടക്കുവാന്‍ എന്നെ പ്രാപ്ത 
നാക്കുകയും ചെയ്യണമെ. ആമ്മീന്‍. 


തൂയോബോ 4 


ܘ̈ܡܫܬܡ ܗܐ ܬܝܐ പ്രഥം‏ ܒܬ̈ܘܠܬܐ ܕܠܐ 
ܥܽܘܡ ܩ ܝܕܢܫܬܐ “മയ്‌‏ ܐܠܗܐ ܡܪܝ ܡ . 
ന്ഥം പഠി‏ ܘܰܕ̈ܠܗܘܢ ܩܕ݇ܢܫܐ ܟܠܝ 
൦ പൃഷ്ഠ‏ ܡܝܢ ܟܠܗܝܢ ܡܝܢ ܘܬܐ 
ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܖܘܓܙܐ പി‏ ܕܡܛܠ പ്രച‏ 
6 
ܒܫܺܝܢܐ ܘܒܶܫܠܡܳܐ (ഠാ ഴു‏ ܝܘ̈ܡܬܐ 
ܫ : ܘܣܠܽܘ̇ܝ݂ ܡܐܢ :1 
വഫാ 1൧1 പഠ. ചാ‏ 
ഇട്‌ ഷാ‏ 
ܕܫܒܟܶܒ ܠܥܠ ܣܒܐ ܒܗܰܝܡܐܘܬܐ :ܐ 


1൨൧]‏ ܕܚܢܢ ܘܗ̄ܢܘܢ ܢܣܩ ܠܝܕ ܫ ܘ ܀ 


ܠܠ 11 
ܕܣܡܐܐ 2 1൧൧ ച്ചി)‏ ܐܠܗܐ ܛܽܘܝ̈ܒܶܗ 
ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܰܠ ܐ ÷ 
2689( ܆ ܘ ܓܩ ܐܒܐ യ്ഷാഠ‏ ܡܝܪܬܐ ÷ :395 
ܕܒܠܠܕܒܒܐ ܠܐܠܡܝܢ ൨൧]‏ ܬܟ 


ܟܢ ܕܝܡܝܢܐ ܢ ൨൧‏ ܡܪܢܐ ܐܠܗܐ 2_ചം൧‏ 
ܟܘܒܫܐ ܕ̈ܕܢܐܐ ܘܠܫ ܪ കെ‏ 
ܕܡܬܼ̇ܝܡܝ. ക്വാ ൧൮ ൪൧൧൨.‏ 
ܕܡܬܝܕ ܐܕܘܫ ܠܥܢܫ̈ܐ ൧-൭ 1ച നാ‏ 
ܐܡܝܢ ܀ 


12൨൧൧൧൧൭ 1൧൧‏ ܩܨܢܫܬ ]12 1.59 ܘܖܪܘܚܐ 
ܟܨܢܫܐ ܝܨ ܠܗܐ ܬܨܺܝܨܳܐ ܝ 


ܟܣܐ ܟܠܣܧܘܦ̈ܒܐ 4 


കുര്‍ബാന തക്സാ 


ന്നാം 1 
പട്ടക്കാരന്‍ മദ്ബഹാവാതിക്കല്‍ വന്നുനിന്ന്‌ 
കുരിശുവരച്ചുകൊണ്ട്‌ 

പിതാവിനും പുത്രനും പരിശുദ്ധാ 
ത്മാവിനും സ്തുതി. 
ജനം 
ബലഹിനരും പാപികളുമായ 
ഞങ്ങളുടെമേല്‍ കരുണയും കൃപയും 
രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നേക്കും ചൊരി 
യപ്പെടുമാറാകണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--രപാരംഭ പ്രാര്‍ത്ഥന 


കാരുണ്യവാനും മനുഷ്യസ്്‌നേഹ 
മുളളവനുമായ ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
ജഞാനത്തോടും ഭക്തിയോടും നല്ല ആ 
ത്മീയ ഒരുക്കത്തോടും വെടിപ്പോടും വി 
ശുദ്ധിയോടുംകൂടെ തിരുമുമ്പാകെ നിദ്ക്കു 
വാനും സകലത്താലും ആരാധിക്കപ്പെ 
ടേണ്ട നാഥനും (സഷ്ടാവുമെന്ന നിലയില്‍ 
പിതൃപുധ്ത പരിശുദ്ധാത്മാവായ നിന്നെ 
ശുശ്രൂഷിക്കുവാനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കി 
ത്തിര്‍ക്കണമെ. ഹോശോ... 


. [2൧൧ 12കഫക.7 
ܘܙ‎ പടം 1൭ ഴു ܩܕܡ ܝܨܠܐ‎ 01ഥ 12൩5 


4. ܘܐܡܪ‎ ൭൨൭] 1൭. 


ܫܘܒܥܢܐ !151 1_പഠട്ടഠ കഠം‏ 
കുച‏ ܘܪܠܝܢ ച‏ ܘܚ̈ܛܓ̈ܝܐ ച‏ 
ܘܚܐ ܢܬܬ݁ܦܥܠܽܘܢ (മ്ധേഥാ‏ ܥܠܡܵܢ ܐ 


ധം,‏ ܠܠܡܝܢ ܘ ܐܫܝܢ ܝ 


143൨ ܨܠܘܬܐ‎ 

ܐܫܘܐ ܠܢ 1-൧‏ ܐܠܗܐ ܡܪܚܡ ܐ 
ܘܬܚܿܡ ܐܢܫܐ ܪܡ ܢܕܠ ܢܬܐ ܘܚܠ ܬܐ 
ܘܫ ܦܝ ܰܘ ܡܛ ܣ ܘܬܐ ܕܽܘܚܐܝܬܐ : ܐܣܘܡ 

[മി 7) +× ൧7 അ തി ൧ 
ܩܰܕ݂ܫܺܝܟ ܕܟܝܐܝ݀ܬ ܘܩܰܨܝܬܳܐܝܬ . © ܫܦ ܠܫܝܟ‎ 

ചി ൧ അ ܥ‎ ൧ ܘ ܟ‎ ൧0 ൧ 

ܕܪܐ ൩.൦ ചം വിം‏ 
മുര‏ ܢ 15115 19-9൦‏ ܬܘܚܢ ܐ 
ܟܨܢܫܐ ܀ ܗܬܐ ക്ട‏ 


ട1-ാം സങ്കീര്‍ത്തനം 
ദൈവമെ! നിന്‍െറ കൃപയി൯ 

പ്രകാരം എന്നോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. നി 
|[൯െറ കരുണയുടെ ബഹുത്വത്തിന്‍ പ്രകാ 
|രം എന്‍െറ പാപങ്ങളെ മായിച്ചു കളയണമെ. 

എന്‍െറ അന്യായത്തില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ 
നന്നായി കഴുകി എന്‍െറ പാപങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ എന്നെ വെടിപ്പാക്കണമെ. എന്നെ 
ന്നാല്‍ എന്‍െറ അതിക്രമങ്ങളെ ഞാന്‍ 
അറിയു ന്നു. എന്‍െറ പാപങ്ങളും എപ്പോഴും 
എന്‍െറ നേരെ ഉരിക്കുന്നു. 

നിനക്കു വിരോധമായിത്തന്നെ ഞാൻ 
പാപം ചെയ്തു. നിന്‍െറ തിരുമുമ്പില്‍ 
തിന്മകളെ ഞാന്‍ ചെയ്തു. അതു നിന്‍െറ 
വചനത്തില്‍ നീ നീതീകരിക്കപ്പെടുകയും 
നിന്‍െറ ന്യായവിധികളില്‍ നീ ജയിക്കയും 
ചെയ്‌ വാനായിട്ടുതന്നെ. എന്തെന്നാല്‍ 
അന്യായത്തില്‍ ഞാന്‍ ഉദഭവിച്ചു, പാപ 
ങ്ങളില്‍ ܘ‎ (60080 മാതാവ്‌ എന്നെ ഗര്‍ഭം 
ധരിക്കയും ചെയ്തു. 

എന്തെന്നാല്‍ നീതിയില്‍ നീ ഇഷ്ട്‌ 
പ്പേട്ടു. നിന്‍െറ ജഞാനത്തിന്‍െറ രഹസ്യ 
ങ്ങള്‍ എന്നെ നീ അറിയിച്ചു. സോപ്പാകൊ 
ണ്ട്‌ എന്‍െറമേല്‍ നീ തളിക്കണമെ. 9 
വെടിപ്പാക്കപ്പെടും. അതിനാല്‍ എന്നെ നീ 
വെണ്മയാക്കണമെ, തല്‍ഗായെക്കാള്‍ 
ഞാന്‍ വെണ്മയാകും. 

നിന്‍െറ ആനന്ദവും സന്തോഷവും 
കൊണ്ട്‌ എന്നെ തൃപ്തനാക്കണമെ. 
ക്ഷിണതയുളള എന്‍െറ അസ്ഥികള്‍ 
സന്തോഷിക്കും. എന്‍െറ പാപങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ നിന്‍െറ മുഖം തിരിച്ച്‌ എന്‍െറ അതി 
ക്രമങ്ങളെ ഒക്കെയും മായിച്ചുകളയണമെ. 

ദൈവമെ॥ വെടിപ്പുളള ഹൃദയം 
എന്നില്‍ സൃഷ്ടിക്കണമെ. സ്ഥിരതയുള്ള 
നിന്‍െറ ആര്‍മാവിനെ എന്‍െറ ഉള്ളില്‍ 
പൂതുതാക്കണമെ. നിന്‍െറ മുമ്പില്‍നിന്ന്‌ 
എന്നെ തളളിക്കളയരുതെ. നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധാത്മാവിനെ എന്നില്‍നിന്ന്‌ 
എടുക്കുകയും അരുതെ. 


തൂയോബോ 6 


ܗ - ܚܝ 


ܓ 


ܘܐܡܐ ܡܙܡܘܪܐ ܟܢܐ ܀ 


ܠܠܝ ܐܠܗܐ ܐܢܝܟ ܒܘܐ 2 
ഥ‏ ܟ 7ംം ൧‏ 
ܘܢܝ ܣܽܘܢܳܐܐ ܕܝܲܚܡܚܢܝ പഠി. ..൧...3‏ ܀ 
ܐܣܓܐ ܢܢܝ ܡܰܝܢ യഷ്‌‏ . ܘܡܢ 
ܩ ܀܀ ܐ ക്ക ൧‏ ܀ 7[ 58 ܘ ൧‏ `$ 
ܛܘܢ ചാക.‏ ܡܛ യൂ ഥെ‏ 
6 ܟ ܘ ܟ ܢ ® 
ܣܟ݁ܶܠܙܒܰܢ 0 ܝ ലം യ്യാ‏ ܘ 
ܒܶܝ̈ܫܳܬܳܐ ܩܕܡܢܝܕ ൧.൧‏ ܀ ܡܛ ܥ പി‏ 
ܒܡ ܠܬܢ 12ള്‍‏ ܝܒܝ ര്യ‏ 
ܕܩ݀ܢܰܘܳܢܶܐ ܐܶܬܣܶܛܢܶܬ _ചഥ്ധു-ട 12-൧൦‏ 
ഥാ 12൧9‏ ܘܢܝ __കാഠ$‏ 
݂ܟ ഠി]‏ ܘܐܝܝܼ5ܐ പപ്പി‏ 
ܨ ച]‏ 
ܛ ഥാ 70 ത ക്ക 1 7 ൧ ൧‏ 
ക 7 കം 2‏ ¥ . / ;܀ ܕ പം ക്ക‏ 
൧5] ൭൦) 12൧൨൧൧‏ ܡܢ ൧൨൩൫.‏ 
ܘܟܠܗܝܢ ܣܒܶܰܠܘܽܰܝܝ ܢ ܬ ܣܟ ܠ 
ܕܟܐ ܨ ܝ ܐܠܗܐ 122൧൧ ഠ്യ‏ 
ܚܬ 39 ‫ ]1 ചു‏ ܠ ܒܨܡܢܝܟ ܘ 
കു്‌ ചാട‏ ܠܐ ܐܣܒ ഫാ‏ . ]12 
൭൦‏ ܠܚܢ ൧൭൭൭൦ (൧൧൧൧‏ , 
ടുക ടം‏ 
ܙ ܀ ൧ ൭൧൦൦൮7 ൧ ൫,‏ ܝ ܟ 
ܠܥܽܘܠܳܐ ചാക]‏ ܘܚܛܳܝܶܐ (൧൨൭൧ ,.൧൨൪‏ . 


| 
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എന്നാലൊ നിന്‍െറ ആനന്ദവും രക്ഷ 

യും എനിക്കു തിരിച്ചുതരണമെ. മഹത്ത്വ 
മുളള നിന്‍െറ ആതല്‍മാവ്‌ എന്നെ താങ്ങു 
| മാറാകണമെ. അപ്പോള്‍ ഞാന്‍ അതിക്രക 
| മക്കാരെ നിന്‍െറ വഴി പഠിപ്പിക്കും. പാപി 
| കൾ നിങ്കലേക്കു തിരിയുകയും ചെയ്യും. 
എന്‍െറ രക്ഷയുടെ ദൈവമായ 


ദൈവമെ! രക്തത്തില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ 
രക്ഷിക്കണമെ. എന്‍െറ നാവ്‌ നിന്‍െറ 
| നിതിയെ സ്തുതിക്കും. കര്‍ത്താവെ 


എന്‍െറ അധരങ്ങള്‍ എനിക്കു തുറക്കണമെ. 
എരെറ വായ്‌ നിന്‍െറ സ്തുതികളെ 


പാടും. 
| എന്തെന്നാല്‍ ബലികളില്‍ നീ 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. ഹോമബലികളില്‍ 7 


| നിരപ്പായതുമില്ല. ദൈവത്തിന്‍െറ ബലികള്‍ 
താഴ്മയുളള ആര്‍മാവാകുന്നു. ദൈവം 
നുറുങ്ങിയ ഹൃദയത്തെ നിരസിക്കുന്നില്ല. 
നിന്‍െറ ഇഷ്ടത്താല്‍ സെഹിയോ 
നോടു നന്മചെയ്യണമെ. ഈര്‍ശ്ശേമിന്‍െറ 
മതിലുകളെ പണിയണമെ. അപ്പോള്‍ 
നീതിയോടു കൂടിയ ബലികളിലും ഹോമ 
ബലികളിലും നീ ഇഷ്ടപ്പെടും. അപ്പോള്‍ 
നിന്‍െറ ബലിപീഠത്തിന്മേല്‍ കാളകള്‍ 
(ബലിയായി) കരേറും. ദൈവമെ! സ്തുതി 
നിനക്കു യോഗ്യമാകുന്നു. ബാറെക്മോര്‍. 
(അനന്തരം മേല്‍പ്പട്ടക്കാരന്‍ സന്നിഹിതനാണെ 
ക്കില്‍ അദദ്ദേഹത്തിന്റെ കൈ മുത്തിക്കൊണ്ട്‌ ? 
പിതാവെ! മോചനം നല്‍കി എന്നെ 
അനുഗ്രഹിക്കണമെ. 
തുടര്ന്നു മററു പകട്ടക്കാരുണ്ടെങ്കില്‍ അവര്ക്കു 
സമാധാനം നല്‍കിയശേഷം ജനത്തിന്റെ നേരെ 


തിരിഞ്ഞു കൈകള്‍ മലര്‍ത്തി സമാധാനം 
ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ജീവനുള്ളതും പരിശുദ്ധവുമായ 
ബലി സഭയ്ക്ക്‌ പൊതുവായിട്ടും 


അണയ്ക്കുവാന്‍ ഞാൻ യോഗ്യനാ 
യിത്തിരേണ്ടതിന്‌ എനിക്കുവേണ്ടി 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കണമെ. 
മറുപടി 
കര്‍ത്താവ്‌ അങ്ങയുടെ പ്രാര്‍ത്ഥന കേട്ടു 


ഷ്‌ ടം ചര്‌‏ ܠ ܗܐ 
പഥക്‌,‏ ܀ പന‏ ܐܢܩܘܬ ܢܟ ܘ 
¦ ܡܳܐ __ച൭ഠ൧൭ഠ൦ . ൧5൧ ഡിയു‏ 
̣ ܐܥ ܐ ഥ്‌‏ ܘ ܡܛܠ 3 ܒܝ 
11൭1൦. ചിട |‏ ܒܢܩ̈ܕܐ മട‏ 
ന) . ഗവ] |‏ ܕܐܠܗܐ ചാട‏ ܗܝ 
1൭൦ 12൧൧ |‏ ܬܚܺܝܩܳܐ 1൩൭.‏ ܐܐ 112൧‏ . 
| ]0[ ܒܕܒܬܬܚܟ ܠܢܗܝܘܢ :ܐ ൧൭൦‏ 
1 ܕܩܘܬܬܐ ܘܡܝܩܐ ܫܿܠܡܐ . 
പ്രി‏ ܢܶܣܩܽܘܢ ܬܘܬܐ ܠܥܠ കാജ‏ : 
ܘܠܝܕ ܝܐܐ 5൨.‏ ܐܠܗܐ . പാട്ട‏ 


ര, 


ܘܢ ܬ ܒܤ 12൧൭൨൧.‏ ܡܢ ܝܫܦ .ܘܢܐ ܐܶܢ ܡܬܛ.ܟܒܝ 
ܦܕ ܩ ܐܝܕܗ ܘܚ ܨ 
പഫാ.2‏ ܠܠ ൪൦ 12൧൧൧൧.‏ 
ܦܢ ܝܗܩ̈ ܝܫ ܠܡܐ ܠܦܗܢܐ ܚܕܐ 1൭൦ കു‏ 
ܠܘܬ ܥܡܐ ܟܕ 1 ܐܕܘܗܝ ܘܐܠ 12൧2 ൨.‏ ܘܐܡܪ ܀ 
` 7 2 ܨ 3 ܢ ? ܢ ܝ 
. 03 5 ܣܝ 7 ഥ‏ 0 
ܚܢܬܬܐ ܘܩܨܢܬܬܐ ܚܠܦ ܒܠ ܗܢܓ ܘܐ ܦ 2-5 
[കി‏ 7 ?64% 2 ܕܗ 
ܦܘܬܢܝܐ & വഫ‏ ܝܬ ܩܠܥ ܨܠܘܬܟ ܘ ,ܛܒܐ 
2 7[ ܗ 7 
ܒܕܒܚܬܕ ܘܢܩܒ̈ܠ ൭൭൦ ൧5൭‏ 


൧7 [7 
܇. ܐܡܝܢ ܝ‎ തം ൧ ൨൧. 


ബലിയില്‍ പ്രീതിപ്പെടുകയും അങ്ങയുടെ 
കുര്‍ബാന സ്വീകരിച്ച്‌ അങ്ങയുടെ കൂടെ 
ഞങ്ങളെയും അതില്‍ സംബനധി പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. ആമ്മീ൯. 


മദ്ബഹായിലേക്കു പ്രവേശിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


(സങ്കി 43 ܇‎ 47 
ദൈവത്തിന്‍െറ ബലിപീഠത്തിങ്ക 
ലേക്കും എന്‍െറ ബാല്യത്തെ സന്തോഷി 
പ്പിക്കുന്നവനായ ദൈവസസന്നിധിയിലേക്കും 
ഞാന്‍ വരുന്നു. 
സ്രോണോസിന്റെറ മുമ്പില്‍ വന്നുനിന്ന്‌ തലകുനിച്ചു 
വണങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ 
ദൈവമെ! നിന്‍െറ ഭവനത്തില്‍ ഞാന്‍ 
പ്രവേശിച്ചിരിക്കുന്നു. സ്വര്‍ഗ്ലീയ രാജാവെ! 
നിന്‍െറ സിംഹാസനത്തിന്‍മുമ്പാകെ ഞാന്‍ 
വന്ദിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. നിന്നോടു 
ഞാന്‍ ചെയ്തുപോയ സകലപാവങ്ങളും 
എന്നോടു ക്ഷമിക്കണമെ. 
ത്രോണോസിദറെറ കോണുകള്‍ മുത്തിക്കൊണ്ട്‌ 


(സങ്കി. 718 : 27, 28) 


കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെ പെരൂ 
ന്നാളുകളെ നിന്‍െറ ബലിപീഠത്തിന്‍െറ 
കോണുകള്‍വരെ ചങ്ങലകള്‍കൊണ്ട 
ബന്ധിക്കണമെ. നീ എന്‍െറ ദൈവ 


മാകുന്നു; ഞാന്‍ നിന്നെ സ്തോത്രം ചെയ്യും; 
നീ എന്‍െറ ദൈവമാകുന്നു. ഞാന്‍ നിനക്കു 
സ്തുതി പാടും. 
വടക്കുവശത്തെ മെഴുകുതിരി കത്തിക്കുമ്പോള്‍ 
വെളിവു നിറഞ്ഞോരീശോ! നിന്‍ 
വെളിവാല്‍ കാണുന്നു... 


തെക്കുവശത്തെ മെഴുകുതിരി കത്തിക്കുമ്പോള്‍ 


വെളിവിന്‍തട്ടില്‍ വസിക്കും പുണ്യ 


പട്ടക്കാരന്‍ രണ്ടു കൈകകളുംകൊണ്ട്‌ അപ്വ 
മെടുത്ത്‌ പിലാസായില്‍ വയ്ക്കണം. അവ്വം രണ്ടില്‍ 
കൂടുന്ന പക്ഷം ഇരട്ടയായി വയ്ക്കരുത്‌ , ഒററയാ 
യിരിക്കണം. പിലാസാ വലുതാണെങ്കില്‍ അപ്വ 
ങ്ങള്‍ നാലു കോണിലുമായി കുരിശാകൃതിയില്‍ 
നിരത്തി വയ്ക്കാം. ചെറുതാണെങ്കില്‍ ഒന്നിനു 
മേല്‍ ഒന്നായി വയ്ക്കാം. ഗ്മുര്‍ത്തൊ, തര്‍വോദൊ, 
സ്പഞ്ച്‌ , ശോശപ്പാ മുതലായവ തബ്ലൈത്താ 


യ്ക്കു വെളിയിലായി വടക്കുവശത്തു വയ്ക്കണം. 


തൂയോബോ 


ഴു‏ ܠܐ ܠ ܠܡ ܒܚܐ ܘ ܡܪ ܀ 
”121 ܠܘܬ ܡܰܕܒ̣ܥܶܝܗ ൭൦, 1൩൭.‏ 
ܐܠܗܐ ൧൧൧൦൭ (൧‏ & 
ܦܓܕ 02.൭ ൧‏ ܒ ܘܐܡܪ ܀ 
ܠܒܳܝܳܬܕ'ܐܠܗܐ ܥܶܠܬ ܘܶܩܕ݁݁ܡ ച‏ 
` 
5 ܕܚܛܚܬ ܠܝ ܝ 
പു ൭2൧൧0 കര‏ 1 ܘܐܡܪ ര‏ 
ܢ ܚ § : 6 § 0350 ܨ േടൂഥ‏ 
1൧ 4൨൧]‏ ܠܝܙܠܐ ܢܝܢ 1൧‏ 
ܠܙܐ ܠܣܰܳܐܶܢܬܗ ܕܡܰܕܒܥܢܝܕ . ൩൭‏ 21 
ܐܘܕ ܠܝܕ . മകം 21൩൭.‏ ܟܢ 


ܡܬܝ 12൨൧ ഥു‏ ܒܓܒܐ ܕܝܡܢܐ ܐܡܐ . 
ܝ 
4൦൨൧‏ ܙܢ ܐܝܢ ,ܘ ܗܘܐ ܢܥܘ \ܠ ܀ 


ܘܫܪܒܐ ^ 


ܦܨ ܡܢܗܪ ܬܐܝ ܬܢܐ ܕܣܡܐܐ [ܡܐܼ ܀ 


7 ܘ 
ഫക, കഥാ ചം‏ ܀ ܘܫ ܪܣܝܐ ܐܫ 


: കകക ܝܕܘܗܢ ܘܕܬܩܢ‎ ഗമ ܠܛܒܠܐ‎ കഥാ 
൭൧൭൭) [194 ܣܛܐܼ ܡܢ ܐܪܝܢ , [ ܢܛܦܣܢ 6 ܘܓ .ܐ )10 ܟܕ‎ 
0.൦ [ܦܙܓܐ ܢܗܘܘܢ ܀ ܘܐܢ ܗܝܢܟܐ ܪܩ :3 ܦܚ‎ 
ܕܛܦܣܢ ܨܠܝܒܐܝܬ ܀ ܘܐܢ ܙܘܪ , ܚܨ ܠܥܠ ܡܢ ܚܕ ܀ܤ‎ 
19൨൭1൦ ܠܓ ܡ ܘܪܬܐ .2 ܬܪܘܕܐ ܘܐܣ ܓ .ܐ‎ 1൧൦ 
ܠܒܪ ܡܢ .12-12 ܕ ܓܪܒܝܐ ܀‎ 


9 തൂയോബോ 


ദര്‍ഗായില്‍ കയറിനിന്ന്‌ അപ്പം പിലാസാ 
യില്‍ (്രമപ്ലെടുത്തിവയ്ക്കുമ്പോള്‍ 


കൊലയ്ക്ക്‌ ആട്ടിന്‍കുട്ടി എന്ന 
പോലെ അവന്‍ കൂട്ടിക്കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു. 
രോമം ക്രതിക്കുന്നവന്‍െറ മുമ്പില്‍ 
ചെമ്മരിയാടു പോലെ അവന്‍ മൌനമായി 
നിന്നു. താഴ്മ മൂലം അവന്‍ വായ്‌ തുറന്നില്ല. 
കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ കൈകള്‍കൊണ്ട്‌ 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധസ്ഥലത്തെ സജ്ജി 
കരിക്കണമെ. കര്‍ത്താവ്‌ എന്നന്നേക്കും 
വാഴട്ടെ. 


അപ്പം പിലാസായില്‍ വച്ചുകൊണ്ട്‌ 


സ്വര്‍ഗ്ലീയ പിതാവിന്‍െറ കടിഞ്ഞൂല്‍ 
പുര്രാ! നിന്‍െറ ദാസനായ ബലഹീനനും 
പാപിയുമായ എന്‍െറ കൈകളില്‍നിന്ന്‌ 
ഈ കടിഞ്ഞൂലിനെ സ്വീകരിച്ചുകൊളള 
ണമെ. 


വീഞ്ഞില്‍ തുല്യ അളവില്‍ വെള്ളം ചേര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
ദൈവത്വം ഞങ്ങളുടെ മനുഷ്യത്വവുമായി 
സംയോജിച്ചതുപോലെ ഈ വെള്ളത്തെ 
ഈ വീഞ്ഞുമായി സംയോജിപ്പിക്കണമെ. 
അതു കാസായില്‍ ഒഗിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

നമ്മുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ 
ഈര്‍ശ്ശേമില്‍വച്ച രണ്ടു കുളളന്മാരുടെ മദ്ധ്യേ 
മരത്തിന്മേല്‍ കുരിശില്‍ തൂക്കപ്പെടുകയും 
തിരുവിലാവില്‍ കുന്തത്താല്‍ കുത്തപ്പെടു 
കയും അതില്‍നിന്ന്‌ സകല സൃഷ്ടികള്‍ 
ക്കും പാപപരിഹാരമാകുന്ന രക്തവും 
വെളളവും ഒഴുകുകയും ചെയിതു. അതു 
ംണ്ടവന്‍ സാക്ഷ്യം നല്‍കി. അവന്‍െറ 
സാക്ഷ്യം സത്യമാകുന്നുവെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കറിയാം. എന്നോടുള്ള സകല ഉപകാര 
ങ്ങള്‍ക്കും പ്രതിഫലമായി ഞാന്‍ കര്‍ത്താ 
വിന്‍ എന്തു കൊടുക്കും? രക്ഷയുടെ കാസാ 
ഞാന്‍ കൈക്കൊളളും, കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
നാമത്തില്‍ ഞാന്‍ വിളിക്കും. സകല 
ജനത്തിന്‍െറയും മുമ്പാകെ എന്‍െറ 


20 ܗܠܘ ܠ ܢܐ ܕܬܩܢ ܐܡܪ ܀ 
ܝܢ ܐܐܐ 14 കു) . ഉം‏ 
ܢܩܝܐ ܩ݀ܕܡ .1101 1൦ ._ചഥക‏ . 130 
ܦܬܚ ܗܽܘܡܶܗ ൩൧൧൭൧5‏ . ܡܬ ܘܥܢ ܐ 
൧൨൧൧൪‏ ܪܒܬ ܡܢܐ ൧. പഥ‏ 
ച . ചി പമിച്ഥ്ഥ്‌‏ 
ܠܳܠܠܶܡ ܠܠܰܡܝܢ < 
ܘܣ̇ܐܡ ܠܒܘ ܦܨܐ ܒܦܝܐܐ ܘܐܡܪ & 
൭൩൧൭൧ . 1൧. [ ന്ഥ‏ 
12൨2൪‏ ܗܳܢܳܐ ܡܶܢ ]4 ച‏ ܡܬܝܝܐܐ 
൧൧7‏ 


ܘܚܛܛܬܐ ܝ 


. ܕܘܩܝܐ ܦܠܓ .ܗ ܚܘ :ܐ ܘܦܠ ܓܗ ܡܝܐ ܘܐܡܪ‎ പഥ 


ܚܝܕ 19 ܐܠܗܐ ܠܝܰܪܝܐ പ്രാ‏ 04 
പ] 12൦ ലം‏ ܕܐܬܚܝܙܬ ൧0൦൩൭.‏ 
ܒܐܢ݇ܫܘܬ ܢ ܝ 
ܘܪܡܐ ܕܘܩܝܐ ܒܦܤܐ ܘܐܡܪ ൭‏ 
ܡܢ ܢܶܫܽܘܠ ഗ്വാ കഥ‏ ܬܝܢ 
ܝ യി‏ ܒܩܰܝ̈ ܐ 1 
ܘܬܩ ܪ ܒ݀ܒܝܵܗ :12 . ܘܕܘ 


. ܘܡܰܝܶܐ ܚܘܝܐ ܠܠܗ ̄ܐ‎ ഥം സ്ഥ 


20 


൧ < ?7 മ. 


7 2 2 ܟ ܩ 
ܘܡܢ പാ : ൭൩൧] [1൦൭‏ 1929 
ܗܝܢ 12൧ . ൭൧൦൧4൭൬൧‏ ˆ ܐܶܫܨܽܘܠ 12.൧൪‏ 
ܘ 2 1 


2 07 കുത്‌ 
1൧൧ ച്ച 1൧൧൦൭. 


^ ܢܕ » ക‏ ܐ 0 : 


കയും ചെയും. 


അനന്തരം ഗ്രതോണോസ്‌ മുത്തി ദര്‍ഗായില്‍ 
നിന്നിറങ്ങി ഗ്രതോണോസിന്ററെ മുമ്പാകെ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഈ അനുതാപത്തിറ്റെറ 
(പുമിയോന്‍ ചൊല്ലണം. 


പ്രുമിയോന്‍ 


തന്നെ വിളിക്കുന്ന പാപികള്‍ക്ക്‌ 
ഉത്തരമരുളുന്ന കാരുണ്യവാനായ ഏക 
പിതാവിനും തന്‍െറ വാതുക്കല്‍ മുട്ടുന്ന 
അനുതാപികളെ കൈക്കൊളളുന്ന ദയ 
വാനായ ഏക പുത്രനും തന്നോടപേക്ഷി 
ക്കൂന്ന കുററക്കാര്‍ക്കു പാപമോചനം 
നല്‍കുന്ന ജീവനുളള ഏക വിശുദ്ധാത്മാ 
വിനും സ്തുതി. തനിക്ക്‌ ഈ നേര 


സെദ്റോ 


ശാന്തനും ദയാലുവും 
മനുഷ്യസ്‌ നേഹിയും ബലിയിലല്ല,. 
കരുണയില്‍ പ്രിതിപ്പെടുന്നവനും 
ദഹനയാഗങ്ങളേക്കാള്‍ കൂടുതലായി 
ഹൃദയതാപത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നവനും 
കാളകളൂടെയും കൊഴുത്ത ആട്ടിന്‍കുട്ടി 
കളുടെയും രക്തത്തേയും ബലിയര്‍പ്പണ 
ത്തേയുംകാള്‍ അധികമായി ആത്മവിനയ 
ത്തെ അംഗീകരിക്കുന്നവനും ആയ ദൈ 
വമെ! ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളുടെ ആര്മീ 
യബലിയെ നിന്‍െറ ജീവനുള്ള ബലിപീഠ 
ത്തിന്മേല്‍ നീ സ്വീകരിക്കേണമെ. സജീവ 
മായ ഈ ശുശ്രൂഷ മുഖാന്തരം: തിരുനാമ 
ത്തിനു പ്രീതികരമായ ജീവനുളള സ്വീകാ 
ര്യബലിയായി ഞങ്ങളെത്തന്നെ നിനക്കു 
സമര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്ക 
ണമെ. സങ്കടഹൃദയത്തോടും ആര്‍മവിനയ 
ത്തോടുംകൂടി ഉന്നതമായ നിന്‍െറ ബലി 
പീഠത്തിന്മേല്‍ ജീവനുളള ആത്മിയ 


 നനന്ത്ത്ത്ത്ഞ്ഞഞ്ത 
ലം 


വിനീതനും 


നേര്‍ച്ചകളെ ഞാന്‍ കര്‍ത്താവിനു കഴിക്കു 


തൂയോബോ 10 


ܐܟ̈ܪܐ . 12൧൪ പി‏ ܐܶܦ݀ܪܘܥ 9-൧‏ 
ܫ 07 
ܟܠܗ ܪܡܐ ഴം‏ 


ܩܢ ܨܡ ܠ ܡܨ ܒ ܚܐ ܘܢܬ ܡܢ ܕ ܪܓܐ ܘܟܕ ܬܐܡ 


ܩܨܡܐ ܡܨܒܚܐ ܡܐܡ ܨܐ ܕܬܝܒܘܬܐ പാം‏ ܡܝܬ ܀ 

ܢܪܐ ܟܠܝܢ യ] കുച‏ 
ܡܪܰܚܩܽܬܬܳܐ 125 ഡം ചക‏ ܠ ܗ . 
ܠܚܕ ܒܪܐ ഥം.‏ ܕܡܩܒܠ ൧.‏ 
ܕܐܬܟܦܫܪܝܢ പാര്‍‏ 
ܘܩ̈ܨܝܬܐ ചം‏ ܠܥܝܝ̈ܒܳܐ ഗ്രം‏ ܠܗ. 
ܠܵܗ ܝܐܐ 1൧.‏ 25.6[ ܘܣܶܓ .ܐ 
12ുഃ 12‏ ܘܰܒܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 1-5[ 3 1 


ധം 122 രം 7 1:10 


ܠܠܠܡܝܢ ܝ 


കമ 

ച്‌ ഠ൦ സയ‏ ܘܣܶܣܥܳܡܳܐ ܘܡܰܒܺܝܳܐ 

25 ܩܐ‎ ചും (ܢ̈ܫܐ . ܗܽܘ‎ ചാ്ം 
12-1൭ വ്‌ ܡܢ‎ 
ഠം 2229 1൧ ܛܒ ܡܶܝܢ‎ ൮൧൧ 
ܫܰܡܺܝܠܳܐ . ܩܳܶܠ ܕܒܥܢ̈ܬܐ ܕܢܠܝܢ‎ ജാ] 
പു (4 ൮൦1 12? 
ഡ്‌ ക്‌ം ܡܠܐܐܐ . ܘܰܐܬ̇ ܘܳܐ ܠܢ‎ 
ܕܡܥܬܐ ܢܝܬܐ ܘܰܡܩܳܒܶܠܬܐ ܕ݂ܫܶܗ .ܪܐ‎ 
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ബലികള്‍ നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ അര്‍പ്പിക്കു 
മാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നവീനമായി 
രൂപാന്തരപ്പെട്ട വിവേകികളും ജഞാനിക 
ളുമായ ആതമാക്കളോടൊരുമിച്ച്‌ വിശ്വാസ 
മെന്ന യോഗ്യതയുളള ദീപയഷ്ടികള്‍ 
പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ പുതിയവരായി നവീന 
ലോകത്തിലേക്ക്‌ അയയിക്കപ്പെടുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം ഞങ്ങള്‍ നിനക്കു ശ്രേഷ്ഠവും 
നിര്‍മ്മലവുമായ ആട്ടിന്‍ കൂട്ടമായി ഭവിക്ക 
ണമെ. ഞങ്ങളെല്ലാവരും നിന്‍െറ ആല 
യത്തില്‍ പിതാവിനും പു(ധതനും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതി പാടുവാന്‍ 
അര്‍ഹരായിത്തിരുകയും ചെയ്യണമെ. 
ആമ്മീിന്‍. 


കോലൊ-ബ്ഞതറഒക്്‌ മോറാന്‍ 


നാഥാ വാതിലില്‍ മുട്ടുന്നേന്‍ നിധിനിലയ-- 
ത്തീ നനന്‍പര്‍ത്ഥിക്കുന്നേന്‍ 


നെടുനാളായ്‌ ഞാന്‍ നിന്‍വഴി കൈവി-- 
ട്ടൊരു പാപി 
പാവമുപേക്ഷിച്ചങ്ങത്തെ കൃപയില്‍ 
വാഴാന്‍ കൃപ ചെയ്തീടണമെ. 
കരുണാനിധിയാം നാഥാ നിന്‍വാതിലി-- 
ലല്ലാതെവിടടിയാര്‍ മുട്ടും 
രാജാക്കന്മാരടികൂപ്പും രാജാധീശാ! 
തിരുസന്നിധിയില്‍ യാചിപ്പാന്‍ നിന്‍കൃപ൦- 
യല്ലാതെങ്ങള്‍ക്കാരുളളു. 


ബാറെക്‌ മോര്‍-ശുബ്ഹൊ..... 


ജനകാത്മജവിമലാത്മാവെ! ഞങ്ങളൊ-- 
ടേല്‍ക്കും ദുഷ്ടാത്മപ്പടയില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്കാവുക വന്മതിലും ശരണമതും നീ 

സത്തമരെത്തിരയുന്നേരം കരുണച്ചിറ-- 
കില്‍ ചേര്‍ക്കുക 7 


മെനഓലം....... 


പച 12൧ ܒ̈ܬܫܡܶܫܰܬܐ‎ ച്ച 
ܗܠܝܐ‎ ച്ചാ 11൪൧ ചാ ܠ‎ 
ܐܳܠ ܡܰܕ݂ܒ̈ܝܺܝܝ‎ 122൧൧ ܘܰܒܨܽܘܚܳܐ‎ 1൧ചാ൦.൧. 
1. ܘܢ ܗܘ ܐ̈ܠܺܝܢ 124 ܢܝܬܐ‎ ; 13൭൭ 
1-൦ കഠം പരം" . ܛܚܽܘܠܫܳܐ‎ 
കപി ܬܝܬܐ‎ 1൧൭൭ 1൧ുപഠ ച്ചി 
12 1254 ഗ്‌ ܠܡ‎ 
ܘܢܫ ܬܘܐ‎ 12൧ 12൭ 11൧ 
കയ ܐܒܐ‎ കെ. ൧ ܕܶܒܗܰܝܒܽܠܝ ܟ‎ 

ടും ܗܫܐܼ‎ : കഥ ܘܠܪܽܘܚܐ‎ 


ܘܬܐ ܤ 


ഥ .‏ ܐ < ܐ ܗ ܝ 
ܒܬ ܕܠܟ ܡܰܪܰܢ ൭൦1] കഥ‏ 
ഫ്ചാ‏ ܪܵܚܡܵܐ ܫܐܠ ܐܢܐ . ചും‏ 
ܕܫ̈ܢܳܝܐ ܣܛܝܵܬ ܡܶܢ പടി ച]‏ 
2 ܝ ¥ ܀܀ ܘ : 2 7 ܝ ܝ കക‏ 
ܘܕܐ ൧൦.൧‏ ܘ[ ܐܒܪ (൧൦൩൨൧‏ ܘܚܐ 
൧ 7‏ ܫ ܝ 
ܡ ܬ ܛܐ ചി സ്വ യ്‌‏ 
ܐܐ ܒ݀ܕ݁ܠܳܟ݂ സാ‏ . ܘܡܳܠܽܘ മി‏ 
× ܬܗ ചി‏ ܕ 7[ ക റക‏ 7[ 7 8 
ܘ 7 ܐܫ ക്‌‏ ܠܥ (൧൨൭൧൧‏ ܘ 7 ഫട്‌‏ ]1 
3 ܟ ഥ്‌ ൧‏ ܘܘ 5 ܫ 
ചപിഠഥചചാ‏ ܡܰܠܒܳܐ ܕܡܰܠܝܳܐ പ്ര‏ 
നച!‏ ܟ [9.2ഠ 125] ൭.൧൨.‏ ܘܝܘܚ 
ܩܽܘܕܫܳܐ പഠന‏ ܠܢ .140 154 2_ച൦‏ 
7 ܸܝ 0 ക 6 < 6 ൧‏ ܗ 
ܓܘܣ̈ܐ ഥോ കച ഥം‏ ܕܡܶܩܶܪܒ 
2 7 ܀ ܀ܘ ܗ ഥു‏ 


ഈയഭ്യര്‍ത്ഥന സ്വര്‍ഗത്തിന്‍ വാതില്‍ തുറ-- 
ക്കും താക്കോലാകണമെ. 

മാനവനാദം മോദകരം! മറുപടി നാഥന്‍ 
നല്‍കിടുമെന്നാനിരകളിലുദ്ഘോഷിക്കട്ടേ 
റാബേദൂതന്മാര്‍. 


എത്രൊ 


എന്‍െറ കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെ 
പ്രാര്‍ത്ഥനകളുടെ സൌഈരഭ്യം എപ്പോഴും 
നിന്നെ ആനന്ിപ്പിക്കയും ഞങ്ങളുടെ 
സുഗന്ധധൂപം നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തു 
കയും ചെയ്യണമെ. അതുമൂലം കരുണയോ 
ടെ നിന്‍െറ സൃഷ്ടിയോട്‌ ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും നീ നിരപ്പാ 
കുകയും ചെയ്യണമെ, ആമ്മീന്‍. 


എക്‌ ബൊ--ഹത്തിസ്‌ ചോക്‌ 


പാപംചെയിതേന്‍, പ്രാര്‍ത്ഥന കേട്ട-- 
മ്പുടയോനേ! എന്‍ പിഴ പോക്കണമെ. 
നാഥാ നിഖിലേശാ കൃപചെയ്കെന്നില്‍. 


വേറൊരു എക്ബൊ-മ്ശിഹൊദമ്‌ ലാക്‌ 


വിമലാചാര്യന്‍ മദ്ക്കിസ്ദേ- 
ക്കിന്‍ കാഴ്ചയെയേറെറാരു മശിഹാ! 
തവദാസന്‍ പ്രാര്‍ത്ഥനയാല്‍ നീ 
സഭയിന്‍ കടമതു പോക്കേണം. 


ഹുത്തോമൊ 

കര്‍ത്താവേ നിനക്കു സുഗന്ധ വാസ 
നയായി സ്തോത്രബലികള്‍ സമര്‍പ്പിക്കു 
വാന്‍ ഞങ്ങള്‍ യോഗ്യരായിത്തീരണമെ. 
ഞങ്ങളുടെ സകല വിചാരങ്ങളും വചന 
ങ്ങളും പ്രവൃത്തികളും ദഹന യാഗങ്ങ 
ളായും ഭവിക്കണമെ. പിതൃപുധ്രപരിശു 
ദ്ധാത്മാവെ! ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌കാലം 
മുഴുവനും നിന്‍െറ തിരുസന്നിധിയില്‍ 


ܰܡܫܡܫܫܥܫܕܝܝ3ܘܫܫܝܝܝ ܝ ܡܕ‡†ܕ ˆ ˆˆˆܪܪܨ⁄ ⁄ܗ7--ܐ-ܐܐܝ=×"“ܠܝܢܢܘܠܐܘ"¥ܝܝܠܐܢ 
പ‏ 
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ന കംം ܟ 2 ܝ ّ‫ ܫ ܀‎ ഴി 
ܕܡܬܡܪܫܢܝܢ ܛܒܐ ܝܢ ܒܢܫܐ ܙܟ ܡܢ ܀‎ 
2 2 ܢ 7 ܢ‎ ഷ്യ 
൧൭൭ ܠܢ ܒܳܐ‎ ` 11൧ ܢܗܘܐ‎ 
ܝ ܚ ܀ ܀ ܢ ܨ‎ 0 7 7 > , 
ܫܝܐ ܘܢܐܡܪܘܢ ܗܢܝ ܡܐܐܒܐ‎ 1292 
ܣܝܡ ܘܰܢ ܠ‎ ഫാ ܘ‎ ഠ്വ ܡܢ‎ 
ക ലാട ര ܠܰܦ̈ܐܳܳܐ ܘܡܺܝܺܝܳܐ ܢܦܺܐܶܐ‎ 
ܥܛܪܐ ܀‎ 
ܐܧ ܀ ܀݇ ܘ‎ ന ൧ ݂ܒ 7 ܝ‎ 
൧൧-൮൫ ܐܢܥܐ‎ പഥ ܠܝܕ‎ 2൧2) 
ܝ 7 ܝ ܦ‎ ൧ ക ܝܚ ܝ‎ 
10൩ ܝ ܟܟܡܢ ܪܐ‎ 19. ' പൂ 
ܝ 07 0 ܝ‎ ÷ 
ܡܛܠ‎ റു ܠ ܥܘܬܝ : 1 ܒܗ‎ 
ܟ : ܇0‎ 
>< ക . < 
® കത്‌ ݇ܐ‎ കഥ ഥു 2 
ܘܠܐ‎ ചു. ܠܝܕ ܚܐܢ‎ 2.2൧ 
ܘ ܘܬܗܘܩܠܝ̄ ܣܰܘܠܘܽܬܝܝ ܡܳܪܝ ܐ‎ പഥ 
ܨ‎ ഥം ܠ‎ 10൧ 
൭ ܐܚܪܢܐ ܘܘ ܡܫ ܝ ܚܬ ܕܡܠܝܕ‎ 1൭൧൭. 
൩254൧ (2൧ കഥ 
ܨܝ ܟ‎ (ഥ്‌ 2 ചാം [1 ܕܡܶܠܒ݁ܶܺܝܙܶܕܩ݂ܝ‎ 
൧0൬൭ 7 ച്‌. ൧ ܝ ܨ‎ 
ܘܘܪ ܚ ܘ ܐܐ ܬܬܐ ܛ‎ 1൧7൨ ܘ' ܡܪ‎ 
܀ ܘ ܟܗ ܝ ܝ ܝ 7 ܐ ܗ‎ 
ܕܒܥܐ ܕܬܫܦܘܚܬܐ ܢܫܬܘܐ ܕܢܟܗܢ‎ 
1 ܟܽܠ‎ ഥമ ചു ܠܝܕ ܡܳܪܳܐ‎ 
7 ܀܀ 7 ܀ ܘ‎ $ 7 - 2 
ܕܠܘ ܘܡܶܠܬ ܐ ܘܰܠܡ ܨܐ ܒܝܕܐ ܫܠܡܳܐ . ܘܕܐ‎ 
| ܐܠܗܘܿܬܝܢ‎ പകക ܡܘܡ‎ 
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നിര്‍മലരും നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെ 
ര്രീതിപ്പെടുത്തുന്നവരുമായി ഞങ്ങള്‍ 
കാണപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


കുറിയേലായിസ്സറോന്‍, കുറിയേ....കു 
റിയെ.....ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവെ! 
ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ...ഇത്യാദി. 


സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 
പിതാവേ.....ഇത്യാദി. 
ܬܐܘ‎ 
രണ്ടാം ശുധശുഷ 


പ്രാരംഭ പ്രാര്‍ത്ഥന 


പിതാവിനും പുത്രനും... 
ബലഹീനരും പാപികളുമായ.... 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! സകല 
ദുഷ്ടമനസ്സാക്ഷിയില്‍ നിന്നും ഹൃദയങ്ങള്‍ 
കഴുകി വെടിപ്പാക്കപ്പെട്ട ഉന്നതവും 
ശ്രേഷഠവുമായ നിന്‍െറ മഹാവിശുദ്ധ 
സ്ഥലത്തേക്കു പ്രവേശിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ 
യോഗ്യരാക്കണമെ. പിതൃപുധ്തരപരിശുദ്ധാ 
ത്മാവെ! വെടിപ്പോടും വിശുദ്ധിയോടും 
കൂടി നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ബലിപീഠത്തിന്‍െറ 
മുമ്പാകെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ജീവനുള്ളതും 
ആത്മീയവുമായ ബലികളെ സത്യ 
വിശ്വാസപൂര്‍വം ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ നിനക്കണക്കുകയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. അമ്മീന്‍. 


കൈകള്‍ കശഥുകി സാധാരണ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
മാററിക്കൊണ്ട്‌ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
എന്‍െറ ദുഷ്പ്രവൃത്തികള്‍ മുഖേന സാത്താന്‍ 


അശ്രദ്ധമായ 


ܝܝ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ പ്രച 20൧‏ ܐܒܐ 
ܘܒܪܐ ܘܕܘܚܐ ܩܨܢܫܐܼ . ܗܫܐ ܘܟ 

ܘܕ 425 ܗܘܕ . ܡܪܢ ܐܐܬ ܪܚܡܙ̱ܠܝܢܢْ 
ܩܪ ܚܘܢ ܘܟܬܚܡܠܠܝܝܢ : ܩܰܢ ൧൨൪‏ 
ܠܝܕ ܡܪܢ , ܫܘ ܠܝܟ ܣܟ .ܪܢ ܠܠܠ .ܢ × 


ܡܨ ܥܡ ܨܝ ܢ ܟ ܐܒܘܢ ܕܒܬܡܠܢܐ ܘܬ ]| ܨ 


ܐܘܒ. 


ܦ ܗܢܐ 5 ܬܐܡ ܬܨܡ ܡܕܒܚܐ ܠܬܚܬ ܡܢ 

ܕܪ ܓ ܐܪܫܡ ܨܠܝܒܐ ܥܠ തയി‏ ܐܡܐ ܫ ܬܒܚܐ 
ܐܒܐ ܘ ܐܟܐ 

ܘܡܕܠܐ ܛ ܪܘܬܐ 1൧4൨൧.‏ ܝ 


< ܘܥܠܝܢ ܡܚ ܀ 


ܫܘܐ ܠܢ പുടം [മി‏ 
ܠܣܘ ܢ ܘܰܕ݀ܒܶܝܢ ഠാ ഠ്‌‏ ܐܝܬܐ ഥാ‏ 
ܢܶܫܬ ܘܐ പം ഫ്ക പ്‌.‏ 
2_ികുഥ്ഠ 2122൭൭ : 1൧൧൦ 1‏ 
ܐܩܘܡ ܩܕܡ പഥ കാമു‏ ܘܰܢܒ݁ܗܶܢ ܠܝܕ 
ചം‏ ܡܰܠܺܝܢܶܐ ܘ̈ܕ݂ܘ̈ܚܢܝܐ ܒܗܰܝܡܽ ܝ ܘܬܐ 
10 . ܐܒܐ [൦‏ ܘܕܘܚܐ ܟܕܢܫܐ ܗܫܐ 
പഠ] 2൧൧൦‏ ܠܰܥܠܠܰܡܢܝܢ ܗ 


ലിം 1.2 കണ] ܘܟܪ ܐ ...9 ܡܕܗ‎ പും] പ്‌ 


7 ܘ ܢ ൧‏ ܘ ܀ ܀ ܘ 
ചമ.‏ 14.0 ܠܢ ܗܐ ܐܙ ܐ എന്നെ ധരിപ്പിച്ചിട്ടുളള മലിന വസ്ത്രങ്ങളെ യ‏ 


| എന്നില്‍നിന്നുരിഞ്ഞ്‌ നിന്‍െറ ബഹുമാ 
ന്ൃയതയുടെ ശുശ്രൂഷയിക്കും തിരുനാമ 
| മഹത്ത്വത്തിനും ഉചിതമായ വിശേഷ 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ എന്നെ ധരിപ്പിക്കണമെ. 


വെള്ളക്കോഹമേത്‌ മുന്നു കൂരിശടയാളങ്ങള്‍ വരച്ച്‌ 
അതു ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! വിശുദ്ധാത്മ 
ശക്തിയാല്‍ അനശ്വരമായ വസ്ത്രം 
എന്നെ ധരിപ്പിക്കണമെ. പിതൃപുധ്ത 
പരിശുദ്ധാത്മാവെ! ആയുഷ്കാലം 
മുഴുവനും സത്യവിശ്വാസത്തില്‍ 
നിര്‍മലവും ചൊവ്വുളളതുമായ നടപടി 
കളോടുകൂടി ചരിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു 
കൃപ നല്‍കുകയും ചെയ്ുണമെ. 
ഈറാറാ (ഹമ്നിക്കൊ? മേത്‌ രണ്ടു കുരിശടയാളം 
വരച്ച്‌ അതു കഴുത്തില്‍ ശരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
(സങ്കി. 18 : 39, 40) 
യുദ്ധത്തില്‍ എന്നെ ശക്തി ധരിപ്പിക്ക 
യും എനിക്കെതിരായി നിദ്ക്കുന്നവരെ 
എന്‍െറ കിഴ മുട്ടുകുത്തിക്കയും ചെയ്യണമെ. 


അരക്കെട്ടിനേല്‍ ഒരു കുരിശടയാളം വരച്ച്‌ അതു 
ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


(സങ്കി. 45: 3) 


പരാക്രമശാലിയായുളേ്ളോവെ! നിന്‍െറ 
പ്രാബല്യവും മഹത്ത്വവുമാകുന്ന വാൾ 
അരയില്‍ കെട്ടിക്കൊള്‍ക. നിന്‍െറ 
| മഹത്ത്വം വിജയിക്കും. 


ഇടതുകൈയുറമേല്‍ രണ്ടു കുരിശടയാളം 
വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 

കര്‍ത്താവെ! എന്‍െറ അവയവങ്ങളെ 
| നീതിയുടെ ആയുധങ്ങളും വലത്തേതിന 
ടുത്ത സക്ല സതപ്രവ്യത്തികള്‍ക്ക്‌ ഒരുക്ക 
മുളള വയുമാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. പിതൃ 
പുത്രപരിശുദ്ധാത്മാവെ! ഞങ്ങളെ നിന്‍െറ 
മഹനീയതയുടെ ശുശ്രൂഷയിക്കും തിരുനാമ 
മഹത്ത്വത്തിനും ഉതകുന്ന നിര്‍മല ഭവനങ്ങ 
ളും തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട പാത്രങ്ങളുമാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്യണമെ. 
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ഥം ܘ‎ ൧ ` :ܝ‎ 59 
ܒܳܐ‎ വിയ ചയ . കാ 
രു ܘ‎ ഥി [% ܚܝܢܠܬ ܝ‎ കുക 
൧ അ ൧ 7 

4൧൧൨: ܩܰܝܬܳܐ ܩ ܘܠܗܢ‎ പക 


ന]‏ 12.7 ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܦܘܬܝܢܐ ܘܠܒ ܢ 


ܘܡ 
ചയ‏ 145 ܠܗ ܐܣܓ ܐܐ ൮ം‏ 
ܡܶܬܚܘ̈ܠܐ̈ܘܬܐ 11ചം പച‏ ܕܕܽܘܚܳܐ ചു‏ 
പ്‌‏ ܘܬܝܐ ܢܶܬܕ݂ܒ݁ܶܪ 
, ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 12 1൧൨൧൭൭ പ്ര‏ 


ܕܥ̈ܝ̈ܕ݂ܳܐ . ܐܒܐ ܘܒܐ ܘ̈ܘܚܐ ܩܕܝܬܐ ‏ ܗܬܐܤ 


ܪܫܡ ܬܕ̈ܝܢ ܨܠܝܒܐ ܕܠ 1 ܘܣܐ ܐܡ ܠܗ ܒܨܸܟܪܗ ܘ ܐܡܐ 


7 


ܬܳܚܐܩܳܢܝ വിചം'‏ ܒ̈ܩܪܳܒܐ 3 
ܡܝ 46 വ,‏ ܀ 


ܪܫܡ ܚܕ ܨܠܝܦܐ ܥܠ ܙܘܢܛܐ ܘܣܐ ܓܠ ܚܨܘܗܝ ܢ ܘ[ ܡܪ 


7 ܘ 7 7 ܘ | ܗ 
1൧4)‏ ܣܝܦܐ ക്കി . 145൨ പ്‌‏ 
ܓ ܘ ܝ ൧‏ ܐܧ ܗ 
ܘܫܘܒܝܢܝܕ ം‏ ܘܬܘܒܥܙܝܕ 121 ഭം‏ 


ܘܫܡ ܥܠܘܗܝ̈ ܬ ܪܝܢ ܨܠܒܐ ܘܐܡܪ 


ܢܣܘܢ ܠܙܢܕܐ 

ܙܝܐ ܕܐܡܶܩ̈ܘܬܐ പക:‏ ܠ ܗܡܝ ܡܪܺܝ. ܳܐ 
15൧൧൦‏ ܠ ൪:‏ ܠ̈ܒ̈ܙܶܐ ܝܒܳܐ ച്ചാ‏ 
2[ ܡܝܝ̈ܘܐ ܐܢܬ ܠܢ 11527 ധിം 1൧൦‏ 
ܓܒ̈ܝܐ ܕܿܫܥܢܝܢ ܠܬ ܬܩܰܪܫܬܐ ܢ 
ഫക 1൧൭൪൭0‏ ܩܺܝܕܢ̈ܫܶܐ . ܐܒܐ ܘܒܪܐ 
ܘܪܘܚܐ ܟܗ 
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അതു ശരിച്ചുകൊണ്ട്‌ (സങ്കി. 79:34) 
എന്‍െറ കൈകളെ യുദ്ധത്തിന്‌ 
അഭ്യസിപ്പിക്കയും അവയെ ചെമ്പുവില്ലു 
പോലെ ശക്തിയുളളവയാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്യണമെ. 


മറെറ കൈയുറമേത്‌ ഒരു കുരിശടയാകും 
വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 


കര്‍ത്താവെ! 
വങ്ങളെ.... 
അതു ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ (സങ്കി. 78 : 35) 
നിന്‍െറ വലത്തുകൈ എനിക്കു 
സഹായമായിരുന്ന്‌ നിന്‍െറ ശിക്ഷണത്തില്‍ 


ഏന്നെ വളര്‍ത്തിക്കൊളുളണമെ. 
കാവ്റ/മേത്‌ മുന്നു കുരിശടയാളം വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 
മേല്‍പ്വട്ടക്കാരന്‍ സ്ഥലത്തുണ്ടെങ്കില്‍ കാപവ്റ്‌ 
അദ്ദേഹത്തിറന്‍്ററ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടു ച്ചെല്ലുകയും 
അദ്ദേഹം കാപ്പ റുശ്മാ ചെയ്തുകൊടുക്കുകയും 
ചെയ്യണം 


എനെ അവയ 


(സങ്കി. 732 :9, 70) 

നിന്‍െറ പുരോഹിതന്മാര്‍ നീതിയും 
നിന്‍െറ നീതിമാന്മാര്‍ മഹത്ത്വവും ധരിക്കും. 
നിന്‍െറ ദാസനായ ദാവിദിനെപ്രതി 
നിന്‍െറ അഭിഷിക്തന്‍െറ മുഖം തിരിച്ചു 
കളയരുതെ. 

കാ്റ/ ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

നിന്‍െറ പുരോഹിതന്മാരെ രക്ഷയും 

നിന്‍െറ നീതിമാന്മാരെ മഹത്ത്വവും ധരിപ്പി 


൧൭ണമേ. 
മേല്‍പ്വട്ടക്കാരന്‍ വിശുദ്ധവസ്‌(തങ്ങള്‍ ശരിക്കു 
മ്പോഴും ഇതതേ (പാര്‍ത്ഥനകള്‍ തന്നെ ഉപയോഗി 
ക്കുന്നു. എന്നാല്‍ കാ്ല/ ധരിക്കുന്നതിനുമുമ്പായി 
മസ്നപ്സാമേല്‍്‌ മുന്നു കുരിശടയാളം വരച്ച്‌ 
അതു ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


(സങ്ക? 4 ܇‎ 07 
നല്ലവനെ ആരു നമുക്കു കാണിച്ചു 
തരും. അവന്‍െറ മുഖപ്രകാശം നമ്മില്‍ 
അവന്‍ വ്യാപിപ്പിക്കും. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
സന്തോഷത്തെ നീ എന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ 


നടക. 
അനന്തരം കാപ്ല ധരിച്ച ശേഷം കാപ്റ്യുടെ മുകളില്‍ 
ധരിക്കുന്ന വലിയ ഈറാറാമേല്‍ മുന്നു 
കുരിശടയാളം വരച്ച്‌ അതു ധരിക്കുന്നു 
(സങ്കി. 27: 7 


ദുര്‍ദിവസത്തില്‍ തെറ പിന്നില്‍ 


ܨܝ ܒܣ ܘܐ ܘܐܡܪ : 
൧൧ « പിര :‏ $ 7 
ܓܡ ܐܝܢܝ ൦ 12൧‏ 2 ܢܢܕ 
ܘ 7൧ 0 ൧൦‏ 
ܒܬܐ ܕܝܚܬܐ ܒ ܘܵܠܰܢ ܝ ദ്യം‏ 
ܲܫ ܡ ܚܨ ܕܨܠܝ ܒܐ ܥܠ ܙܢܕܐ ܚܐ ܕܐ ܘܐ ܡܝ 2 
݇« ܘ ܘ 7 ® ܓܗ ܐ ܗܣ 63 1 
ܐܢܬܐ ܕܐܕܝܧܘ ܠܒܕ ൧൧൦൭൬൭‏ ܘܫܪ ܐܨܘ 
ܢ ܗܝ ܡܝܢܐ ܘܐܡܪ 0 
൧ ആ ¥‏ 2 07 7 ܢ ܟ .+ ܝ 5 
,ܪܝ ܐܝ ൧2൭൧ പഥ .ഥഠ .ച൪൧൧൧‏ 
ട്ട‏ ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܠܬܠ 12.൭‏ ܘܐܡܪ 5 
പി)‏ ܪܬ ܚܡ ܕ ܝ ܫ ܙ 12൩൭‏ ܕ ܠ ܕܝܨ © ܗܝ ܢ ܟ ܨ എ‏ 
ܦܝܢܐ 1 മം]‏ ܘ ܨ ܝܫܢ ܗܢܐ ܪܫܐ 12.൭‏ ܨ 
കയ്‌ ചണ‏ ܝܒܢ ܘܬܐ 
7 ܀ ܀ ܝ ܟ ܨ ܫ ܟ കി‏ 
ܘܐ ܝܩ̈ܝܝ ܫܘܒܝܢܐ . ܡܛܥܠ ܟ ܝܕ ലു‏ 
: ܨ ക‏ ܀܀ ܢ ܡܫ 2 
)1 ܬܗܒܝܕ ലം.)‏ ± ܥܦ ܬܥܬܝܚ ܘܗ 
ܗܝ ܗܝܐ ܐ ܘܐܡܪ ക.‏ 
ܓ : ܳ) ܝ ܓ ܩ 
1൨൧4൭൨൭൭ ൭2൧3. ക‏ . 
പ്‌‏ 7 : 
ܘܠܐܕܢܝܩܢܝܢ 12൧൨൧൧. ൧‏ ܘܘ 
| ܝ ܫ 12൩൧‏ ܟܕ ܒܒ ]ܡܐ ܠܗܝܢ ܠܝܠ ܢ ܘܬܐ 
ܕ ܒܬܝ ܘܝܢ ܒܠ ഠം‏ ܩܕܣ ܝܰܢ ജമാ 12.൭‏ 
കായ,‏ .12 ܘܪ ܫ ܙ ܬܠܬܐ ܨܠ ܝܒ .ܐ ܘܐ ܡܐ ܀ 
ക 7 :‏ ܦ ܝ 7 
പയം. ൨൨൧‏ .15 . ̈ܨ ܘܢ ܠܠܢܝܢ 
. 7 
ܒ݁ܽܘܗ̱ܘܳܐ ܕܒܫܕ ܘܒܗ 0 ഥ.___ജമ്പ 1൧‏ 
മം 7‏ ܘܢ 
ܚܨܘ܇ܬ ܟ രം ക്ക‏ 


ܦܢ 5 ܗܝܬܐ ܐ ܘܦܢ ܩ 11.1 ܣ ൭൭.9‏ 
ܬܠܝܬܐ ܨܠܪܟܐ ܘܐܡܪ ം‏ 


: കക 
ܡܝܘܡܐ‎ ൭൭൧൧. കം ܡܛܠ‎ 


(അവന്‍ എന്നെ മറച്ചുകൊളളും. തന്‍െറ 
കൂടാരത്തിന്‍െറ തണലിലും അവന്‍ എന്നെ 
മറയിക്കും. പാറമേല്‍ അവന്‍ എന്നെ 
ഉയര്‍ത്തും. ഇപ്പോള്‍ മുതല്‍ എന്‍െറ തല 
എന്‍െറ ശ്ര്രുക്കളുടെ മേല്‍ ഉയരും. 
കഴുത്തില്‍ കൂരിശു ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌ (സങ്ക 34: 5) 

നിങ്ങള്‍ അവനെ സൂക്ഷിച്ചു നോ 
|ക്കുവിന്‍. അവനില്‍ ശരണപ്പെടുവിന്‍. നിങ്ങ 
ളുടെ മുഖങ്ങള്‍ ലജ്‌ജിക്കേണ്ടി വരികയില്ല. 

ഇടതുകൈയില്‍ അംശവടി എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
(സങ്കി. 70:2) 

കര്‍ത്താവ്‌ സെഹിയോനില്‍നിന്ന്‌ 
ബലമുള്ള വടി നിനക്കായി അയച്ചിരിക്കുന്നു. 
നിന്‍െറ ശത്രുക്കളുടെമേല്‍ നിനക്കധികാരം 
ലഭിക്കും. 

വലതുകൈയില്‍ സ്സി്‌ബാ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
(സങ്കി. 44: 7 

ഞങ്ങളുടെ ശത്രുക്കളെ നിന്നാല്‍ 
കുത്തും. തിരുനാമം നിമിത്തം ഞങ്ങളുടെ 
വിരോധികളെ ഞങ്ങള്‍ ചവിട്ടും. 

ത്രോണോസിററെറ മുമ്പില്‍ മുടുകുത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
രഹസ്ധ്യ (പാര്ത്ഥന 


സര്‍വാധിപതിയും മനുഷ്യരുടെ 
അധര്‍മങ്ങളെ ക്ഷമിക്കുന്നവനും പാപി 
യുടെ മരണത്തില്‍ ഇഷ്ടപ്പെടാത്തവ 
നുമായ ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! അയോ 
ഗ്യനായ ഞാന്‍ എന്‍െറ ആന്തരീക കൈ 
കള്‍ നിങ്കലേക്കു നീട്ടിക്കൊണ്ട്‌ എന്‍െറ 
സകല നിയമ ലംഘനങ്ങള്‍ക്കും നിന്നോടു 
മാപ്പപേക്ഷിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവെ ഞാന്‍ 
നിന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു; പ്രതികൂ 
ലിയുടെ സകല വ്യാപാരങ്ങളില്‍ നിന്നും 
എന്‍െറ ബോധത്തെയും, ദുര്‍മോഹ 
ത്തോടെ നോക്കാതിരിക്കുവാന്‍ എന്‍െറ 
കണ്ണുകളെയും, വ്യര്‍ത്ഥമായവ കേള്‍ക്കാതി 
രിക്കുവാന്‍ എന്‍െറ ചെവികളെയും, നിന്ദ 1 
(്പരവൃത്തികളില്‍ നിന്ന്‌ എന്‍െറ കൈ 
കളെയും, നിന്നില്‍ ചലിക്കത്തക്കവണ്ണം 
എന്റെറ അന്തരിന്ദ്രിയങ്ങളെയും നീ കാത്തു 
കൊളളണമെ. അങ്ങനെ ഞാന്‍ പൂര്‍ണ 
മായി നിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ആയിത്തീര്‍ന്ന 
നിന്‍െറ ദിവ്യരഹസ്യങ്ങളുടെ നല്‍ 
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. ൩ :.കഹഥം, ܒܛܠܐܐ‎ ചക . ܒܝܬܐ‎ 
ܗܘܒܐ‎ പഠ. ചയ. 6 

൧൧.‏ ܣܣ ܠܥܠ യ്യാ‏ ܐܫ 
വിം‏ ܨܠܝܒܐ 03 ܘܐܡܪ , ܢܬ ]ܘ ܠܗ 
ܘܣܒ݀ܪܘ ܒܗ . (ഠാച൭]ഠ‏ 11 ܢܥܥ ܦ ܢܬ 
ܡܬܐ 3 5(6::, 18266 ܘ04 ܤܐ( 
ക്വ.‏ ܠܝܟ 1.൧‏ ܠܢ ܨ ܗܝܘܢ ളാ‏ 
യാ‏ ܘܢܩܩ ܨܠܝܒܐ ܕܣܡܠܗ ܘܐܡܪ 
ܒܝ ,ܝܩܐ ܠܡܪܠܝ̈ܒܣܢܝܢ. ܘܡܛܠ പം.‏ 
ܕܘܬ ܠܐܐ ܢܝܢ ܀ 


ܪܐܠ ܠܓܘ ܡ ܝ ܡܬ 


܀ ܀ ܝ 
ܓܢܗܢ ܘܕܡ ܗܘܪ ܚܝ ܐ 0] 


ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܥܠ ܢܦܫܗ ܫܠ .ܐܝܬ ,ْ 

1൧൨൭. ഠേ. 0 ܐܠܗܐ‎ 1൧൧ 
ܗܘ ܕܐܐ 3 ܒܡܰܘܬܗ‎ . ച്ചി! ܕܠܵܘܐܐ‎ 
മു 11 കട 12൧ ܕܚܛܢܐ . ܠܘܬ‎ 
ܚܘܡܣܬܐ‎ 12 ൪1 ചധ്ഠ. ചയ 1 
0 മ്‌ ടം ¿̈ܳܠܽܘܣܳܝܘ ܐ‎ 1 പയം 
ܠܗܵܘܢܵܐ‎ 4൧൧ 12135 17.11 
ഗേ ܕܠܒ ܘ ܠ ܟܠܗܝܢ ܡܢܘ ܙܢܘܬܗ‎ 
യായ്‌ ദൂ; ചട ഫു 
12മൂം . 1221൧ ക്‌ 11 ചം 
ല്യം ടോ ടു 
122. പരിഷ്‌ ൭ ചം 12൦ 
ܠܝ‎ ചാഥ്കഥ ൨൧൦ 10൭1. ചാട 
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വരം നിന്നില്‍നിന്ന്‌ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യുമാ 
റാകണമെ. ആമ്മീന്‍. 


അനന്തരം ദര്‍ഗായില്‍ കയറി നിന്നുകൊണ്ട്‌ 


കര്‍ത്താവ്‌ രാജ്യഭാരം ചെയ്തു. അ 
വന്‍ പ്രഭാവം ധരിച്ചു. കര്‍ത്താവു ബലം 
ധരിച്ചു ശക്തി പ്രാപിച്ചു. ഭൂതലം ഇളകി 
പ്പോകാതിരിക്കുമാറ്‌ അവന്‍ അതിനെ 
ഉറപ്പിച്ചു. നിന്‍െറ സിംഹാസനം മുമ്പിനാലെ 
ഒരൂക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതാകുന്നു. നി 
ആദിമുതലെ ഉളളവനാകുന്നു. കര്‍ത്താവെ! 
നദികളുയര്‍ന്നു, നദികള്‍ ശബ്ദമുയര്‍ത്തി. 
നദികള്‍ നിര്‍മലതയില്‍ ഉയര്‍ന്നു. പെരു 
വെള്ളത്തിന്‍െറ ശബ്ദത്താല്‍ സമുദ്ര 
ത്തിലെ തിരമാലകള്‍ ശക്തിപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
കര്‍ത്താവെ! ഉന്നതങ്ങളില്‍ നീ സ്തുത്യ 
നാകുന്നു. നിന്‍െറ സാക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഏററം 
വിശ്വസനീയങ്ങളാകുന്നു. കര്‍ത്താവെ! 
നിന്‍െറ ഭവനത്തിന്‌ എന്നേക്കും വിശുദ്ധി 
യോഗ്യമാകുന്നു. 

പിലാസായുടെയും കാസായുടെയും മുടി നിക്കി, 
പിലാസായുടേതു തെക്കൃയുവശത്ത്ും കാനാ 
യുടേത്‌ വടക്കുവശത്തും വച്ചുകൊണ്ട്‌ 


ലോകം മുഴുവന്‍െറയും പാപപരി 
ഹാരത്തിനും രക്ഷയിക്കുംവേണ്ടി തന്‍െറ 
പിതാവിനു സ്വീകാര്യബലിയായി സ്വയം 
സമര്‍പ്പിച്ച വെടിപ്പുള്ള നിര്‍മല കുഞ്ഞാടായ 
മിശിഹാതമ്പുരാനെ നിനക്കു പ്രിതികരവും 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയുള്ള നിന്‍െറ ബലിയര്‍ 
പണത്തിന്‌ അനുരൂപവുമായ ജീവനുള്ള 
ബലിയായി ഞങ്ങളെത്തന്നെ നിനക്കു സമര്‍ 
പ്പിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ. 


പിലാസാ വലത്തുകൈയിലും കാസാ 
ഇടത്തുകൈയിലും എടുത്ത്‌ പിലാസാ വടക്കു 
വശത്തും കാസാ തെക്കുവശത്തും വരത്തക്ക 
വിഥം വലത്തുകൈ ഇടത്മുകൈയുടെ 
മുകളിലായി കുരിശാകൃതിയില്‍  നിട്ടിപ്പിടിച്ചു 
തബ്ലൈത്മതായുടെ മുകളിലായി അവ 
ഉയര്ത്തിപ്പിട!ക്കണം. പൊതുവായ ഈ 
അനുസ്മരണാപ്രാരര്‍ത്ഥന അവസാനിക്കുന്നതു 
വരെ താഥെ വയ്ക്കരുത്‌ 


ܘ 2 കഥ‏ 
ചിക 125൦൧൧‏ ܠ ܗܢܐ . ܗܫܐܼ ܟܝ 
ܗܨ ܝܢ ܣܠܘܢ 1-7 ܘܐܡܪ ൽ‏ 
ള്‌‏ 3¿ | ܟ ܨ ܬܘ ܝ ܟ 
ܡܢܐ ܟܠܝܕ ܘܗܢܐܝܘ̈ܬܐ ൧.൨൪‏ ܠܟܫܝ 
ܝ 2 ൧‏ :ܝ ഗ‏ 0 ܫ ܟܗ 
1൮൧‏ ܐܽܘܬܥܐܳܐ ܐܬܪܫܢ ܐܬܩܢܥܗܿ ൨൧൧൭.‏ 
7[ 9 ܝ ܛܔ ൧‏ 2 
2൨: ഗ്ര. 2ഡുഥ‏ ]22 ܗܘ .]22 ܝܡܘ 
ഥ 7‏ ܗ '% ܙ ൧‏ 0 ܝ 
ܨ ܡܝܐ ܡܢܐ ܐܢܥܘ 9 ܗ̄̈ܝ̈ܘܬܐ (൦൭-5൧‏ 
ܝ ܓ ܘ 7[ ܩ ܢ ܘ 
ܐܬܝܡܘ ܨ ܗ̱ܝ̈ܘܬܐ ܒܢ̈ܒܧܝ ܘܬܐ 11൧ പ്രാം‏ 
{܀܀ $ ܀ ܘ ܡ എം.‏ ܕ ܘܵ ܨ 
1൧൧൭‏ ܣܓܝܐܐ ܀ ൧.൧൧.‏ 0 ܥܬܬܘ ܪܝ ¢ ܗܡܝ ܢ 
ܡ ' 


܀ 0 ܀ ܘ 0 


ഥു ഥു ക്‌ 7 0 എ ഥു 7 
൧.൧ ܦܠܝ ܘܝܐ‎ പംകകഥ ഹവ 


ܐܝܐ ܢܘܬܐ ചി ൧‏ ܕ ܝܘ̈ܡܬܐ܀ 


12൧..൧2൧ 1൧൨൭൭ ܗܘ‎ 1൦ മി ܢ ܠܚܘ ܘܝܐ‎ 


ܘܕ ܩܣ ܐ മുട‏ ܘܐܡܪ എം‏ 
ܝ 2 7 ൧ 0 ൧‏ ܝ 7[ ര‏ 
ܐܡܶܐ 11൭0 ചാം‏ ܡܘܡ ܕܩܪܒ ܗܘ 
7 ܝ ലു‏ 2 
ܠܗ ൭൦. 12൧൭ 1254൧ ൧൬൨51‏ 
ܡܡ ൧7‏ ܝ ܝ $ ܟ ܘ ܝ 
ܚܘܣܿܢܐ 12൧൭4൨൭൧‏ ܟܠܗ ܐܠܡܐ . ܫܘܐ 
7 ܐ ܟܗ ഥ‏ ܬ = 7 2 ഥ 7? ൧‏ 
2 ܓ 2 ܝ 7 7 0 
19-൭൧.‏ ܠܝܕ ഥാ ടം‏ 
ക്‌ 7 ടൂഥ 7‏ ? 
ܘܚܠܥܣܢܝܢ ܡܫܢܥܢܐ ܠܗܘܢ പ്‌‏ ܀: 
ക്യ‏ ܕܣܝܡ ܗܝܢܟܐ ܒܓ ܒܐ ܓ ܟܝܐ ܘܦ:12ܐ ܟܬ ܝܡܬܐ 


ܝ ©@ ¢ ܡܘܪ 
പക‏ 1 ܕܘ ൩൧൭ ൨൧.൭‏ ܕܝ ܝܒܐ ܟܕ ܚܡܝܢܗ ܠܥܠ ܟܢ 


൩൧൧൧൭ 1൧൧.൭ ൭34൦ ൩൭.൧൧‏ ܘܩܣܐ 


ܒܣ ܡܠܝܗ ܘܬܐ 


ܠܗܘܢ ܠܥܠ ܡܢ 1൭.‏ ܕܐܝܬܝܗ 12.൨൧‏ ܦܟܝܠܝܬܐ ܀ 
ܘܠܐ ܚܠܬ ܘܢ ܠܕܡܐ ܕܬܫܬ ܘܐ ܨ ܘܬ1 ܗܕܐ 


ܓܘܚܚܝܬܐ ܕܡܠܬ ܠܬܙܼܕܘܬܐ ܀ 


7[ ܠܗܘ ൧൬൪൨൭൭൭൭‏ ܘܡܛܠܬܗ 


1154൧൧ 2൧൧൧‏ ܗܢܐ പ്രയം‏ ܬ 


ܐܶܢ ܧ ܬܢ ܒܐ ܠܝܥ ܨ ܬ ܠܘܐ ]2 ܗܕܐ 


ܢ ܗܣ ܨ 


ܨ + ܐ 


,ܙܝ ܐܝܬ ൧൨൨ രക‏ ܝܠܬ ܠܗܐ ܡܣܚ ! 
൦൧.‏ ܘܡܛܠܬܗ 154൧൧ 2൧൧൧‏ 
12൦‏ ܕܝܠܐܐܝܬ കഠം‏ 
ܬ ܗܘܐ ܠܝܕ ܡܗܝ ܐܝܬܐ ܡܠܥܒ ܠܒ݂̄ ` ܡܠ 
ܕ ܐܬܓܘܣ. ൧12‏ . ܠܗܐ ܛܒܐ 
ܡܪܚܡܬܐ : < 
ܘܡܰܬ̈ܝܫܦܬܗ ൧൭൭൭ 12൧2൧൧‏ : 125 


ܨ . 
ചി ` 0‏ ܡܝ ܐܚܡܘ 


ܦܘܣ ܫܡܝܙܪ̈ ‏ | 


ܬܐܠܬܗ ܒܝܒ ܘܝ ܕܗܘ ܕܦܪܰܫ ܘܢܰܒ݁ܪ 
ܝ ܘܒܢܗ. ܘ ܐܠܣ ܡܐ ܗܵܧ 120൭-൧൦ ൨‏ 
.14 ܕ ܢܐܐ ܬ 12൧0‏ ܚܰܘܗܘܽܗܝ : 
ܘܚ ܛܗܘܗܝ.܆ ܬܰܡܥܰܚܩܰܪܢܰܘܬܝܤ ܒܝܕ ܠܘܬܗ 
യ‏ ܘܝܳܠܗܘܢ 6 ܀ ܚܝܢ ܘܐܘ 
ܘܐܢ ܠܚ ܡܢ ܩܕܝܫܐ ܢܐܡܪ ܗܕܐ ടട‏ ܀ܤ 

ܠܗܐ ]2 ܗܘ 12൭൨൧‏ . ܘܠܝ ൧2൧‏ 
5 25 ܩܰܗܶܠܝܗܝ. ܠܣܽܘ̇ܟ݂ܳܒ݁ܥܶܐ ܡܢܐ ܡܝܢ 
ܢܝܕܢܐ പം‏ ܡܓܪ ܘܚ̈ܓܝܬܐ ചു‏ 
ചു്‌‏ ܩܕ ܡܪܝ ܘܠܢ ܕܝ ܘ̈ܧܐܐ ത്വ‏ 
ܡܬܩܪ̈ܠܝܥܰܢ 1൧2110‏ ܕܝܠܗ ന്ഥ൭ു൧ഠ‏ 
൧൧൧‏ _ ܩܘ̈ܝܒܐܐ ܡܗܢܐ ܕܝܠܐܐܝ̄ܬ 
ܘܦ̈ܰܝܫܐܝܬ : നേ‏ ܗܘܐ ܠܝ ܗܝܬܐ 
ܠܒ ന യോ‏ ܐܬܘܣ ൦൧2.‏ 


| ܚܛ ܚ :ܕܐܘܪ ܩܘܝܣܐܐ ܗܐ | = ܘܝܒܐܐ 


പനയം ܀ ܘܚܣܐ‎ ൧൭2. ൦.൭1. 


ܗܢܐ . ܐܐܬ ܡܪܐ ܐܠܗܐ 1൧൧‏ ܗܬܐ 
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പം സ്വാ‏ ܘܠܗܘܢ 156 ܠܢ 


ܢܫܘܪܠܒܡܬܝܝܝܐ ൩.2൭ ഡ്മ കകാ‏ 
ܧ̈ܝܘ̇ܩܳܝܬܐ ܕܠܝ 1 ടി പ‏ 
ܕܝܐ മധ്‌‏ ܕܒ ܣܪ ܘܠܪܡܪ̈ܝܐܗ 
ܣܝܘ̇ܩܕ ܝܢ ܘܰܠܬܝܳܫܗ ܒ̈ܙܽܘ̈ܩܝܐܘܡܰܣ5ܩܬ݁ܗ 
24൭൭൧൦ 1ചചു-ഥ ൦൧൨൧൦‏ 
൦൧൧൧൪൦ 1൧൧൧‏ ܡܫܰ ܘܥܢ ܬܐ 
൦൧൭൨൧൦‏ ܕܰܠܫܡܳܝܐ ܘܰܠܡܰܘܬܡܐ ܕܝܠܗ 
ܕܡ ܢ ܒ̈ܝ ܐܐ 1൩3.‏ ]15 . ܡܬ ܗܕ ܢܰܢ ܕܝܢ 
ܒܪܐ ܗܢܐ ൧2004‏ .)1 ܗܐ ܝ 
ഥി : 1൧൧൧‏ ܝܢ ܐܣܘ¡ ܐܕܡ പഠ‏ 
ചക വ്ര 1൩. മു ൭൦ ധം‏ 
൭൩൭൦ പ്പി 1൧൧൪൭൦‏ 
1൨൧൭൦‏ ܘܰܠܝܳܐܚܳܐ 22൧13൦ 14൧൭൦‏ 
ܢ 1൧2൨൭൦‏ .1 ܘܡܰܠܧ̈ܥܳܐ ലിഗ‏ 
ܘܠܝܥܝܝܨܢܐ 1 . ܘܰܢܐܝܠܺܝܢ പം‏ 
പഥ‏ ܘܡܨܠܝܢ : ܥܡ ,ܒܪ ܗܘ ക]‏ 
പക്ക ഥം‏ ܠܝ . ܗܢܘܢ പി‏ 
ܘܚܰܘܳܐ ܪܡܐ 1൧൧൧൭.‏ ܕܚܽܘܡܐܐ . ܗܝܢ 
൭൭൭ ഫ്രി പ്രി പ്രധാ -മഠ2‏ 
ܠ ܝܢ ̈ܕ ܝܢܐܬ 12൧൭‏ ܝܬܝܐ ܘܠ 

വിച്ചു ം ൩൧ ܕܥܘ‎ 42൭൭ 


പിടി പ൩൪ 2൧1൩ഫഥക൧ഠ 
ܕܐܬ ܬܘܬ ܗ .. ̄ܘ‎ യം ം ܐܝܬܝܗܘܢ‎ 
. 122൭ ഫാ ܘܡܰܶܬܬ݁ܽܘܬܡܶܺܝܢ‎ 
0 14൭൭൧൭. ൧൪ ܘܟܪܡ ܕܐܝܬ ܣܩ‎ 
പ ܝܠ ܐܢ‎ പ്പി ܒܡܪܬܐ ܐܢ ܒܨܐ‎ 


19 തൂയോബോ 


ܐܒܐ പക‏ ܗܠܢ )ഠ]‏ ]15 ܕܝܠܝܢ 2.2൭‏ ܘܬܛܟܐ ( 
ܐܐܬ 1൧‏ ܐܠܗܐ ܚܦܐ ധാധം‏ ܘܚܛܗܘ̄ 
ܘܪܒܕ ܠܗ ܢܝܬܢܐ ܒܺܰܐܘܘܢܶܐ ܕܝܠܝ നയം‏ 


ܠܡ ܟܠܗܘܢ ച്ചാ പയ‏ 
ലിം ന്നതു 7‏ 
ܘܠܝܕ ചഠ൧ .2റൂഥഥഥ‏ ܩܒܠܝ. ൭൧൧5‏ ܗܢܐ 
ܡܝܢ ܝ̈ܢܐ ܕܝܠܝ .܆ ܡ̈ܬ̈ܚ ܝܠܬ ܐ ܘܚ̇ܛܲܝܬ ܐܚܠ ܝܗ 
ܢܦܬܐ ܕܠܒܕܝܙ ചം‏ ܠܢ ܗܘ യ്യ‏ 


൩൧൧.‏ ܢܬ ܡܝܐ ܠܗܐ ܚܣܐܚܘܒ̄ܘܘܚܛܗ 
ܘܠܒ ܠܗ ܢܝܬܬܐ 122 ܕܝܠܝ നവ‏ 
ܠܡ ܟܠܗܘܢ പു‏ ,ܒܝܠܝܢ ܬ 

ܡܛܠ ܘܠܗܘܢ ܥܢ ܨܐ ܓܘܢܐܝܬ ܠܗܐ ܐܢܬ ܗܘ ܩܘ 
ܘܠܝ 40൧ 5൧൧൧‏ ܩܒܠܝ.܆̄ ൭൧൧‏ ܗܢܐ 
ܡܝܢ ܢܝܕܢܐ 12൪൧൧൧ ൧൨൧൭‏ ܘܚ̈ܛܓܝܬܐܚܠܧ.܆ 
കട്ടു 2 ച, സകാ 12൧‏ 
ܡܶܝܢܗܢܽܘܢ ܟ ܙܝ ܪܝܢ ܠܝ ܫܩ ܗܝ ܗܘ ܢ: ]2 
ܡܪܚܐ ܐܠܗܐ ܚܿܧܐ ܚܘܒܪ̈ܗܘܢ ܘܰܚܶܛܗ . 
ܘܠܒ ܠܗܘܢ ܐܝܥܚܝܬܐ ܘܡܢ ܢܬܐ ܘܬܐ( ܒܬܐ 
2൭012‏ ܕܝܠܝܕ ܟ ܘܗܝܐ ܠܡ ܟܠܗܘܢ പ‏ 
നാ ടക‏ ܢ ܒܬܐ കു ൩൧॥൦ ...൭൨൧॥! 222൧)‏ 
൧൭‏ ܩܝ ܘܐ ܕܬܡܐ ܗܐ കം‏ ܠܗܐ ܫ ܒܥܬ ܐܐܝ 
ܡܢܐ ܘ,ܝܒܐܢܐ ܛܒܐ ܐܒܝ ܘܙܐܳܙ̈ܡܝܢ ܢ 
പ്പം‏ ܘܝ ചക്ര പലം‏ 
൨൩൨.‏ ܘܰܠܡܰܪ ܠ ܐ̈ܝ ܢܘ̈ܠܘ̈ܬ ܂ܪܠ̈ܐܝ܆ܘܠܒܠܥܠ 
12൧൨൭൧൨൧. ഫു ൬൩൭. 21൭‏ ܘܰܠܒܠ ܕܫܐ ܠ 
ܡܢ ܬܢܝ ܪܠ .ܘܬܝ .ܐܬܪ ܗ̱ܢܝܘܗܝ ܆ܒܣܘ̇ܝܒܐܐ 
ܕܠܝܕ ചച്ച‏ ܡܝܢ ܛܝ ܘܬܝ ܢ ܘܢ 
ܘܢܝ ܐܝܢ ܝܢ ܬܡ ܗܿܝܗܘ ܢܨܼܸܩܘ̇ܢܼܩܵܘ̈̇ܝ ܣܘ 


ܘܚܗܘܝ̄ ܗܰܡܢܰܚܡܢܰܘܬ⁄ܝܝ 
ܘܢ ܡܛܠ ൧12 1൩൧2‏ ܓܢ ܙ ܒܢܝܢ ܤ 
ܐܠܗܐ ܐܢܬ ܗܘ 1൨24൧൧‏ ܘܠܝܕ ܡܬܩܪܒ 
1254൨൧. ൭൬൧൪൧൧ 1൨54൧൧‏ ܗܢܐ ܡܢ 
ܐ̈ܢܐ ܢܠܝ ܡܥܬ̈ܝܠܬܐ ܘܡܰܛܝ̈ܬܐ ഖം‏ 
.ടം ++‏ ܘܚܽܘܢܰܢܝ വകു‏ ܘܫܰܒܰܢܠܶܗ 
ܐ[ܣܝܘܬܐ ܘܚܘܠܡܡܬܐ ܪܦܬܐ 39 ܒܢܕ 
ܨܠܘܬܐ ഥു 12൭൭2‏ ܘܕܒܟܠܗܘܢ 
ܙܝ ܬܝ ܝ ܬܘ ܘܐܢ ܡܛ ܥ ܐܝܒܐ ܕ ܐܡܪ ܦ 1 
ܐܠܗܐ ܐܐܬܗܘ ܒܘ ܘܠܝܕ ܡܬܩܪܒ ܩܘ 
൬൧൭൭൧‏ ܠܦܘ ܗܢܐ ܡܢ ܐܢ̈ܕܢܐ ܕܠܝ 
ܡܝܢ̈ܝܠܬܐܘܚ̣ܧ݂ܝܬܐ ൭൭൦‏ ܝ ܘܬܐ വം‏ 
ܟܠܢ ܘܡ ܔܛܠܬܗ ܡܬ ܘܪܒ 12254൧‏ ܗܢܐ. 
൧]‏ ܕܝܢ ܡܝܐ ܐܠܗܐ ൧൨൭൧൦ ഠം 1൧...‏ 
ܘܘ ൭ുചിടം 12൭05 പംച]‏ ܡܗܝ̄̈ܡ 
ചു‏ ܢ ܟܠܗܘܢ 12ധഥാഠ ചാ‏ 
ܒܝ̈ܬܬܐ ܟܠܗܘܢ ൧൪൨൦൭ 12൧‏ ܬܐܘ 
കിം +‏ ܀ 

ഥേ ܘܠܝ ܡܬܘ ܣ.܆‎ ച൧ ܠܗܐ ܐܢܬܗܘ‎ 
ചക ܗܢܐ ܟܝܢ ܢܢܐ‎ 4൨൧൦ ൧൬൧൭൧൧ 
കകാ ܘܚܿܛܝܬܐܼ ܚܠܧ.‎ 123൧൦൧ 
12൦ 1൬൩൭. ൭൧ ܡܢܢ. ܢܬ‎ ചും ܘܠܢ‎ 
10012 ܘܪܒܙ ܠܗ ܢܝܬܬܐ‎ സ്പാ ܚܘ݀ܗ̄ܘ‎ 
കച്ച 4൧൬൩൪൧3൧ [4൦ 
൦൧12 ܕܦ ܬܢܐ‎ 12.൭? 1൭9.കഠ1൧॥1ഠ 1൭ 2.1൧ ܐܶܢ‎ 
4൨൧ 2൧൧൧ ܘܝ ܘܠܝ‎ ഠനഥ്വ] 1൩3. 


ܗܣ ܠܣܘ ܗܦܐ ܶܢ ܢܝܕܢܐ പക‏ 
ܡܥܬܝܝܠܬܐ .)124 കക ൭൨൭9‏ 25 


ആത്മശരിര 
നല്‍കുമാ 


അവര്‍ക്ക്‌ 
രോഗശാന്തിയും 


ചെയ്ത്‌ 
സ്വസ്ഥതയും 
റാകണമെ. 
അനുതാപിക്കു വേണ്ടിയെങ്കില്‍ ഇതു മുന്നു (പാവശ്യം 
ചൊല്ലണം 

ദൈവമെ॥ നി കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയ്ക്കുക 
യും ചെയുന്നു. ഈ കൂര്‍ബാന ആര്‍ക്കു വേണ്ടി 
അണയ്ക്കപ്പെടുന്നുവൊ ആ നിന്‍െറ 
ദാസരുടെ (ഇന്നാരുടടെ അനുതാപ 
സൂചകമായി പാപകരങ്ങളായ എന്‍െറ 
ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാ 
നയെ കൈക്കൊളളണമെ. ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! അവരുടെ കടങ്ങളെ നീ മോചി 


ക്കയും പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കയും വിശ്വാസി 
കളായ അവരുടെ പരേതരുടെ ആത്മാ 
ക്കള്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസം നല്‍കുകയും ആയുഷ്‌ 


ക്കാലം മുഴുവനും സകലവിധ ഉപ്ദ്രവങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നും കഠിന ശിക്ഷകളില്‍ നിന്നും 
അവരെ കാത്തുകൊളളുകയും ചെയുണമെ. 
പരേതനു വേണ്ടിയെങ്കില്‍ ഇതു മൂന്നു 
(്രാവശ്യം ചൊള്ളണം 
ദൈവമെ! നീ കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയ്ക്കുക 
യും ചെയുന്നു. ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു വേര്‍ 
പിരിഞ്ഞു പോയ നിന്‍െറ ദാസരായ (ഇന്നാ 
രുടെ ആര്മാക്കള്‍ക്കുവേണ്ടി പാപകര 
ങ്ങളായ എന്‍െറ ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ 
ഈ കുര്‍ബാനയെ കൈക്കൊളളണമെ. 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! അവരുടെ കടങ്ങളും 
പാപങ്ങളും നീ മോചിച്ച തിരുവിഷ്ട 
മാചരിച്ചിട്ടുളള എല്ലാവരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ 
നിന്‍െറ പ്രകാശ ഭവനങ്ങളില്‍ അവര്‍ക്കും 
ആശ്വാസം നല്‍കണമെ. 
കൂര്‍ബാനയണയ്ക്കുന്ന വട്ട്ക്കാരന്റെ 
പിതാവ്‌ , മാതാവ്‌ മുതലായ ചാര്‍ച്ചക്കാര്‍ 
ക്കുവേണ്ടിയെങ്കില്‍ ഇതു മുന്നു പ്രാവശ്യം 
ചൊല്ലണം 
ദൈവമെ! നീ കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയ്ക്കുക 
യും ചെയുന്നു. നിന്‍െറ ദാസനായ എന്‍െറ 
പിതാവ്‌ (ഇന്നാരുടെ അല്ലെങ്കില്‍ എന്‍െറ 
മാതാവ്‌ ഇന്നാരുടെ....ഇത്യാദി) ആത്മാവി 
നുവേണ്ടി പാപകരങ്ങളായ എന്‍െറ ബല 
ഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാനയെ 
കൈക്കൊളളണമെ. ദൈവമായ കര്‍ത്താ വെ 
(അവന്‍െറ) കടങ്ങളും പാപങ്ങളും മോചിച്ച്‌ 
തിരുവിഷീ്ടമാചരിച്ചിട്ടുളള എല്ലാവരുടെയും 
കൂട്ടത്തില്‍ നിന്‍െറ പ്രകാശഭവനങ്ങളില്‍ 
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അവന ആശ്വാസം നല്‍കണമെ. 
പേരു നിശ്ചയമില്ലാത്ത പരേതനു വേണ്ടി യെങ്കില്‍ 
ഇതു മൂന്നുപ്രാവശ്യം ചൊല്ലണം 
ദൈവമെ॥ നി കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയിക്കുകയും 
ചെയുന്നു. ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു വേര്‍പിരിഞ്ഞു 
പോയ നിന്‍െറ ദാസനുവേണ്ടി പാപകര 
ങ്ങളായ എന്‍െറ ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ 
ഈ കുര്‍ബാനയെ കൈക്കൊളളണമെ. 
അവന്‍െറ പേര്‍ നിനക്കറിയാമല്ലൊ. ദൈവ 
മായ കര്‍ത്താവെ! അവന്‍െറ കടങ്ങളും 
പാപങ്ങളും മോചിച്ച്‌ തിരുവിഷ്ടമാചരി 
ച്ചിട്ടുളള എല്ലാവരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ നിന്‍െറ 
പ്രകാശ ഭവനങ്ങളില്‍ അവന്‍ ആശ്വാസം 
൬ല്‍കണമെ. 
സകല മരിച്ചവര്‍ക്കും വേണ്ടി പൊതുവായിട്ടെങ്കില്‍ 
ഇതു മുന്നു (പാവശ്യം ചൊല്ലണം 
ദൈവമെ! നി കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയ്ക്കു 
കയും ചെയുന്നു. ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു വേര്‍ 
പിരിഞ്ഞുപോയിട്ടുളള വിശ്വാസികളായ 
നിന്‍െറ എല്ലാ ദാസരുടെയും ആത്മാക്കള്‍ 
ക്കുവേണ്ടി പാപകരങ്ങളായ ܘ‎ $ 60 
ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാന 
യെ കൈക്കൊളളണമെ. അവരുടെ പേരു 
കള്‍ നിനക്കറിയാമല്ലൊ. ദൈവമായ കര്‍ത്താ 
വെ നീ അവരുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും 
മോചിച്ച്‌ തിരുവിഷ്ടമാചരിച്ചിട്ടുളള എല്ലാ 
വരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ നിന്‍െറ പ്രകാശ ഭവന 
ങ്ങളില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസവും നല്ല 
അനുഭവവും നല്‍കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ അണയ്ക്കുന്ന എല്ലാ കുര്‍ബാനയിലും 
സ്വന്തം മാതാപിതാക്കള്‍, ഗുരുക്കന്മാര്‍ 
മുതലായവരെ പ്രത്യേകമായി ഓര്‍ക്കുമ്പോള്‍ 
ഇതു മുന്നു (പാവശ്യം ചൊല്ലണം 
ദൈവമെ! എന്‍െറ പിതാവിനും മാതാ 
വിനും എന്‍െറ പിതൃക്കള്‍ക്കും സഹോദര 
സഹോദരികള്‍ക്കും എന്‍െറ ഗുരുക്കന്മാര്‍ 
ക്കും മാര്‍ഗദ൪രശികള്‍ക്കും എന്നോടു, ബന്ധ 
മുളള എല്ലാവര്‍ക്കും പാപിയായ ഞാന്‍ 
നിനക്കണയ്ക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാനയില്‍ 
ഓര്‍ക്കണമെന്ന്‌ എന്നോടാവശ്യപ്പെട്ടിട്ടുളള 
സകലര്‍ക്കും--അവരുടെ പേരുകള്‍ നിനക്കറി 
യാമല്ലോ--കൃപയോടെ ആശ്വാസവും നല്ല 
ഓര്‍മ്മയും നല്‍കണമെ. 
കുറിയേലായിസ്സോന്‍ കുറിയെ.... കൂറിയെ..... 
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ഞങ്ങളുടെ ദൈവവും രക്ഷകനുമായ 
യേശുമിശിഹായുടെയും ഞങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടി 
യുളള അവിടുത്തെ എല്ലാ രക്ഷാപ്രവര്‍ത്ത 
നങ്ങളുടെയും പ്രത്യേകിച്ച്‌ ഇറേ മാലാഖാ 
യുടെ ദൂത്‌ , ജഡപ്രകാരമുള്ള അവിടത്തെ 
ജനനം, യോർദാൻ നദിയിലെ സ്നാനം, രക്ഷാ 
കരമായ കഷ്ടാനുഭവം, കുരിശാരോഹണം, 
ജീവദായകമായ മരണം, ബഹുമാന്യമായ 
ശവസംസ്കാരം, മഹനീയമായ പുനരുത്ഥാനം, 
സ്വര്‍ഗാരോഹണം, പിതാവായ ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ വലത്തു ഭാഗത്തുള്ള ഇരിപ്പ്‌ ഇവ 
യുടെ ഓര്‍മയുടെ ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളുടെ 
മുമ്പില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന ഈ സ്തോത്രബലി 
മൂലം ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ ആദാമിനെയും 
മാതാവായ ഹവ്വായെയും ദൈവമാതാവായ 
വിശുദ്ധമറിയാമിനെയും ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരെയും 
ശ്ലീഹന്മാരെയും ഏവന്‍ഗേലിസ്തന്മാരെയും 
സഹദേന്മാരെയും മാദ്യാനന്മാരെയും 
നീതിമാന്മാരെയും പട്ടക്കാരെയും പരിശുദ്ധ 
പിതാക്കന്മാരെയും സത്യ ഇടയന്മാരെയും 
സത്യവിശ്വാസികളായ ഉപദേഷ്ടാക്കളെയും 
ഈഹീദായക്കാരെയും ദയറാക്കാരെയും 
ഞങ്ങളുടെ കൂടെ നിന്നു കൊണ്ട്‌ പ്രാര്‍ത്ഥി 
ക്കുന്നവരെയും ആദാമും ഹവ്വായും മുതല്‍ 
ഇന്നുവരെ ആദിമുതല്‍ നിന്നെ പ്രീതി 
പ്പെടുത്തിയിട്ടുളള എല്ലാവരെയും ഞങ്ങള്‍ 
ഓര്‍ക്കുന്നു. വീണ്ടും സത്യവചനം ശരിയായി 
ഞങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ചിട്ടുളള ഞങ്ങളുടെ 
പിതാക്കന്മാരെയും സഹോദരങ്ങളെയും 
ഗുരുക്കന്മാരെയും വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങ 
ളുടെ സകല മരിച്ചു പോയവരെയും പ്രത്യേ 
കിച്ച്‌ ഞങ്ങളുമായി രക്തബന്ധമുളളവരെ 
യും ഈ സ്ഥല നിര്‍മാണത്തില്‍ ബന്ധപ്പെട്ടി 
ട്ടുളളവരെയും ബനധപ്പെടുന്നവരെയും വചനം 
കൊണ്ടോ പ്രവൃത്തികൊണ്ടോ അഥ്പമാ 
യോ അധികമായോ ഞങ്ങളുമായി ബന്ധ 
മുള്ള എല്ലാവരെയും പ്രത്യേകിച്ചു ഈ കുര്‍ 
ബാന ആരെപ്രതി അണയിക്കപ്പെടുന്നുവോ 
ആയവരേയും ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. 
ദൈവമാതാവിന്‍റെറ മദ്ധ്യസ്ഥതയ്ക്കുവേണ്ടി 
യുള്ള കൂര്‍ബാനയെങ്കില്‍ താഴെക്കാണുന്ന 
(പാരിത്ഥന മുന്നു (പാവശ്യം ചൊല്ലണം 
ഈ കുര്‍ബാന ആര്‍ക്കുവേണ്ടി--ആരുടെ 
ബഹുമതിയിക്കായി-- അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്നുവോ 
ആ ദൈവമാതാവായ വിശുദ്ധമറിയാമിനെ 
പ്രത്യേകമായും വിശേഷ വിധിയായും ഞങ്ങള്‍ 


ഓര്‍ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവെ! 
പ്രാരത്ഥനകളുടെ 


അവളുടെ 
സഹായത്തില്‍ അഭയം 
(പാപിച്ചിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ ദാസര്‍ക്കൂു 
(ഇന്നാര്‍ക്ക്‌ ) വേണ്ടി അവള്‍ നിന്നോടു 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുമാറാകണമെ. കാരുണ്യവാനും 
ഉത്തമനുമായ ദൈവമെ! നിന്‍െറ സന്നിധി 
യിലുള്ള അവളുടെ സ്വീകാര്യമായ പ്രാര്‍ത്ഥന 
കളാലും അപേക്ഷകളാലും അവളുടെ 
ഓര്‍മ്മയെ പ്രത്യേകമായി ബഹുമാനിച്ചിട്ടുള്ള 
ഇവരുടെ അപേക്ഷകള്‍ക്കു മറുപടിയ 
രുളണമെ. അവരില്‍ നിന്ന്‌ പരീക്ഷകളും 
ശിക്ഷകളും കോപവടികളും നീക്കിക്കള 
യണമെ. നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും (്രാര്‍ത്ഥനകളാല്‍ 
ദയാപൂർവം അവരുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും 
ക്ഷമിക്കയും ചെയുണമെ. ആഅമ്മീന്‍. 
ഏതെങ്കിലും ഒരു പരിശുദ്ധന്‍്റ മദ്ധ്യസ്ഥതയ്ക്കു 
വേണ്ടിയെങ്കില്‍ ഇതു മുന്നു (പ്രാവശ്യം ചൊള്ളണം 

ദൈവമെ! നി കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു കുര്‍ബാന സമര്‍പ്പിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയുന്നു. ഇന്നു ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍മയനുഷ്ഠി 
ക്കുന്ന നിന്‍െറ സ്നേഹിതനും പരിശുദ്ധനു 
മായ മാര്‍....യിക്കുവേണ്ടി പാപകരങ്ങളായ 
എന്‍െറ ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ 
കുര്‍ബാനയെ കൈക്കൊളളണമെ. പ്രത്യേ 
കമായും വിശേഷ വിധിയായും ഈ കുര്‍ 
ബാന അവന്‍െറ ബഹുമതിക്കായും അവ 
നുവേണ്ടിയും അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്നു. അവന്‍െറ 
മദ്ധ്യസ്ഥപ്രാര്‍ത്ഥനകളില്‍ അഭയം പ്രാപിച്ച്‌ 
ഈ കുര്‍ബാന അണയിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി ഈ 
ദേവാലയത്തില്‍ സന്നിഹിതരായിരിക്കുന്ന 
നിന്‍െറ ദാസര്‍ക്കു (ഇന്നാര്‍ക്ക്‌ ) വേണ്ടി അവന്‍ 
നിന്നോടപേക്ഷിക്കുമാറാകണമെ. കരൂണ 
യുളള ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! അവന്‍െറ 
യാചനകള്‍ക്കു കൃപയോടെ ഉത്തരമരുളി 
അവരുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ദയവായി 
മോചിക്കണമെ. 

രോഗികള്‍ക്കു വേണ്ടിയെങ്കില്‍ ഇതു മുന്നു 

(പാവശ്യം ചൊല്ലണം 

ദൈവമെ! നി കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ കുര്‍ബാന അണയ്ക്കുക 
യും ചെയുന്നു. നിന്‍െറ ദാസര്‍ക്കു 
(ഇന്നാര്‍ക്ക്‌ ) വേണ്ടി പാപമയമായ എന്‍െറ 
ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാനയെ 
നീ കൈക്കൊള്ളണമെ. നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറ 
യും സകല പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും പ്രാര്‍ത്ഥന 
കളാലും അപേക്ഷകളാലും അവരില്‍ കരുണ 
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മഗ‏ ܚܝ ܙܐ ܕܛܘܝܒܐ ܀ 


ܟ കഥ റ 7 7൧ കഥ‏ ܐ 07 0 . 
൧൦ ൨9.2൭‏ ܘܠܗܢ ܘܡܵܪܘܩܢ കി‏ ܘܠܝܕܡܐ ܠܝ ܘܡ ܐ ܕܢܘ : 


ܢ 7[ ܀܀ ܘ ܘ 
: 7[ ܗ 
കെ 12൧ ടം പാ‏ 
0 ± ܀ ܘ ±< ܀ ܀ ܘܘ 
ܢ ܘܰܠܒܽܠܗܘܢ ܠܐܝܐ %̈ܐܗ̈ܝܡܐܐ. 
ܢܙܝܪܐܝܬ ഥകഥഠ‏ ܐܝܬ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܡܶܝܢ 1൧.‏ 
ܝ തി മ തത‏ 07 
ܕܢܠ ܐܝܬܝܗܘܢ ܘܺܐܺܐܝܠܺܝܢ ൨൭൧൦൧൭]‏ 
ܦ ക്കു 27 ൧൧.‏ 
ܣܣܵܐܝ̈ܐܐ ܕܗܝܒܐܐ ܢܥ ܘܠܝܠܝ _ 
ܕܐܫܬܘܬܗܦܘ ܘܡܶܫܬܘܬܫܟܝܢ 1൧൨൧5‏ 
ܝ ഥം‏ 7[ ܝ ܨ ܥ 
ക്ക ത 7 [7‏ 7 
(125൧6൭ ൧‏ ܒܡܶܠܬܐ 14൧ പിട‏ 
0 ܫ ܕܗ ചി‏ - ?7 ` = 
സാ പ്പി ൧൧. പ്ര്ഠ‏ ܀ ܘܢܬܢܝܪܐܝ 4 
0൩൦‏ ܕܚܠܦܘܗܝ. ܘ̈ܡܛܠܬܗ 2൭൧൧൧‏ 
1124൨൧‏ 7 ܗ 159൦‏ ܡܬܠܗܝ ܠܟܠܡܢ ܨ ܀ 
ܢ ܠܚܕ ܘ ܘܝܐ ܙܡ ܙ ܗ കാ‏ _ + 
3 : ܝ ക‏ 
ന്ധ വധം‏ ܡܬܡ ܠܝ ܠܢ ܕܐ ܗܘܐ ܠܝܕ 
ܫ ܟ 7 
റം.‏ 
വി ൦൧൨൮൭ വം‏ 


ܘܐܢ ܠ ܠܗܐ )ܡ ക 4 213൮‏ 


ഥം ധൂ ൩൭. ܝܠܙ‎ [ച 
ܗܵܢ ܐ‎ വട്ടു ܘܡܛܶܠܬܗ ܡܶܬܽܩ̇ܢܰܒ.‎ 
ܗܘܐ‎ ൧ പഠി . ܕܝ݀ܠܐܐܝܬ ܘܒ݂ܺܝܫܳܐܝܬ‎ 
(ܐܘ ܝܠܫ‎ പ്ര ܠܝܕ ܡܧܺܝܡܺܐܳܝܬܐ ܚܠܦ‎ 


12൨ നിഷാം . ܢܫܘܠ ܡܫܝܐ‎ 
ܦ݁ܪܽܘܩܝܬܐ ܕܚܠܦܝܢ . ܗܢܘ ܕܝܢ‎ ൩൮൭ 
ചച്ച. ܘܠܒܛܢܗ‎ ചം 1ܐܝܐܓܙܘܬܗ‎ 
ܘܰܠܡܰܘ̇ܠܝܗ 39 ÷ ܠܢ‎ 
തികച്ച ܘܠܝܘܡܗ‎ ക 
൦ ൦2൧൧2൧൭൦ 1൧൧൦5 
ܘܠܩܗ̈ܘܘܿܬܗ‎ 1൧ മഥ നഥ൨൧൭൦ 
ܡܫܒ ܬܐ‎ ൭൧.൧൦ 12ഥച൧ 
ܠܗ‎ 122൨൧൧൪൦ ܕ̈ܠܫ̈ܡܝܐ‎ ൩൧൪൧൧൪൦൭ 
ܡܽܘܩ݀ܨܢܹܗ‎ ച? 12] ܕܐܠܗܐ‎ വഫ ܕܡܢ‎ 
5 പ്രം ൭൭൧2൧. ൧൭ ച്‌ 
പച [ܘܟܰܪܺܝܣܛܝܐ ܗܕܐ‎ ൪൯൧൦ 
ക] (൨൨5 പ്ര മിയു ം 1൧ 
ܠܢ ܗܐ‎ മഠ ܘܪܩܶܝܕܝܫܬܐ‎ . ചം പരം 
0൭ ചക ܡܪܚܡ . ܘ݀ܠܢ̈ܟܝܐ‎ 
യ്മ [൭൩൭൦ ܘܶܐܐܘܢ̱ܢܠܝܣܔܐ‎ 
1__ചുഥ ܘܠܟ‎ 1൮125 


7 . ܘ ܀ തു‏ 
ഥ്‌ 12൧൦ 19.22. [9‏ ܪ ܫܘܒ̈ܝܬܐ 


< പം : 1൧൭ ലം 
പം ܒܠܒ ܘܡܨܠܢܝܢ ܠܳܡ‎ 


ܟܗ + ܐ : ܘ ܟ ܟ 
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ച]! 14) 1129൦ 1ചച പാ 
__ച൧ ൩൨൭2]; ൭൦ ܘܠܐܡܝ‎ 
ܕܫܶܐܠ ܡܶܢ ܡܬܚܝܠܘܬܢ‎ ൧൪ഠ 12൨൭൧൧ 
ܗܢܐ ܕܠܘܬܝ‎ 14൨൧൧ ൧൦൨൧൭൭: 
ܗܢܘܢ‎ 2൧൧൧ ഷ്‌ (ഥം പഥ 


വി 1 ܛܟ‎ ച്ച്‌) »ܘ‎ 


൭൭ 9 ൧ ܫ ܢ‎ അ 
: ܝ ܬܡ ܗܝ ܗܘܢ‎ പ്രയാ 


ܠ ന്‌‏ 
_¦ܡܡܡܡܫܓܢ=ܗ 


ܕܠܘܬ | ܚ ܪܬܐ ܓ .ܘܢܝܬܐ ܕܡ ܬܥ ܕܕ ܘܬ ܐ ܀ 

0 കഥ റ 7 ܝ‎ ൧ ܢ‎ 

ܕܘܚ̈ܪܢܗ (൭൧.‏ ܘܠܗܢ ܘܦܪܘܩܢ 
ܟ ܫ 97 ܛܐ . $ ൧‏ 2 
ܢܕܫܘܠ കഥ‏ . ܘܕܟܠܗ ൦൧൮൧‏ 

ܝ : ഷക‏ 5 ܫ 

< ܟ : »ܫ ܐ(‎ : < ക്ക 
ܩܲܙܝܫܬܐ‎ 1൭൦൩ ܙܘܒ ܝܣܛܸܝܐ‎ ൮൩ 
ܠ‎ ^ 0 ര ܐ ܐ ܝ ܨ‎ ൧ : 
ܟܙ ܡܐܢ ܀ ܠ 20 ܘܘܗܒܨܝܣܗܣܗ © ܚܨ( ܠܦ 1 : ܝܕܐ‎ 
ܫ ܘ ܘ‎ ൧ ܀ ܘ‎ ± |" : 0 
[പക്‌ ചായ്‌ . ܠܗܐ ܡܪܡ‎ 


7[ 0 7[ 0 ܀ ܘ ܢ ` 339 2 ܀ 


܀ 


ܝ 


.ܝ 0% 20 ന‏ ܀& . 0 ܨ ܀ ܘ അ‏ « 
12210 ܨܢܬܐ ܘܕܡܠܐ̈ܬܐ ܐܝܚ 
ഥു‏ ܢ 0 7 
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ദയാപൂർവം അവന്‍െറ കടങ്ങളും 
| പാപങ്ങളും ക്ഷമിക്കയും ചെയ്യണമെ. 
| ആമ്മിന്‍. 


പരിശുദ്ധന്മാരില്‍ ഒരാളുടെ മദ്ധ്യസ്ഥതയ്ക്കു 
വേണ്ടിയാണെങ്കില്‍ ഇതു ചൊല്ലണം 


ഇന്ന്‌ ആരുടെ ഓര്‍മ്മയെ ഞങ്ങള്‍ 
ആചരിക്കുന്നുവൊ, ആ പരിശുദ്ധനായ 
(മോര്‍.....നെ ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. 
അവന്‍െറ പ്രാര്‍ത്ഥനകളുടെ സഹായ 
ത്തില്‍ അഭയം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന.... നു 
വേണ്ടി അവന്‍ നിന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കു 
മാറാകണമെ. 

രോഗിക്കു വേണ്ടിയാണെങ്കില്‍ ഇതു ചൊല്ലണം 

കാരുണ്യവാനായ ദൈവമെ...... 
യോടു നീ കരുണചെയ്ത്‌ അവന്‍ 
ആര്മശരീര സ്വസ്ഥത നല്‍കുമാറാക 
ണമെ. 

മരിച്ചുപോയവനുവേണ്ടിയാണെങ്കില്‍ ഇതു 

ചൊല്ലണം 

ദൈവമെ....നു തിരുവിഷ്ടമാ 
ചരിച്ചിട്ടുളള എല്ലാവരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ 
നിന്‍െറ പ്രകാശ ഭവനങ്ങളില്‍ 
ആശ്വാസവും നല്ല അനുഭവവും 
നല്‍കുമാറാകണമെ. എന്‍െറ പിതാവിനും 
മാതാവിനും, എന്നോടു ബനധമുളള 
എല്ലാവര്‍ക്കും പാപിയായ ഞാന്‍ 
|| നിനക്കര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാനയില്‍ 
ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെന്ന്‌ എന്‍െറ 
ബലഹീനതയോ$ ആവശ്യപ്പെട്ടിട്ടുളളവരും 
നിനക്കു പേരുകള്‍ അറിയാവുന്നവരുമായ 
എല്ലാവര്‍ക്കും ആശ്വാസവും നല്ല 
ഓര്‍മ്മയും നല്‍കണമെ. 

എല്ലാ കുര്‍ബാനയിലും താഴെച്ചേര്ക്കുന്ന 

(പാര്ത്ഥന മുന്നു (പ്രാവശ്യം ചൊള്ളലണം 

ദൈവമെ! നീ കുര്‍ബാനയാകുന്നു. 
നിനക്കു കുര്‍ബാന അണയിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയുന്നു......ന്‍െറ ആത്മാവിനുവേണ്ടി 
പാപകരങ്ങളായ എന്‍െറ ദുര്‍ബല 
ഹസ്തങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാനയെ 
കൈക്കൊളളണമെ. 


തൂയോബോ 24 


വിണ്ടും മുന്നു (പ്രാവശ്യം 


ദൈവമെ! എന്‍െറ പിതാവിനും 
മാതാവിനും എന്‍െറ പിതാക്കള്‍ക്കും 
സഹോദരങ്ങള്‍ക്കും സഹോദരരികള്‍ക്കും 
എന്‍െറ കുടുംബക്കാര്‍ക്കും എന്‍െറ ഗുരു 
വിനും കൃപയോടെ ആശ്വാസവും നല്ല 
ഓര്‍മ്മയും നല്‍കുമാറാകണമെ. 


പൊതുവായ അനുസ്മരണ 
പ്രാര്‍ത്ഥന വേറൊന്ന 


ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവും 
രക്ഷകനുമായ യേശുമിശിഹായുടെയും 
ഞങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടിയുളള അവിടുത്തെ 
എല്ലാ രക്ഷാപ്രവര്‍ത്തനങ്ങളുടെയും 
ഓര്‍മ്മയുടെ ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളുടെ 
മുമ്പില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധമായ ഈ 
സ്തോത്രബലിമൂലം ദൈവമാതാവായ 


വിശുദ്ധ മറിയാമിന്‍െറ സ്മരണയോ 
ടുകൂടെ, ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരെയും, ശ്ലീഹന്മാ 
രെയും, സഹദേന്മാരെയും, മൌദ്യാനന്മാ 


രെയും, നീതിമാന്മാരെയും, പട്ടക്കാരെയും, 
പരിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരെയും, സത്യ 
വിശ്വാസികളായ മല്പാന്മാരെയും, 
ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ ആദാമിനെയും 
മാതാവായ ഹവ്വായെയും, ഞങ്ങളുടെ 
മാതാപിതാക്കളും സഹോദരങ്ങളും 
ഗുരുക്കന്മാരുമായ സകല വിശ്വാസികളായ 
മരിച്ചുപോയവരെയും, പ്രത്യേകിച്ച ഈ 
കുര്‍ബാന ആര്‍ക്കുവേണ്ടി അണയ്ക്ക 
പ്പെടുന്നുവോ ആയവരെയും, ഈ 
സമയത്ത്‌ തങ്ങളെ ഓര്‍ത്തുകൊള്ളണ 
മെന്ന്‌ ഞങ്ങളോടു നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിട്ടു 


ഒളവരെയും ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ! 
കൃപയോടെ അവരുടെ കടങ്ങളും 
പാപങ്ങളും എന്നേക്കും ക്ഷമിക്കു 
മാറാകണമേ. 
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തുയോബോ ശുശ്രുഷയിക്കുളള 


വേറൊരു ക്രമം 


ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവും 
രക്ഷകനുമായ യേശുമിശിഹായുടെയും 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയുളള അവിടുത്തെ 
എല്ലാ രക്ഷാപ്രവര്‍ത്തനങ്ങളുടെയും-- 
അതായത്‌ നമ്മോടുള്ള തന്‍െറ നിര്‍ദ്ദേശ 
പ്രകാരം, ഇറേ മാലാഖയുടെ ദൂത്‌ , 
മഹനീയമായ ഗര്‍ഭധാരണം, ജഡികമായ 
ജനനം, യോർദാൻ നദിയിലെ സ്നാനം, 
നാല്പതു ദിവസത്തെ ഉപവാസം, 
രക്ഷാകരമായ കഷ്ടാനുഭവം, കുരിശാ 
രോഹണം, ജീവദായകമായ മരണം, 
ബഹുമാന്യമായ ശവസംസ്കാരം, മഹനീ 
യമായ പുനരുത്ഥാനം, സ്വര്‍ഗാരോഹണം, 
പിതാവായ ദൈവത്തിന്‍െറ വലത്തുഭാഗ 
ത്തുള്ള ഇരിപ്പ്‌ ഇവയുടെ ഓര്‍മ്മയുടെ ഈ 
സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന 
ഈ സ്തോധ്രബലിമൂലം ഞങ്ങളുടെ 
പിതാവായ ആദാമിനെയും മാതാവായ 
ഹവ്വായെയും ദൈവമാതാവായ വിശുദ്ധ 


മറിയാമിനെയും ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരെയും 
ശ്ലീഹന്മാരെയും ഏവന്‍ഗേലിസ്തന്മാ 
രെയും സഹദേന്മാരെയും മൌദ്യാന്മാരെ 


യും നീതിമാന്മാരെയും പട്ടക്കാരെയും പരി 
ശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരെയും സത്യ ഇടയന്മാ 
രെയും സത്യവിശ്വാസികളായ ഉപദേഷ്ടാ 
ക്കളെയും ഈഹിദായക്കാരെയും ദയറാ 


ക്കാരെയും ഞങ്ങളുടെ കൂടെ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നവരെയും 
ആദാമും ഹവ്വായും മുതല്‍ ഇന്നുവരെ, 


ആദിമുതല്‍, നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള 
എല്ലാവരെയും ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. 
വീണ്ടും സത്യ വചനം ശരിയായി ഞങ്ങളെ 
പഠിപ്പിച്ചിട്ടുളള ഞങ്ങളുടെ പിതാ 
ക്കറമാരെയും സഹോദരങ്ങളെയും 
ഗുരുക്കന്മാരെയും വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങ 
ളുടെ സകല മരിച്ചുപോയവരെയും 


പ്രത്യേകിച്ച്‌ ഞങ്ങളുമായി രക്തബന്ധ 
മുളളവരെയും ഈ ദേവാലയത്തിന്‍െറ 
പണിയില്‍ സഹകരിച്ചിട്ടുളളവരെയും ഈ 
സ്ഥല നിര്‍മ്മാണത്തില്‍ ബന്ധപ്പ്പട്ടിട്ടുള്ള 
വരെയും ബനധപ്പെടുന്നവരെയും വചനം 
കൊണ്ടൊ, പ്പവ്ൃത്തി കൊണ്ടൊ 
അല്പമായൊ, അധികമായൊ, 
ഞങ്ങളുമായി ബന്ധമുള്ള എല്ലാവരെയും 
ര്രത്യേകമായിട്ട്‌ ഈ കുര്‍ബാന 
ആര്‍ക്കുവേണ്ടി-ആരെ പ്രതി അണ 
യിക്കപ്പെടുന്നുവൊ ആയവരെയും ഞങ്ങള്‍ 
ഓര്‍ക്കുന്നു. 


ദൈവമാതാവിന്റെ മദ്ധ്യസ്ഥതയ്ക്കുവേണ്ടി 
യുള്ള കുര്‍ബാനയാണെങ്കില്‍ താഴെ ചേര്ക്കുന്ന 


(പാര്‍ത്ഥന ചൊല്ലണം 


ഈ കുര്‍ബാന ആര്‍ക്കൂവേണ്ടി-- 
ആരുടെ ബഹുമതിക്കായി--അര്‍പ്പിക്കപ്പെടു 
ന്നുവൊ ആ ദൈവമാതാവായ വിശുദ്ധ 
മറിയാമിനെ പ്രത്യേകമായും വിശേഷ 
വിധിയായും ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. 
കര്‍ത്താവേ! അവളുടെ പ്രാര്‍ത്ഥനകളുടെ 
സഹായത്തില്‍ അഭയം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന 
നിന്‍െറ ദാസർ (......) വേണ്ടി അവള്‍ 
നിന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുമാറാകണമെ. 
ഉത്തമനും കാരുണ്യ വാനുമായ ദൈവമെ! 
നിന്‍െറ അടുക്കലുളള അവളുടെ 
സ്വീകാര്യമായ (പാര്‍ത്ഥനകളാലും 
അപേക്ഷകളാലും അവളുടെ ഓര്‍മ്മയെ 
(്രത്യേകമായി ബഹുമാനിച്ചിട്ടുളള 
ഇവരുടെ അപേക്ഷകള്‍ക്ക്‌ മറുപടിയ 
രുളണമെ. അവരില്‍ നിന്ന്‌ ശിക്ഷകളും 
കോപവടികളും നിക്കിക്കളുയണമെ. 
നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും പ്രാര്‍ത്ഥനകളാല്‍ 


കാസാ കിഴക്കു വശത്തും ഹിലാസാ 
പടിഞ്ഞാറുവശത്തൂമായി അവയെ 
തബ്ലൈത്താമേത്‌ വച്ചശേഷം ശോശപ്ലാ 


കൊണ്ട്‌ പടിഞ്ഞാറു നിന്ന്‌ കിഴക്കോട്ടായി 
അവയെ മൂടിക്കൊണ്ട്‌ ഈ പ്രാര്‍ത്ഥന 


ചൊല്ലണം 

മഹത്ത്വമുളളവന്‍െറെ തേജസ്സു 
കൊണ്ട്‌ ആകാശം മൂടിയിരിക്കുന്നു. 
അവന്‍െറ മഹത്ത്വം സൃഷ്ടി മുഴുവനിലും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


അനന്തരം ദരര്‍ഗായില്‍ നിന്നിറങ്ങി നിന്നുകൊണ്ട്‌ 
പൊതുവായ പ(പുമിയോന്‍ നാമെല്ലാവരും 


(പാര്‍ത്ഥിച്ച്‌ ..... 
കന്യകയുടെ ഉദരത്തില്‍നിന്ന്‌ കിളിര്‍ 
ത്തുവന്ന്‌ തന്‍െറ ജനനിയുടെ സ്മരണയെ 
ശ്രേഷ്ഠമാക്കി ആഘോഷിച്ച മോഹനീയ 
ഫലവും, തന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
പെരുന്നാളുകളേയും അവരുടെ 
വിരുന്നുകളുടെ സന്തോഷത്തേയും 
സൃഷ്ടിയില്‍ മഹിമയുളളതാക്കിത്തീര്‍ത്ത 
വന്ദ്യനാഥനും തെറ ആനന്ദകരമായ 
ശബ്ദത്താല്‍ മരിച്ചവരെ ജീവിപ്പിച്ച 
ആനന്ദകരമായ മഹത്ത്വത്തില്‍ തന്‍െറ 
കൂടെ അവരെ ആകമോദിപ്പിക്കുന്ന 
ജിീവനുളളവനും ജീവന്‍ നല്‍കുന്നവനും 
ആയ കര്‍ത്താവിനു സ്തുതി. തനിക്ക്‌ ഈ 

സമയത്തും... 

കുന്തുരിക്കം ഇട്ടുകൊണ്ട്‌ 


മഹനീയമായ വിശുദ്ധ ത്രിത്വത്തിന്‍െറ 
ബഹുമതിക്കും മഹിമയിക്കും വേണ്ടി 
പാപകരങ്ങളായ എന്‍െറ ബലഹീന കൈ 
കളാല്‍ കുന്തുരുക്കം വയിക്കപ്പെടുന്നു. 
നമുക്കു പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു കര്‍ത്താവിനോടു 
കരുണയും കൃപയും യാചിക്കാം. 


സെദ്റോ 


ലോക്രസഷ്ടാവും സൃഷ്ടികളെ 
ക്രമീകരിക്കുന്നവനും മറിയാമെന്ന വരണ്ട 
ഭൂമിയില്‍ നിന്നു മുളച്ചു വളര്‍ന്നു തന്‍െറ 
മഹനിയ സൌഈരഭ്യത്താല്‍ ഭൂമിയെ 
[മുഴുവനും നിറയ്ക്കുകയും 0 
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± 
എലന‏ ܡܚܬ :1 301൧ഠ‏ ܠܟܣܐ ܡܢ ܡܨܢܚܐ ܘܠܧܢܟܐ 


ܡܢ ചൂട‏ ܥܠ മുട 12.൭4‏ ܐܐ ܙܣ ܘ ;ܐ 


1൧൧൧൦‏ 11511 ܡܢ 1൭.൭൧‏ ܠܡܕܢܚܐ ܘ[ܡܐܼ ܀ 


¥ ܕ ܀ ܀ ܐ[ -( ܝ ܫ കു‏ 
൨൧൧൧൧1‏ .1 ܡܢ ܐܝܘܗ ܕܡܬܒ̈ܝܬܝܐ : 
ܘܬܬ ܣ ܘܬܬ ܗ̇ ܐܡܠܝ * ?ܠܗ 12.5 &ം‏ 


ܬܘܒܢ ܡܬ ܨܐ ܦܐܘܡܝܘܢ ܓ ܘܕܝ ܦܨ ܢܚܬ ܡܢ ܕܓܐ 


൧ അ ഥം 7‏ ܝ 
ܟ : ܗ 
12൨:‏ ܒܬܘܠܫܳܐ ܝ ~ 12294൭‏ ܡܠ 


ട്‌ ܢܝ‎ ൦൩൪ ܘܙܢܥ.‎ പഠ] 
൧൭, 7 ܘ ܀‎ ¥ അ? ܨ‎ ± ¥ 
ܟܘܣ ܙܝ ܬ ܘܗܝ ܘܚ .ܨ ܨܘܬܐ‎ ൦1൭ 


ക. 12൧5 ചയ‏ , ܠܗܘ 
2൧൧൦ 1൧൧൭: സ്ഥം 12ചം.൧ഠ ചം‏ 


ഥമ ܝܬ‎ 
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ക‏ 0 ܗ 
2൮൦൧‏ ܘܪܡܐܬܗ ܒܫܘ ܒܢ ܐ 


ലാവ ܕܠܗ ܝܐܐ‎ > ക 


ܘܣܐ ܒܣܡܐ ܘܐܡܪ 0 


൧൧൬ 


1204 2 ܘܳܠܬܫܒܘܚܬܐ‎ ഥീ 


ܩܕܝܫܬܐ ܘܡܥܟܳܶܚܥܢܝܬܐ 1൧൧5‏ 
ܡܬܬܣܝܡܝܢ ൧‏ ܝ̈ܢܐ ܠܝ ܡܚ̈ܝܠܬܐ 
ܘܚ̈ܛܝܬܐ . ܢܐ ട്രാ‏ ܘܪܲܚܡܵܐ വിചാ‏ ܡܶܝܢ 
൧‏ ܢܗܠܐ . ൨൦൭ വം ൧‏ 
ܪܠܝܢ ൫ പ്ല‏ 


ܣܨܪܐ ܒ 


9 ܟ 7 7 ܫ‎ തു 
1.൨൧. ൧ തൂ ܣܶܢܙܝܢܢ ܘܡܘܕ ܠܢ‎ 
. 125, 12൨൧൧൭൧൦ ܕܐܿܠܡ̈ܐ‎ 1൧045 ܠܝܕ‎ 


27 തൂയോബോ 


ܐ ܗܘܐ നാ‏ 


വിശിഷ് ടോപദേശം മുഖാന്തരം 
സൃഷ്ടിയുടെ എല്ലാ ഭാഗത്തുനിന്നും 
തിന്മയുടെ ദുര്‍ഗന്ധ ത്തെ അകററുകയും 
ചെയ്ത അനുഗൃഹീത സസ്യമായു 
ള്ളോവെ! നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ വന്ദിച്ച്‌ 
സ്തുതിച്ച്‌ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 
കര്‍ത്താവെ! സഭയിന്‍ കൂടാരത്തില്‍ നിനക്കു 
വെടിപ്പുളള ധൂപം അര്‍പ്പിച്ചു തന്മൂലം 
ഇസ്രായേല്‍ ജനത്തില്‍നിന്ന്‌ വസന്തയെ 
നിരോധിച്ചു അഹറോനെപ്പോലെ ഈ 
ധൂപം തിരുമുമ്പാകെ ഞങ്ങള്‍ 
അര്‍പ്പിക്കുന്നു. ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
ബലഹീനരായ ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങള്‍ക്കും ഭോഷത്വങ്ങശക്കും 
ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ ആദാമിനും 
മാതാവായ ഹവ്വായിക്കും ദൈവമാതാ 
വായ വിശുദ്ധ മറിയാമിനും ദീര്‍ഘദര്‍ശി 
മാര്‍, ശ്ലീഹന്മാര്‍, നീതിമാന്മാര്‍, പുണ്യ 
വാന്മാര്‍, സഹദേന്മാര്‍, മരദ്യാനന്മാര്‍, 
സത്യ വിശ്വാസികളായ പിതാക്കന്മാര്‍, 
മല്‍പ്പാന്മാര്‍, ഈഹീദായക്കാര്‍, ദയറാ 
ക്കാര്‍, അനാഥര്‍, വിധവകള്‍ എന്നിവര്‍ക്കു 
വേണ്ടിയും ദുഃഖത്തിലും പീഡയിലും 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവര്‍ക്കും രോഗത്തിലും 
ഞെരുക്കത്തിലും ഇഉരിക്കുന്നവര്‍ക്കും 
വേണ്ടിയും, മിശിഹാ തമ്പുരാനെ! തിരു 
സന്നിധിയിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പ്രാര്‍ത്ഥന 
കളില്‍ തങ്ങളെ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെന്ന്‌ 
ഞങ്ങളോടു പറയുകയും നിര്‍ദേശി 
ക്കുകയും ചെയിതിട്ടുളള സകലര്‍ക്കും 
വേണ്ടിയും ജിവിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്കും 
മരിച്ചുപോയവര്‍ക്കും സ്വര്‍ഗീയ ഈർ 
47030 ആശ്വാസം ലഭിക്കുന്നതിനായും 
നിനക്കു സമര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ ധൂപത്തെ 
കൈക്കൊളളണമെ എന്നു നിന്നോട്‌ 
ഞങ്ങള്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു: കര്‍ത്താവെ! 
നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 
കരേററുമാറാകണമെ. ആമ്മീന്‍. 


14] ܡܶܢ‎ ലയം 1 1 ||: 
1: ൩ “2൧൪൭൧൧16 . വാ ܗܝܬܐ‎ ‫. 
2൦ 12൧൧. ܠܘܬܗ‎ 1.4 പഥ 
ഠാ ܕܚܐܦ̈ܘܬܐ ܡܶܢ‎ 12൧ 1.൨ 
. ܐ‎ 


07 ܫ * `« 7 ܫ 
ܡܩ ܢܰܡܺܝ ܐܢ ചഥു-ഥ‏ ܡܳܐ നിക.‏ 


1 ܫ 2 ܝ ܗ ܫ < 2 
12.5 3635(ܗ1)ܐ ܗ ൧൧൨൭.‏ 


൭ 77 7 ൧ 2 2 ܬ ܟ 7ܔ‎ 7 
ഥം ܗܘ‎ 12൩2 ܕ7ܗ] ܘܢ‎ ൭൦൧൨൧2 
11-20 125] ܗܡܫܒܢ‎ ചാം ഗു ܠܝܕ‎ 
പി ചും ܡܢ ܪܰܡܳܐ‎ 122൧൧ ൩൧ 
3൦ ൧ ܡܺܪܝܶܐ ܐܠܗܐ‎ ൧ ക 
൧0൧൦5 ܠܟ‎ ഥം 1൧ 147 
ܒܘܢ‎ ക : (൧൭൭൮൧൦ പം ൧ 
ഥു 12 ܚܠܦ‎ ചെ ܐܶܡ ܘܡܢ‎ 
. ܘܰܬܠܝܺܚܶܐ‎ ചാ കയം . ܐܠܗܐ ܩܪܡ‎ 
ܘܐ )ܢ ܐ‎ 125" കയം . ധം 
ܐ‎ 


ܘܕܢ̄̈ܐܝܐ . 1൧൭൭1൦ 122൨ ൭‏ . ܚܠܦ 


ܫ ൧൦൦1‏ ܟ 


ഥു [ മ, ܗ‎ ഇ 
ܠܝ ܐ ܥܬ .ܝܙ ܝ‎ ര ܧ ܕ ܨܝ ܫܘܒܥܙܢܐ‎ 


ഠിം ഴ്ച വിടു ܡܰܠܳܩܶܐ‎ 
൧൭൦ പ; ഡു രാമ ܘ̈ܠܝܢܐ‎ 


ܕ ܒ 20൦.) ന‏ 7 ܘ 

൪‏ ܟܐ ܒܪ ܐܢܘܢ ܒܨܠܘܬܐ ܕ 
ܡܫܺܝܥܬܳܐ ܐܠܗܐ ഫ്ര‏ . ܘܚܠܦ 1 
ന്ഥം 12-൧൦ 10൧൧൦‏ 


ം 12ചപ്വഫക. 2൭൭൭12‏ ܘܫܘܒܥ ̄ܐ 


| ܕܘ‎ 90 20 08 9 9 കയറിനിന്ന്‌ 
രഹസ്യങ്ങളുടെ മുകളില്‍ കിഴക്കുവശത്തു 
ധൂപക്കുററി ഉയര്ത്തി ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
പെരിഗോമൊ : 
നാഥനെ വാഴ്ത്തുവിനുത്തമരേ 


കന്യകമറിയാമ്മി--ന്നോര്‍മ്മ ഭവിക്കട്ടെ. 


പടിഞ്ഞാറു വശത്തു ധുപക്കുററി 
ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


പെതിഗോമൊ ¢: 
ജാതികളവനെ വാഴ്ത്തിടുവിന്‍ 
പരിമളധൂപയുതം--നിബിയര്‍ ശ്ലീഹ 
ന്മാര്‍ 
പാവന സഹദേന്മാര്‍-ക്കോര്‍മ്മ 


വടക്കുവശത്തു ധൂപക്കുററി 
ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


പരിമളധൂപയുതം--വൈദികമദ്പാന്മാര്‍ 

നീതിപ്രിയര്‍സിദ്ധര്‍--ക്കോര്‍മ്മ ഭവിക്കട്ടേ 

തെക്കുവശത്തു ധൂപക്കുററി 
ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


പരിമള ധൂപയുതം--പാവന സഭയതിനും 
സഭതന്‍ പ്രജകള്‍ക്കും--ഓര്‍മ്മ ഭവിക്കട്ടേ 


രഹസ്യങ്ങളുടെ ചുററുമായി മുന്നു (പാവശ്യം 
ധൂപക്കൂററി ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
എര്രോ 
കര്‍ത്താവെ, നിന്‍െറ ദാസരുടെ 
ധൂപത്തെ കരുണയോടെ അംഗീകരിക്കയും 
നിന്‍െറ പുരോഹിതന്മാരുടെ ധൂപത്തില്‍ 
പ്രീതിപ്പെടുകയും നിന്‍െറ ആരാധകരുടെ 
ശുധ്രൂഷയില്‍ സന്തോഷിക്കയും 
ചെയ്യണമെ. തന്‍െറ പിതാവിനോടും 
വിശുദ്ധ റൂഹായോടും കൂടെ 
ആരാധിക്കപ്പെട്ട്‌ സ്തുതിക്ക 


| 
ܐ 

| പരിമളധൂപയുതം--ദൈവത്തിന്‍ ജനനി 
: 


ഭവിക്കട്ടെ 
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0 ܘ ܇ = [ 7 ൭‏ ܩܘ ൧‏ 

മുര ;ഥഠ‏ ܢܣܩ ܠܚ ܨܢ 

, ܝ 7[ ܝ ܒ 0 

ܘܠܐܒܘܙ ܘܠܙܽܘܚܝ ൧‏ ܗܬܐ ܀ 

ܬܘܒܩ ܣܠܽܘܢ ܠܨ ܓܐ ന്നു‏ )117 ܡܢ ;1:1 
ܐܗܝ̈. ܡܨܢܚܐ ܘܡܙܝܚܢ ܘ[ܡܐܼ , 

ܒ ܘ ܘ 7 ܟ ܘ 

ܦܠ ܀ ܫ ܒܚܘ ܙܕܝܩܐ ܠܡܨܐܝܐ > 20 ܠܥ 3 

ക‏ ܀܀ ܗ ܗ ܐ ܟ 7 ܝ 

ഫക‏ . ܙ ܗܘܐ ܖܘܒܨܳܢܳܐ , ܠܣܬܘܠܬܐ 

07 27 ‫, 

കം ܐܠܗܐ‎ . മ്പ ܡܪܚܡ‎ 


.12 ܣ ܝ ܡܐܠ ܦܐ ܝܬ 1൭.൧‏ ܝ ܘܐ 0 


ܝ ` ܘ 1 ܠܡ ല്‌‏ 
ܕ̈ܩܵܬܵܡܐ ܢܗܘܐ ܕܘܽܒܙܳܢܳܐ . ചിച്ച്‌‏ 
ചി 1,0൧൦‏ *< 
.1.2 ܘܡܙܝܚܢ ܘܐܡܪ ܀ 
ܠܡ ܠܛܝܪܐ ܕܒܣܡܐ ܀ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܐ .ܐ . 
ܠܡܠܘ̈ܬܐ ܘܟܗ̈ܢܐ . വിം‏ ܘܙ(ܕܢܩܟܐ ܗ 
ܠܦܢܝܬ ܬܝ ܡܢܐ ܘܡܙܝܚܢ ܘܐܡܪ ܀ 
ܠܡ ܠܛܪܐ 1ഫഥം‏ . ܢܗܘܐ 15% . 
ܠܠܙܬ( ܩܳܕܝܫܬܐ . ܘܽܠܟܠܳܗܽܘܢ ܝ̈ܠܙܝܗܿ ക‏ 
ܬܘܫ ܡܦ ܐܕ ܦܝܐܡܐ ܚܘܙܙܪܢܐܝܬ ܠܥܠ ܡܢ ܕ 1:1 
ܬܠܬ ܙܩܝܢ ܘܐܡܪ ܠܛܪܐ ܗܢܐ .ْ 
ܩ݀ܒܠ 124൧൧൭ ചാ പ‏ ܕܠܒ ܕܢܟ 
__ചച്ഥ്ഥിഠ . ച്ഠ്ഥ് 1.35 144219‏ 
ܒܬܬܫܡܫܬܐ ܕܣܵܓܘ̇ܕܝܟ . ܘܰܐܘ̇ܕ݁ܒܣ സ‏ 
പ്പ ഥു 14599‏ 


ലാ തൂയോബോ 


പ്പെടുന്ന പുര്തനായ മിശിഹാ॥ ഇതിനാല്‍ 
നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
യും വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചുപോയ 
വരുടെയും ഓര്‍മ്മയെ ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും ശ്രേഷ്ഠതപ്പെടു 
ത്തണമെ. ആമ്മീന്‍. 


ധുപക്കൂററിയോടുകൂടി ദര്‍ഗായില്‍ 
നിന്നിറങ്ങിനിന്നു വന്ദിച്ച്‌ ത്രോണോസിന്റെെ 
മദ്ധ്യഭാഗത്ത്‌ പിതാവിന്‍്ററ നാമത്തില്‍ മുന്നു 


(പാവശ്യം ധുപം വീശിക്കൊണ്ട്‌ 


കാരുണ്യവാനായ പിതാവിനു 
വന്ദനം. 
പു(്തദ്െറ നാമത്തില്‍ വടക്കേക്കോണില്‍ ധുപം 
വച്ചുകൊണ്ട്‌ 


കാരുണ്യവാനായ പുത്രനു വന്ദനം 
വിശുദ്ധ റുഹായുടെ നാമത്തില്‍ 

തെക്കേക്കോണില്‍്‌ ധുപം വച്ചുകൊണ്ട്‌ 

ജിവനുളളവനും പരിശുദ്ധനുമായ 
റൂഹായ്ക്കു വന്ദനം. 

അനന്തരം ധുപക്കുററി്‌ ശുശ്രുഷകര്‍്റ 

കൈയിലേക്കു കൊടുത്തശേഷം 
ഹുത്തോമൊ 

കര്‍ത്താവെ! നീതിമാന്മാരും പുണ്യ 
വാന്മാരും ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരും ശ്ലീഹന്മാരും 
സഹദേന്മാരും മൌദ്യാനന്മാരും ദൈവ 
മാതാവായ വിശുദ്ധ മറിയാമും എല്ല്ലാ തല 
മുറകളിലും നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള 
വരായ സകല വിശുദ്ധന്മാരും ഞങ്ങളെ 
ലാവരുടേയും ആത്മാക്കള്‍ക്കുവേണ്ടി 
നിന്നോടപേക്ഷിക്കയും പ്രാര്‍ത്ഥിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. അവരുടെ പ്രാര്‍ത്ഥന 
കളാലും അപേക്ഷകളാലും നിന്‍െറ ജന 
ത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ കോപത്തെ നീക്കി 
ക്കളയുമാറാകണമെ. നിന്‍െറ ഇടവകയി 


ലെ ആടുകളില്‍ കൃപ തോന്നണമെ. 
ലോകത്തിന്‍െറ നാനാഭാഗങ്ങളിലും 
സമാധാനവും ശാന്തിയും സ്ഥാപി 


ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവ 
വുമെ, ഞങ്ങളുടെ പരേതര്‍ക്ക്‌ എന്ന 


(ന്നേക്കും പാപപരിഹാരം നല്‍കു 


ܫ 


1.൧ 
ܢ ܨ ܟ‎ 07 ക ܢ‎ മ 
ത്ചഠക് ൭൧] ܠܡ‎ ൦൧൧൭൧൦ ഡ്രം 
ഭും ൧൧൭൪൭. ܙܒܢ‎ ൪൧൦ ܦܨܢܫܐ ܗܫܐ‎ 

ܘܛܕ ,ܝ ܡܪ ܕܪܓܐ ܠܐܐ ܘ ܼܡܐ ܘܓܕ 0 ܢܬܠ 1൧.൭‏ 


ܠܡܝܓܬ ܦܬܘ ܪ ܡܳܐ ܐܠܠ ܙ ܒܢܝܢ ܕܐܝܬܘܗܝܢ 


ܛܘܘܣܗ ܕܒܐ ܘ! ܡ ¡ ക‏ 

2൧ 7 611 ܝ‎ ക 
ܡܢܢܕܙܬܐ 5 ܙܬܬܐ ܟ‎ 

ഥം‏ ܒܝ ܝܬ ܐ ܕܗܦܬܘܪܐ ܢܬܠ ܬܠܬ ܙܒܕܢ 

ܕܐܝܬܘܗܝܢ മു ൩൧൭൨.‏ ܘܐ ܡܐ . 
ܢ ܩ 0 ൧൧7‏ 
11ഫചറ്൧ [25 ഥു‏ ܘܗ 
ܘܠ ܐܕܐ ܬܝܡܢܝܬܐ ܕܧܬܘܪܐ ܬܠ ܬܠܬ ܙ ܢܝܢ ܕܐܝܬܘܗܝ ܝܢ 
ܛ ܘܦܣ ܗ ܕܘܚܐ കിം 1.൧‏ 
ܝ മി‏ ܝ ܝ 7 ൧‏ :. 
ܣܓ ܕܬܐ ചാക‏ ܚܢܐ ܘܩܨܢܫܐ ܨ 
ܘܐܡܪ ܚܘܬܡܐ ܗܢܐ ം‏ 

5 ܨܘ 7 ± ܀ ܀ ܫ ܀ ܀ 7 ടം‏ 

1115 ܘ(ܙܕܢܩܐ ക‏ ܐܒܢܐ പാക‏ . 
രേ 7 രേ ൧‏ ܐ ൧ ൧ ഇ‏ 8 
ܘܣ ܗܕܐ ܘܡܘܕܢܬܐ ܘ ܘܩܨܢܫ ܬܐ ܢܠܝܙܬ 

2 9 $ ¥ ക 2 

ܐܠܗܐ ܩܝܡ ܀ ܘܟܠܗܘܢ ܩ ܢܬܐ ܕܬ ܡܿܘ 

2 ܘ 
2 ܫ ܀ ܀ © ܗ ܠ ക ഥം.‏ ܢ( 
ܠܝܕ കച 1൨൭കാഥഥഠ 11൧൧൭൧‏ 
07 ܀ ܀ ൧ഥ‏ ܢ 0 ܀ ܘ "| 0 20 
൦0൭൧൧. ം പകാ 12൭52‏ 


ܐ ܢ ܗ 7[ ക‏ ܝ 2 
ഠന്ഥകക൧൭൦‏ ܢ ܒܛ !ܠ ܘܢ ܐܐ ܡܝܢ പഥ‏ 


ܡܳܢܶܐ . ܗܢܘ , 3 ܬܘ 
ചിരി! ൦ പും.‏ ܢ ഷി‏ 3 


ܕ 


ܘ ܬܕܚܡ 1 114 ലം‏ . ܘܐܫ ܚܪܐ 
ച്ച.‏ ܘܰܫܳܠܡܺܝܝ ܣ ܐܕܒܿܠܦܶܐܳܝܬܗ ܕܥܳܠܡܳܐ. 


൧7 07‏ ܝ & ܐ 07 
ܢ 00 ܚܬܢ ܐ ܡܛܝ ܘܬܝ  ;‏ 


പ്ല‏ ܡܗܝܡܢܐ ܒܪܐ 
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(കയും ചെയ്യണമെ. ആമ്മീന്‍. & ൧൭൧൭. ܘܰܠܗܰܢ‎ 
അല്ലെങ്കില്‍ ഈ ഗീതം ചൊല്ലണം 
(ദായോനൊ കിനൊ?? ْ ܐܘ ܢܡܕ ܗܠܝܢ ܟܬܐ 1.2 ܒܩܠܐ ܕܕܝܢܐ ܟܐܢܐ‎ 


ദൈവത്തിന്‍ ജനനീ : പാവന കന്യകയെ! : 
യാചിച്ച്ടണമെ--കരുണയെ ഞങ്ങള്‍ക്കായ്‌ ܤܐ‎ മു ܒܬܘܠܬܐ ܩܨܢܬܬܐ‎ 
സഹദേന്മാര്‍ നമ്മള്‍-ക്കായ്‌ പ്രാര്‍ ന ൭ 
ത്ഥിച്ചിടുവാന്‍ | & ടാ ܚܠܧܢ‎ ഘം ܐܬܟܫܦܝ ܘܒܢܝ.‎ 
അവരോടായ്‌ നമ്മള്‍--ക്കര്‍ത്ഥനയര്‍പ്പി : : ܟܗ‎ 
ഗാം ¦ ܡܢ ܣܐܘܕܐ ܢܝܠܐ ܘܠܪܗܘܢ ܢܐܬ ܒܟܫܧ. ܇‎ 


നിന്‍ ശരണേമൃതരായ്‌ --നിന്‍ വരവിനു പം ܕܗܢܘܢ 2 ܗܘܘܢ ܝ ܡ̈ܦܝܣܢܐܐ‎ 
$ : 


കാക്കും 
മൃതരുടെ പാപങ്ങള്‍--പോക്കി ശമം ܩ‎ ം 
750 ܕ‎ ലം ܠܗܘܢ‎ ഥാ പച 
ഒരു കൌഈമായും വിശ്വാസപ്രമാണവും മു. ܕܫܒܗܘ ܢ ܠ ܣܒܪܕ‎ 


ചൊല്ലി അവസാനിപ്പിക്കണം 


ܠܡܐܬܝܬܝܙ ܟܕܘ ܀ ܨ 
പരസ്യ ശുധ്രൂുഷ‏ 
തിരശ്ലീല നീക്കിയശേഷം ധൂപം‏ 
വീശിക്കൊണ്ട്‌ ചൊല്ലുന്നു‏ 
പട്ടക്കാരന്‍ : ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശു‏ 


മിശിഹാ! നിന്നെ പ്രസവിച്ച മറിയാമും | ܘܬܪ ܕܡܨܝܡܝܢ ܠܘܝܬܐ ܗܐܡ ܒܣܡܐ ܘܡܫܬܐ ܥܟܒܐ ܗܢܐ‎ 
നിന്നെ മാമൂദീസാ മുക്കിയ യോഹന്നാനും 


ܘܕܝܫܝܬ ܠܗܐ ܬܠܬ ܡ 122.കഠ‏ ܀ മി‏ 


ܕܒܫܡܝܐ ܘܫܪ ܦܤ ܡܗܝܡܥܝܪܢ ܒܚܕ ܠܗܐ ܫܪܝܪܐ ܘܫܪ 


ഞങ്ങശക്കുവേണ്ട നിന്നോടപേക്ഷി | ܩ‎ 7 സിപ 
ക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ മേല്‍ കരുണയു .ܡ ܕܝܠܝ ܗ ܐܠܡ ܕܟ‎ 
ണ്ടാകണമമെ. ܟ ܚ ܝ ܢ ÷ ܘ ܀ ܢ‎ ക 
രം 11൧൧൨൧ ൦൭൩ ܢ‎ 717 
കുര്‍ബാനയ്ക്കുള്ള മാര സേവിറേയുടെ മാനിസോ ܓ ܢ ̈ܩ‎ 
ܚ‎ 
ജനം: നിന്നെ പ്രസവിച്ച മറിയാമിന്‍െറ ܘ ܬܟܚܡܐܠܝܝܢ ܀‎ 
യും......ഇത്യാദി. 
പട്ടക്കാരന്‍: ദൈവമെ! ന്നി പരിശുദ്ധനാകുന്നു. ം 19012 ܕܩܘ ܛܒܐ ܕܡܛ ܝܢ‎ 1225൧ ܬܘܘܢ‎ 
ജനം: ബലവാന്നേ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. :. : 
ഇത്യാദി ത ܒܨܠܘܬ ܐܡܐ ܕܝܠܕܬܝܕ ܘܕܩܠܗܘܢ © ܨ ܝ ܫ ܝ ܝܟ‎ 
ഇതു മുന്നു പ്രാവശ്യം ചൊല്ലിയശേഷം ܘܫܪܒܐ ܀݁‎ 12൧ പി ܐܡܪܝܢ‎ 
കുറിയേലായിസ്സോന്‍ കുറിയേ.... 2 
കുറിയേ..... കം ܬܦܢ ܬܠܬ ܙܟܢܝܢ ܘܩܝܙܢܬܬ ܐܠܗܐ ܗܬܪ‎ 1 
പൊതുലേഖനങ്ങളില്‍ നിന്നോ ഉകൂള : ܨ‎ 
വായനകള്‍ക്കുമുമ്പായി ചൊല്ലേണ്ട ഗീതം : ܐܓܪܐ‎ ഥാ? നി ܬܠܝܬܝܐ ܢ̈ܒܝܐ ܘܬܪܐ ܀‎ 


ജനം : ഭൂവിലശേഷാംം ..... ഇത്യാദി. 


പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹായുടെ ലേഖനങ്ങളില്‍ നിന്നുള്ള പാലി ടു ചാ ൧൨൭൭൨൭ 
വായനയ്ക്കു മുമ്പായി ചൊല്ലേണ്ട ഗീതം 


ജനം :പൌലോസുശ്ലീഹാ ധന്യന്‍ ഇത്യാദി 4 12:.കഠ 122൨. 
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ശ്ഹന്മാരുടെയോ, പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹായുടെയോ 
ലേഖനങ്ങളില്‍ നിന്നുള്ള വായനകള്‍ക്കു മുമ്പായി 


പട്ടക്കാര൯ ചൊല്ലേണ്ടതായ രഹസ്യ (പാരത്ഥന 

ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! ഈ സമ 
യത്ത്‌ തിരുമുമ്പാകെയുളള ഞങ്ങളുടെ 
ര്രാര്‍ത്ഥനകളും അപേക്ഷകളും കൈ 
ക്കൊളളണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും 
ദൈവവുമെ! നിന്‍െറയും ദിവ്യന്മാരായ 
നിന്‍െറ ശ്ലീഹന്മാരുടെയും വിശുദ്ധ 
സഭയുടെ പണിക്കാരനും പ്രധാന ശില്പി 
യുമായ പൌലോസിന്‍െറയും കല്പനകള്‍ 
വെടിപ്പോടും വിശുദ്ധിയോടും കൂടി 
ആചരിക്കുവാന്‍ എന്നും ഞങ്ങളെ 
യോഗ്യരാക്കുകയും ചെയ്യണമെ. ആമ്മീന്‍. 


വായനകശ്ക്കുശേഷം 
ഗേലിയോന്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍ ഏവ൯ന്‍ 
വായനയ്‌ക്കുമുമ്പുളള 
രഹസ്വയപ്രാര്‍ത്ഥന 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
ദിവ്യ വചനങ്ങളുടെ ജഞാനം ഞങ്ങള്‍ക്കു 
നല്‍കി, നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സുവിശേഷ 
ജുഞാനവും നിന്‍െറ ദിവ്യ നല്‍വരങ്ങളാ 
കുന്ന സമ്പത്തും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മ 
ദാനങ്ങളും കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെ നിറയിക്ക 
ണമെ. സന്തോഷപൂര്‍വം നിന്‍െറ കല്പ 
നകള്‍ ആചരിക്കുവാനും നിന്‍െറ തിരു 
വിഷ്ടം അനുഷ്ഠിച്ച്‌ നിറവേററുവാനും 
നിന്‍െറ അനുധ്രഹങ്ങശക്കും കരുണ 
യിക്കും അര്‍ഹരായി ഭവിക്കുവാനും ഇപ്പോ 
ഗും എപ്പോഴും എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ക്കു 
കൃപ നല്‍കുകയും ചെയ്യണമെ. ആമ്മി൯. 
പട്ടക്കാരന്‍ ഏവന്ഗേലിയോന്‍ വായിക്കുന്ന 
തിനായി പടിഞ്ഞാറോക്ട്‌ തിരിഞ്ഞു നിന്നുകൊണ്ട്‌ 


പട്ടക്കാരന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
സമാധാന മുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

ജനം : ദൈവമായ കര്‍ത്താവ്‌ അങ്ങയേയും 
ഞങ്ങളേയും അതിനു യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കട്ടെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ : ജിവന്‍ നല്‍കുന്ന പ്രഖ്യാപനമാ 
യ നമ്മുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ 
യുടെ വിശുദ്ധ ഏവ൯ഗേലിയോന്‍. ലോക 


1 ന്‌ ܘܝܥܐ‎ ഥു 1243: 2൩൧ 
ܘܕ = ܘܠ ,ܠ ܘܣܢ | ܀‎ 

ഭം ܟ‎ ക < 

ܘܒܥ ܡܝ ܐ ܠܗܐ 39 
: 2 ܀ ܀ 3 7 ൧‏ ܐ ഥു‏ ܘ ൧‏ 2[ ܘ 
ഥു. 4035 _⁄‏ 12-35 ܗܢܐ . ܘܐܬܘܐ 
ܐ : ܐ മ,‏ ܐ ܫ 0 
ܝ ܕܠܘܬ ܘܒܝ ̄ ܘܬܐ ܘܩ̈ܶܢ܇ ܬ ̄ܐ പി‏ 
܀ ܀ 7 0 ൦൦‏ 5 ܘ ܘ 
കക ച‏ ܰܠܗܺܝܳܢ݈ ݈ܐ 
൧ അ 7 7 ഉ‏ ܆: : ܩ 2 ܝ 
ܘܕܗܟܘܠܠ ܘܣ 11൧൧൧൭ 112൭4]‏ ܕܠܕܬܝܙ 
7 ܫ 
കു‏ . ܩܢ ܘܠܗܢ കം പ്രഫ.‏ 


ܩ ܶܨ ܩܨܝܦܐ 29 ܗܘܗ .‫ ܕ ܒܚܣ ܠܕ 10 9 ൭,‏ ܝܥܐ 


ܟܝܗ ܙܐ ܕܨܠܘܬܐ ലി ഥു‏ ܀ 


ഗം ܝܠܬܐ‎ മയി ܠܢ‎ ച 


ട്രി 112൨൧ ܘܡܠܥ܆ ܠܢ‎ . 122. 


ച 125൦ 1424൦ . 1൧ ൧൭ 
. ܒܕ‎ ടാ ചാം 12൧൧൧ . 1229. 
ചമ പ്‌ ܘܗܒ ܠ ܕܒܥܝܨܘ̈ܬܐ‎ 
ܡܫ ܬܗܐ‎ പച്‌ 8 
ܘܠܬܰܚܡܳܐ ܕܡܺܐܺܝܝ ܗܬܐ ܘܐܘ‎ 12284൧൧൭ 


മമ [2൩൭‏ ܠܡ ܥܐ ܒܐ ܕ ܕܘܐ ܘܓ ܠܝܘܢ ܘܐܘ¿ ܀ 


പ ܠܟܠܪܒܘܢ ܡܐ ;ܬܘܐ‎ ക ; [9൦2 


ܨ 0 ܟ 
ܠܐ 93 ܘܥܺܝܪܺܝܚܳܐ ܗܘ ܘܗܢܐ . ܠܝܘܢ 
ലമ മു, 2 .‏ 
ܒܨܢܬܐ ܨ( ܢܫܘܠ ܡܫܫܥܬܐ ܟ݁ܰܙܽܘܙܘܬܐ 
7 ܫ ܝ 2 ൧‏ 
14309 ܡܝܢ പഥ‏ ܫܠܫܥܢܐ ൧‏ 
7 ܝ ܘ ܘ ത‏ ܘ ܘ 
19൧‏ ܐܝ( 1൨൧൧൭൨൭൦‏ ܠ ܠܠܡܐ എം‏ ܥܡܐ . 


ܒܢܝܢ 123 ܐܬܝܙ ܝ 


ത്തിനു ജീവനും രക്ഷയും ഘോഷിക്കുന്ന 
മത്തായിശ്ലീഹാ എഴുതിയ സുവിശേഷ 


ത്തില്‍ നിന്നും. 


മര്‍ക്കോസിനന്‍റെറയോ ലുൂക്കോസിനന്‍്െറയോ 
സുവിശേഷത്തില്‍ നിന്നാണെങ്കില്‍ 
(ലോകത്തിനും ജീവനും രക്ഷയും 
ഘോഷിക്കുന്ന മര്‍ക്കോസ്‌ മസബ്റോനോ 


എഴുതിയ രക്ഷാ സുവിശേഷത്തില്‍ 
നിന്നും) 

ജനം : വന്നവനും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും 
ഇത്യാദി... 

പട്ടക്കാരന്‍ : വിശുദ്ധ കന്യകമറിയാമില്‍ 


നിന്നു ശരീരം ധരിച്ച ജീവനുളള വചനമാം 
ദൈവവും നമ്മുടെ കര്‍ത്താവും രക്ഷിതാ 
വുമായ യേശുമിശിഹായുടെ മനുഷ്യാവ 
താരക്കാലത്ത്‌ ഇപ്രകാരം സംഭവിച്ചു. 
ജനം: ഇവ ഞങ്ങള്‍ വിശ്വസിച്ചേററു 
പറയുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍--ഏവ൯ഗേലിയോന്‍ 
(മര്ക്കോസ്‌ 2:37-35) 


അനന്തരം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മാതാവും സഹോദരന്മാരും വന്ന്‌ പുറത്തു 
നിന്നു കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തെ വിളിപ്പാന്‍ 
ആളയച്ചു. പുരുഷാരം അദ്ദേഹത്തിനു 
ചുററുമായി ഇരുന്നു. അയയ്ക്കപ്പെട്ടവര്‍ 
അദ്ദേഹത്തോട ““അവിടുത്തെ മാതാവും 
സഹോദരന്മാരും ഇതാ പുറത്ത്‌ 
അങ്ങയെ അന്വേഷിക്കുന്നു” എന്നു 
പറഞ്ഞു. ഉത്തരമായിട്ട്‌ അദ്ദേഹം 
അവരോട്‌ പറഞ്ഞു: “എനിക്കു 
മാതാവാര്‍ ? എനിക്കു സഹോദരന്മാരും 
ആര്‌ ?”” പിന്നെ തെറ അടുക്കല്‍ 
ഇരിക്കുന്നവരെ നോക്കിക്കൊണ്ട “ഇതാ 
എന്‍െറ മാതാവ്‌ ; ഇതാ എന്‍െറ സഹോ 
ദരന്മാര്‍. എന്നെന്നാല്‍ ദൈവേഷ്ടം 
ആചരിക്കുന്നവനാരോ അവനാകുന്നു 
എന്‍െറ സഹോദരനും സഹോദരരിയും 
മാതാവും” എന്നു പറഞ്ഞു. 
പട്ടക്കാരന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
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12.2൧ = . ܐܢ ܡܢ ܡܬܩܘܣܢ ܘܠܘܘܐ ܩܪܐ ܐܢܬ‎ 
ܡܢ ܡܳܪܩܘܣ ܐܘ ܠܘܩܘܣ‎ [റിയ 
1൧൭൧൭൦ 1൧൦ പഥം 12% 
വാ 
൦൧൨൮ലു-൧൭ രാമ 1255 . ܟܗܢܙ‎ 
(ച ട്വ 1൧൭൭൦ (൭൭.൦ പഥം 
ഥാ 1൩൭. 1൦൦ ܡܠܬܐ‎ . കഥ 
പം ܗܠܝܢ‎ ച്ചു ]മ്ച്ഥ 12൭02൭ ܡܝܢ‎ 
ܡ̇ܗܝܡܐܝܐܢܢ‎ & 1൧. ܗܘܝ ܘܟ‎ 1220 
ചി 


1ܘܦܢܓܠܝ ܘܢ ܩܕ ܕ ܩܪ ܗ .ܬ ܣ ܀ ܩܒܡܢܢ ܠܓܝ പഥ‏ ܕܐܐ ܘ 
,ܝ 52 2 7 ܐ ܘ ܘ ܫ 7 
ܐܬܘ ܐܡܶܗ പഠി‏ ܩܰܝܡܺܝܢ 5 
= ܐ കക‏ ® 2 ܝ കഥ‏ 
ܘܙܕ പതച്ചു‏ ܠܗܘܢ . ܢܬܒ ̈ 
ܳܝ ܝܚ ൧‏ ܐ ൧ ക‏ ܀ ܢ ܐ 2 
ܗܘܐ പ്രക‏ ܚ ܕܙ̈ܕܵܘܗܝ̈̄ സ്‌ ഠൂഫ൧]ഠ . കാ‏ . 
ܟ ܟ ܗܢ ക 07 ച്ച്‌ ൧‏ : 
ܗܐ ܐܡ ܘܐܚܢܝܕ 25 ന‏ ܠ 11368 
ܗ ܢ 8{ ܵܝ 7 ܫ © ܟ ക്ര‏ 
¥ ܢ 9܀ ܘ { ܢ ܦ ܫ ܢ 
2 .ܝ 8 ܘ യ‏ ܩ കി,‏ 7 ܗ 
ܘܐܡܪ ൧] 1നഠ ൧.൧] [൦‏ ܡ = 
ܗ കഥ 2 ക‏ 7 ܝ ൧൭‏ 
ܒܡ ܢ ܦ ܠܗܐ : ܗܒܢ ܘ | ܡܳܐ 
2 4 
ܘܚܝ ܘܡܝ ܬܝ ܘܫܢ ܬܐ ܠܒܕܒܘܢ ലാവ‏ 
ܬܟ മം‏ ܙ 
ܢܡܐ ܝ ܠܘܬܗܘܢ ܬܘܐ ܬ ܗܘ | ܠܢ ܘܬ !ܐܟ 


ܦܝܗܢܐ ܡܪ ܨܠܘܬܐ ܕ ܩܬ ܪ ܘܝܓ ܠܝܘܢ ܘ 


൭ 4:‏ ܛ ܫ ܗ ܘ 
ܠܗ ൧൭‏ ܐܬܘܠ ܡܫܢܥܬܐ പ്രശ.‏ 
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ജനം ഏവ൯ഗേലിയോനു ശേഷമുള്ള ഗീതം 
ചൊല്ലുന്നു 
പട്ടക്കാരന്‍ ഏവ൯ഗേലിയോനു ശേഷമുക്ള 
രഹസ്ധ്യ (്രാ൪ത്ഥന 


നമ്മോടുള്ള തന്‍െറ ജീവവചനങ്ങളെ 
പതി കര്‍ത്താവേശുമിശിഹായ്ക്കും 
നമ്മുടെ രക്ഷയിക്കുവേണ്ടി തന്നെ അയച്ച 
പിതാവിനും നമുക്കു ജീവന്‍ നല്‍കുന്ന 
വനായ ജീവനുളള പരിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും, 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും വന്ദനവും 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. ആമ്മീന്‍. 
(വി. കുര്‍ബാനയുടെ പ്രാരംഭ സെറ്റോ) 
പട്ടക്കാര൯:നാമെല്ലാവരും (പാര്‍ത്ഥിച്ചു 
കര്‍ത്താവിനോടു കരുണയും ദയവും 
യാചിക്കണം. 
ജനം:കാരുണ്യവാനായ കര്‍ത്താവെ 
ഞങ്ങളില്‍ കരുണ തോന്നി ഞങ്ങളെ 
സഹായിക്കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
പ്രഭയും പുകഴ്ചയും അനശ്വരമായ നല്ല 
ഉന്നതിയും നിത്യവും ഇടവിടാതെ അര്‍പ്പി 
ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ യോഗ്യരായിത്തീരണമെ. 


പ്രുമിയോന്‍ 


കടങ്ങള്‍ മോചിക്കുന്നവനും 
പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കുന്നവനും അശുദ്ധരെ 
ശുദ്ധികരിക്കുന്നവനും അനുതാപികളെ 
സ്വികരിക്കുന്നവനും പാപികളുടെ 
മാനസാന്തരത്തില്‍ സന്തോഷിക്കുന്നവനും 
തെററുകാരുടെ രക്ഷയ്ക്കായി വാഞ്ഛ 
യോടിരിക്കുന്നവനും ““വിളിപ്പിന്‍ ഞാന്‍ 
ഉത്തരം നല്‍കാം, മുട്ടുവിന്‍ ഞാന്‍ 
തുറന്നുതരാം” എന്‍െറ കൈ നിങ്ങള്‍ക്കു 
നിട്ടിത്തന്ന്‌ നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങളും 
ഭോഷത്വങ്ങളും ക്ഷമിക്കയും ചെയ്യാം” 
എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്തവനും ആയ 
കര്‍ത്താവിനു ദൈവികമായ ഈ 
സ്തോദ്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും സകല പെരുന്നാളുകളിലും 
നേരങ്ങളിലും സമയങ്ങളിലും ഞങ്ങ 


7 ܘ ܘ ൧ 2 ന‏ 7 0 ܨ 7 ܘ ܘ 2 3 
© ܀ ܀ 2 07 0 7 തക 7 ക,‏ 
ܓ ൽ തയു 7 റ‏ ܡ മി?‏ 
൧൭൭൨൭൦‏ :5 ܘܠܘܚܗ ܚܢܐ ܘ̇ܚܝܙܝܬ̄ ̄] 
0 ܘ 0 ത‏ 
കമി. ധാ‏ 
1.14 ܚ | ܕܡܓܥܠܬܐ 1മദുഠഥു‏ 1 
ക,‏ 0 ܟ .ܢ ܝ 
ܝܢܐ ܟܠܢ ܘܪܚܡܐ ܘܚܐܬܐ ܡܢ ܡܪܢܐܼ 


ܟ ܗ 07 2 ܕ 
̈ܐ . ച‏ ܡܥܪܰܚܟܳܠܬ݁ܳܐ ܕ݁ܚܡ ܠܠܝ 


$ 
1൧൨2൧൧ . പഠ‏ ܘܬܘܕܢܝ̈ܬܐ ܘܗܶܕ݂݀ܕܳܐ 
1ജയഥഠ‏ 15714 ܕܠܐ രൂ‏ 
ܐܥܝܠܶܐܝܬ ൧൭‏ ܙܒܶܝܢ പ്‌‏ 7ܫܬܘܐ 
ലവം‏ ܗܗ 
രമാ‏ 
ܠܗܘ ܡܥܝܧܣܝ̈ܐܐ ܕܚܵܘܩܶܐ . 1൧൨2൭൭‏ 
2൭൦൪. 12൭‏ ܡܦ ܕ̈ܫܳܢܐ ܡܬܡ ܳܐ . 
1൧21൧൧൧൭‏ ܘܰܗܶܐ ܗܡܬܘ ̈ܝ ܐ ܘܬܐ 
ܢܛܢܐ : ക 1൧൭൨൭. പ്രി‏ ̈ܣ ܚ̈ܠܐܐ 
ܠܗܘ ഥം ഷിക‏ 8 ܐܳܐܶܐ ܢܢ ܹܐ . 
ܘܩܘܬܘܢ ܘܶܐܢܳܐ ൧൭‏ ܐܢܐ ܘܝܐ ܝ 
൧൧൪ 12 ഠ്വ‏ . ܘܶܚ̈ܛܐܳܗܐ 1൧൨൭൧൦‏ 
ചു (083‏ 
ܐ ܐܦܢ | ܠܢ | 
2 ܝ ܧ̇ܓܲܚܐ ܗܕܐ 12൧൧൭.‏ ܡܬܬܡܪܝܐ. 
൭15 (വം‏ ܘܠ̈ܨܳܙܳܐ ܘ̈ܥܳܢܶܐ ടിം‏ 


ܓ ܓ ܀ ܘ 2 ൧‏ 6 ܘ 
3 ܢܘܡܬ ܐ ܬ .ܐ .ܐܝ ܝܢ ܪܠ ܗ 
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“ളുടെ ആയുഷ്ക്കാലം മുഴുവനും 
നതുതിയും ബഹുമാനവ്വും ആരാധനയും 
യോഗ്യമാകുന്നു. 

(്രട്ടക്കാരന കുന്തുരുക്കം ഇട്ടുകൊടുത്തശേഷം 
ശോശപ്പായുടെ കോണു നിവരീത്തിയിടുന്നു? 
ശുശ്രൂഷകന്‍ : കാരുണ്യവാനായ കര്‍ത്താ 

വിന്‍െറ മുമ്പാകെയും....ഇത്യാദി; 
കരുണയുളളവനായ കര്‍ത്താവെ! 


പട്ടക്കാരന്‍ 

പാപപരിഹാരം നല്‍കുന്നവനും 
വെടിപ്പാക്കുന്നവനും ഞങ്ങളുടെ അകൃ 
ത്യങ്ങളെ ക്ഷമിക്കുകയും തുടച്ചു നീക്കുക 
യും അവയെ ഓര്‍ക്കാതിരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവനുമായ ദൈവമായ കര്‍ത്താ 
വെ! സ്‌നേഹപൂര്‍വമായ നിന്‍െറ കാരു 
ണ്യത്താല്‍ അസംഖ്യങ്ങളായ എന്‍െറ മഹാ 
(പാപങ്ങളെയും വിശ്വാസികളായ നിന്‍െറ 
സകല ജനങ്ങളുടെയും പാപങ്ങളേയും 
(മായിച്ചുകളയണമെ. ഉത്തമനേ! ദയ തോന്നി 
ഞങ്ങളില്‍ കരുണ ചെയ്യണമെ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ കരുണയാല്‍ ഞങ്ങളെ 
ഓര്‍ത്തു കൊള്ളണമെ. എന്‍െറ കര്‍ത്താ 
വെ നിന്‍െറ മഹാകരുണയാല്‍തന്നെ ഞങ്ങ 
ളുടെ മാതാപിതാക്കന്മാരുടെയും സഹോ 
ദരീ സഹോദരങ്ങളുടെയും ഉപദേഷ്ഠാക്ക 
ന്മാരുടെയും ഗുരുക്കന്മാരുടെയും മരിച്ചു 
| പോയവരുടെയും മഹത്ത്വമുളള നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ സഭയുടെ പ്രജകളായ സകല 
മരിച്ചുപോയവരുടെയും ആത്മാക്കളെയും 
ഓര്‍ക്കണമെ. ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
അവരുടെ ആരമാക്കള്‍ക്കും ദേഹികള്‍ 
[ക്കും ശരീരങ്ങള്‍ക്കും ആശ്വാസം നല്‍ക 
[ണമെ. അവരുടെ അസ്ഥികളില്‍ കരുണയും 
കൃപയുമാകുന്ന പനിമഞ്ഞു തളിക്കണമെ. 
കര്‍ത്താധികര്‍ത്താവും മഹത്ത്വത്തിന്‍െറ 
നാഥനുമായ മിശിഹാരാജാവെ! ഞങ്ങള്‍ 
ക്കും അവര്‍ക്കും നീ വിമോചകനും വിമോ 
ചനവും ആയിരിക്കണമെ. കര്‍ത്താവെ! 
ഞങ്ങള്‍ക്കുത്തരമരുളണമെ, ഞങ്ങളുടെ 
തുണയിക്കായി എഴുന്നളുളണമെ. ഞങ്ങളെ 
സഹായിപ്പാൻ വന്നു ചേരണമെ. ഞങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ പ്രാര്‍ത്ഥ 


ܗܦܐ ܣܐܡ ܒܣܩ 2.൧൦].‏ ܘܨܢܐ 0 5 


ܡܝ ܡܝ̈ܐܐ 1൧൭ . വു 122൦‏ 
പഠ 1൧൧൮.3ഠ‏ ܘܐܐ 14൭൩൧൧‏ 
1൩യ മഴ ഥി ച . ക‏ 
ܒܚܰܪܚܡܳܢܽܘܬܗ വാം‏ ܡ 
ܡܝ ܣܰܢ̈ܝܳܐܐ _ച്൧ഥഥ 11, 1൧4‏ , 
ܘܠ ܥܠ ܗܘ ܒܢ ܝܒܶܠ ܗ ܪܰܡܳܐ ܝ 
3 ܠܗܒ ܣ 100 1 
ܐܬܕܟܪܳܢܝܢ ܡܝܐ ܐܠܗܐ ം പ ഫാം‏ 
൧219‏ 5 ; ܡܝܐ ܠܐ̄ܣ̈ܫ ܬܐ ܕܐ ܗܝܢ 

ച ൭? ൧൭7 ܐ‎ ൧7 ടം മു 
ܘܡܠܐ̈ܫܐܝܢ ܘܪܠܐ̈ܢܝܨܝ .ܢ‎ ശ്ര ܘܕܐܚܢܝܢ‎ 


൭8 


ക, 97‏ ܔܔ < ܀ ܘ ܘ ܀ ൭ ക്ക‏ 

ഡ്‌ 12൧൩൧ 1-൨: ܘܕܟܠܪܗܘܢ‎ 
ܫܤ‎ ! തു ൧ ഇ 

൧-൭‏ ܢܠܝ ܩܕܢܬܬܐ ܘ ܘ 

൧ 0‏ ܘ ܀ 

ഠാ പി 

114 .൧ാഠട്ഠ . ഡം ܘܕ݂ܽܘܚܬܗܽܘܢ‎ 
ܝ‎ ക്ര 7 7 ൧൧. , ‫ 7 

ം ܘܕܚܬܬܐ ܠ ̄ܠ ܓܥ̈ܡܝܗܘܢ‎ ഫാം 

7 7 ܫ 
ܘܚܘܣܳܝܳܐ ܘܡܥܝܣ̈ܝܬܐܐ 0൩൮ ഠേ‏ 
2[ ܘ ܘ 


ܫ ܐ : 
[പ്‌‏ ܡܠܢܝܢ ܘܩܺܪܝܐ ܡܢ ܡ 57 
ക്ക‏ 7 × 5 
ട്‌ ൧0൭൭൦ . പ്രമ 1൧ ടല‏ 
(ഥം‏ ܝ ഷി: ഥട്കാഥാ‏ 
7[ ܟ 7[ 7[ ܝ 
ܘܒܛܥܠܥ ܐܠܗܐ ഫാ‏ ܠܠ 


ܡܐܕ ܘܬܐ ܬܝܬܐ : ഡം ക്കാ‏ 
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നകളും അപേക്ഷകളും കൈക്കൊ 
ളളുകയും ചെയ്യണമെ. ദൈവമെ! സകല 
കഠിന ശിക്ഷകളും ദയാപൂർവം ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്നു നീക്കി മായിച്ചുകളയണമെ. 
കര്‍ത്താവെ! കോപവടികളെ ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ കരുണാപൂര്‍വം തടുത്ത്‌ മാററിക്ക 
ളയണമെ. സമാധാനപരന്മാരായ ആളു 
കള്‍ക്കുള്ള ഉത്തമമായ അവസാനത്തിനു 
ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാക്കിത്തിര്‍ക്കണമെ. 
നിനക്ക്‌ ഇഷ്ടമുളളതും അനുയോജ്യവും 
നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തിനു പ്രീതികരവുമായ 
ക്രിസ്തീയ അന്ത്യം ഞങ്ങള്‍ക്കു നല്‍ക 
ണമെ. നല്ല അവസാനത്തിനു ഞങ്ങളെല്ലാ 
വരെയും അര്‍ഹരാക്കിത്തിര്‍ക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
നിനക്കു സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
സെദറോ 

പരാദ്രമിയും യോദ്ധാവും 
ബലവാനും മഹനിീയനുമായ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! നീ എഴുന്നേററു ഞങ്ങളെ 
സഹായിച്ച്‌ നിന്‍െറ ശക്തിയാലും ഉന്നത 
ഭൂജത്താലും ദുഷ്ടനില്‍നിന്നും അവന്‍െറ 
സേനകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചു 
കൊളളണമെ. എന്‍െറ കര്‍ത്താവെ! നീ 
കൃപയോടും മഹാ കരുണയോടും കൂടെ 
വിശുദ്ധ കന്യകമറിയാമില്‍ നിന്നു ശരീര 
മെടുക്കുകയും സ്നേഹപൂര്‍വം ഞങ്ങള്‍ 
ക്കു വേണ്ടി ജഡം ധരിക്കയും ചെയ്തു. 
ഞങ്ങളുടെ നാഥനായ കര്‍ത്താവെ നിന്‍െറ 
ശ്രേഷഠതയെ ആഘോഷിക്കുന്ന ആ 
സ്വര്‍ഗീയ സിംഹാസനത്തെ പ്രതിയും 
നിന്‍െറ രഥത്തില്‍ പൂട്ടിയിരിക്കുന്ന നാലു 
മുഖങ്ങള്‍ വീതമുളള ജന്തുക്കളെ പ്രതിയും 
നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെ സ്തുതിക്കുന്ന 
മാലാഖമാരുടെയും പ്രധാന മാലാഖമാരു 
ടെയും ഗണങ്ങളെ പ്രതിയും നിന്‍െറ 
പ്രബലതയെ വാഠടിത്തി പുകഴ്ത്തി സ്തോ 
ത്രം ചെയുന്ന ക്രോബേന്മാരുടെ അണിക 
ളെ പ്രതിയും നിന്നെ സ്തുതിച്ചു കൊണ്ട്‌ 
കര്‍ത്താവ്‌ പരിശുദ്ധന്‍ പരിശുദ്ധന്‍ 


99 ܕܡ < < ܐ 5 ന എ‏ 
ܐܝܢ ܡܡ ܥܨܲܚܩܪ ܐܘܬ ܝܙ 14.൧‏ ܟܠܝ ܘܠܒ . 
12൪൭‏ 1254 ܗܝ ചി‏ ܢ 
ഫക‏ ܫܘܐ ܠܟܠܢ . ܘܫܘܽܠܡ ܢ ̄ܐ 
ܦܪܢܣܛܝܢܬܳܐ ܗܵܧ ܕ݂ܠܝܟ ܕ݁ܚܺܝܡ ܘܧ ܢܐܐ 

[7 7 ܟ‎ [7 മ, 7 7) ൧ [ 
ܘܠܥܝܪܬܐ‎ ൦ ܠܶܢ‎ ഡ്മ. ܝܬܡܐ ܐܐܠ ܗܘܬ ܝܙ‎ 8 
യാ. ܫܘܐ ܠܟܽܠܢ‎ 12:54 
പുല ചാ . പ്ചഥഥഥ 124൦൧൭ 


+ 


പ്രഫ‏ ܨܢ 
( ܘܦ ܠܗܘܢ റു‏ ܕܦܠ ܩ ܘܢܩܐ 1 ܘܦܢ ܡܚ ܣܝܥܐ (൩൭൭൦‏ 


ܠܡܐ ܟ 4൦൧൧1‏ ܘܬܢܐ ܟ ܐܓ ܕܘܐ 


ര 1൩൭. 1൧൧‏ ܘܰܩ̈ܝܡܽܬܙ ̄ܐ 


+ ܕܨ @ 2[ 7 ܘ ܝ 000 
> ܘܡܬܡܝܢܐ : ൧൧൭൮൧‏ ܠܙ ܟ _ 
ܘܦܪܽܘ̇ܩܺܝܢ കച പഥ‏ ܘܝܡ̈ܝܠܢܢܘܬܗ : 
ത,‏ ܝ ܐ ഥ൧‏ 3 ܝ 7 ച്ഛ‏ ܝ : 
[ ܔ © :ܐ ര‏ 7 ܝ 5 എ ലി‏ ܙ 
ܒܛܝܣܘܬܢ ܦ ക ഫ്ര‏ 
ܥܓ ܒܬܘܠܬܐ ം ര്‌. [യം‏ ܘ ܒܫܬ 
൭ ൧ :‏ ܛ £ ക്ക‏ ܙ ܘ ܛ 2 
ܣܓܝܪܳܐ ܡܛܶܠܬܢ ܪܡܬ [ܢܬܘܬ.ܝܕ . 
൧ ഥ൧ ൧‏ ? : ܓ ൧‏ 0 7 < 
ܡܢܐ ܡ݁ܪܶܢ 1_ചഫകാം ൧ സോ‏ 
ന 2 2 ഉ‏ ܙ( നം 7 റ,‏ 
܀ ܀ 2 2 ܀ ܀ ܫ ̈ 7 7 ܨ 
പ്‌ 2‏ 20:62 ܥܒܬܐ ܕܝܠܝܕ . 


7 ܟ ܆ ܀ ܗ ടി.‏ ܙ ഇ‏ × 00 ܘ ܀ 


യേശുമിശിഹാ! 
നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. 
(ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ॥ 
(നിന്‍െറ സ്സീബായുടെ 


൪ ഡു 


"പരിശുദ്ധന്‍ എന്ന്‌ ആര്‍ത്തട്ടഹസിക്കുന്ന 
 ആറാറു ചിറകുകളുളളവരായ സ്രോപ്പേ 
ന്മാരെ പ്രതിയും നിന്‍െറ ഭയങ്കരതയെയും 
നിന്‍െറ ജനകന്‍െറ സാരാംശത്തെയും 
ശുശ്രൂഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ നില്‍ക്കുന്നവരായ 
(സകല സേനകളെയും അണികളെയും 
ഗണങ്ങളെയും പ്രതിയും നിന്നെ വഹിച്ച 
തായ ആ ഉദരത്തെ പ്രതിയും ഞങ്ങളെ 
തിരുസന്നിധിയില്‍ നിന്ന്‌ തള്ളിക്കളയാതെ, 
ഞങ്ങള്‍ യാത്ര ചെയ്ത്‌ നിന്‍െറ രാജ്യ 
ത്തില്‍ എത്തിച്ചേരുവാനായി ജീവന്‍െറയും 
രക്ഷയുടെയും മാര്‍ഗം ഞങ്ങള്‍ക്കു കാണി 
ച്ചുതരണമെ. കര്‍ത്താവെ നിന്‍െറ 
കൃപയെ സ്തുതിക്കുവാനും നിന്‍െറ 
ദയവിനോ$്‌ അപേക്ഷിക്കയും പ്രാര്‍ത്ഥി 
ക്കയും ചെയ്വാനും ഞങ്ങള്‍ക്കു കൃപ 
ന൬ല്‍കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ! ഞങ്ങളോടു കരുണ 
ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണമെ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ 
ദയാദൃഷ്ടിയോടെ ഞങ്ങളില്‍ തൃക്കണ്‍ 
പാര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
ഞങ്ങളുടെ ശ്രതുക്കളില്‍ 


പാര്‍ശ്വങ്ങളില്‍ 
ഞങ്ങളെ സംരക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശു മിശിഹാ! 
ആകെല്‍ക്കറുസായുടെ സകല 
തന്ത്രങ്ങളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ കാത്തു 
കൊളളണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ! പാപവീഴ്ചയില്‍നിന്ന്‌ 
ഞങ്ങളെ എഴുന്നേല്‍പ്പിക്കണമെ. 


| ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ 


പീഡകളാകുന്ന ഓളങ്ങളില്‍ നിന്നും ചുഴലി 
കളില്‍നിന്നും ഞങ്ങളെ കരകയററണമെ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ! 
എല്ലാ ദുഷ്ടചിന്തകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ 


| രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താ 


വായ യേശുമിശിഹാ! അശു 
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2[ 7 *ܫ ' ൧‏ 2 ܡ 
ܫܬܫܒܝܝܝ ܠܗ ܘܬ ; ത്‌‏ 
9 ܢ .| ܕܟ 
7[ .| ܗ 7[ 2 ܪܢ ܐ 7 0 
15 ܕܡܒܛܪܟܝܢܢܢ ___ഛെഥ൧ഥഠ൦‏ 
7 07 »ܫ 7 ܫ ܛ © 7 ൨2‏ 4 
ܘܡ ܬܝܠܝ ഥി]‏ ܣܠܘ 
ല്യം‏ : ܢ ܩ ܟܗ ൧‏ 8 
7 ܫ ܆: ܫ 7 ഥ‏ ¥ ܫ ܟ 
ܝܢܥܢ ܨܝ ̈ ܢܫ രഹ‏ 5ܒܡܣ ܝܢܝ ܬܘܚܬ ܟ 
7 ܟ ܀ ܬ ܗ കടം‏ ܒ ܀ ; ܀ 
ܘܒܠ ܚ ܝܠܘ̈ܬܐ രിപ‏ 
ܘ ܫ ܆: 7 0 07 _ ܘ 0 
ܬ ܫ0 
൧ 7‏ 
ഥ്‌‏ ܀ ܘ 7[ ܓ ക ക ൧‏ 0 
ܐܘܚܐ ൩൨൭ 1. 1൨൧൭൧൭൭൦ ച‏ 
൭...‏ 
ഥം 7‏ ܝ ܒ ܗ ܐ ܩܘ 
ച പകകാഥാ 14ച്ഠ .൧൨2൧൧൭‏ 


ന്ന്‌ ܡܰܠܒ݁ܰܘܽܬܝ‎ 2൧൭൨ 
2 ܟ ܒ‎ തഅ ܐ‎ 
ܨ ܕܢܥܘ ܡܫܢܥܢ .ܐ‎ : ൨൧൧൭൪ 
ܝ ,ܝ‎ 7 
ܢܫܘܠ ܬܬܫ ܝܥ ܢ ܐ‎ രം ം ܐ2ܬܡܠܠܝܝܢ‎ 
܇‎ 1; 
ܠܝܟ ܠ‎ 


ഥമ . ܝ‎ ച 
ܚܘܝ ܗܝܢ ܀ ܪܢ ܐܬܫܢ ܘܠ‎ ൧൨൧. 


ܘ ക‏ ܫ 7[ 
ܝܢ ം‏ ܪܢ ܢܥܘ ചാ ൧൧൧‏ 


ܡܫܝܬ 1 ܡܶܢ ടാ‏ ܠܢ . ܝܢܢ 
ക പനീ: ഥ്ചംഥ്‌ കഥ ൪‏ ܨ ܠܝܒܟ 
1൧ വക ട്ര ൧൧‏ 
ܒ݁ܰܠܗܶܝܢ ‏ ܠܬܗ പ്‌ി];‏ ܬܘܒ ܠ 
ܡܪ ܠܝܬܐ [മം പ്ര‏ 
ܕܚܛܝ̈ܬܐ ܩܝܡ ܠܢ രരം‏ ܬܘܠ ܡܫܢܬܬܐ 
ܶܢ ܢܘܝ( 149 മിമി,‏ ܢܬ ; 


ܝ ܝ ܐ : ܟ 
ܡܝܪܢ ܢܬܘܠ 1൧൧൧‏ ܡܝܢ ടര്‍‏ ܥܬܬܬܘ̈ܬܐ 
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ദ്ധിയില്‍ നിന്നും ദൈവദൂഷണത്തില്‍ 
നിന്നും ഞങ്ങളെ കാത്തുകൊളളണമെ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ। 
നിന്ദ്യങ്ങളായ മാലിന്യങ്ങളില്‍ നിന്നും 
അഴുക്കുകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ 
കഴുകണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ! ദുഷ്ടതകളില്‍ നിന്നും 
മലിനതകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ വെടിപ്പാ 
ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ! നിന്‍െറ നന്മകളാലും 
അനുഗ്രഹങ്ങളാലും ഞങ്ങളെ തൃപ്തരാക്ക 
ണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമി 
ശിഹാ! കരൂണയും ദയവും നിറഞ്ഞ 
നിന്‍െറ ശ്രീഭണ്ഡാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങ 
ളെ സമ്പന്നരാക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ 
ത്താവായ യേശുമിശിഹാ! ആഹ്ലാദ പൂര്‍ണ 
മായ മണവറയില്‍ ഞങ്ങളെ ആനന്ദിപ്പി 
ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശു 
മിശിഹാ നിന്‍െറ രാജ്യത്തിലെ തോഴന്മാ 
രുടെയും വിരുന്നുകാരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ 
ഞങ്ങളെ സന്തോഷിപ്പിക്കണമെ. ഞങ്ങ 
ളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ। നിന്നെ 
പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുളളവരായ നീതിമാന്മാ 
രുടെയും പുണ്യവാന്മാരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ 
ഞങ്ങളെയും ക്ഷണിക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ 
കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ! നിന്‍െറ 
വലതുഭാഗത്തെ കുഞ്ഞാടുകളോടൊരു 
മിച്ച്‌ ഞങ്ങളേയും ക്രമീകരിക്കണമെ. ഞങ്ങ 
ളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹാ! 
നിന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠത ഉദയം ചെയ്യുന്ന ദിവസ 
ത്തില്‍ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരോടും വിശു 
ദ്ധരോടും കൂടെ ഞങ്ങളെ ശോഭിപ്പിക്ക 
ണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശു 
മിശിഹാ! ആത്മീയമായ ആ വിരുന്നില്‍ 
നിന്‍െറ വലതുഭാഗത്ത്‌ ഞങ്ങളെ ഇരുത്ത 
ണമെ. കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളും ഞങ്ങളുടെ 
പരേതരും വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോ 
യവരും നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോ 
ഗും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. ഹോശോ 


ܨ $$ മം‏ $ ܟ 
മക‏ 5 ܢ ഭ്ര‏ ܩܢ ܬܗ \ 12.൧൧.൧‏ 


ത 0 ൧ ܀‎ ക 
പ. ܣܠܠ ܠܢ‎ 1൭0൧ 2൧൭൨. ܡܝܢ‎ 
܀ ܟ‎ ّ കം ܗ‎ 
ܘܛ ܘܠܫ ܢ ܐ‎ [251 @ ൧ ܢܬܘܠ ܬܫ ܢܢܐ‎ 
± «9 ഥഥ ܀ ܀‎ 
ܝ ܝ ܟ ܀ ܀ 2 ܝ‎ 
ܩܡܪܘܩܝ‎ 12൧൧൨:.ഠ *ܟ6ܬܠܐ-‎ പഥ 1൨൧൧൧൧ 


രം‏ ܫܚ ഴം‏ ܡ ܝܬܠܘ 


ചു ܝ‎ : 1 
ܡ‎ ടട പാ 1.൧൧. ൧ ൨ ക. ܠ ܚܝܢ ܀ ܐܡܪܢ‎ 


ܟ 2 ¦( 0 7 
ܘܥܘ̈ܢ̈ܝܬܝܢ ܣܒܠ ܠܝܢ ഹം‏ ܢܬܘܠ 


ܨܧ 
ܡܬܝ.ܝܬܐ ܡܢ ܡܝܬ ܓ ܐܟ ܕܡܐܐ പ്പ:‏ 
വച‏ ܐܠܬ ܠܝ ം‏ ܡܪ ܢܬܘܠ (ܐܫܫܥܬܐ 
ഥം 11൧ വ.‏ ܐܡܪܚ ܠ ൧.‏ 
ܘܠ 1൧.൧൧.൧‏ ܠܡ [ര‏ 1 
ഥാ ൧൨൧ പ)‏ ܠܢ . ܡܙܰܢ ര‏ 
ܠܬܰܢܳܥܳܐ ܪ 1153 ܘܩܣܐ കക‏ ܠܝܕ 
൮.൧. 0‏ ܢܫܘܠ ܡܫܢܥܢܐܼ ܠܰܡ 1൧]‏ 
ക‏ ܢܝܢܝܢ 3 ܚܝ ܀ ܡܕܢ ܢܫܘܠ 
കഥ‏ ܐܡ ܢܰܒܝܳܐ ܘ̈ܕܝܫܐ ܗܢܽܘܡܳܪܐܼ 
ഠം ടിം ൧൧൧൭ ചം‏ ܢܬܘܠ 
ܡܫܝܬܬܐ 1൧2‏ ܗܿܘ രം 1ച്ചഠക്‌‏ 
പാവ‏ ܘܘܳܚܰܠܶܝܢ യ‏ 
ണം ഡം‏ ܡܗ̈݀ܝܡܐ ‏ ܐ __൧മാ‏ 
൨5110 പറ്‌ ച 1൧൭൦20 1.൧൧.‏ 
ܘܠܪܘܬܐ ܢܠܝ ܕܬܐ ܗܬܐ ൦‏ 5 


ܝܢ ܬ 


(ജനം:ആമ്മീന്‍. കര്‍ത്താവ്‌ അവിടുത്തെ 
ശുശ്രൂഷ കൈക്കൊളളുകയും.... ഇത്യാദി. 
പട്ടക്കാരന്‍:കടങ്ങള്‍ക്കു പരിഹാരവും 
പാപങ്ങള്‍ക്കു മോചനവും രണ്ടു ലോക 


ങ്ങളിലും എന്നന്നേക്കും ദൈവത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ നാം പ്രാപിക്കുമാറാകട്ടെ. 
ജനം: ആമ്മിന്‍. 


തുടര്‍ന്നു പട്ടക്കാരന്‍ ധുപക്കുററിയില്‍ കുന്തുരുക്കം 
വച്ചശേഷം ധുപക്കുററി റുശ്മാ ചെയ്യുന്നു. 


വിശുദ്ധ കുര്‍ബാനയിക്കുളള 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 


സന്ദര്‍ഭാനുസരണം ഏതെങ്കിലും (പൂമിയോന്‍ 
ഉപയോഗിക്കാം 


തന്‍െറ ശരീരം മുറിച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഭക്ഷണം നല്‍കുകയും തെറ രക്തം 
പകര്‍ന്ന്‌ ഞങ്ങളെ കുടിപ്പിക്കയും തന്‍െറ 
| സ്വര്‍ഗ രാജ്യം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവകാശ 
|പ്പെടുത്തിത്തരികയും ചെയ്ത ഉത്തമനായ 
കര്‍ത്താവിന്‌ ദൈവികമായ ഈ 
സ്തോതദ്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
| സമയത്തും സകല പെരുന്നാളുകളിലും.... 


സെദ്റോ 


ഈറേന്മാര്‍ക്കും മാലാഖമാര്‍ക്കും രഹ 
സ്യവാനായ പിതാവാം ദൈവമെ! തിരു 
മുമ്പാകെയും സ്നേഹപൂര്‍വം ലോകത്തി 
നു പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടവനായ നിന്‍െറ പുത്ര 
ന്‍െറ മുമ്പാകെയും, തന്‍െറ ആവസിപ്പു 
മൂലം ലോകത്തിനു പാപപരിഹാരം നല്‍ 
കിയവനായ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായു 
ടെ മുമ്പാകെയും, നിന്‍െറ ദൈവത്വം ഉര്‍ 
 ഘോഷിക്കപ്പെടുകയും വിശുദ്ധ ത്രിത്വം ആ 
വസിക്കയും ചെയുന്നതായ നിന്‍െറ പരി 


ശുദ്ധ ബലിപീഠത്തിന്‍ മുമ്പാകെയും ഈ 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 38 


൭ 7‏ 
വഫ പി‏ ܣܩ 11:33¿ 
ܐܠܗܐ ܙܣ ܒܠ ഥം‏ ܕܚܰܘܩܶܐ 1൮൧൧൦൭൧൦‏ 
܀ ܘ 7 7 2 ܘ ܀ 
1൩4൭‏ ܒܬ̈ܕܝܗܘܢ ചം പ‏ 
കി‏ 
പ്രഫ‏ ܝ ܥܡܐ. ܀ ܐܡܢܝܢ 


& 1൧.൭ ܣܐܡܙ ܒܣܡܐ ܘܫܡ ܥܠ‎ 12൩൧ 


ക ]്കമമമ 3 


ܐܵܡ ܚܨ ܡܢ ܣܨܪܐ ܗܠܝܢ കു ടി‏ 
ܦܥܐܘܡܝܘܢ 19൭]‏ & 
7 ܘ ൧7 ൧ ൧‏ ܕ 
ܠܗܘ ܡܝܪܐ ܛܒܐ ന. ൧൦‏ 
7 _ > 
ܘܡܰܠܒܰܘܬܗ ൧40] 12ച്ച്ഫക.‏ ܠܢ ܕܠ ܗ 
ܝ 
ܝܐܐ ܫܘܒܝܢܐ രം 11൧൧ ഴം‏ 
ܕܪܐ ൽ‏ 
ܘܩܕ ܐ 2 ܝ ܫ കൂ‏ ܟ : ܘ ܀ 
ഥു‏ ܟܦܐ ܡܝܢ 11൭4‏ ܘܡܝܢ 1511൧‏ 
1൩൭.‏ ܐܒܐ : ܘܩܡ .ܨ യം‏ 
ܕܹܐܬܓܠܝܝ ܠܥܳܠܡܳܐ 50-൧൦ . സമവം‏ 
ത‏ ܐ ܡ 3 ` റി‏ ܟ ൭ ഥ‏ 
ܕܘܚ ܘܨ ഥം‏ ܠܠܠܡܐ ം ൭൭ ൦9.25‏ 
ബാ 11152, ചു. ചാ 20൮൧0‏ 
1_കഥഠാ ൧൦൩൭‏ ܗܶܗ 12൮2൧൪൭൧‏ 
ܝ̈ܬܐ പച‏ ܠܕܒܥܢܐ ܗܢܐ 1 ܢܒܟܬܐ 


ܕܐܗܘܐ ܠܥܝܘ̈ܣܬܚܐ ܪܚܘܒܐ 1൮൧5൧൭൪൦‏ 
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ബലിയെ ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. ഇതു 
കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും പാപ 
ങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും നിന്‍െറ ഇടവക 
മുഴുവന്‍െറയും കുററങ്ങള്‍ മായിക്കപ്പെടു 
വാനും വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചു 
പോയവരുടെയും ആശ്വാസത്തിനും നല്ല 
ഓര്‍മ്മയിക്കും പര്യാപ്തമായി തീരുമാറാക 


ണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകപു്തനും പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 


സ്തുതിയും സ്തോ ത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട 
ഞങ്ങള്‍ക്കു പാപപരിഹാരം നല്‍കുകയും 
തന്‍െറ ശുദ്ധീകരണബലിയര്‍പ്പണത്താല്‍ 
ഞങ്ങളെ ശുദ്ധികരിക്കയും ചെയ്ത 
മോഹനീയമായ കാഴ്ച അനുഗൃഹീതവും 
മധുരഫലം മഹനീിയവുമാകുന്നു. സ്സീബാ 
യിലേക്കു കയറി ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കയും 
മൂക ജന്തുക്കളുടെ ബലികളില്‍നിന്ന്‌ 
ഞങ്ങളെ ഉദ്ധരിക്കയും ചെയ്ത കന്യക 
യാകുന്ന പെണ്ണാട്ടിന്‍ കുട്ടിയായ കുഞ്ഞാ 
ടിന്‌ ദൈവികമായ ഈ സ്തോ(ത്തരബലി 
അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


സര്‍വാധിപതിയും ഹൃദയപൂര്‍വം 
തന്നെ വിളിക്കുന്നവരില്‍നിന്ന്‌ സ്തോ 
ര്രബലിയെ അംഗീകരിക്കുന്നവനുമായ 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! പാപികളും 
നിന്‍െറ ദാസരുമായ ഞങ്ങളുടെ കൈകളില്‍ 
നിന്ന്‌ ഈ ധൂപത്തെ അംഗീകരിക്കണമെ. 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ബലിപീഠത്തിങ്കലേക്കു 
ഞങ്ങളെ സമിപിപ്പിക്കേണമെ. ഞങ്ങളുടെ 


പാപങ്ങശക്കു വേണ്ടിയും നിന്‍െറ 
ജനത്തിന്‍െറ അപരാധങ്ങശക്കു 
വേണ്ടിയും ആല്‍മീയമായ കാഴ്ചകളും 
ബലികളും നിനക്കര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ 


ܐ 0 ܘܠܙܘ̈ܒܪܢܐ ܛܗ | ̈ܐ 
രേം‏ ܢܳܐ ܡܗ̈ܝܡܐ ̄ܐ , 


ܘܢܩ ܠܝ ܘܟ 


൭ 1221 (ഥമ 
1 പ്രാ കടാ പ്പ 
07 ̄ܝ ܝ‎ : 02 
7 07 ܩ‎ 2 ത 
7 02 07 ܕ ܫ ܝ‎ 
: ܘܒܕ̈ܒܝܚܘܬܗ ܡܩܕ̈ܫܐܝ̈ܬܐ ܕܫ ܝܢ‎ 
2 : ܟ 2 : ܟ‎ 7 
ܠܠܝܐ‎ ൧൨.൧൭ ܐܥܝܐ ܒܢܩܢܐ ܒܬܘܠܬܐ‎ 
܀ ܀ 2 © ܐܵ‎ കും ന ܢ‎ ݀ 


. . 
ܢܝܢ ܕܠܗ ܢܐܐ ܟܘ ܡܠܥ ܬ .ܢܬܐ ܗܝܠܥ ܝ 


ܝ 


ܣܪ ;ܐ ܀ 

ܝܐ ܐܠܗܐ (൧൧൧൭ ൦ 2൮]‏ 
ܐܢܬ 1൧൭‏ ܕܶܬܫܒܽܘܚܬܐ പ്രാ‏ ܗܠܝ .ܢ 
ܫ ? ܀ ܀ ܫ ܘ ܘ 1 ܝ 60 ക‏ 
ܢܝܕܢܐ ܒ ച്ചി‏ ܠ̈ܒܕܢܝܟ 1__൧ഥ൨൨‏ 
2 0 ܟܗ 
പാപ ഠി‏ ܝ പഥ ൧2൨൭‏ 
ܝ 7 ܫ ൬.‏ ܗ 
ܘܘ 11558 നവും ൭൭൦ ച്ചാ ചാം‏ 
2 7[ ܢ ܘ 
ܠܢ ചി 0 ഥം ഗഥഠ്യ്ക പരം‏ 


ക്ക കക 7‏ ܗ ܐ ܐ ൭ കക‏ 
ܠܢ ܕܐ ܗܘܐ ܠܝܕ 112൧൧൧ ഠം‏ , ܘ ܬ; ܐ 


1ബാനയിലും 


[ഞങ്ങള്‍ക്കു ശക്തി നല്‍കണമെ. ഞങ്ങള്‍ 


തന്നെ നിനക്കു സ്വീകാര്യബലിയായി ഭവി 
ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ. 


1 ഉത്തമനായ നിന്‍െറ റൂഹാ ഞങ്ങളുടെമേ 


ലും സമര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ കുര്‍ 
വിശ്വാസികളായ നിന്‍െറ 
ജനത്തിന്മേലും ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ 
യേശുമിശിഹാ മുഖാന്തരം ആവസിക്കുമാ 
റാകണമെ. അവനോടു കൂടെ നിനക്കും 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും ബഹു 
മാനവും ആധിപത്യവും യോഗ്യമാകുന്നു. 
വേറൊരു പ്രുമിയോൻ 

സ്വന്തശരീരത്തിനു താന്‍തന്നെ 
പുരോഹിതനായിത്തീര്‍ന്ന നിര്‍മ്മലബലിയും 
സ്നേഹപൂര്‍വം സ്സീബായുടെ അഗ്രത്തില്‍ 
സ്വയം വിരിക്കയും തന്‍െറ വധംമൂലം 
സ്വജാതികളെയും വിജാതികളെയും രക്ഷി 
ക്കയും ചെയ്ത അനുഗൃഹീത കുഞ്ഞാടും 
ആയ കര്‍ത്താവിനു ദൈവികമായ ഈ 
സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 

സെദറോ 

വലിയവനും മഹാകാരുണ്യവാനും 
സകലവും നിറവേററുന്നവനും ആയ ദൈ 
വമെ, കാഴ്ചകളെ കൈക്കൊളളുന്നവ 
നായ നീ നിന്‍െറ ജനകന്‍ സ്വയം കാഴ്ച 
യായി ഭവിക്കയും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കു 
വേണ്ടി നിന്നെ നിയോഗിച്ച പിതാവിനോട 
നിന്‍െറ കാഴ്ചയര്‍പ്പണം മൂലം ഞങ്ങളെ 
സമീപിപ്പിക്കയും ചെയ്തു. വന്ദ്യങ്ങളും 
ജീവപ്രദങ്ങളുമായ നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങളെ 
വിശുദ്ധിയോടെ സ്വീകരിക്കത്തക്കവണ്ണം 
കൃപാപൂര്‍വം ഞങ്ങളുടെ ആരമാക്കളെ 
യും ശരീരങ്ങളെയും വിശുദ്ധീകരിക്കു 
വാന്‍ വേണ്ടി ഈ സമയത്തു ഞാന്‍ നിങ്ക 
ലേക്കു നോക്കി അപേക്ഷിക്കുന്നു. നീ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു വിമോചനവും വിമോചകനും 
വിശുദ്ധിയും ശുദ്ധീകരണം നല്‍കുന്നവനും 
ആയിരിക്കണമെ. കര്‍ത്താവെ! നി 
തിരുവിഷ്ടപ്പെട്ട്‌ ഭയങ്കരവും ബഹു 
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ܕܘܚܐ നിഷാ‏ ܣ 

ܣܵܘܪ̈ܒܳܥܳܐ പഠി‏ ܕܣ ܝܡܝܢ ܘܐܠ .ܠܗ 

ܠܰܡܺܝܪ :ܡܢܐ ܒܰܡ̈ܫܺܝܝܳܝܐ ܝܶܫܽܘܥ ܚ( 

ܘܠܰܡܳ?ܗ̱̇ ܠܝ 115 ܫܘܒܥܢܐ ܘܝ .ܵܐ 

ܘܽܐܽܘܚܨܳܢܳܐ ܠܰܡ 1൧4‏ ܕܢܠܝܙ ܩ ܢܬܐ ടിക.‏ 
ആ‏ 

ܠܗܿܘ ചാം 1൧൭‏ 1 $ ܗܢܐ 


ܠܩܝܽܘܡܰܘ. ܠܗ ܐܩܝܐ 1 2൧21൭‏ 


7[ ܗ ܀ ܀ 0 7 9 : ܫ 
ܠܠ റാ 15൨൧൭ ൮൫ 22൨൧൧2:‏ ܚܘܒܗ : 


ഭം!‏ ്‌" ܟ ܀ ܀ $ ܚ 
1൧൧൭൦ ൧൭൭൦‏ ܘܐܼܡܘܬܐ ചാ‏ ܩܛܠܗ. 
ܕܠܗ ܝܐ .ܐܗ 
ܗܕܐ 49 
7 7 .ܢ ܗ 7 ത‏ 
ܐܠܗܐ ܗܘ 124 ܗܘ 1_ഫാാ2 ൧5൭൧.‏ 
7 ܟ ܝ : 
ܘܡܫܡܠܝܵܐܐ 2൨] . രകാ,‏ ܗܘ 
റ‏ : 
ഫാ ൭ 155 1൧൧‏ 
ܘ )0 മ‏ ܫ 7 
ܠܝ݇ܠܘܕܗ 5:52461 2൨൭‏ 
7 ܝ . 
ܓ 
പ്പി‏ ܐ ܗ 0 ܀ ൧‏ 7 2 


പിട! (൧൮ 2ചികുഥം : ܣܔܝ̈ܣܗܘܬܝܙ‎ 


സ്യൂ ܒ‎ 1 ടി റു 


ܢ 


രമ‏ ܘܡ̈ܝܚܝܝܢܐ . ൦ ൧൭൦‏ ܚܽܘܣܺܝܳܐ 
൧ 0 |.‏ ܳܝ 2 7 7 ܩ ܐ ܫ 
ܘܡܬܝܧܵܝܐܐ ܘܩܘܝܕܬܐ ܘܡܩܙܬܐܐ ,ܒܝ 
൧ 2‏ ܐ ൧ ക‏ ܘ »ܫ 


07 ഇ 2 ഉ 
ചം ܡܢ‎ 1൧4൨൭ ܘ ܡܝܩܬܐ ܚܠܦ‎ 
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മാന്യവുമായ ഈ ബലി വാഴത്പ്പെട്ട 
വനായ നിന്‍െറ പിതാവിന്‍െറയും വിശു 
ദ്ധാത്മാവിന്‍െറയും കൃപമൂലം, തിരു 
സന്നിധിയില്‍ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേ 
ക്കും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയിക്കും നിന്‍െറ ശര 
ണത്തില്‍ മുന്‍കൂട്ടി നിദ്ര്രപാപിച്ചവരായ 
ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരുടെയും സഹോ 
ദരന്മാരുടെയും പ്രഭുക്കന്മാരുടെയും 
സംരക്ഷണത്തിനും പര്യാപ്തമായി 
ഭവിക്കണമെ. 
വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 

കന്യകയാകുന്ന മുന്തിരിത്തണ്ടില്‍ 
നിന്ന്‌ അടര്‍ത്തിയെടുക്കപ്പെടുകയും ശൂന്യ 
നഗരത്തില്‍ വച്ചു പിഴിഞ്ഞെടുത്ത്‌ രക്ഷാ 
കരമായ കാസായായി കലര്‍ത്തപ്പെടുകയും 
വിശ്വാസമുള്ള സഭയ്ക്കു നല്‍കപ്പെടുകയും 
ചെയ്ത ജീവനുള്ള മുന്തിരിക്കുലയായ 
കര്‍ത്താവിനു ദൈവികമായ ഈ സ്തോ 
ര്രബലി അര്‍പ്പിക്ക പ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 


സെദറോ 

വിശുദ്ധ സഭയില്‍ കൂദാശയായി അ 
നുഷ്ഠിക്കപ്പെട്ട ജനത്തിന്‌ ആഹാരമായി 
നല്കപ്പെട്ട മോഹനീയ മുന്തിരിക്കുലയായു 
ളേളോവേ നിനക്കു സ്തുതി; നിനക്കു 
സതോത്രം. ജീവന്‍െറ അപ്പവും രക്ഷ 
യുടെയും അനുഗ്രഹത്തിന്‍െറയും കാസാ 
യും ആയുളേളോവേ ഈ സതോത്രബലി 
അനുഷ്ഠിക്കപ്പെടുന്ന സംഭ്രമജനകമായ 
ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ നിന്നോടപേക്ഷി 
ക്കുന്നു: ഞങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടി നീ ബലിയര്‍ 
പ്പിക്കപ്പെടുകയും കബറടക്കപ്പെടുകയും 
മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍ നിന്ന്‌ പുനരുത്ഥാനം 
ചെയിത്‌ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കയും ചെയിതതു 
പാലെ ഞങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലും ഞങ്ങളുടെ 
ഇടയിലും നീ സ്ഥിതിചെയില്‍്‌ ഞങ്ങളെല്ലാ 
വരെയും വെടിപ്പും വിശുദ്ധി യുമുളളവരാ 
ക്കിത്തിര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! വന്പ്യങ്ങളായ നിന്‍െറ 
കഘാടാനുഭവങ്ങളുടെയും ജീവ ദായകമായ 
നിന്‍െറ മരണത്തിന്‍െറയും രക്ഷാകരമായ 
നിന്‍െറ പുനരുത്ഥാനത്തിന്‍െറയും 


ܓ 2 റ്‌‏ ܘ ൭ 7 യ,‏ 
)ܘܐ ܪܣܝܐ[ ܕ ܟܫܬ ܐ ൨____ഹുഥം ലി‏ 


159 ܘܰܐܸܚܐ‎ 122]: കഥ ܬܝܒܘ ܠܠ ܣ‎ 
ܡܒ̣ܨܰܝܐ‎ വാ] പി 7) പ 
ܗܫܐ܀‎ ംികുംഥ ക 
& 124. സ്ര 
൧ .കൃഥഥീച പ്‌ 
ܬܐ‎ 


മം,‏ ܨ 
ചക 112,‏ 


0 0 കു 2 റ 
വചു-ഫാ ܡܬ ܘܠܗܐ : ܘܐܬ ܐܢܟ‎ 12൧ 


< മയ ഥഥ 2 2 
: 1൧൭൨൭ ܟܦܐ‎ സം 1൧5 


| ܕܠܗ‎ : 12൮൧൧ [8 സ്ധഥിഠ 
ܨ | ܝ‎ 


ܝ 12൨‏ ܘܠܝ 9 ` 


കു മു (൩224 


൧2 ത മ, 

ܡܓܘܢܐ ܕܓ ܢܢ ܢ 
വശായ ൭൩൧10‏ ܡܶܐܒܽܘܠܬܐ . ܘ 1൧.൭‏ 
ܕܚܝܵܐ ܘ̈ܝܳܗܳܐ കഠം‏ ܘܒܘ݁ܝܢ ܢ ܬܐ : 
ܡܝ ܣܝ ܐܢ ܠܝ 124൦) 11 വിധു‏ 
ന്ഥം‏ ܡܬ ܡܪܐ ܗܳܝ݂ܶܐ [പഠ [2൧൧൧‏ . 

.ܢ ܝ ܩ ܀ 0 2 
ܟܢܝܕ ܬܒܡܚܬ^ നം __ ൧൧൦ പ്ലം‏ 


2 [7 7 ܗ ± ܘ ܘ‎ 2 ൧ 
നം 90 ܡܝܬ ܐ‎ 2൧൧ ܣ( ܘܠܬܬܐ ܡܝܢ‎ 


ܢ | 
ܘ 17 ± 0 0 7 ൧ 7 ൧‏ 
115 ܗܢܝ പഥ:‏ ܘܒܝܐܬܢ . ܒ 


ܨܥ 3 2 ܡܢܐ ܨ ܨ 3 
ܬܘܐ ܠܢ ܒܬܿܪܬܐ നയം 12.൭1‏ 
? ܀ ܀0 


¶ ܘ "ܘ 07 ക‏ 17 ܀ ܘ 


൧ [7‏ ܒ ഥു‏ ܝ 7 »® ܐ| 5 7[ 
1൧൧൧൭ ൧൧൧൦‏ ܡ̈ܠܐܗܘܕܢܐܢ : ܝ ܝܐܐ 


ഥഃ 2 ܨ ܐ‎ 
൧ ܐܧܘܡ‎ 2൧1൧൭൦1൭൭൦ 00005 
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സ്മരണയെ ഞങ്ങള്‍ നിര്‍വഹിക്കുന്ന ഈ | 12.൧൭ ൪ ൮൦ ܩ‎ ച്‌ 
 ഭയങ്കരസമയത്ത്‌ വെടിപ്പോടും മനോ യിലി ܛ‎ 30 
ധൈര്യത്തോടും കൂടി നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ | പധ 1൧൧൦ ܗܕܐ ܕܐ ܕܡܐ ܚܠܦ‎ 
ബലിപീഠത്തിന്‍ മുമ്പാകെ നില്‍ക്കുവാനും മ. ൭ 1 ܬ‎ 
ഞങ്ങളുടെ ളു മോചനത്തിനും ܘܫܘܧܝܘܬܐ ܕܚܛܗܝܢ ܘܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ‎ 
പാപങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും സത്യ 
വിശ്വാസത്തോടെ നിന്‍െറ പ്രത്യാശയില്‍ 
മുന്‍കൂട്ടി നിരദ്്രപാപിച്ച ഞങ്ങളുടെ വിശ്വാ | ൧൧. . |: 12൧1൧ 5൧ 
സികളായ മരിച്ചുപോയവരുടെ നല്ല : 7 ̈ܒ‎ 
ഓര്‍മ്മയ്ക്കുംവേണ്ടി, രക്താര്‍പ്പിതമല്ലാത്ത | 12.൭൧ ܠܝܕ ܫܘܩܒ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܐܒܗܘܕ‎ 
ഈ ബലി നിനക്കണയിക്കുവാനും ഞങ്ങളെ 3 ‫. 
യോഗ്യരാക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും പിക ൧ ܘܠܪܽܘܚܐ‎ 
(വാഠ്തേതേപ്പെട്ടവനായ നിന്‍െറ പിതാവിനും & 1221 5 
(നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും 4 11275 : 
(എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോ 115൨൧ 12254൭൨൧ ܠܗܘ‎ 12൨2൧. ൧ 
ത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. പം നന്‌, 7 തിം, 
വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ ܠܝܒ ܐ‎ 12൧ ܡܫܒ ܗܘ ܠܗ ܠܠ‎ 
സ്സീബാമരത്തിന്മേല്‍ സ്വയം അര്‍പ്പണം 
ചെയ്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയുളള തന്‍െറ 3 യ്‌ 
ബലിയര്‍പ്പണം മുഖാന്തരം ഞങ്ങള്‍ക്കു | ܠܢ ܘܩ ܐ‎ ധം] ൭൧൨൧൧൦ ܘܡܝܬ‎ 
പാപമോചനം നല്‍കിയവനും മരിച്ച ܓ‎ ` 
തന്‍െറ മരണത്താല്‍ ഞങ്ങളെ രക്ഷി < ܟ ܘܠܠܝܐ‎ 22൧൧] ܘܒܚܩܝܡܬܗ‎ 


ക്രയൊം പാനരാത്ഥാനം ചെയില്‍ തന്‍െറ റ 
തം ൩൭൭ : ܠܢ‎ ൧൧) ൩൧൪൦ ܠܶܫܡܳܝܐ‎ 


പുനരുത്ഥാനം മൂലം ഞങ്ങളെ ഉദ്ധരിക്കയും 
ܢ ܘ‎ ൭. ഇല 53 
ܠܙܐ ܝ‎ [8൦ ൧ മ്ചഠു.കഠ ܘܢܐܐܒܘܗܝܝ‎ 


َ 


$ < ܘ ܝ ` ® 0 തകം‏ ܗ ܝ .ܝ 
പു‏ ܡܗܢܦܬܐ ܕܩܝܙܡܘ ܫܟܗܘ ܠܠ 


$: ¥ ܫ‎ 7 74൧ ¥ ൭ ആ ܫ‎ . 


സ്വര്‍ഗാരോഹണം ചെയ്തു തന്‍െറ കൂട്ട 
ത്തില്‍ ഞങ്ങളെയും കയററുകയും ചെ 
യ്തവനും ആയ സ്വീകാര്യ കുര്‍ബാന മ 
യായ കര്‍ത്താവിന്‌ ദൈവികമായ ഈ 

സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ ܫ:‎ 390 
സമയത്തും... 


൧ ൧ ܗ‎ 7 കഥ 
ܡܐܢ ܐܝ ܩܝ‎ 
» ܘ‎ 7 ക |. 7 7 0 ܟ‎ < 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ ഞങ്ങള്‍ 


2 ܩ 03 ܡ‎ 7 7 ൧2൧൦൦ 
നിന്നോടപേക്ഷിക്കയും പ്രാര്‍ത്ഥിക്കയും ܕܫܡ ܕܒܬܐ ܕܢܠ 39 ܒ‎ ഥം 
ചെയ്യുന്നു. ഈ ദിവ്യബലി അനുഷ്ഠിക്കപ്പെ | | ܨ ܕܕܒܝܬܐ ܗܕܐ ܐܠܗܝ ܬܐ‎ 1 

ടുന്ന ഈ സമയത്‌ നിറെറ ബലിപീഠ 2, 


ത്തിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ വന്നുകൂടി നിന്‍െറ 1; ܠܐ‎ ന്‌ 
|മഹാകരുണകള്‍ക്കായി പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊ മ ലാ. 7 0 7 0 കു 
ണ്ട്‌ നില്‍ക്കുന്ന നിന്‍െറ ദാസന്മാരെയും | 1൧044 125൬൭൧ ܠܗܘܢ‎ ടക . ܕܐܟ‎ 
ദാസികളെയും നീ അനുഗ്രഹിക്കണമെ. 

[നിന്‍െറ വിശുദ്ധാത്മ നല്‍വരം ഇവര്‍ക്കു ܢܬܗܽܘܢ‎ ക .ചു൧ഠ : ܗ ̄ܘ‎ 


നല്‍കണമെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ശരീരവും 1⁄6 2505 കിം പ! 2 
പാപപരിഹാരപ്രദമായ രക്തവും അനുഭ ܢ‎ ,? ) > 
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വിക്കുവാന്‍ അര്‍ഹരായിത്തീരത്തക്കവണ്ണം 
ഇവരുടെ ആത്മാക്കളെയും ശരീരങ്ങ 
ളെയും നി ശുദ്ധീകരിക്കണമെ. ആരിമീ 
യമായ ആയുധം ഇവരെ ധരിപ്പിക്കണമെ. 
സ്നേഹവും പഐകമത്യവും ഇവരെ 
അണിയിക്കണമെ. ഇവരുടെ ഇടയില്‍ 
സമാധാനവും ശാന്തതയും വാഴുമാറാ 
കണമെ. ശിക്ഷകളില്‍ നിന്നും കോപ 
വടികളില്‍ നിന്നും ഇവരെ രക്ഷിച്ചു കൊ 
ളളണമെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സ്പീബായാല്‍ 
ഇവരെ കാത്തുകൊളളണമെ. നിന്‍െറ 
രണ്ടാമത്തെ വരവില്‍ നിന്‍െറ വലത്തു 
ഭാഗത്തെ ശ്രേഷഠമായ നിലയ്ക്കു ഞങ്ങ 
ളെയും ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരെയും 
യോഗ്യരാക്കിത്തിര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങളും 
അവരും നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഇറങ്ങിവരികയും 
ദാവിദുപുധ്രതിയില്‍ നിന്ന്‌ പ്രത്യക്ഷ 
പ്പെടുകയും ഗോഗുല്‍ത്തായില്‍വച്ച്‌ 
മുറിക്കപ്പെടുകയും വിശുദ്ധ സഭയില്‍ വിഭജി 
ക്കപ്പെടുകയും വിശ്വാസമുള്ള ജനത്തിന്‌ 
നല്‍കപ്പെടുകയും ജീവനുളളവരെയും 
മരിച്ചുപോയവരെയും ആനന്ദിപ്പിക്കുവാന്‍ 
പര്യാപ്തമായിത്തിരുകയും ചെയ്ത 
ജീവനുള്ള അപ്പമായ കര്‍ത്താവി൯ ദൈവി 
കമായ ഈ സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്ക 
പ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


ദൈവാധിദൈവമേ, കര്‍ത്താധി കര്‍ 
ത്താവേ! തിരുസന്നിധിയിലും തന്‍െറ തേ 
ജസ്സില്‍ അഗ്നിമയന്മാര്‍ പരിര്രമിക്കയും ത 
ന്‍െറ ദര്‍ശനത്തില്‍ ആത്മീയര്‍ ചഞ്ചലപ്പെ 
ടുകയ്യും ചെയ്യുന്ന ന്യായാധിപതിമാരുടെ 


. ܣܝܐ ܐ‎ പ ܘܰܕ݂ܡܳܐ‎ ഥ്‌ രം 
യം . ܐܢܘܢ‎ യച്ച 124] 
ܫܺܝܥܳܐ ܘܬܳܠܡܳܐ‎ . വ]. ܘܶܐܘܢܘܬ ܐ‎ 
ܐܡܠܟ ܣܺܝܥܳܬ݁ܗܽܘܢ . ܘܳܡܰܢ ܡܝ ܘܬܐ‎ 
ܫܘܙܒ ܐܢܘܢ ܀ܒܶܢܠܝܒܟ‎ ഹട ܘܫܒܐ‎ 
ܫܘܐ‎ ഡു പഠ ം രയാ] ܛܪ‎ 5 
ഥീ ്ച്ഥ പഠ. ചി ܠܣܽܘܡܳܐ‎ 
യ ܟܝܝܬܐ : ܕܣܪ̈ܢ ܘܗܢܽܘܢ-ܢܣܩ.‎ 
ചൂ ܫܘܒ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܐܒܗܘܟ‎ 
പിക; 
& 123. ܗܐܘܡܝܘܢ‎ 
പഥം 1൧൧൦ 1൪ 2ܶܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ‎ 
ം പിച്ച ൧5 ഠം ഥം ܫܝܐ‎ 
1൧2൦ . (ܬܩ̈ܝܝܝ‎ ` 124൦ 
രഥ 
: :൨_മചാം ൧൭൧ 1൧2൦ ച 


തക തക [7 7 
ܚܘܒ ܘ‎ 1൨൧൦൧ ܘܠܠܡܐ‎ . 


ܕܪܐ ܀ 


൧7 ൧ ܀ ܀ ܘ ܀‎ * 7 7 0 ൧ 
ܝ ܢ‎ 1(.ഥഠ ܩܝܕܡܝܝܕ ܐܠܗ ܠܗ݀ܝܢ‎ 
ത്‌ , പ്രച 1103 ܢܐܐ‎ ഥു 
൭ കഥ ܢ 7 5 ܝ‎ 0 ക ܢܢ‎ 
ܬ ܛܬܐ ܀ ܡܝܢ ܘܩܡ ܢܝܢ ܘܢܐ ܕܢ‎ കം 
മ ക മഥ ഖം ܐ ܪ ܘ ܡ‎ 
: 0 . 3 12൧04 ട്ര] നവ] 


ത്‌. [7 7 ൧ യും 2 ഇ ഥു 
1൧൧൦൭൨൧൭ ചു പാ-൧ ܡܢܢܙܝܐܢ‎ 


(ന്യായാധിപതിയും അധികാരികള്‍ക്കു 
। ഭയങ്കരനും ആയുള്ളോവെ! തിരുമുമ്പാകെ 
(യും ഞങ്ങള്‍ വന്ദിച്ച്‌ നിന്‍െറ ദൈവത്വ 
ത്തോട്‌ അപേക്ഷിക്കയും പ്രാര്‍ത്ഥിക്കയും 
(ചെയുന്നു; വിശുദ്ധ സ്രോപ്പേന്മാരുടേതായ 
ശുശ്രൂഷയ്ക്കു ഞങ്ങളെ നീ അര്‍ഹരാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുകയും നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തിന്‍െറ 
യ രഹസ്യങ്ങളില്‍ ഞങ്ങളെ നീ സംബ 
ന്ധിപ്പിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
ഞങ്ങള്‍ തിരുമുമ്പാകെയും നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ ബലിപീഠത്തിന്‍െറ സസന്നിധിയിലും 
വിശുദ്ധമായി നിന്നുകൊണ്ട നിന്‍െറ 
ആര്‌മീയ മേശമേല്‍ വെടിപ്പോടെ ശുശ്രൂഷ 
നിന്‍െറ 


ഹാരം നല്‍കണമെ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായെ അയച്ച്‌ ഞങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ 
വച്ചിരിക്കുന്ന ഈ അപ്പത്തെയും 
വിഞ്ഞിനെയും ശുദ്ധികരിക്കണമെ. 


നിര്‍മ്മലമായ സുഗന്ധ ബലികള്‍ നിനക്കു 
ഞങ്ങള്‍ അര്‍പ്പിക്കത്തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളുടെ 
(ആത്മാക്കളെയും ശരീരങ്ങളെയും നിര്‍മ്മ 
ലമാക്കുകയും ഞങ്ങളുടെ മനസ്സിനെയും 
(ചിന്തകളെയും ശുദ്ധീകരിക്കുകയും സകല 
പാപമാലിന്യങ്ങളും ഞങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ 
തുടച്ചുകളയുകയും ചെയ്യണമെ. നിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധന്മാര്‍ക്കു നീ വാഗ്ദാനം ചെയ്തി 
രിക്കുന്ന സൌഈഭാഗ്യങ്ങള്‍ക്കു ഞങ്ങളും 
അര്‍ഹരായി ഭവിക്കണമെ. അവരുടെ 
[കൂട്ടത്തിലും അവരുടെ ഇടയിലും നിന്നുകൊ 
ണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധാതമാവിനും സ്തുതിയും സ്തോ 
ത്രവും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


പുണ്യകരവും പരിശുദ്ധവുമായ ബലി 
യും ഞങ്ങളുടെ മതത്തിന്‍െറ പ്രധാനാചാ 
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ണ്ട" പചട്കാഥഥഠ‏ : ,ܕܫܘ 
൧൭൧൦ ചു 15 12൧൧.‏ 
ܒܙܵܐܙܐ ܣܨ̈ܝ̈ܕܐ ܨܠܗܘܬܟ . ܕܬܚܳܣܶܐ പയ‏ 
[0൨% ഹം‏ ܝ ܐܝܒܐ ܕܢܘܢ ܘܡ 
ച്ച്‌ ഹല‏ ܘܩܡ ܡܰܕܒܥܝܳܐ ܕܢܠܝܕ 
ܐ 
ܨ ܝ ܒ ܣ | 


ܢܠܝܕ ܒܩܨܢܫܐ .0 5 ܠ ` 


. ܘ‎ ന ക 7 0 ൧2 അ 7 
ധ്യ] ܘܢܒ̈ܗܿܢ‎ . കഥ 


ܘܠܰܚܰܡܙܳܐ ܗܪܝܢ പ്രയം‏ ܡܝܡܢ 
ܘܬܙܗܶܐ ചാ പ്രാ‏ . ܘܰܬܩܳܕ݂ܶܫ 
ܚܘܫ̈ܒܢܝܢ ܘ݁ܬܟ݂ܰܢܰܬ ܢ . പ്‌ ഫഥഠഫഥാ‏ 
ഡി. ഡ്‌‏ ` 
[ചിക‏ ܘܐ ܡܛܽܘܫܶܐ . ܘܢܫ ܬܘܐ 
ܠܛܽܘ̈ܒܶܐ ܕܡܠܟܬ ܠܩܰܕ݂ܢܫܳܝܳܟ݂ . ലി‏ 
ܠܗܘܢ ܘܒܝ݀ܢܬ̇ܗܘܢ ܐܣܦܩ ܠܝܢ ܫܘܒ 
ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܢܐܗܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܢܫ̄ ܐ ം‏ 


ܗܬܐ ܠ 


൭ ܐ ܚܐ‎ (ഥു. 


രം 12൧൨2൭൧൭. ൧ 
ചം പഥ ܢܬܘܠ‎ 


ന ഥം \ ഥമ 7 ܗ‎ മ 7 ܟ‎ 
പ്രി. ܕܬܐ‎ ൮-5 ൬൩൧൨൨൧൨൧ ܕܗܘ‎ 


ഇ >‏ ܐ 


7[ ܘ ܗܘܗ 
1൧൧൧‏ ܘ ܢܨ : 
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ര്യനുമായിരിക്കുന്ന കര്‍ത്താവേ തന്‍െറ 
തിരുമേനിയാല്‍ നീ ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ 
നിര്‍മ്മലമാക്കുകയും തന്‍െറ ബലിയര്‍പ്പണം 
മൂലം ഭൂലോകത്തിനു പാപപരിഹാരം 
നല്‍കുകയും ചെയ്തു. ദൈവികമായ 
ഈ. സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന 
ഈ സമയത്തും.... 


സെദ്റോ 


(അനാദിയില്‍) മാതാവില്ലാതെ, 
മഹനീയനായ തന്‍െറ പിതാവില്‍നിന്ന്‌ 
ജാതനാവുകയും, കാലത്തികവില്‍ 
അവിവാഹിതയായ മാതാവില്‍ നിന്ന്‌ 
ശാരീരികപിതാവില്ലാതെ ജനിക്കയും 
ചെയ്തവനായ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
നിന്നിറങ്ങിവന്ന സ്വര്‍ഗീയകുഞ്ഞാടും, 
സ്സീബാമരത്തിന്‍െറ മുകളില്‍ മനസ്സോടെ 
| ബലിയര്‍പ്പിക്ക പ്പെടുകയും മണ്മയര്‍ക്കു 
ഭക്ഷണമായിത്തീരുകയും, തന്‍െറ ബലിയര്‍ 
പ്പണം മൂലം വിജാതിയര്‍ക്കും സ്വജാതിയര്‍ 
ക്കും പാപപരിഹാരം നല്‍കുകയും 
തന്‍െറ മരണം മൂലം തലമുറകള്‍ക്കും 
കുടുംബങ്ങശക്കും വംശങ്ങശക്കും രക്ഷ 
നല്‍കുകയും ചെയ്ത കന്യകയാകുന്ന 
പെണ്ണാട്ടിന്‍കുട്ടിയായ കുഞ്ഞാടും ആയ 
മിശിഹാതമ്പുരാനേ! ഈ ദിവ്യബലി നിനക്കു 
സമര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളുടെ 
ബലഹീനതയില്‍ നീ തൃക്കണ്‍ പാര്‍ത്ത്‌ 
ഞങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലും ഞങ്ങളുടെ 
ഇടയിലും നീ സ്ഥിതിചെയയുണമെ. നിന്‍െറ 
ദൈവത്വത്തിന്‌ വെടിപ്പുളള ആലയ 
ങ്ങളായി ഭവിക്കത്തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളെയും മനസ്സുകളെയും നീ 
ശുദ്ധീകരിക്കണമെ. സ്വര്‍ഗീയ സേനകളില്‍ 
എന്നപോലെ ഞങ്ങളിലും നീ ആവസിച്ച 
പ്രീതിപ്പെടുമാറാകണമെ. കാരുണ്യവാനായ 
കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ വിശൂദ്ധ 


യം ܣܰܕ̈ܒܝܚ̈ܘܬܗ‎ (൧൧12൦ ൧൦ 
ܠܝ‎ രം ܕܠܗ ܐܐ‎ 


ܣܝܪܐ ܝ 


ܡܫܢܬܢܐ ܐܠܗܐ ചക. 1൧ പവം‏ 
൧7 2 ൭ 27‏ 2 ܫ 2 ച്‌‏ 
ܘܚܬ ܡܢ ൧൧10 1൧൧൧.‏ ܡܢ ൧൭൨]‏ 
കു ൧ 0‏ 7 ܘ ܘ 
ܡܬܒ̈ܝܢܬܐ ܟ17 ܐܥܵܐ : ഥാ‏ ܒܢ ܐ 
ܐܬܝܠܟ ܡܢ ܙܡܳܐ ܐܐ ,12 : ܟܟ ܠܝܬ 
[ച്‌്‌ %" ® 0 യാ 15]"൩൦"‏ 
ܒܬܘܠܬܐ (൧ സ്ിചാ 16൭ യി‏ 
ܪܫ ൧ 1൧൧‏ . ܘܳܗ݀ܘܳܐ 12൭1൧‏ 
ഥു പച. 1%കട‏ ܠܠܡܐ 
ܘ ܐܡܽܘܬܐ . ചം]ഠ‏ ܒܝܕ ܡܘܬܗ ܠܢܙ̈ܕܵܐ 


: ക ചം ല്‍ 
ܘܫܝ̈ܒܬܐ . ܚܢܘ ܡܝ‎ 1൧൭൨൧൭ 


ܣ 


12 ܒܨܘܢܘܬܐ ܕܢܠܢ ܒ݁ܠܶܕ݂ܢܳܐ ܗܢܐ‎ 
ചോ . പ്രച ൪ 12൧൩൯൭. 1.൦ 
൧൦൭൭൭ .ചുഥഠ . ഫ്ര്ചാഠ പഥ: 
ܡܝܬ ܡܰܐܡܪܐ ܟܝܐ‎ ഡിം (൧൭൧0 
പാ പഥം 1 5211 
12൧ ܠܘܬ( .1 . ܘܶܐܬܽܘܐ ܠܢ‎ + 
ܟ‎ 
0-2 
൭ ܟܠܗ‎ പല്‌ | ൧. ܒܕܢܬܐ‎ 
ܠܢ‎ [ബിം . പ്രാ 1൦ ഫ്ര 12ചുചം 


12൨൭൧20൭. [ചാം : 12.൧ 


ശരീരത്തിലും വിലയേറിയതായ നിന്‍െറ 
രക്തത്തിലുമുളള സംബന്ധം വഴിയായി 
പാപത്തിന്‍െറ സകല മുളളുകളും 
ഞങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളില്‍ നിന്നു 
ദഹിച്ചുപോകുവാന്‍ നീ ഞങ്ങളെ 
അര്‍ഹരാക്കണമെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
ശരീരവും പുണ്യകരമായ തിരുരക്തവും 
ഞങ്ങള്‍ക്കു ജീവന്‍െറ ܢ‎ പുളിമാവും 
രക്ഷയുടെ വാഗ്ദാനവും ആയി 
ഭവിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങളും സത്യ 
വിശ്വാസപൂര്‍വം നിന്‍െറ ശരണത്തില്‍ 
നിദ്ര (്രാപിച്ചിട്ടുളളള വിശ്വാസികളായ 
ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരും നിനക്കും 
നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശു ദ്ധാത്മാവിനും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 
ശൂന്യതയില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ 
സൃഷ്ടിച്ച്‌ , യഥാസ്ഥിതിയിലാക്കിത്തീര്‍ത്ത 
ഉന്നതനും ശ്രേഷ്ഠനും . പാപത്തിന്‍െറ 
അടിമത്തത്തില്‍ നിന്ന്‌ തന്‍െറ വിലയേറിയ 
രക്തം മൂലം ഞങ്ങളെ ഉദ്ധരിച്ച്‌ പുത്ര 


സ്വീകാരത്തിനു ഞങ്ങളെ നിയോഗിച്ച 
പ്രധാനാചാര്യനും ആയ കര്‍ത്താവിനു 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോത്തബലി 


അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 
തന്‍െറ അആട്ടിന്‍കൂട്ടത്തിനുവേണ്ടി 
ബലിയായിത്തീര്‍ന്ന ഉത്തമ ഇടയനാ 


യുള്ളോവേ! നിനക്കു സ്തുതി. ഭൂമിയിലെ 
നിന്ദ്യ പൂഴിയായ എന്നെ നിന്‍െറ ദൈവിക 
രഹസ്യങ്ങളുടെ തിരുനിവാസ സ്ഥാനത്ത്‌ 
പ്രവേശിക്കുവാന്‍ കരുണയോടെ നീ 
അര്‍ഹനാക്കിത്തീര്‍ക്കുകയും നിന്‍െറ 
ശ്രേഷ്ഠതയുടെ മഹാവിശുദ്ധ 
സ്ഥലമാകുന്ന മഹോന്നതങ്ങളിലേക്ക്‌ 
എന്നെ ഉയര്‍ത്തുകയും നിന്നെ 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 46 


ܟ ܕܗ ‫ ܘ 7 ശ്‌‏ ܟ ܀ ܀ 
പാ‏ 0 ܘܕܡܐ 12൧൧‏ ܚܡ ܝܨ ܚܬܐ 
കം, 7‏ ܀ ܘ , 27 7 ܀ ܀ 
14 0 ܝ 


7 ܘܬ‎ ¥ 
വ ܗܝ ܠܡ‎ 1.൭ [നം 
& 120൭1 (൨.൧൦൮.൭ 


12൨2൧൧‏ ܠܗܘ 1൧൧‏ ܘܰܡܠܠܝܳܐ 

ܗܘ ܕܒ݀ܪܐ ܠܢ ܡܶܢ ܠܐ 9 പഥി‏ ܠܶܢ 

ܠܗ̈ܘܝܐ . പലം [ഠാ ൭൩൪‏ ܠܢ ܡܝܢ 

ഥോ [ച ൩൮5 ܕܚܛ̈ܝܬܐ‎ 1294 
& ܕܠܗ ܐܐܐ‎ : ചി ൧൧൧൭൭ ܠܢ‎ 


102 ܀ 


ܬܘܒܬܬܐ ܠܝ ܪܠܢܐ ܛܒܐ ܕܗ݀ܘܐ ܪܒܥܐ 
ܠܡܪܐܺܝܬܗ . 1൭൨൧‏ ܠܓ 3 
[ക ഥകേ‏ ܐܒܬܢܪ ൭4‏ 
ܫܢܛܐ ܪܢ ܐܘܠ ܐܪܘ ܢ കം 14൧11‏ ܗܐ 
ܬܒܝܐܬܐ ചിട‏ ܐܠܗܢܝܐ . ܘܠܠ ܬ ܬܥ 
വാ കു യ 1൧ഠറുട‏ 
..ഥയട്.്‌ം‏ . ܘܚܠܛ̈ܬܢܝ 1.൮5‏ ܕܟܪ̈ܘܒܐ 
രി 7 9 7 7 7‏ 
ܠܝܕ ,1 ൧൦ ചം [25 12] 29൧‏ 
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സ്തുതിക്കുന്നവരായ ക്രകോബെന്മാ 
രുടെയും നിനക്കു കാദീള്‍ പാടുന്നവരായ 
സ്രോപ്പെന്മാരുടെയും ഗണത്തില്‍ എന്നെ 
ചേര്‍ക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 
ദൈവമേ! നിന്നെ ഞാന്‍ സ്തോത്രം 
ചെയുന്നു. ഇതാ അഗനിമയമായ ഈ 
സ്ഥലത്ത്‌ -നിന്‍െറ അഗ്നിസിംഹാ 
സനത്തിന്‍ മുമ്പാകെ- നിന്നുകൊണ്ട്‌ 
നിന്‍െറ ജനത്തിനു പാപപരിഹാരവും 
സൃഷ്ടി മുഴുവനും വേണ്ടി മോചനവും 
ഞാന്‍ യാചിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവേ, 
ആവശ്യക്കാരുടെ മുമ്പില്‍ നിന്‍െറ 
സമൃദ്ധമായ ശ്രീഭണ്ഡാരം തുറന്ന്‌ നിന്‍െറ 
ഇടവകയിലെ ആടുകളില്‍ നിന്‍െറ 
അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ ചൊരിയണമെ. 
കടക്കാരുടെ കടച്ചിട്ടിനെ കീറിക്കളയണമെ. 
പാപികളുടെ കുററങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്തുപോയ തെററുകളെ 
നിന്‍െറ സ്മരണയില്‍നിന്നു മായിച്ചു 
കളയണമെ. നഷ്ടപ്പെട്ടുപോയവര്‍ നീ 
മുഖാന്തരം തിരിച്ചുവന്ന്‌ തിരു മുമ്പാകെ 
സമ്മേളിക്കണമെ. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
കരുണയില്‍ ആശ്രയിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഞങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ വച്ചിരിക്കുന്ന ഈ 
വിശുദ്ധ ബലിയെ ഞങ്ങള്‍ സമീപിക്കുന്നു. 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവ്‌ ഞങ്ങളുടെ 
കുര്‍ബാനയില്‍ പ്രീതിപ്പെട്ട ഇറങ്ങിവന്ന്‌ 
ഇതിനെ ശുദ്ധീകരിക്കയും അനീതികളില്‍ 
നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ നിര്‍മ്മലരാക്കി അനശ്വര 
വസ്ത്രം ഞങ്ങളെ ധരിപ്പിക്കയും നിന്‍െറ 
രാജ്യത്തിലെ ആനന്ദത്തിനു ഞങ്ങളെ 
അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്യണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


ഗോഗുല്‍ത്തായുടെ ഉയരത്തില്‍വച്ച 


12൧52൦൩൭ 1൧12‏ . ܘܬ ܐܠ ]12 ܚܰܘܣܺܝܳܐ 


ം ൧. ൧൭ 1൧൦ ഥു 


൮-൧ 1244 പഥ പ്‌ പിക 


124 ܐܫܠܦܠ ܣܬ ܠܠ‎ . റ്ഥ്വ്ഥ 


ܝ ܐ ܀ ܘ 7 2 ܀ ܀ ത‏ 
ܫܐܢ ܚܘܒܐ ൧ 3 ~ 1൧.‏ 


ഥു 2‏ ܗ ൧ ര്‌ റ്‌,‏ ܬ ܝ 


0 07 ൧ ܗ ܗ ܢ ܐ ܝ‎ ച 
.ܕ‎ 5 . ഥു (൦൭2൧൦ ܐܢܕܐ‎ 


ܒ ܠܝ ܐܢ ܡܐ ܠܠܥܠ ܕܨ : 


പച്‌‏ ܠܘܗ .12 ܗܢܐ ܟܨܢܫ. ܐ 


=÷ ܫ‎ 2 0 7 ൧ ഉ 


ܝ ൧‏ ܝ ܔ 0 0 7 
ܒܣܘ̈ܪܒܐܝܢ ܘܢܥ ܘܬ ܘܢܐܬܐܼ ܘܢܒ ܕܫ ̈ 
ܠܗ . ܘ̇ܠܢ ܢܝܢ̈ܣܐ ܡܶܢ വ‏ . ܘܐܰܠܒܫܳܢ 
ചോ . 1൧൨൧ 114 24.൧‏ < 
1൧൧൧൨൧൭൪‏ ܡܰܠܒ݁ܽܬܝ ം‏ ܢܣܩ ܠܝܕ 


ܫܘܒܝܢܐ ܠܝ 


ܗ ܘܟܡܝܘܢ 11 ®܀ 


7 2[ 53 
ܠܗܘ 1225 12൧‏ ܘܕܣܽܘ̇ܧܐ ܐ 


ܐܬܡܐ 1492 ܢܓܢܘܠܬܐ . ܘܩ ܗ 


;ܐ ܫ ൧7‏ ܢ ܟܢ ܐ ܫ മ‏ 
൨൧൦൦൧൧‏ ܚܛܢܐ ܘ/2 ܕܝ ̄ܘ ܕܝܢ 1൨4‏ : 


ܠܗܿܘ ܕܐܐ വച‏ ܕܐܫܬܦܰܥ ܪ ܥ 


കലര്‍ത്തപ്പെടുകയും അതു മുഖാന്തരം 
പാപികള്‍ മോചനം പ്രാപിച്ച്‌ അനീതി 
കളില്‍ നിന്ന്‌ വെടിപ്പാക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്ത സ്‌ തോരതത്തിന്‍െറയും 
രക്ഷയുടെയും കാസായും സ്സീബായുടെ 
മുകളില്‍ വച്ച്‌ ചൊരിയപ്പെടുകയും 


അതിനാല്‍ വിജാതിയര്‍ മുദ്രകുത്തപ്പെ 
ടുകയും മരണത്തില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷിക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്ത പാപപരിഹാര 


രക്തവുമായ കര്‍ത്താവിനു ദൈവികമായ 
ഈ സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 
സെദറോ 

സകലത്തെയും സൃഷ്ടിച്ചു സന്നദ്ധ 
മാക്കുന്നവനും ലോകങ്ങളുടെ രക്ഷാകര 
മായ ജീവശ്വാസവും അനശ്വരതയുടെ നിര്‍ 
മ്മല മൂറോനും മരണമില്ലായിമയുടെ പരിമള 
വാസനയുമായ മിശിഹാ തമ്പുരാനേ 
നിന്‍െറ ദിവ്യജഞാനമാകുന്ന മധുരപരിമളം 
ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ നീ നിറയ്ക്കു 
കയും എളിയവരും മണ്മയരുമായ 
ഞങ്ങളെ തിരു മുമ്പാകെ നില്‍ക്കുവാനും 
മാലാഖമാര്‍ പോലും ദര്‍ശിക്കുവാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്ന അവര്‍ണ്യങ്ങളായ നിന്‍െറ 
ദിവ്യരഹസ്യ ങ്ങളെ പരിചരിക്കുവാനും 
അനുഷ്ഠിക്കുവാനും നീ അര്‍ഹരാക്കി 
ത്തിര്‍ക്കുകയും ചെയ്‌ തിരിക്കുന്നു. 
കര്‍ത്താവേ) പാപത്തിന്‍െറ ദാസ്യത്തില്‍ 
നിന്നും വ്യര്‍ത്ഥ ചിന്തകളില്‍ നിന്നും 
ഞങ്ങളുടെ ആരമാക്കളെ നീ സ്വതന്ത്ര 
മാക്കി രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. ലഘുവും 
ആനന്ദപ്രദവുമായ നിന്‍െറ നുക 
ത്തിന്‍കിീഴ്‌ ഉത്തമവും പരിപൂര്‍ണവുമായ 
സേവനം നിനക്കായി നിര്‍വഹിക്കുവാന്‍ 
ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ. കര്‍ത്താവേ! 
നിന്‍െറ കൃപയാലും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനും 
ഭാഗ്യവാനുമായ നിന്‍െറ പിതാവിന്‍െറ 
ഉത്തമമായ ഇഷിടത്താലും വിശുദ്ധ റൂഹാ 
യുടെ വ്യാപാരത്താലും, ആത്മ ശരീര 
ങ്ങളുടെ ഉണര്‍വോടും സുകൃത നടപടിക 
ളോടും കൂടെ ആയുഷ്ക്കാലം 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 48 


൨൧൧.൭൧]ഠ . 3 ധി‏ ܡ ܗ 


ക. ൭൭‏ ܟ ܗ ܟ 07 ܣ 
ܪܰܡܳܡܶܐ ഫ്മി‏ ܡܶܢ പി: ൩൭൦൦ . 12൧‏ 


ܣܨ ;ܐ ܗ 


1 
ܟ ܐ 
1൧. [പം‏ . ܗܽܘ ചാം ര‏ 
ക്ക ൧‏ 7 ܫ ܕ ܫ 
1252൨൧‏ 8 ܗܘ ܢܛܐ ܠܠ 1 പ‏ 
ܐܠܗܢܬܐ ܡܠܺܝܬ മറക പ‏ ܠܝܢ 
വക 1൧൪൦‏ ܕܩܰܕܫܳܝܟ 5൨ല‏ . 
1൧൦൧൪. ചടം കഫ‏ ܘܐ ചധഥ‏ 2 
ക .‏ 7 91 ܒ ܩ ക്ക‏ 07 ܨ 
കഥക‏ ܘܢܒ ܗܢ . ܒ ܗܠܝܝܢ ܕܡܬ̇ܟܲܢܨܢܢܢ 


൧ 0' ܠ‎ അ ഉ 144 
വി 


ഥാ‏ ܠܐܘ̈ܬܳܬ݁ܢ ܡܢ 2-4 ܘܚܔ̈ܝܬܐ 
ചീഠ . ]ഥ്ഥഥക 1൩൭ പഥ‏ ܕܢܠܝܕ 
1൧൧൧൦ 11൧൧‏ ”1 ܕܢܶܦܠܘܚ 
ܠܝܙ ܠ ܟܐ 1224 12൧" . 12൧൧൦‏ 
7 ܫ ܛܕ 17 ܩ ൧ റ‏ 2[ ܔܔ ൧‏ 

കാം [൧0.൧൭‏ ܘܢ ܪܐ ܘܒܕܘܡ ,ܙܐ 
1൭1 1242‏ ܩܰܕ݂ܡܺܝܝ ܢ (൭൨൭:‏ ܝܰܝܘ̈ܡܳܬܐ 
ഡ്രം . 1‏ ܪܬܘ̈ܠܳܡܳܐ റ;‏ 
മിവ രിച്ച‏ ܝܝܘ :` : .` 
ܡܶܐܗܽܘܢ ܝܘܵܘܢܐ 122൦‏ 5 : 
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മുഴുവനും തിരുസന്നിധിയില്‍ ജീവിച്ച്‌ , 
സഈഭാഗ്യകരമായ അവസാനത്തിലേക്കും 
ദുഃഖങ്ങളോ നെടുവീര്‍പ്പുകളോ ജഇല്ലാത്ത 
മാലാഖമാര്‍ക്കടുത്ത ജീവിതത്തിലേക്കും 
ചെന്നുചേരുവാന്‍ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാക്കണമെ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 

പൂര്‍വികനീതിമാന്മാരുടെ കാഴ്ചകളെ 
കൈക്കൊളളുകയും വിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാ 
രൂടെ പ്രാര്‍ത്ഥനകളില്‍ പ്രീതിപ്പെടുകയും 
പുരോഹിതന്മാരുടെ ഹോമയാഗങ്ങളില്‍ 
പ്രസാദിക്കുകയും ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരുടെ 
ബലികളില്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുകയും ശ്ലീഹന്മാരുടെ 
കുര്‍ബാനകളെ പൂര്‍ത്തിയാക്കി വിശുദ്ധി 
കരിക്കുകയും ഹാബേലിനും നോഹിനും 
മല്‍ക്കിസദേക്കിനും തന്‍െറ രഹസ്യത്തെ 
വെളിപ്പെടുത്തുകയും മോശയ്ക്കും 
അഹറോനും ശമുവേലിനും തന്‍െറ 
ദൃഷ്ടാന്തം കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും 
ചെയ്തവനും ഏകമായി ഗ്രഹിക്കപ്പെടു 
കയും (്രിത്വമായി സ്തുതിക്കപ്പെടുകയും 
ഉദഘോഷിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നവനും 
വിഭജിക്കപ്പെടുവാന്‍ പാടില്ലാത്ത സത്രേക 
ദൈവവും ആയ കര്‍ത്താവിനു ദൈവി 
കമായ ഈ സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്ക 
പ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


ഞങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ച ഈ ആയു 
സ്സിലേക്ക്‌ ആനയിക്കുകയും സ്വര്‍ഗീയ 
രഹസ്യങ്ങളുടെ വെളിപാടുകള്‍ ഞങ്ങളെ 
കാണിച്ചുതരികയും വിശുദ്ധാത്മശക്തി 
യാല്‍ ഈ ശുശ്രൂഷ ഞങ്ങള്‍ക്കായി 
നിയോഗിക്കയും ചെയിത ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവേ ഞങ്ങള്‍ ഈ പുതിയ 
നിയമത്തിന്‍െറ ശുഗ്്രൂഷകരും സത്യ 
വചനത്തെ കുററം കൂടാതെ അനു 


. ܫ 7 7 ܢ ܓ ܟ 
റി ൧൨൧൭൧൫.‏ ܗܡܬ ܐܫܝ ܲܘ܀܇ ) 19 


0 
ܘܛܽܘܩ̈ܬ݁ܢܳܐ ܫܠ‎ 12൧ യാം 


= 
൧ © 3 7‏ »ܫ 
ܠܦܽܘ̇ܢ̈ܩܳܐܢ ܘܣܡ ܪܕܐ ܘܐ ܕܘܚܐ ܕܝܠܝ 
: 2 
ܒܨܢܬܐܼ ܀ ܗܬܐ ܀܀ 
=ܗܥܐܘܡܝܕܢ 1 ܚܢܐ & 
ܐ 7 ܫ 
ܬܬ ܬܘܚܬ ܐ ല്ല‏ ܠܐܐ 1:22 ܘܐ 
ܒ ൧‏ 2 2 ܫ ܢ ܀ ܀ 
രഥ്‌‏ ܗܘ 0 (൧൧‏ ܩܘ̈ܪܒܬܐ ܕܐܐ 
ܘ ܘ 2 7 ഭം ഇ‏ 7 ܘ ܘ 
.ܘ തക‏ ܀ ܀ ܀ ܀ 
ܢܬܐ 6൧൨൧൧ പാച്ചി‏ ܫܠ ܢܢ̣ ݈ܐ 
0 ܦ ܫ _ രം 7 ഭം‏ 
ܕ 
ܗܢ 
ܫ 535 2 ܟ 7[ ܟ 
ܕܚܘܢ ൧൦൪ യി‏ ܘܠܥܘܚ 


റ തകം 5 ܟ‎ കു [7 ܐ[‎ 
ܗܬ‎ . ചക 1124൨൧ .ച്ഥഠ ܩܪ‎ 


ܟ ܝ 0 : 

ܘܠܡܰܠ̈ܒܳܝ ܐܢܩ ܘܰܕ ܫܫ ൩൧൭൨7‏ ܠ̈ܝܘܬܐ 
: ܓ ܢ 

ܘܰܐܶܐܗܝ݂ܘܢ ܘܠܬܩܡ ܠ . ܗܘ 


2[ ܡܶܬܗ̇ܘܢ ܘܡܬܲܪ̈ܝ݇ܬܝ̄ ܘܬܐ 


ܘܐܝ 


& 1-4 ܒܗܢܐ‎ : 18൧൧൦ 140൧2൧ 


ܣܕ ;| ܀ 


മം ട്രം 1൩.1൧‏ ܬ 

്ചം ടര ഥി]‏ ܗܳܠܚܝܢ . തേ‏ ܚܘܢܝܬ 
ܠ 1 :119 വഫ.‏ , ܗܘ ܕܣܡܬ 
ചാ 7670 [കക്‌ __‏ ܕܘܚܐ 
ܩܨܢܫܐ 1ചാഠ ചി‏ ܡܪܢܐܼ ഠിം‏ 


ܡܬܡܬ̇ܐܐ ܩܝ ܗܕܐ ܕܬܐ 12 


ഷഠിക്കുന്ന നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗീയ രഹസ്യ 
“ങ്ങളുടെ പരിചാരകന്മാരുമായിത്തീരുവാ൯ 
നിനക്കു തിരുവിഷ്ടമുണ്ടാകണമേ. ഈ 
മേശയെ, അതായര്‍ പരിശുദ്ധ ബലി 
പീഠത്തെ, സമീപിക്കുന്നവരായ ഞങ്ങളെ 
നിന്‍െറ മഹാകരുണയ്ക്കു തക്കവണ്ണം 
സ്വീകരിക്കേണമേ. ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ 
ക്കും നിന്‍െറ ജനത്തിന്‍െറ അജ്‌ഞത 
യിക്കും വേണ്ടി ഈ ബലി നിനക്കണയ്ക്കു 
(വാന്‍ ഞങ്ങള്‍ യോഗ്യരായിത്തീരുമാറാ 
കണമെ. സ്വര്‍ഗീയവും ആന്തരീയവുമായ 
4ബലിപിഠത്തിന്മേല്‍ പരിമളവാസനയായി 
ഇതിനെ അംഗീകരിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ 
(കൃപയും ഉത്തമനായ നിന്‍െറ റൂഹായുടെ 
ശക്തിയും ഞങ്ങള്‍ക്കയച്ചുതരണമേ. 
കര്‍ത്താവേ) ഞങ്ങളില്‍ തൃക്കണ്‍പാര്‍ത്ല്‍ 
നീതിമാനായ ഹാബേലിന്‍െറ കാഴ്ചയും 
നോഹിന്‍െറ ബലിയും അബ്രഹാമിന്‍െറ 
(ഫലവഴിപാടുകളും മോശയുടെയും 
(അഹറോണ്‍െറയും ആചാരൃത്വശുശ്രൂ 
ഷയും ശമുവേലിന്‍െറ സമാധാനയാഗ 
ങ്ങളും നീ കൈക്കൊണ്ടപ്രകാരം ഞങ്ങളു 
ടെ ശുശ്രൂഷയേയും വീക്ഷിക്കണമേ. 
വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരില്‍ നിന്നും സത്യ 
വിശ്വാസികളായ പിതാക്കന്മാരില്‍ നിന്നും 
(ഉപദേഷ്ടാക്കന്മാരില്‍ നിന്നും ഈ 
|ആചാര്യത്വ ശുശ്രൂഷയെ നീ കൈക്കൊ 
ണ്ടതുപോലെ പാപകരമായ ഞങ്ങളുടെ 
[കൈകളില്‍ നിന്നും ഈ ധൂപത്തെ 
|അംഗീകരിക്കണമെ. മാലിന്യരഹിതമായ 
ഈ ബലി നിനക്കര്‍പ്പിക്കുവാനും പ്രതി 
പകര ദിവസത്തില്‍ നിന്‍െറ മിശിഹായുടെ 
[കരുണമൂലം വിശ്വസ്തരും ജ്ഞാനിക 
[ളുമായ ഭവനാധികാരികളോടൊലപ്പം 
പ്രതിഫലം പ്രാപിക്കുവാനും ഞങ്ങള്‍ 
|അര്‍ഹരായിത്തീരണമേ. അവന്‍ മുഖാ 
ന്തരവും അവനോടു കൂടെയും നിനക്കും 
[നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും 
|എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും 
[ബഹുമാനവും യോഗ്യമാകുന്നു. 


ܢ 
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ܕܐܐܐ ܕܘܠ ܫܡܝܬܵܐ ഞ്ഞ‏ 


ܓ =( 2 


ܚܩܢܒܐ ܠܡܶܠܬܐ ܕܫܪܪܐ . ܘܩܶܒܠً ° ܠ ܢܢ 
ܡܬܝ ܪ̈ܒܺܝܐܳܢ ܠܳܬ݁ܽܘ̣ܕܳܶܐ ܗܢܐ ' ܐܘܭܺܝܢܝܬ 
കയ്യ‏ ܐܝܟ ܣܳܓܚܰܐܬܐ ܕܪܲܚܡܝܟ . 
ܟܬܐ ൭ പ്രച [ചം‏ ܒܝܬܐ 
ܗܵܐ ܚܠܦ ܚܛ ܗܝܢ ܘܠܐ ܝܠܬܐ ܕܥܰܡܐܼ 
ܕܠܟ . ܠܗ ܕܐܕ ഇ.‏ 
ܡܕܒܚܐ ചം.‏ ܠܝܐ 
ܡܶܣܝܡܐ ൨൭൦ ി‏ ܘܝܕ ܗ ,9 
ܘܚܬܠܐ ܕܘܚܐ ܕܠܝܕ ܗܘ ܛܒܐ . ܐܬܣܳܚܝܢ 
ܗܝܠ ܐܠܝܢ ܡܪܝܐ കുല‏ ܒܶܬܬܡܫ ܬܐ 
ܕܚܠܢ (ܢܝܟ ചാണം ÷ മലമ‏ 
ല്‌‏ 


ܐܕܐ ന്നു]‏ , ܘܡܘ ܗ̈ܢܝܐܘܬܐ ܕܡܽܘܫ ܐ 


. ܘܕܒܚܢܗ ܕܘܚ ܘܰܡܬܡܠܝܘܬ 


ܘܕܐ ܗ̈ܝܘܢ ചക.‏ ܡܫܢܬܐ ܕܫܡ ܘܚܠ 
ܐܢܝܕ ܕܩܽܠܬ പ്രധ‏ ܒܗܢܘܬܐ ܗܕܐ 
ܡܶܢ 122൧] കഥ കം.‏ ܘܡܰܪܧ̈̈ܬܐ 
പാ‏ ܫܘܒܚܐ . ܗܳܝܶܐܐ ܡܢ 71 
പി | [3‏ 
ܕܚܫܬܘܐ പയം‏ ܠ 125 1൭൦‏ ,9 


;1 
ܝ ܐ ܀ : 

ܟ݁ܽܘܬܡܳܐ . ܘܫܒܚ .1 ܠܡ ܕܢܝ 12:55 
4 % % ܡܢܐ ܩ < ܀ ܘ ܡܶܐ 27 ܟܐ 1൧4‏ 


07 7 ܝ 7 2 0 012 
ܒܬܝܕ ܪܵܚܡܐ തയു] : ൧.൧൭‏ 


ടി പ്രുമിയോനുകള്‍ 


അന്ത്യോഖ്യായിലെ മാര്‍ ഒസ്താത്തേ 
വോസ പാത്രിയര്‍ക്കീസിന്‍െറ പ്രുമിയോന്‍ 


തന്‍െറ നല്ല ഇഷ്ടത്തിനനു 
സരണമായ വെടിപ്പുളളതും വിശുദ്ധ 
ങ്ങളുമായ പ്രാര്‍ഥനകള്‍ തന്‍െറ സന്നി 
ധിയില്‍ ഞങ്ങള്‍ അര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം ഒരു പൂര്‍ണവും വിശുദ്ധവുമായ 
ജനമായി ഞങ്ങളെ തന്നോടു സമീപി 
പ്പിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി തന്‍െറ പിതാവിനു 
തന്നെത്തന്നെ സമര്‍പ്പിച്ച ജീവനുള്ളതും 
വിശുദ്ധവുമായ ബലിയായ കര്‍ത്താവ്‌ 
വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു. തനിക്കു 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോ്തബലി 
അര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


നമ്മുടെ ദൈവമായ മിശിഹാ തന്‍െറ 
രഹസ്യങ്ങളില്‍ സംബനധിക്കുന്നതുമൂലം 
അനുഭവിക്കപ്പെടുകയും തന്‍െറ ശരീരം 
കൈക്കൊളളുന്നതു മൂലം ഭക്ഷിക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയുന്നു. സത്യമണവാളന്‍ 
തന്‍െറ കഷ്ടാനുഭവത്തിന്‍െറ മണവറ 
യിലേക്കു വിജാതീയരെ വിളിക്കുകയും 
തന്‍െറ വധമാകുന്ന വിരുന്നിലേക്ക്‌ 
സ്വജാതീയരെ ക്ഷണിക്കുകയും ചെയ്തു. 
ഉത്തമ ഇടയന്‍ തന്‍െറ ഇടവകയ്ക്കു 
ഭക്ഷണമായി സ്വയം നല്‍കുകയും തന്‍െറ 
ആടുകള്‍ക്കു കുടിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി സ്വന്ത 
രക്തത്തെ പകര്‍ന്നു കൊടുക്കുകയും 
ചെയ്തു. അനശ്വരമേശയായവ൯ 
വിശന്നിരിക്കുന്നവര്‍ തന്നെ ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം അവരുടെ മുമ്പാകെ 
നിരത്തിവയിക്കപ്പെട്ടു. നാശമില്ലായ്മയുടെ 
ഉറവയായവന്‍ ദാഹിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ തന്നെ 
പാനം ചെയ്യുവാന്‍ തക്കവണ്ണം അവരുടെ 
മുമ്പാകെ സ്വയം തുറന്നു കൊടുത്തു. 
പാപപരിഹാരധൂപമായവ൯ പാപ 
ത്തില്‍ ദുര്‍ഗന്ധം പിടിച്ചിരുന്നവര്‍ 


ܥܰܡܶܗ ܠܝܕ 15[ 1൧9 1൧യം.‏ ܘܠܚܡ 
ܕܘܚܐ ܕܝܠܝܕ ܩܨܢܬܐ ം‏ ܗܬܐ ടം‏ 
ܦܟܘܡܝܘܢ { ܚܢܐ പു‏ ܐܘܣܛܐ ܬܣ ܢ 
24൭‏ ܢܛܝܘܟܝܐ ൭‏ 

ചാ ചറ.‏ 100 ܘܩܕܢܫ .ܐ ܕܗܘ 
൭൭൭൪൧ ൩൭൭.) ഥ്‌ സ്ഥ൨൧‏ 
:ܐܦ ܐܒܢ ܠܗ ܠܡܐ ܡܝܪܐ ܘܩܕ ̄ܐ ം‏ 
122 ܕܘܝܬܐ ܘܩܝܫܬܐ ചാ‏ 
നിവ്യ‏ ܢܝܕ ܨ ൩൨൧൧‏ .12 : ܕܠܗ ܝܐܐ 
ܫܘܒܝܥܬܐ ܘܐܢܣܪܐ ܠܡ ܐܒܘܗܢ ܢ ܘ ത്ചഠക്‏ 
ܩܨܢܬܐ . 12൩൭‏ :1 & 

4 12 

ܡܫܢܥܢܐ ܐܠܗܐ മേഃ പ‏ ܘܡ݁ܬܢܣܶܒ 
12൨൭൧5‏ ܕܬܳܐܙܐܽܘܗܝ . ܘܠܬ ܠ 
ܡܡܣܰܣ̈ܠܳܢܘܬܐ ܕ݂ܦܶܓܪܶܗ യല,‏ ܕܦܘܬܬܐ 
ܕܰܩܺܝܳܙܳܐ ഫാള്‍.‏ ܠܘܠܐ നമ‏ . ܘܙܳܡܶܢܢ 
122൧‏ ܠܫܪܽܘܬܐ ܡܡܡܕܠܬܐ ܛܒܐ 
ܗܣ ന2._ച്റ്൧൦ 11൦] കല‏ . 
ܘܡܐ ܕܡܶܗ ܫܶܩܝܳܐ ൩13‏ . 6525[ ܕܐ 
1292൨൧‏ ܕܐܣܬܕܟ ܘ ܕܡ 12൭‏ 
1൨൧൧ പനിചധിാം‏ 11 ܡܶܬܚܰܩܣ̈ܠܐܘܬܐ 
ܐܬܬܚ ܡܶܢ 9-൧ സ്വാ‏ ,ܗܝܚܐ 


: ܢ‎ പി ട്‌ ܨ‎ 2 9 ൭ 
ܬܥ ܧܧܬ ܐ ܐ ܕ ܪܝܪ‎ 1൧.൭ , ൭ചഠ൦ഥകം 


തന്നാല്‍ വാസനയേല്‍ക്കുവാന്‍ വേണ്ടി 
(സ്വയം ധൂപമായി അര്‍പ്പിച്ചു. ദൈവികമായ 
മാണികൃരത്നത്തെ ആചാര്യന്മാര്‍ 
(സഭയില്‍ വിഭജിച്ചു കൊടുക്കുന്നു. 


(സ്‌ ® © 9) കാസായില്‍ നിന്നു 
;സ്വജാതീയരും വിജാതീയരും പാനം 
(ചെയ്യുകയും അതിനു കുറവു വരാതി 


രിക്കുകയും ചെയുന്ന ജീവന്‍െറ അപ്പ 
(മായവന്‍, എല്ലാവരും തൃപ്തിപ്പെടുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം മുറിക്കപ്പെടുവാനായി സ്വയം 
നല്കി. സന്തോഷപാനീയമായവന്‍, 
സെഹിയോനു ദാഹശമനം വരുത്തു 
(വാന്‍വേണ്ടി സ്വയം ഇറങ്ങിവന്നു. മനുഷ്യ 
സ്നേഹമുള്ളവനായ കര്‍ത്താവേ! ഇപ്പോള്‍ 
ഞങ്ങളില്‍ സ്നേഹം തോന്നി നിന്‍െറ 
വാഗ്‌ ദാനങ്ങളുടെ ദൃഷ്ടാന്തത്തെ 
(ഞങ്ങളുടെ അധരങ്ങളില്‍ രൂപീകരി 
(ക്കണമേ. നിന്‍െറ സ്നേഹത്താല്‍ ഞങ്ങളെ 
|പുഷ്ടിപ്പെടുത്തണമേ. നിന്‍െറ വാത്സല്യം 
(കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെ ലഹരിപ്പിക്കണമേ. 
|നിന്‍െറ നിത്യതയുടെ പ്രത്യക്ഷതയ്ക്കു 
ഞങ്ങള്‍ പര്യാപ്തരായി ഭവിക്കണമേ. 
നിന്നെ എതിരേല്‍ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ 
(യോഗ്യരാക്കണമേ. എപ്പോഴും നിന്‍െറ 
ശരീരരക്തങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുവാനും 
നിന്നോടു സംയോജിക്കുവാനുമായി അടു 
ത്തുവരുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു കൃപ നലക 


| ണമേ. ഞങ്ങളുടെ ശ്വാസം നിന്‍െറ വാസ 


ന൬കൊണ്ട്‌ നിറയുകയും ഞങ്ങളുടെ 
വായ്‌ നിന്‍െറ സ്തുതിക്കായി തുറക്ക 
പ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ നാവ്‌ നിന്‍െറ 
സ്തുതികള്‍ പാടുകയും ഞങ്ങളുടെ അധ 
രങ്ങള്‍ നിന്‍െറ പുകഴ്ചയെ ധ്വനിപ്പി 
ക്കുകയും ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങള്‍ നിന്‍െറ 
കരുണയാല്‍ പരിഹരിക്കപ്പെടുകയും 


[ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ നിനെറ കൃപയാല്‍ 


മായിക്കപ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ തെററുകള്‍ 
നിന്‍െറ ദയയാല്‍ ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും 
ഞങ്ങളുടെ കളങ്കങ്ങളും മാലിന്യങ്ങളും 


നിന്‍െറ സോപ്പായാല്‍ വെണ്‍ണമയാക്കപ്പെ 
ടുകയും 
മായ 


ചെയ്യണമെ. മഹത്തര 
നിന്‍െറ സാദൃശ്യത്തിലേക്കു 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 2 


ܗܘ ടട ൩‏ 
ܕܢܣܽܘܩܘܢܳܝܗܝ. . ܡܰܨ݀ܢܝܬܐ 2.൩൭.‏ 
ܕܡܦܠܓܝܢ 12൦0 ഠീ‏ 12-55 . 45 ` ܣܐ 
ܢܬܐ ܫܿܬܝܢ 12൨1 1൧൧൪ ൩3൧‏ 
ܝ 5 3 
ܘܐ ܡܰܘܣܶܐ ܠ ܕܚܝܐ സ്വച്ച‏ ܐܶܦܫܶܗ 
ܕܬܩܕܐ ܕܟܳܠܥܰܫ. യഥാ‏ ܫܶܩܝܳܐ [ടം‏ 
ര്‌; ന്ഥി പാടി‏ ܢ . ܘܗܫܐ 
1 
ܘܶܢܲܫܘܡ 12൭൧) (൧2.൯5‏ ܕܡܽܘܠ̈ܒ ܐܝ 
ܐܣܦܩ ܠܢ ܠܘܬ പട ഥാ‏ 
ക 7 7‏ 7 ܘ 7 ൭‏ 
ഇപ്ര‏ 
ܨ ക‏ ܛ ܐ ܐ 7 ܝ 
ܕܐܡܝܬܐܢܬ ܢܶܬ݁ܩܪܗܝ 12൨൭2൭ ൧൭‏ 
ലു. ധം ക്‌ പിഎം‏ ܝ : 
ܬܦܬܝܥ പ്‌ ൭2൧൧൭൪‏ ܙܝ ܢ .ܪ 
ܝ .ܘ ܗ ܀ ܀ 02 ¥܀܀ ൧‏ ܟ ܘܢ ܐ പേ‏ 
܀ 0 0 7[ ܩ 11470 
ܝܢ ܐܬܚܣܘܢ ܬܬܐ ܐܝܕ . യി.‏ 
(൭32൪‏ ܡܛܝ̈ܣܽܘܽܬܝ . ܗܽܘܕ݂ܚܰܢܺܝܢ .ܢ 
2 , ܐ ܘ ® ܧܘ ܝ ܀ ܀ 
ܬܬܒܣܩܘܢ ܒܚܡ ܠܐܘܬ.ܢ . ܡܘܡܝܢܢ 
ܣܘܡܢ ܢܶܬܚܘ̈ܢܝ݂ܘܢ ചിയ]‏ ܫܠܦ 


53 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


ഞങ്ങളെ രൂപാന്തരപ്പെടുത്തണമെ. 
ഞങ്ങളെ നിന്‍െറ വാസത്തിന്‌ ആലയവും 
ഈ സ്ഥലത്തെ നിന്‍െറ ബഹുമാന്യ 
തയുടെ നിവാസത്തിനുളള വാസസ്ഥാ 


നവുമാക്കിത്തിീര്‍ക്കണമെ. നിന്‍െറ 
കരുണയാല്‍ മരിച്ചുപോയവര്‍ക്കു 
പാപപരിഹാരം നല്‍കേണമെ. ഞങ്ങ 


ളെയും അവരെയും ഭാഗ്യകരമായ ആശ്വാ 
സത്തിനും നിന്‍െറ വലതുഭാഗത്തുള്ള 
നിലയ്ക്കും യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


വിശുദ്ധ കന്യക പ്രസവിക്കുകയും 
ചെറിയ ബേരലഹേം ബഹുമാനിക്കയും 
വെടിപ്പുളള മാമൂദീസാ വാഞ്ഛിക്കയും 
പ്രത്യക്ഷമായ ഗോഗുല്‍ത്താ ആഘോ 
ഷിക്കയും നിര്‍മ്മലമായ ആചാര്യത്വം 
ശുശ്രൂഷിക്കയും വിജാതീയരും സ്വജാ 
തീയരും ശുദ്ധീകരണം പ്രാപിക്കയും 
വിശ്വാസമുള്ള സഭ സ്വീകരിക്കയും ചെയ്ത 
പരിശുദ്ധനും വിശുദ്ധതകള്‍ നിറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നവനുമായ കര്‍ത്താവിനു സ്തുതി. 
ഇതാ നിന്‍െറ ആട്ടി൯കൂട്ടത്തിനു മുഴുവനും 
വേണ്ടി സഭയുടെ ഉളളില്‍ വച്ച നിന്‍െറ 
ശരീര രക്തങ്ങള്‍ വിഭജിക്കപ്പെടുന്നു. വിജാ 
തീയര്‍ക്കും സ്വജാതീയര്‍ക്കും അവ നല്‍ക 
പ്പെടുകയും ജീവനുളളവരേയും മരിച്ച 
വരേയും ആനന്ദിപ്പിക്കുവാന്‍ അവ പര്യാ 
പ്തമായി ഭവിക്കയും ചെയുന്നു. തനിക്കു 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പി 
ക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും. ... 


സെദ്റോ 


ഭൌമിക കന ക അതിശയനീയമാം വിധം 
പ്രസവിക്കുകയും ബേത്ലഹേം ഓഫര്‍ 


1൦൪ !ഥഴ ܘܘܗܶܝܬ‎ പു ܝܐܐ‎ 


4:ܫܒܢܥܬܐ ിക്ചഠ ഥി?‏ 5 
ܩܢܰܚ̈ܩܪܐܘܬܝܢ . ܘܐܶܫܘܐ ܠܶܢ (0൦൨൦‏ 
ܠܶܥܝܳܚܬܐ ܛܘܒܬܢܝܬܐ ܘܠܦܽܘܡܐ പഴ‏ 
ܢܡܝܐܝܝ ܐܦܩ ܠܕ 1ച.2൧൧.‏ ܘܢܝܒܬܐ 


ܘܠܐܒܗܘܝܙ ܘܠܪܘܚܝܕ ܩܨܢܫܐ . ܗܫܐ ܟ 
ܣ݀ܨܼܿ ܘ ܬܐ ܇ ܘܢ { ܚܬ ܣ 


ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗ܀ ച‏ ܘܶܡܠܐ ܡܝܢ 
ക്‌‏ ܕܒܬܘܠܬܐ ܩܕܢܫܬܐ ܝܠܢ ܕܬܗ . 
ܘܝܬܠܥܝ ܢ ܡ 124041 ܝܢܢ ܪܬܗ . 
12൨3൦‏ ܝܝܬܐ "2൦൧‏ ܠܢ .̄ܗ 
ܘܓܘܠܬܐ ܓܠܢܬܐ ܐܝܚܬܗ . 12൮൦൬൩൧൦‏ 
ܐܗܢ ܬܐ ܟܿܗܢܬܗ . 12൨_ഴ]൦ 1ഫ്ഥാഠ‏ 
1൧-30 . ൭൭ ൧൧]‏ ܡ ݀̇ܗܝܡܙܐܢܢܬܐ 
ܩܰܘܶܠܬܗ. ܘܖܵܗܘܐ ܒܓ ܘܗ രാ ഥമ‏ 
ܡܗ തമ്‌ 6൦൪൭൭‏ . ܘܽܠܪܿܡ̈ܡ ܝ ܐܼ 
ܘܐܡ̈ܘܬܐ 12൧൧൦ 1൧൦൭൦ . ന്ധ‏ 
ഥം ൨൭൧൧‏ ܡܔܝܒܣܘܬܗ ܕܠܗ 411 

1 

12൭0൭ ܕܝܠܙܬܗ‎ വഫ. [ലം 
നമു __ച : 124൨൭2 122144 
ܒܥܝܕܘܬܐ , ܘܶܣܘܚܝ‎ 12൭1" ˆ ܝܬ ܠܬܡ‎ 
| :: 


ܢ ܝ 0 ܳܝ 0 ܝ 
ܗ ܢܧ݀ܕܵܕܹܐܝܢ ܢܗܘܐ ܐܢܥܬ 


ത്താ സന്തോഷപൂര്‍വം ബഹുമാനി 
ക്കയും യോർദാൻ നദി ആനന്ദപൂര്‍വം 
കാത്തിരിക്കയും കുരിശുമരത്തിന്മേല്‍ 
ഗോഗുല്‍ത്താ ആഘോഷിക്കയും സൃഷ്ടി 


| കളുടെ ജീവനും രക്ഷയ്ക്കും വേണ്ടി 


തിരുവിഷ്‌ ടരപകാരം ബലിയര്‍പ്പിക്ക 


പ്പെടുകയും തന്‍െറ ബലിമൂലം സകല 
 വിജാതികള്‍ക്കും സ്വജാതികള്‍ക്കും 
പാപപരിഹാരം നല്‍കുകയും തന്‍െറ 


മരണത്താല്‍ സകല കുടുംബങ്ങളേയും 
വംശങ്ങളേയും രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്ത 
സ്വര്‍ഗീയ കുഞ്ഞാടായ കര്‍ത്താവേ 
വിശാലമായ നിന്‍െറ മനുഷ്യ സ്നേഹ 
ത്താലും അവര്‍ണ്യമായ നിന്‍െറ കൃപ 
യാലും നിന്നെ പ്രസവിച്ച അമ്മയായ 
അനുഗൃഹീതയും പരിശുദ്ധയുമായ 
ദൈവമാതാവാകുന്ന മറിയാമിന്‍െറയും 
ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരുടെയും ശ്ലീഹന്മാരുടെയും 
സഹദേന്മാരുടെയും പിതാക്കന്മാരുടെയും 
സംഘം മുഴുവന്‍െറയും ശ്രദ്ധേയവും 
സ്വീകാര്യവുമായ പ്രര്‍ഥനകളാലും 
വിശ്വാസമുള്ള നിന്‍െറ സഭയിക്കു പാപ 
പരിഹാരം നല്‍കണമെ. വിവേകമുള്ള 
നിന്‍െറ ഇടവകയെ അനുഗ്രഹിക്കേണമെ. 
അനാഥരായ നിന്‍െറ ആടുകളെ 
കാത്തുകൊളളണമെ. ആചാര്യത്വ 
൬ല്‍വരമുളള നിന്‍െറ അവകാശത്തെ 
ശുദ്ധീകരിക്കണമെ. സൃഷ്ടിയില്‍ നിന്‍െറ 
സമാധാനം ആവസിപ്പിക്കണമെ. ഭൂതല 
ത്തില്‍ നിന്‍െറ ശാന്തത പവാഴുമാറാ 
ക്കണമെ. രോഗികളെ സ്വസ്ഥതയാല്‍ നീ 
സന്ദര്‍ശിക്കണമെ. ക്ലേശിച്ചിരിക്കുന്നവരെ 
ആശ്വസിപ്പിക്കണമെ. അടിമകള്‍ക്കു 
രക്ഷയും ബന്ധിതര്‍ക്കു വിടുതലും 
കീഴടക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവര്‍ക്കു സ്വാത്രന്ത്ര്യ 
വും വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയവര്‍ക്ക്‌ 
നല്ല ഓര്‍മ്മയും ആശ്വാസവും സന്തോ 
ഷവും ആനന്ദവും നീ കല്‍പ്പിച്ചയ 
യിക്കണമെ. ഈ ആചാര്യത്വ ശുധ്രൂഷ 
വിശ്വാസപൂര്‍വം നീ ഭരമേല്‍പ്പിച്ചിട്ടുള്ള 
ഈ പാപിയായ എനിക്ക്‌ യഥാര്‍ഥ 


പ്രുമിയോനുകശ 54 


ܘܐܝܚܬܗ 1൧൪൦.‏ ܠܠ 12൨൭൧൦ 1൧൧‏ 
ചം കടം ത്വാ കഥ‏ 
ത്താ‏ 
ബ്ഥ്വചു‏ ܠܟ݁ܶܠܢܗܽܘܢ ഷ്യം‏ 
ܘܡ ܘܬ¡ . (൧൧ ചും‏ ܡܽܘܬܶܗ 65354¿ 
ܛ ܘܗܡܐ ܘܶܫܝ̈ܒܘܬܐ . ܙܝܰܢ ܡܳܪܝܐ ܐܗ ̈ 
൧൭൧] 0‏ ܣܰܢ̈ܝܐܬܐ ܘܗܛܝ̄ܣܘܬܐ 
ܐܐ ܡܶܬܡܰܠܠܐܝܬܐ . 1249൦‏ 124 
“മു-പ 1൧മ്ഥഥഠ‏ ܠܗܐ ܩܰܪܝܡ ܐܡܐ 
ܕܝܠܕܬܟ 122 ܘܩܿܳܝܕܝܫܬܐ . യാം‏ 
[റിം മച്ചു‏ 
ഥു മം : 12൨05]‏ ܩܥ ܢܬܐ ْ 
ܝ ܠܠ ܐܫܝܢ ܡܠܝܠܬ | ܀ യാം‏ 
പി‏ ܓ ܝ 3 


123൧ 


. ܒܳܒܪܰܝ ܬܐ‎ ച്ച ܒܰܗܢܳܝܬܐ . ܘܶܐܫ݀ܪܐ‎ 
42 . ܚܠܡܰ ܝܕ ܡܠܰܡܶܠܪܬܐ‎ ഥം 
ܘܐܕܘܚ ܝ ܐܐܠܝ̈ܢܐ‎ ഥം [സട 
: 1൧൭൭൭ ܡܶܥܣܳܐܬ . ܘܰܫܩܽܘܕ݂ ܠܫܒܢܐ‎ 
ْ 1442൧ ܫܪܳܢܐ . ܘܠܡܬ̈ܠܒܕܐ‎ ച്‌ 
ചിക്‌ ിസഥ പ്ര 
ܚܛܢܝܐ‎ പം ഠം. 1൧൧൦ ܘܝ݀ܙܕܘܬܐ‎ 
12_ച൧കഗം 12൧൩൧ ചം ܠܒܐ‎ 
ചട ൭” ൦ ܡܥܬܢܒܐ:‎ [൭2 


2, ധി 11545 15, ܗܘ‎ [85 


55 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


ആചാര്യന്മാര്‍ക്കുചിതമായ നടപടികള്‍ 
നല്‍കണമെ. ഞാന്‍ അയോഗ്യനായിരിക്കെ 
കൃപാപൂര്‍വം നീ എനിക്ക്‌ ഭരമേല്‍പിച്ചു 
തന്നിരിക്കുന്ന ആ താലന്തിനെ താല്‍ 
പര്യത്തോടെ എന്‍െറ കൈകളാല്‍ നീ 
നിയ്ര്്രിച്ചു വ്യാപരിപ്പിച്ചു കൊളളണമെ. 
വിശ്വസ്തരും ജ്‌ ഞാനികളുമായ 
ഭവനവിചാരകന്മാരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ നിന്‍െറ 
കരുണയാല്‍ നിന്നില്‍നിന്നുളള പ്രതി 
ഫലത്തിനു ഞാന്‍ അര്‍ഹനായി ഭവി 
ക്കുമാറാകണമെ. നീ ഉത്തമനും ദാനത്തില്‍ 
സമൃദ്ധിയുളളവനും നിന്‍െറ നല്‍വരങ്ങള്‍ 
അളവില്ലാാത്തവയുമാകുന്നുവല്ലെ. 
നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ സ്തുതി അര്‍പ്പിക്കുന്നു. 


മോര്‍ ലൂക്കോസ്‌ ഏവന്‍ഗേലിസ്തായുടെ 
പ്രുമിയോന്‍ 
സ്വന്ത ശരീരത്തിനു താന്‍ തന്നെ 
പുരോഹിതനായിത്തീര്‍ന്ന നിര്‍മല ബലിയും 
തന്‍െറ അആട്ടിന്‍കൂട്ടത്തിനു വേണ്ടി തന്‍െറ 
പിതാവിനു സ്വയം സ്വീകാര്യ ബലിയായി 
ത്തീര്‍ന്ന പരിശുദ്ധ പ്രധാനാചാര്യനും 
സ്റിബായുടെ പക്ഷങ്ങളില്‍ തന്‍െറ 
സ്നേഹം മൂലം സ്വയം വിരിച്ച്‌ തന്‍െറ 
വധത്താല്‍ വിജാതീയരേയും സ്വജാതി 
യരേയും രക്ഷിച്ച അനുഗൃഹിത 
കുഞ്ഞാടും ആയ കര്‍ത്താവിനു ദൈവി 
കമായ ഈ സ്തോദത്രബലി അര്‍പ്പിക്ക 
പ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും.... 


സെദറോ 

പാപപരിഹാര കാഴ്ചയായി തന്‍െറ 
പിതാവിനു സ്വയം അര്‍പ്പിക്കുകയും 
ഞങ്ങളുടെ മനുഷ്യ വര്‍ഗത്തോടു 
കോപിച്ചിരുന്ന പിതാവിനെ തന്‍െറ 
തിരുമേനിയുടെ ബലിയര്‍പ്പണത്താല്‍ 
(്രീതിപ്പെടുത്തുകയും തെറ തിരു 
മേനിയുടെ രക്തംമൂലം മേലു 


_യീ൭ഥഠ ܕ݂ܡܺܐܺܝ݂ ܡܳܪ ܐܐܬ‎ ഥാ 
ܨܐ ܥܝ ܘܐ‎ ഠം പഠി [5-5 41-15 
. ഥു ൧൪ ܐ '( ܓܠܬ ܪܘܬܒ ܬ«‎ 
ܠܡ‎ ച ܐܫܬ¢ܐ‎ ൨൦ 12442൭൪൦ 
ܡܗܝܩܪܥܐ ܘܚܪ̈ܝ̈ܡܐ . ܡܛܠ‎ 1225 ചാട 
. ൨] 122൦ ൧3൦ ܕܒܐ‎ 
ܘܠܝ‎ ച ܬ̈ܘܟܬܐ ܕܝܠܝܕ ܡܝܢ‎ ചക 
1_ചഠുചഠ ܘܠܐܗܒܘܟ‎ ൨൧൧൧൧ 1൧൧൧൧൧. 


ܕܝܠܝܕ ܒܨܢܫܐ ܘ ܗܬܐ ര്യം‏ 


ܗܛܘܡܝܘܢ ܕܠܘܩܘܣܢ [ ܘܓ ܠ ܝ ܣ ܐ ܀ 


സാ ܢܶܐ ܕܒܝܐ ܕܗܘܐ‎ ൦൩5 
ܟܢܫܐ‎ മാ ܠܽܘܥܘܡܶܗ . ܠܗܘ ܢܫܝ‎ 
പ്ല ൩൭൨൭൧൭ 11൭൧൧ 124൭൭൧ ܕܗܘܐ‎ 
ܐܬܡܬܚ‎ 12൧ 11:൩൦. ന്ഥ 
ܘܘ ܫ̄ ( : ܝ‎ 2 0 
ܕܗܣ‎ __5വ൮പ ܠܥܠ ܡܠܐܣ 3( ܐܝ 5 ܠܝܒܐ ܒܐ‎ 
. ൩൭൭൧ ܒܝܕ‎ 1222൦ 1൧൧൭൪ ഥമ 
ܟܠܗ ܢܐܐ ܫܘܒܥܢܐ ݀ܘ‎ 


1302 ܀ 


2 7 
1൩൭. ܘܒܢ ܘܠܥܐ ܡܬܝܬܬܐ‎ 1൩ 
ക, ܢ‎ [7 0 2 
ഥു ܟ‎ റ പ! | ഥ ܓ 2 ܟ‎ 
ഥം ܀ © ܘܒܬܝ .ܝܕ‎ 1൧൧ 1224൧൧ 1 


27 ܐ 0 7 7 03 


(ളളവരെയും 
സംയോജിപ്പിക്കയും ഞങ്ങളെല്ലാവരെയും 
സമാധാനപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്ത 
ആചാര്യനും (പധാനാചാര്യനുമായ 
മിശിഹാതമ്പുരാനേ! 
തിരുമുമ്പാകെ നില്‍ക്കുന്ന 
1 ബലഹീനതയെ സര്‍വാധിപതിയായ 
നിന്‍െറ കരുണയാലും ദയയാലും നീ 
കൈക്കൊളളണമെ. കര്‍ത്താവേ) എന്‍െറ 
വ്യക്തിപരമായ മാലിന്യത്തില്‍ നി 
[ശ്രദ്ധിച്ചിട്ട്‌ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മ വിശു 
ദ്ധിയില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ ജനത്തെ നീ 
നിരോധിക്കരുതെ. കര്‍ത്താവേ! ഈ 
സമയത്ത്‌ എന്‍െറ മനസ്സിന്‍െറ കളങ്കത്തെ 
നീ പരിശോധിച്ചിട്ട്‌ നിന്‍െറ ജനത്തിന്‍െറ 
നിലവിളിയില്‍ നീ അലസമായിരിക്കരുതേ. 
കര്‍ത്താവേ! എന്‍െറ കൈകള്‍ പ്രവര്‍ത്തി 
[ച്ചിട്ടുളള ദുഷ്കര്‍മങ്ങളും പാപങ്ങളും 
നിമിത്തം നിന്‍െറ തിരുനാമം വഹിച്ചിരല്‍ 
ക്കുന്നവരുടെ കുര്‍ബാനകളില്‍ നിന്ന്‌ 
എന്നെ നിരോധിക്കരുതെ. പാപിയും 
അശുദ്ധനും കളങ്കം നിറഞ്ഞവനുമായ 
എന്നില്‍ നീ ശ്രദ്ധിച്ചു നോക്കിയിട്ട്‌ നിന്‍െറ 
വിശ്വാസമുള്ള ജനത്തോട്‌ ഞാന്‍ മൂലം 
കോപിക്കരുതേ. കര്‍ത്താവേ! അശുദ്ധമായ 
എന്‍െറ വായില്‍ നിന്ന്‌ വന്നുപോയിട്ടുളള 
നിന്ദ്യവും നിഷിദ്ധവുമായ വാക്കുകളെ നീ 
ഓര്‍ക്കരുതെ. നിന്നോടു കരുണയും കൃപ 
യും യാചിക്കുന്ന എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥനകളും 
അപേക്ഷകളും നീ നിരസിച്ചു ഈ സമ 
യത്ത്‌ തിരുസന്നിധിയില്‍ വന്നുകൂടിയിരി 
ക്കുന്ന നിന്‍െറ സഭയെ നീ തളളിക്കളയ 
രുതെ. പിന്നെയോ കര്‍ത്താവെ! നീ ചെവി 
ചായിച്ച്‌ എന്‍െറ പ്രാര്‍ഥനാശബ്ദം ശ്ര 
ദ്ധിച്ച്‌ കേള്‍ക്കുമാറാകണമെ. എന്‍െറ പിഴ 
കളെ പരിഹരിക്കണമെ. എന്‍െറ പാപ 
മാലിന്യങ്ങള്‍ കഴുകിക്കളയണമെ. എന്‍െറ 
ഹൃദയ അശുദ്ധതയെ തുടച്ചു കളയണമെ. 


താഴെയുളളവരെയും 
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ഇപി 
ചു ܐܢܬ‎ . സാപ്ഥു ജര ൧൪ 
(_ഷ൧:ഡാ 19 ܘܚܘ̈ܣ̈ܐܐ ܡܝ‎ 
ܠܡ ܣܝܠܘܐ ܕܝܠܝ ܕ݂ܩܺܝܡܳܐ ܘܡܝ ܝܕ‎ 
ܬܚܘ ܒܕܐܝܝܘܬܗܿ‎ 21 രമ 
ܩܕܝܫܘܬܗ‎ പഥ ൧൫൪ കെ, വിം 
1_ഴ്ണ പഴി 11. കു ܕܝܠܝܕ‎ ചാട 
1൧൧൧൧ ܰܕ‎ 1൭ 1൮5 ഫാം ܡܢ ܓܬ ܐ‎ 
പി ܢܬ ܒܐܧܣܝܣܘܬܗ ܕܐ ܪܝܬܝ .ܐ‎ 
ܳܐ ܨ‎ 
1 പകം ܘܗܐ‎ 1395 ഹ 
11൧൦ 1ട്ചയഠ 1൧ ܬܚܘ ܒܝ‎ 
൧ ൧ റ്‌ ܡܽܘܡܶܐ ܘܡܶܛܠܬܝ. ܕܠܝ‎ 
ചാ ܐ‎ ഥം 
ܕ݂ܡܶܢ ܗܽܘܡܝ .ܢ‎ ഠ്‌ 1൧൨൧ 11൧൧൪ 
_ ഫക. കഥക ܩܐ(‎ 
12൦ ܪ̈ܰܚܡܶܐ‎ ചി പട്ടിക ܘܧܵܪܘܬܝ.‎ 
ܕܰܟܢܝ̈ܫܵܐ ܘܰܕ݂ܡܳܝܝ ܡܰܢܕܳܢܐ‎ ഗും ܘܬܡܵܐܐ‎ 
്രകഠ ܘܬ‎ പ്രച ട്ടി 1:17 
രി ܕܒܺܥܘܬܝܝ. ܘܚܳܣܳܐ ܒܘܝ‎ 11൧. 
21൧൦ ܘܰܡܙܽܘܩ݂‎ പഠിച 12൧൧൨2 
. ൭ ܡܰܢ‎ 1 12൭0 ܣ‎ 
143. ܬܳܡܣܧܬܐ ܕ݂ܚ̈ܛܳܗܰܢܝ ,ܩܝܡ‎ 


]്പപ്ഠ ܠܬܠ‎ ]ക്ധു.ഠ ൧൨൭൭ 
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പാപത്തിന്‍െറ സകലവിധമായ അശുദ്ധ 
തകളില്‍ നിന്നും എന്‍െറ മനസ്സിനെ വെടി 
പ്പാക്കണമെ. വിനോദപരവും ആക്ഷേ 
പകരവും നിന്ദാകരവുമായ വാക്കുകള്‍ 
സംസാമരിക്കാതിരിക്കുന്നതിനായി എന്‍െറ 
വായിക്ക്‌ ഒരു കാവഥക്കാരനെയും എന്‍െറ 
മനസ്സിന്‌ ഒരു കാവല്ക്കാരനെയും 
എന്‍െറ അധരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാവര്‍ക്കാ 
രനെയും നിയമിച്ചു കൊളളണമെ. ഉണര്‍ 
വിലും ഉറക്കത്തിലും എന്നെ ബന്ധിക്കുന്ന 
നിന്ദ്യങ്ങളും അശുദ്ധങ്ങളുമായ ചിന്തകളാല്‍ 
ഞാന്‍ ദുഷിപ്പിക്കപ്പെടുവാന്‍ ഇടയാക 
രുതേ. സകലരുടെയും പരിശോധന നടത്തു 
വാന്‍ വേണ്ടിയുളള നിന്‍െറ ഭയങ്കരമായ 
രണ്ടാമത്തെ വരവിനെക്കുറിച്ചുളള 
ഭീതിയാല്‍ എന്‍െറ ബോധത്തെ 
നിയ്ര്രിച്ചു കൊള്ളണമെ. കര്‍ത്താവെ 
വ്യര്‍ഥവികാരങ്ങളിലും ദുഷ്ടചിന്തകളിലും 
610( 008 ഉശപ്പെടാതെ ആത്മിയവും 
ശാരീരികവുമായ നൈര്‍മല്യത്തോടെ 
നിന്നോടു പ്രാര്‍ഥിപ്പാനും എനിക്കും ഈ 
സമയത്ത്‌ തിരുസന്നിധിയില്‍ വന്നുകൂടി 
യിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ ഇടവക മുഴുവനും 
വേണ്ടി കരുണയും കൃപയും പ്രാപി 
ക്കുവാനും എനിക്കു കൃപ നല്‍കണമെ. 
ഞങ്ങളോട്‌ നി ചെയ്തിട്ടുളളതും 
ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമായ നിന്‍െറ 
സകല കൃപകള്‍ക്കുംവേണ്ടി നിനക്കും 
നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 


വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


ഉന്നതമായ മഹാവിശുദ്ധ 
സ്ഥലത്ത്‌ മഹനീയമായ അദൃശ്യ 
വസ്ഥയില്‍ അനാദ്യന്തമായി സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നവനും മൂന്നു കാദീശുപാട്ടുകളാല്‍ 
വിസ്മയ നിയമായി പുകഴ്ത്തപ്പെടു 
ന്നവനും, പരിശോധനാതിതമായി 


ചാകും 115൧ പ്രധ 14 ൧൭൧൪൨ 
പ പുക ܘܐ‎ : 1൧൧൨൦൦ 1 
ച്‌ 1_കഴഠ ܝܣܵܐ‎ 1 
൪൧ പ്ര൧൭൧4 ܘܒܕ ܡܒ݁ܽܘܬܐ‎ 120 | 
൭ 12 ചം 145൩൨ ܓܘ‎ 
ܠܒܽܘܚܛܳܢܳܐ‎ പ്രഥം 12൧21൧ ܟ̈ܚܝ݇ܐܵܐ܂‎ 
1__2൦ധ്മ ܘܰܢ‎ 16 0 15 
ച ܐ‎ 1 12൨. 1ഥചാധഠ 1ഥ൧ 
ܘܕ ܙ ˆ ܒܳܐ‎ കലം ലും ܡܝܐ‎ 
ഠ്യ ഥം 1൧% ൭൧1൦ 
യം കാം 39 
ܘܡܶܛܠ ܟܠܡܝ ܐܬܝ ܘܬܝ ܕܠܘܬ ܣܝ̈ܐܢ‎ 
ഥാ ܘܬܘܕܢܬܐ‎ 1൦൧൨൧. ܘܡܶܣ݀ܬ ̈ܐܢ‎ 


,.൨5]1ഠ‏ ܘܠ ܪܘܝܕ ܩܕܢܫܐܼ . ܗܫ ̄ܐ ܘܐܘ 


൭ 1221 ܗܪܘܡܝܘܢ‎ 


ധാം ܠܗܘ‎ "൧൧൨൧2൨൧൧ 

൩൨൭ മവ സ്വാ. 2ടിചച. ച്‌ 
ܩܽܘ ܫܢ ܐܼ‎ ൧൧൧-ചഥികഠ : 241൧2൧ 
ܡܶܬܝ݂ܳܡܥܳܡ ܬܡܝ )ܗܐ ܝܬ : ܘ݀ܠܢܝ̇ܙܳܐ ܠܥܘ̇ܢܰܝܘ/‎ 
: ൧.൧2. ܐܐ‎ പാഥ്‌ ܩܘ̈ܕ݂ܬܐ‎ 
ܐܘܟܚܬ ܗܝܝ 007 ܕܗ[ ܕܚܕ ܥܠ ܗܐ‎ 
ܡܶܬܬ݁ܽܘܕܶܐ ܐܐ 222 ܿ ̇ܗܘ‎ 144 


സ്തുതിക്കപ്പെടുന്ന സത്യേക ദൈവമെന്ന്‌ 
പ്രത്യേകം അറിയപ്പെടത്തക്ക നിലയില്‍ ആ 
 സ്തുതിപ്പുകളുടെ ഐക്യത്തെ അവി 
ഭാജ്യമായി സമ്മേളിപ്പിക്കുന്നവനും, മൂന്നു 
ക്നൂമാകളിലും ദൈവികമായി അദൃശ്യനും, 
(ഏക സാരാംശത്തില്‍ സ്പഷ്ടമായി 
 അവര്‍ണ്യനും ആയ കര്‍ത്താവിന്‌ 
സൃഷ്ടികളുടെ സകല ബോധങ്ങളില്‍ 
നിന്നും ഇടവിടാതെ ദൈവികമായ ഈ 
സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 


സെദറോ 
അവര്‍ണ്യനും അപരിമിതനും 
അദൃശ്യനും അപ്രമേയനും സകല 


ത്തിന്‍െറയും യഥാര്‍ഥജീവനും ആരംഭവും 
പ്രകാശത്തില്‍ നിന്നുളള പ്രകാശവും 
സകല സൃഷ്ടികള്‍ക്കും പ്രകാശം 9 
കുന്നവനും ആയ ദൈവമേ! നീ പ്രകൃത്യാ 
ഉത്തമനും സത്യദൈവവുമാകുന്നു. 
(നിന്‍െറ സ്നേഹം ഞങ്ങളുടെ അടുക്കലേ 
ക്കു നിന്നെ ആകര്‍ഷിക്കയും നീ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കുവേണ്ടി ബലിയും പാപപരിഹാര 
പിതാവാം ദൈവത്തിനു 


മദബഹായില്‍ വെടിപ്പോടെ 
വൈദിക ശുശ്രൂഷ നടത്തുവാനും, 


ജീവപ്രദവും ദിവ്യങ്ങളുമായ നിന്‍െറ 
കൂദാശകള്‍ ഭക്തിപൂര്‍വം അനുഷ്ഠി 
ക്കുവാനും, വന്ദ്യങ്ങളും ജീവദായക 


ങ്ങളുമായ നിന്‍െറ കല്‍പനകള്‍ യഥാ 
യോഗ്യം ആചരിക്കുവാനും, നീ ഞങ്ങളെ 
ഭരമേല്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്നതനുസരിച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കു വേണ്ടി ബലിയായിട്ട്‌ നിന്‍െറ പിതാ 
വിന്‍ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ വിശുദ്ധിയോടെ അര്‍ 
പ്പിക്കുവാനും ഞങ്ങള്‍ക്കു നീ അധികാരം 
നല്‍കുകയും ചെയ്തു. ആകയാല്‍ ദൈവ 
മായ കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ മനുഷ്യ സ്നേഹ 
ത്തോട്‌ ഞങ്ങള്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 
ജീവനുള്ള നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവ്‌ - 
ജ്‌ ഞാനത്തിന്‍െറയും വിവേകത്തി 
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ܕܒܬܠܝܬܢܘ݀ܬ 12൧൧‏ ܡܳܢ / 
ܡܝ̈ܬܐ ܐܠܗ ܐܝܬ : ൧‏ ܙܽܘ̈ܣܳܝܳܐ പ‏ 
11 ܡܶܬܡܠܠܬܘܳܬܐ പഥ‏ ܘܡܥ ܐ 
ܫܿܺܝܥܳܐܝܺܬ . ܗܿܘ ܠܗ ܢܵܐܝܐ ܬܫܒܘܚ̈ܬܐ 
ചിട‏ ܘܣܶܓ ܢܬܐ ܡܶܢ ܟܽܠ ചമ‏ 
ചാ 145‏ ܒܘܵܢܐ കിയ‏ 
ക 12‏ 
ܐܠܗܐ 1__ചഴ്ഴഥമഥ 11൭൭‏ ܘܢܐ 

൧ ര ൧ ക ന 00%... 
1242൧ 110 [ഥി 11 .12൧൧൧ 
൧ 2 ܫ‎ അ ܟܗ‎ ഇ ܀܀‎ 7 
]4മല 4 ܘ̈ܕܚܬܝܬܐ ܕܒܥܠ‎ ലി ܗܘ ܚܢܐ‎ 
൧൧൭൧1൭: ച്ചി ܒܝܬܐ . ܗܽܘ‎ 
൧ [ ൧ ൧൧ 7 
ܠܬܢ‎ പ്പ ലട : ടാ 1൭.൦ 

ܢ ܘ ܢ 8 ൧ ൧‏ 
ܟܩܪܒܡܝܢ ܚܠ ܒܶܝܢ ചം‏ ܘܚܘ݀ܩܝܐ ܠܐܠܗܐ 


15 ܀ ܘ݀ܢܗܒܬ ܠܢ 1൦൮.‏ ܕܶܢ)ܶ .ܗ 


< ` ܠܰܠ ܡܕܒܝܝܐ‎ 
യി ചാ നി? ച 
ഴം 1ു൧ഷ ܕܚܝܐܐܝܬ ܐ ܘܕܢܬܩܪܶܐܶܐ‎ 
ܬ ܐ‎ 
ഫാ” ഴി] ചം പയം വ 
൦൦482൦ . മികച ഥം 


݂ܬ 22 ܚ 0 
പഥ‏ ܠܛܙܟܠܬ° [ܬܘܬܝܕ 1൧‏ 


പഥ ഗ്ര‏ 1360 ܘܝܐ 


പാഠ ച 214൧ ܐܠܗܐ‎ 
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ന്‍െറയും ആത്മാവ്‌ -അറിവിന്‍െറയും 
പരാക്രമതയുടെയും ആത്മാവ്‌ --നിരപ്പി 
ന്‍െറയും ദൈവഭക്തിയുടെ --ആത്‌്മാവ്‌ 
രക്ഷയുടെയും )ܐܢܘ‎ ® സ്വീകാര്യ 
ത്തിന്‍െറയും ആത്മാവ്‌ --കരുണയോടെ 
ഞങ്ങളില്‍ ആവസിച്ച്‌ പ്രീതിപ്പെടുമാറാ 
കണമെ. ആ നിന്‍െറ ആര്‍മാവ്‌ ഞങ്ങളുടെ 
ആല്‍മാക്കളിലും ശരീരങ്ങളിലും പറന്ന്‌ 
ആവസിച്ചു , ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ പാപകരമായ സകല മുള്ളുകളേയും 
ചിന്തകളേയും വേരോടെ നശിപ്പിക്കുമാ 
റാകണമെ. തന്‍മൂലം “എന്‍െറ സമാധാനം 
ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കുന്നു; എന്‍െറ 
സമാധാനം ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കായി 
അവശേഷിപ്പിക്കുന്നു”” എന്നരുളിച്ചെയ്തു 
കൊണ്ടെ നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ശിഷ്യന്മാര്‍ക്കു 
നീനല്‍കിയതായ പൂര്‍ണവും ദിവ്യവുമായ 
ആ സമാധാനത്തിനു നിര്‍മല ഹൃദയ 
ത്തോടും വിനീതമായ ആത്മാവോടും 
കൂടെ ഞങ്ങള്‍ അര്‍ഹരായി ഭവിക്ണെമേ. 
ഈ യഥാര്‍ഥ സമാധാനം ഞങ്ങളുടെ 
ഉളളിലും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ സഭ 
മുഴുവനിലും നീ സ്ഥാപിക്കേണമേ. തന്‍െറ 
സ്തുതികളാല്‍ ആകാശവും ഭൂമിയും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ബലവാനായ കര്‍ത്താവ്‌ 
പരിശുദ്ധന്‍, പരിശുദ്ധന്‍, പരിശുദ്ധന്‍ എന്ന്‌ 
ര്രൂബെന്മാരോടും സ്രോപ്പെന്മാരോടും 
സകല സ്വര്‍ഗീയ സേനകളോടുംകൂുടെ 
അട്ടഹസിച്ചു പറയുവാന്‍ ഞങ്ങളെ 
യോഗ്യരാക്കുകയും ചെയ്യണമെ. നീ 
നിന്‍െറ പിതാവിനോടും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായോടും കൂടെ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും വിശുദ്ധനും അനുഗ്യ 
ഹീതനുമാകുന്നു. 


അറിയിപ്പുകാരനായ മോര്‍ 
മര്‍ക്കോസിന്‍െറ പ്രുമിയോന്‍ 


. തന്‍െറ പൌരോഹിത്യത്തിനു കാല 
യളവില്ലാത്ത നിത്യ പ്രധാനാചാര്യനും, 


1 ܩܘܢ݂̈ܒܩܳܐܐ ܗܠܝ ܢ‎ വ്വം ട്ര 
ܽܬ ܐܡܪܝܢ ܘܡܶܬ̇ܩ ܢܫܝܢ ܕܘܚܐ ܐܫܝ‎ 
: ܚܝܐ ܘܝܕ ܐ ܕܘܚܐ ܕܡܒܦܪܬܐ ܘܕ̈ܣܘ̈ܝܢܐܐ‎ 
0 : 1299൨. 123 ചാട 
ܘ‎ 


ܓ ക, ല്‍, കി ൧ ൧൧‏ 5 < 0 ܗ 
1൧2 ൧൨൧൧൧൧൭൭ 1൧൭൨൭൭‏ . ܚܘܗ 


+ = 2 ܬ¿ ൧ ക്കൂ‏ ܐܧ ܟ 


ܝ ക്ല‏ 7 1 7 07 ¦ ܗ 
ܘܢܐܢܢ __ചു-വഠ പഠ കലാ‏ 
ܐܢܘܢ : വില‏ ܝ (൧൭‏ ܟܠ ദം‏ 
܀ ܥܢܐ 
97 ܗ ܢ ܐܐ ക്ക ഥ 0 ൧‏ 2 
ചാം 1-2‏ ܘܰܩܨܽܘ̈ܚܳܐ 1ഠഥ്ച 12൧൧‏ 
ܠܶܥܬܠܡܐ ܐܪܐ ൨൩൭൦‏ : ܗܿܘ ܕܝܗܚܬ 
ഹകം :‏ 
ܒ ܢܡܒ 131 ܠܒܘܢ : ഫക‏ ܕܠܥ 
. ܗܘ 1൧൦൭ 1൦‏ 
× = ܗ ܘ݇ܘ ܥ 82 3 
൪൧2൦ ഥാ ൧൧൧ ചക‏ ܢܝܕܬܐ 
൧ അ‏ ܫ ഥു‏ ܓ 2 
ܕܢܠܝܙ ܩ̈ܕܝܫܬܐ . ചി‏ ܠܢ 12൦5 ധം‏ 
ܘܣ݀ܰܝ̈ܡܶܐ ܘ݀ܝܠܗܽܘܢ 1൧൦൦‏ ܬܝܐܢ ܐ 


ܝ ) . 
കവാ 1൧25൧2‏ ܬ ܐܝܬܐ 


നൃത്ത 


൧൧൧.‏ ܐܢܐ ܠܝܘ 


ܩܕܬܐܝܬ ഥി‏ ܟܢ ܐܡܪ : ܩܝ ܢܝܫܝ 
ܩܨܢܬ ̄ ച്‌‏ ܚܝܠܝܬܢ ܐ ഫാം‏ ܐܪܘܢ 
ചക‏ ]15 ܬܬ ܬܝܢ . ܡܶܛܠ ചം‏ 
ܘܡܒܝܲܒܳܐ ൧-൧]‏ : ܠܶܡ ചര്‍ക്ട പഠ‏ 
ܟܢܫܐ | ܗܬܐ ܝ 


ܗܬܐܘܡܝܘܢ [ ܚܨܐ ܕܡ ܝܢ ܡܐܬܘܤܣܢ ൭ 12.൧൧‏ 


ആചാര്യത്വ ശുഗ്രൂഷ നടത്തുകയും 
(ശുധ്ശൂഷിക്കപ്പെട്ടിട്ടും ജീവനോടെ 
(ഇരിക്കുന്നവനും, തിരുവിഷ്ടത്തോടെ 
(മരിച്ചവനും സജീവമായ സമാധാനയാഗ 
(ങ്ങളുടെ നിര്‍മല ബലിപീഠവും, അന 
ശ്വരമായ ഭക്ഷണവും അവസാനിക്കാത്ത 
ആത്മീയ പാനീയവും പൂര്‍ണമായും 
| ഞങ്ങളില്‍ നിന്നല്ലാതെ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
¦ അനശ്വരപോഷണമായി ഇറങ്ങി വന്ന 
വനും, തന്നെ കൈക്കൊളളുന്നവരില്‍ 
എപ്പോഴും അധിവസിച്ച താന്‍ അവരിലും 
അവര്‍ തന്നിലുമായി സ്ഥിതി ചെയുന്ന 
വനും, ദൈവാധിദൈവവും കര്‍ത്താധി 
കര്‍ത്താവും, ഉണ്ടായതും ഉളളതും 
ഉണ്ടാകുവാനുളളതുമായ സകല സൃഷ്ടി 
കളാലും ആരാധിക്കപ്പെടുന്നവനുമായ 
കര്‍ത്താവിനു ദൈവികമായ ഈ 
സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 


സെദറോ 


ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി അറുക്കപ്പെടു 
കയും തന്‍െറ മരണംമൂലം ഞങ്ങളുടെ 
|മൃതാവസ്ഥ ജീവന്‍ പ്രാപിക്കയും ചെയ്ത 
(ഉത്തമ ഇടയനായ കര്‍ത്താവേശുമിശിഹാ 
(നിന്‍െറ ഇടവക നിന്നെ ആരാധിച്ച്‌ 
സ്തുതിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവേ! മൂകജന്തുക്ക 
ളുടെ ബലികളില്‍ നിന്നും ദഹനയാഗങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ നിരോധിച്ച്‌ ആയു 
(ഷകാലം മുഴുവനും വെടിപ്പുളള 0 
ത്രബലി നിനക്കണയിക്കുവവന്‍ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കിടയാകത്തക്കവിധം നിനക്കു തിരുവിഷ്ട 
മുണ്ടായതിനാല്‍ ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ സ്തോ 
ത്രം ചെയ്യുന്നു. കര്‍ത്താവേ! വിലയേറിയ 
നിന്‍െറ രക്തത്താല്‍ നീ സമ്പാദിച്ചതായ 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സഭയില്‍ സമാധാനം 
വര്‍ദ്ധിക്കണമെ. അന്ധ ദാര 


ഈ 
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- 7 ܠܗܘ ܪܕܒ ܀ܘܡܪ̈ܐ‎ 
ന്ഥം. വിം] ܕܩܽܘܡܝܽܘܬܗ ܙܒܐ܆̄ ܐ‎ 
ന്‌്‌ 
ചാപ മേ . ⁄ܒܝܐܝܐ‎ 12ചഥാഠ ചം 
4 , 13 ܬܠܐ‎ ഥം ചം 
ܕܘܚܢܝܐܼ‎ 1൧൧൭൦: 1511. ܡܶܐܟܽܘܠܬܐ‎ 
പ്ര ൭ ിച്ച 1ഫച ഠ്‌. ൭, 11൭ 
ചം ܐ[ ܕܝܢ‎ , ൬2൨൧൭ ഗേ ܨ‎ 
പ്രവ. ൧൭൭൧2൭ ܕܐ‎ 1൧൧൭൧൧. 
വ ܘܰܡܩܳܬܶܐ‎ നാമ്‌ 42൮൧ 
ܠܗ ܐܰܠܗܺܝܢ ܘܘ ܢ ܪ̈ܐ‎ . സാ ܘܗܵܢܘ,‎ 
ܬܐ‎ 


ܢ 
ܡ ܘܢ നം‏ ܣܓ ܕܐ ܟܠܗ̇ ചു‏ 


± ܚ ܝ 7 ܝ 
ܕܗ̱ܘܬ̇ ܘܕܐܝܬܝܗ ܘܕܗܘܢܝܐ | 
ܫܘܒܥܐ ܘܐܝܩܟ̈ܪܐ ܘܣܶܓܙܬܐ © ` ` 
1.൧ ഠം‏ ܗ 

ܣܕ ܪܐ ܀ 
൧‏ $ ܕ ൧൭5 7 ൧‏ ܩ . 
ܠܝܕ ܦܓ ܕܐ ܘܡܫܒܥܢܐ ൧൧.൧‏ ܡܢ 
ܚ ൧ യ‏ ܝ ܡ 
ܢ ܘ ܫ ܢ 
ܬܠܦܝܢ “മ്‌ ൩൧൨൧൭൦‏ ܡܝܬܘܬܢ ܘ 
ക 0 ൧ ൧ 0 ൭ ി‏ ܓ 
ܡܘܕܝܢܥܢ ܠܝܕ 12൭ 2-൧‏ ܗܘܐ . ܒܝܬܐ 
൧‏ ܓܟ : . ܀ ܀ ൧‏ / 
܀ ܀ ܘ 7 2 


2 39 ܝ ܝܚ ܀ ܀ 
12൧2൭‏ ܢܕܒܥ ܠܝܟ (ഗേ‏ ܘܡ ܬܐ 
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ലോകാധികാരം വഹിച്ചിരിക്കുന്ന 
കഠിനന്മാരായ ശശ്രതുരാജാക്കന്മാരെ 
അതിന്‍െറ വാതില്‍ക്കല്‍ നി 


കിഴ പ്പെടുത്തണമെ. സത്യവും നിര്‍വ്യാജ 


വുമായ നിന്‍െറ വാഗ്ദാനത്തെ 
പരിപാലിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ ആചാര്യ 
ന്മാരുടെ പ്രാര്‍ഥനകളില്‍ നി പ്രീതി 


പ്പെടുകയും ദയാപൂർവം അവരുടെ ഇട 
വകകശള്‍ക്ക്‌ പാപപരിഹാരം നല്‍കുകയും 
ചെയ്യണമെ. നിന്‍െറ സ്ലീബായെ അഭയം 
രപാപിച്ചിരിക്കുന്ന വിശ്വാസിയായ 
ഭരണാധികാരിയുടെ കിരീടത്തെ കാത്തു 
കൊളളുകയും നിന്‍െറ ശക്തിമത്തായ 
വലത്തു കൈയാല്‍ അവന്‍െറ ശത്രുക്കളെ 
അവന്‍െറ മുമ്പില്‍ മുട്ടുകുത്തിക്കുകയും 
ചെയ്യണമെ. സംവത്സരത്തെ മുഴുവനായി 
കൃപയോടെ അനുഗ്രഹിക്കയും ഭൂമിയിലെ 
കായികനികളെ എല്ലാവിധ ഉപ്രദവങ്ങളില്‍ 
നിന്നും സംരക്ഷിച്ചുകൊളളുകയും 
ചെയ്യണമെ. പ്രയാസത്തിലിരിക്കുന്ന 
വര്‍ക്ക്‌ സഹായിയും ദുഃഖിതര്‍ക്ക്‌ 
സങ്കേതവും പീഡിതര്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസകനും 
നീ ആയിത്തീര്‍ന്ന്‌ അവരുടെ സമാശ്വാസനം 
മൂലം തിരുനാമം മഹത്ത്വീകരിക്കപ്പെടു 
മാറാകണമെ. ആക്രമിക്കപ്പെടുന്നവരുടെ 
സങ്കടം തിരുസന്നിധിയില്‍ പ്രവേശിക്ക 
ണമെ. അടിമകളുടെ ഞെരുക്കത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
നിന്‍െറ ദയയെ നിരോധിക്കരുതെ. സമുദ്ര 
ക്ഷോഭത്താല്‍ ഹൃദയ ദുഃഖമനുഭവിക്കുന്ന 
വരുടെ നിലവിളിയെ ശ്രദ്ധിച്ചു അവരുടെ 
പ്രതീക്ഷാ തുറമുഖത്തേക്ക്‌ അവരെ നയി 
ച്ചുകൊളളണമേ. ഞങ്ങളുടെ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെയും സഹോദരങ്ങളുടെയും ഗുരൂ 
കഴന്മാരുടെയും ആത്മാക്കളെ നീ ഓര്‍ത്ത്‌ 
നീ മൂലം നിന്‍െറ രക്ഷാ സങ്കേതത്തിലെ 
ആശ്വാസസ്ഥാനത്ത്‌ അവര്‍ വന്നു കൂടു 
വാന്‍ ഇടയാക്കണമേ. വാളാലൊ അടി 
മയാലൊ ക്ഷാമപീഡയാലൊ മരിച്ചു പോ 
യിട്ടുളള ഏവര്‍ക്കും അവിടെ നീ പ്രതിഫലം 


ܟ 7 ܀ ܘ 7 2 ച‏ ܟܗ 
ര‏ ܠܠ ܠܛܪܐ ഹമാം‏ : ܐܣ ܢܓܐ 
പശ‏ 11 ܠܬܐ ܕܝܠܝܕ ഠി മക‏ 


ܚܬ ܒܶܕܡܐ പഴം ചല ക‏ 
ܒܰܬܢ݂̈ܢܳܝ ܗ ܠܩܰܪ̈ܠܚܶܐ 1൨04‏ ܒܙܶܠܐ̈ܧ̈̄ ܒܐ 


ܘ ܀ ܓ ൧‏ ܩ ഥു‏ ّ ܚ 
വും‏ ܬܘܠܬܬܐ ܕܪܠܡܐ ܗܢܐ ܚܬܫܘܒܐ ْ 
ܒܕ ܡܬ ܛܪ ܠܗ ക 1൧൭0൨൧.‏ ܝ( 

: 20 | ܝ ംം‏ 2 2܀܀ )7 


7 : :⁄ ܘ 
ܘܚܐ 4 വചു. (ന്ഥ‏ , 


ܢܺܓܰܪ ചി റിവാ ഗം ൩‏ 
ܓܘܣܐ ചാ‏ : ܘܝ ܪܝܐܝ 2ܘܝܦ ܢܬܐ 
൧ 2 [7 2 7‏ 2 ܀ ܀ ഥു‏ 
ܦܨܝ ܠܒܪܠܚܒܒܟܘܗܝ ܠ ܩܨܡܘܗܝ 
7[ ܫ 7 ܕ 

ܨܝ ܚ ഥ്‌ 07 കക‏ ܚ ത‏ 2 £ ܀ ܀ 
ܐܘܐ ܘܐ ܟܫܐ ܕܐ ܠܐ പഥ‏ 5 ܢ 


ܗܘܝ ܠܙ݂ܘܘܐ ܐܠܝܐ ܘܣܶܝܬ݁ܢܳܘܣ 1 ܠܰܡܳܩܳܐ 


ܝ ܝ 


ܘܡܐ̈ܝܬܝܐܐ ന്ഥ 1൭.൧൦‏ 
ഫക പഥ്കി‏ ܕܢܠܝܢܕ ܒܩܨܢܬܐܼ ܝ 
ܩ ܡܝ .ܙ ܙܢܰܧ ܬܐ ܕܲܛܪܝ̈ܡܳܐ : ܘܡܶܢ [ഠി‏ 
ഥി. ചട 1122 111‏ 
ര‏ ܕ ܬܬ݀ܝ̈ܝܩ .ܝ ܠܒܐ ܶܢ ܡܝܬ ܝܓ ܘܢܐ 
ܡܳܐ : ൧൦‏ ܘܢ ܠܠܡܐ ܐ 
ܕ݂ܣܽܘ݁ܰܝܗܽܘܢ ܐܺܗܳܟ̱ [05൨൪‏ ܕܐܒܽܗܝܢ 
പാഠ ചി‏ : 19211 ܓܘ .ܝ ܐ 
ഥാ‏ ܒ 2൧൧൨൪‏ ܘܕܝ ܘܡܢ ܐ : 


1_ചകകാ ഠി മാ പ ൨2൦൦‏ ܨܘ 


ത്ത്‌ 
കൊടുക്കുകയും അവരുടെ ആത്മാക്കളെ 
നിന്‍െറ രക്ഷാ തുറമുഖത്ത്‌ അഴി 
വില്ലാത്തതായ നിത്യ രാജ്യത്തില്‍ എത്തി 
ക്കുകയും ചെയുണമേ. കര്‍ത്താവേ ജീവനു 
ളളവരുടെയും മരിച്ചുപോയവരുടെയും 
വ്വായില്‍ നിന്ന്‌ നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാ 
വിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്‌തുതി 
(കരേറുകയും ചെയ്ുമാറാകണമേ. 


വേറൊരു പ്രുമിയോൻ 


കാലത്തികവില്‍ മറിയാമില്‍ നിന 
ഞങ്ങള്‍ക്കായി വെളിപ്പെടുകയും 
ബേത്ലഹേം ഓഫര്‍ത്തായില്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു 
പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുകയും, യോർദാൻ നദിയില്‍ 
വച്ച്‌ പിതാവിനാല്‍ സാക്ഷീകരിക്ക 
പ്പെടുകയും യോഹന്നാനാല്‍ ഏററുപറയ 
പ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി 
ഗോഗുല്‍ത്തായില്‍ തൂാക്കപ്പെടുകയും 
പാതാളത്തിലേക്കിറങ്ങി ഞങ്ങളെ കയ 
|ററുകയും തന്മൂലം മരണത്തിന്‍െറ അധി 
കാരം അഴിക്കുകയും രക്ഷാകരമായ ഈ 
(രഹസ്യം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭരമേട്പിക്കുകയും 
സ്വാജാതികളും വിജാതികളും ക്ഷണിക്ക 
പ്പേട്ട വിളിക്കപ്പെട്ട ഈ ആല്‍മീയ വിരുന്ന്‌ 
ഞങ്ങള്‍ക്കായി തയ്യാറാക്കുകയും ചെയ്ത 
ജീവന്‍െറ അപ്പമായ കര്‍ത്താവിനു 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോ(്തബലി അര്‍പ്പി 
ക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


സത്യത്തിന്‍െറ പ്രധാനാചാര്യനും പാപ 
॥ പരിഹാര ബലിയും ആത്മീയ മേശയും 
| ഗോഗുല്‍ത്തായില്‍ സ്വയം അര്‍പ്പിച്ച ഞങ്ങ 
[ളുടെ മനുഷ്യവര്‍ഗത്തോടു കോപിച്ചിരുന്ന 
പിതാവിനെ പ്രീതിപ്പെടുത്തി സ്വ ന്തരക്തം 
മൂലം മേലുളളവരെയും താഴെയുളളവരെ 
യും രമ്യപ്പെടുത്തിയവനും ആയ മിശിഹാ 


പ്രുമിയോനുകൾ 62 


ܟ ܧ 


൧൧ (൧൭. ഹി കാം 1൭42൭ 
ܢܡ݀ܫܬ݁ܗܽܘܢ ܠܳܠܡܳܐܢܝܢ ܚܝܢ ݈ܐ‎ ഡഥഠ 
ܚܢܐ ܘܡܺܝܳܬܐ ܬܬܒܘܚܬܐ ܐܶܣܰܒܝ‎ 20൨൭ 
. ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܝܕ ܒܩܨܕܢܫ .ܐ‎ 4-൧ ܠܝܕ‎ 
ܗܬܐ ܝ‎ 
& 1221 ܦܟܪܘܡܝܘܢ‎ 

15 മച്‌ 1൧൧൭ ܠܗܘ ܠܚܡܐ‎ 
ܘܰܡ̈ܒܒܝܬܠܝܝܡ‎ . ഥീ ܡܶܢ ܡܕܡ‎ 
3:9 പ്രധാ നും; 121” 
പം ܘܡܶܢ‎ . ഉ്ഥഥ[ ܒ ܒܐ‎ 
ܗܽܘ̇ܪ̈ܩܬܐܝܢ‎ പ്രീ ܘܲܒܢܓ̈ܘܠܬܐ‎ : പഥ” 
ം പ ൧൧1൦ പക ഗപ ഥി” 
1 . ഥ്ച]്‌ നാ ܕ̈ܡܽܘܬܐ‎ 1൦൦൭൦൭ 
ܘܫܰܪܽܘܬܐ‎ . ടക്ക ച ܗܐ‎ 

0 ܘ ܀ ܗܢ 0 0 0 ܢ ത്ത‏ 

൨൧1! 1൧൧൦൭‏ ܘܝܬ ൦ യാ.൧ഥ]‏ ܕܠ ܝܗ 
ܝܐܐ ܝ 


ക്‌ 0‏ ܫ ܐ . 
ܓ '% ,ܐ ൧൧‏ ܟ കു‏ ܐ 7 ܰܝ 
1൨2‏ ܕܬܝܪ ܕܐ . ܗܘ 12ചയാംഗ ചം‏ . 
. < ܝ 7 ܐ ൭‏ 
ܗܘ ܬܘܐ ܕܽܘܚܰܢܝܳܐ , ܗܘ ൭൧‏ 


നക.‏ ܠܠ ܓܓܘܠܬܐ : 3 ܐܗܽܘܗܝ ܝ 


63 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


തമ്പുരാനേ! ദ്രമജനകമായ ഈ ഭയങ്കര 
സമയത്ത്‌ തിരുമുമ്പാകെ നിലകൊള്ളുന്ന 120 200 2 45 __ _ _ 
എന്നില്‍ കരുണയോടും ദയയോടും കൂടി | . ൩൧൨൨൧൭ ഫ്ര 1൧൧൭൧൦ ܠܠܠܬܐ‎ 
തൃക്കണ്‍പാര്‍ക്കണമെ. സംഭ്രമം നിറഞ്ഞ കക 

തായ ഈ സമയത്ത്‌ മാലാഖമാര്‍ നി ܒܠܙ‎ 
വിറയ്ക്കുന്നു; റീശൈ മാലാഖമാര്‍ 1] ܕ ܢܐܡ‎ 24൦] 11൧൦ 15:൧൦ ܗܢܐ ܝ‎ 
ര്രമിക്കുന്നു, റീശനുവോസെന്മാര്‍ അത്ഭു ` 5: ¥ : 9 (02 0 
തപ്പെടുന്നു, മൌത്ത്‌ബേന്മാര്‍ ഹാലേലുയാ | [2-24 ܩܕܡܝܝܟ . ܘܒܫܠܬܐ ܗܘܐ ܡܪܝܬܐ‎ 
പാടുന്നു, ക്രൂാബേന്മാര്‍ വാഴ്ത്തുന്നു, ܡܳܐܐܝ ̄ܐ‎ പ | യ്‌ ܕܗ ܡܳܐܐ ܝܐ‎ 
സ്രോപ്പേന്മാര്‍ കാദീള്‍ പാടുന്നു. പരിശു ന്റ നി 3: 6 
ദ്ധാത്മാവ അതിവേഗത്തില്‍ അദൃശ്യ | . ൧൭൧൧ ܕ̈ܢܬܠܥܘܬܐ‎  ܢܝܗܠܒܬܡ‎ 
മായി പറന്നുവന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാനമേല്‍ 
ആവസിച്ച്‌ ഇതിനെ ശുദ്ധീകരിക്കുന്നത്‌, 

തങ്ങളുടെ അശഗ്നിക്കടുത്ത, അശരീര, = ളം ചം. കഥ. പഥ 
സൂക്ഷ്മനയനങ്ങളാല്‍ അവര്‍ ശ്രദ്ധിച്ചു ത്ന ക പ്പി 
നോക്കുകയും ചെയുന്നു. കര്‍ത്താവെ! 13 ܩܛܝ ܠ .ܢ ܬܐ‎ 1൨൧൭2 ܚܝܪܢܝܢ ܘܚܐܢܢ‎ 
ഞാന്‍ ചെയ്തുപോയിട്ടുളള വഷളത്വ 50 ܟ‎ 99 
ങ്ങളെ നീ ശ്രദ്ധിച്ചിട്ട്‌ നിന്‍െറ ഇടവകയിലെ ¬. ܨ ܫ‎ 
വിവേകികളായ ആടുകളില്‍ നിന്ന്‌ വിശുദ്ധ | 4 ܐܠܬܚܐܢܬܐ ܝ‎ 11൦ ܘܐܣ ܢ ܦܠܝܠܐܝܬ‎ 
ആരര്‍മാവിനെ നീ തടയരുതെ. തിരു ܝ ܇‎ എ ܨ‎ <: 
രക്തത്താല്‍ വിലയ്ക്കു വാങ്ങിയിട്ടു ¦ ܗܠܢܝܢܢ‎ 1258൧൧ ܘܡܪܚܦ ܘܫܪܐ ܠܠ‎ 
ഒളതായ നിന്‍െറ ഇടവകയില്‍ നിന്ന്‌, 
എന്‍െറ പ്രവൃത്തികളുടെ അശുദ്ധിമൂലം 
നിന്‍െറ കരുണകളെ നീ തടയരുതേ. ܐܝܬܐ ܕܣ ܠܰܫ 11220 ܠܝܪܽܘܚܳܐ ܩܨܕܢܫ ܐ‎ 
പിന്നെയോ, കര്‍ത്താവേ! മാലാഖമാര്‍ 1 : ¿ © 7 
പോലും നോക്കുവാന്‍ 00:7 (58 11൦ . ܕܡܝ̈ܐܝܬܝܢ‎ 1൧155 
ന്നതായ നിന്‍െറ മഹാ വിശുദ്ധസ്ഥലത്ത്‌ 2 : ക ഒം: 0 

ര്രവേശിക്കുവാന്‍ എന്നെ അര്‍ഹ ܠܪ̈ܚܡܝܝܕ ܡ‎ 1122 പ 120. 
നാക്കിത്തീര്‍ത്ത നിന്‍െറ കൃപയാലും മഹാ 
കരുണയാലും നിന്‍െറ ജനത്തിന്‍െറ 
പാപത്തെ നീ മോചിക്കയും നിന്‍െറ ܡܳܢܰܢܝ ܘܶܒ̈ܙܰܚܡܺܝܝ ܦ ܢܐܐ(‎ വച. 
ഇടവകയുടെ ഭോഷത്വങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കയും ; ക 0 9 
ചെയ്യണമേ. പാപകരങ്ങളായ എന്‍െറ ܤܐ ܠ ܘܠ‎ ചി ܕܒܗܘܢܢ‎ 
കൈകളാല്‍ നിനക്കര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
ബലിയെ അംഗീകരിച്ച്‌ ഇതു മൂലം 
പാപികള്‍ക്കു പാപപരിഹാരം നല്‍ക 
ണമേ. ഇതിനാല്‍ കടക്കാരോട്‌ നിരപ്പാക 
ണമേ. ഇതിനാല്‍ അനുതാപികളെ |, ܕ݂ܡܳܪܠܺܝܬ݁ܳܟ‎ 122534 ച്‌ ഷം 


.ܝ ൧‏ ® ܓ ܨ 09 2 ൭‏ 
]12 ܕܓܝܐ ܗܘܐ . ܘܫܢܝܢ 


ܝ ܫ നി‏ 
ܚܘ ܒܝ ܒ̈ܫܰܚܡܳܐ ܘܒܚܝܘ̇ܣܥܳܐ 


122൨൧‏ ܕܡܗܿܠܠܝܢ . 605 2 ݈ܐ 


7[ 7[ ܗ ܟ ܝ 
ܘܡܘܕܫ ܠܗܘܢ . ܠܐ പാ‏ ܬܚܢ ܘܟ 


13 . ഴു “ഛു 


. ܪ ܀ ܀ ¬ ® 2 ܫ 
ܠܩ ܕܘܬܩܘܕܬܝܝܢ ܕܝܠܝܕ ܐܐܝ̈ܒܐ ܒ 


܀ ܘ 2 ? ഇ‏ ܝ 7 ഥം ൧‏ 1 
1211൧‏ .ܝ ܕܢ ܕܒܘܢ ܚܠܦܐ ܚܛ ܗܐ 


ܐ 
കൈക്കൊള്ളണമേ. കുററക്കാരോടു‏ 


ക്ഷമിക്കണമേ. ഇതിനാല്‍ കോപിച്ചി 
രിക്കുന്നവരെ ശാന്തതപ്പെടുത്തണമേ. 
ഭിന്നിച്ചിരിക്കുന്നവരെ സംയോജിപ്പി 
ക്കണമേ. അനൈക്യത്തിലിരിക്കുന്നവരെ 
രമ്യപ്പെടുത്തണമേ. കലഹങ്ങളെ മായിച്ചു 
കളയണമേ. ശിക്ഷകളെ നീക്കിക്കളയ 
(ണമേ. അശുദ്ധരെ വിശുദ്ധീകരിക്കണമേ. 
അപക്വമതികളെ പരിപാകതയുളള 
വരാക്കണമേ. ആചാര്യന്മാരെ ഇതിനാല്‍ 
പ്രശോഭിതരാക്കണമേ. ശെമ്മാശ്ശന്മാരെ 
വെണ്മയുളളവരാക്കണമേ. കോറൂയെ 
ന്മാരെ പവിവേകികളാക്കിത്തീര്‍ക്കണമേ. 
ദയറാക്കാര്‍ക്ക്‌ ശക്തി നല്കണമേ. ഈഹീ 
ദായക്കാരെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. ഇതി 
നാല്‍ പള്ളികളെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തണമേ. 
ദയറാകളെ നിലനിറുത്തണമേ. 09 
വ്രതക്കാരെ ഇതിനാല്‍ കാത്തുകൊളള 
ണമേ. വിവാഹിതരെ അനുഗ്രഹിക്കണമേ. 


|ദൂരസ്ഥരെ ഇതിനാല്‍ തിരികെ 
വരുത്തണമേമ. സമീപസ്ഥരെ മറച്ചു 
കൊള്ളണമേ. ജീവിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 


(പാപപരിഹാരം നട്കണമേ. വിശ്വാസി 
കളായ മരിച്ചുപോയവരെ ആശ്വസി 
പ്പിക്കണമേ. ഞങ്ങളെല്ലാവരുടെയും 


വായ്കളില്‍ നിന്ന്‌ നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും നിത്യ 
സ്തുതി കരേററുകയും ചെയ്യുമാറാക 
ണമേ. 
വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 

ഇസഹാക്കിന്‍െറ കുഞ്ഞാടിനാല്‍ സൂചി 
[പ്പിക്കപ്പെട്ട സ്വര്‍ഗീയ കുഞ്ഞാടും, അ[്ര 
ഹാം അര്‍പ്പിച്ച ബലിയാല്‍ ദൃഷ്ടാന്തീകരി 
ക്കപ്പെട്ട നിരപ്പിന്‍ ബലിയും, നോഹിന്‍െറ 


പ്രുമിയോനുകള്‍ 4 
ചു] ܡܢ‎ ന യു ܘܚܠ ܝܗܝ‎ 
ܒܗ‎ . വക്ര ൭൧൧ ܒܗ‎ . 12൭2൧2൧൪ 
ക ത്‌, ന്ഥ .ട്ചട ܐܶܬܕܳܥܶܐ‎ 
1൧൭൧. 19] ൩൭ . ` വം ܒܗ‎ 
_ചഷു' ܒܗ ܡܣܶܛܶܠ ܠܟ̈݀ܫܠܐ . ܒܗ‎ 


ܠܡ̈ܫܐܕ̈ܘܬܐ . ܒܗ [12.൭ .ചുഥ‏ . ܒܗ 


ച‏ ܠܐܠܝܵܐܐ . ܒܗ ܙ ܗܝ ܠܒ̈̈ܗܢܐ. ܒܗ 
ܠܡܬ̈ܡܬܿܥܶܐ 1൧ ഡാഥ൧ ൩൭.‏ 
ܒܗ (ച‏ ܠܕܢܪ̈ܢܐ _ചിച. ൭൦൨൭.‏ 
ചു‏ . ܗܗ ܫܪ 3 0 
ܘܚܡ 2 ܀ ܒܗ 12൦ പ”‏ 
രി മ്മ‏ © ` 
ܠ̈ܶܚܺܝܩܶܐ . ܦܗ ܣܬ ൩൨൭ ,. പക്ഷേ‏ 
ܚܣܳܐ ܠܥܐ . ܒܗ ܐܢܝܥܝ ܠܠ ܓܝ ܡܐ 
294൧‏ ܀ ܘܡܶܢ ܗܘܡ രാ‏ ܬܫܒܘܚܬܐ 
൧൧൧ 12൨൧൧‏ ܠܕ ܡܪ ܢܢ ܘܠܐܒܘܟ 
ܘܠܪܘܚܝܙ ܩܨܢܫܐ . കപിക‏ 


ܙܳܗܺܐ ° 


ܧܨܥܼܘܡܝ ܘܢ | ܚܐ ܀ 
ܬܫܒܦܘܢܬܐ ܠܝܕ ܐܡܪܐ ܫܡܳܪܝܰܬܢ ̄ | 
ܘܐܡܪܗ ܘܐܢܡܝܩ ܠܝܟ ܙ ܗܘܐ . ܠܚܡ 
ܗ 80 ¥ ܘ ܟ ൧‏ ܦ 


65 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


കാഴ്ചയാല്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട സ്വീകാ 
ര്യകാഴ്ചയും, ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ക്കു 
വേണ്ടി അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട മനുഷ്യരുടെ 
സകലപാപങ്ങളേയും ഏത്ൊന്നിനാല്‍ 
മായിച്ചുകളഞ്ഞുവോ, ആ സമാധാന 
യാഗവും ആയ കര്‍ത്താവേ നിനക്കു 
സ്തുതി. നിനക്കു ദൈവികമായ ഈ 
സതോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 
സെദറോ 


മണമയര്‍ക്കു ഭക്ഷണമായിത്തീരുവാന്‍ 
വേണ്ടി രഹസ്യം വഴിയായി വെളിപ്പെട്ട 
വചനമായ ദൈവവും, തന്‍െറ 
ശ്രേഷ്ഠപ്രകൃതി അപ്പത്തിലും വീഞ്ഞിലും 
കലര്‍ത്തിയ ബലവാനും ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
സ്വയം നല്‍കിയിട്ട്‌ ഉളളംകൈയില്‍ 
വഹിക്കപ്പെടാവുന്ന ദഹിപ്പിക്കുന്ന 
തീക്കട്ടയായി ജഡിക ഹസ്തങ്ങളില്‍ സ്വീക 
രിക്കപ്പെട്ട മഹാസമുദ്രവും, വായികളാല്‍ 
ഭക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന ജീവനുളള അഗ്നിയും, 
കൈകളില്‍ ആഘോഷിക്കപ്പെടുന്ന 
ജ്വലിക്കുന്ന തീജ്വാലയും വീഞ്ഞായി പാനം 
ചെയ്യപ്പെടുന്ന ഉഗ്രതയേറിയ വിശുദ്ധിയും 
കണ്ണുകള്‍ക്കു മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ദൈവികാ 
ഗ്നിയും, കാഴ്ചകളെ കൈക്കൊളളുന്ന 
വനായിരിക്കെ പാപികള്‍ക്കു വേണ്ടി 
സ്വയം ബലിയായി സമര്‍പ്പിച്ചവനും ബല 
ഹീനരാല്‍ വഹിക്കപ്പെട്ട ലോക പരാക്ര 
മിയും താഴെയുളളവരാല്‍ ആലിംഗനം 
ചെയ്യപ്പെട്ട ഉന്നത നാഥനും തന്‍െറ 
ചററുമുളളവര്‍ക്കു ഭയങ്കരനായിരിക്കെ 
സ്നേഹിതന്മാരാല്‍ പിടിക്കപ്പെട്ടവനും 
സ്രോപ്പേന്മാരെ ശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനായി 
രിക്കെ അശുദ്ധന്മാര്‍ക്കു നല്‍കപ്പെടുന്ന 
വനും അഗ്നിമയന്മാര്‍ക്ക്‌ അദൃശ്യനാ 
യിരിക്കെ മണണ്‍്മയര്‍ക്ക്‌ കാണപ്പപെട്ടവനും 
ര്രൂബെന്മാരില്‍ നിന്ന്‌ വിദൂരനായിരിക്കെ 
ആചാര്യന്മാര്‍ക്കു സമീപസ്ഥനുമായ 
കരുണാപൂര്‍ണനായ വചനമാം ദൈവമേ! 


ܠܝܟ ഇഡ‏ ܗܘܐ ܀ ܠܝܕ 15൧‏ 
സ്വധാ 11൧൧‏ ܕܢܘܚ ܠܝܟ ܕܫܘ 
ܗܘܐ . ܠܝܕ ചം 1൧൧: ൧‏ ܚ̈ܛܗܝܢ 
2൧2]‏ ܘܟܠܗܘܢ ചച്ച 1൦‏ 


ܒܝ [ܬܪܛܝܘ : ܕܠܝܕ ܢܐܐ ܬܘ മും‏ 


11 | 

ܠܗܐ ܡܠܬܐ ܕ[ܬܢܠܝ.܆ ܣܰܐܳܙܐ ܕܐ ܗܘܐ 

ܡܶܐܒܽܘܠܬܐ ܠܰܦ̈̈ܳܢܐ . ܬܟ݀ܝܦܐ ܕܰܡܙܐܳܓ . 
ധിം തഥാ 1൧‏ ܘܒ ܚܶܡܚ ܪܐ . 
ܢܰܦܫܶܗ ܠܝ ܢ 
ܘܐܬ = ܒܰܙ̈ܗ̈ܕܳܐ ܕ ܡܣܐ ܓ̇ܡܘ̇ܝܼܬ1̈ മ‏ 
1൧4൧൧‏ 1[ : ܢܘܝܐ ܗ 1 
11212 ܡܣܰܘܡܶܐ ܓܘܐܠܬܐ ܡܠܰܒܪܺܫܬܐ 
ടിം‏ ܩܶܕ݁̈ܢܳܪܶܐ. ܘܳܐ 1൧:‏ ܕܡܶܫܬܰܬܐ 
ܒܚܡܪܐ . ܫܠܗܒܝ܆ ܬܐ 'ܠܗܝ.܆ ܬܐ 
വടം ടാഥ്ഥ . 11൭ 1൭42‏ 
ഥം‏ ܗܘ ܠܗ ܕܒܥܐ ܚܠܦ ܚܛ̈ܝܐ . 
പടം ഫ്രം ൨.‏ .ܠܐ . 


7 7 ച്ഛ! 
ܢܡܐ ܕܒܐ ܕܝܗܒ‎ 


7 7 7 

ഴി ക്ര 0‏ ܕܠܗܒܘܗܝ...̄ 

7 ܀ ܚ 7 

മധ പ്‌ . പന 
കഥ യ ܫ‎ തം. ܟ‎ അ _ 


7 ܨ 7 ܳܝ 7 ‫ _ 
ܘܬܚܢ ܝܚ ൧൮൭൧. 121൨൭5‏ 1202 


ന്നേഹപൂര്‍വം നിനക്കു തിരുവിഷ്ടം 
ൃതാന്നിയിട്ട്‌ നിന്‍െറ അദൃശ്യാവസ്ഥയെ 
ശരീരമാകുന്ന തീക്കട്ടയില്‍ സംയോജി 
ച്പിക്കയും, നിന്‍െറ ദയ കലര്‍ത്തപ്പെട്ട 
പ്പീഞ്ഞില്‍ക്കൂടി പാനം ചെയ്യപ്പെടുകയും 
ചെയ്തു. ഈ സുഗന്ധധൂപം വഴിയായി 
നിന്നോടു ഞങ്ങള്‍ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 
ശഹസ്യത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ നിനക്കു വെടി 
പ്യൂളള ആലയങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നിട്ട്‌ നീ വന്ന്‌ 
"പത്യക്ഷമായി ഞങ്ങളില്‍ വസിക്കണമെ. 
ലോകാതീതമായ വിസ്മയവികാരങ്ങളോടു 
കൂടെ നിന്നെ കൈക്കൊളളുവാനും 
അങ്ങനെ ദൈവമായ നീ അപ്പത്തിലും 
വീഞ്ഞിലും കലര്‍തഅപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന സ്ഥിതി 
യില്‍ പരസ്യമായി നിന്നെ സ്പര്‍ശിക്കു 
വാനും ഞങ്ങള്‍ക്കു കൃപ നല്‍കണമേ. 
അപ്പത്തില്‍ ഉള്‍ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന നിലയില്‍ 
വിശുദ്ധിയോടെ നിന്നെ രുചിക്കുവാനും, 
വിഞ്ഞില്‍ കലര്‍അആഅപ്പപെട്ട നിലയില്‍ 
വെടിപ്പോടെ നിന്നെ പാനം ചെയിവാനും 
ഞങ്ങള്‍ക്കു കൃപ നല്‍കണമേ. നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധതകളെ സ്പര്‍ശിക്കത്തക്കവണ്ണം 
ഞങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കണമേ. നിന്‍െറ 
കരുണയുടെ തളിപ്പ്‌ കൈക്കൊള്ളുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളെ വെടിപ്പാക്കണമേ. 
വിശുദ്ധങ്ങളും ജീവദായകങ്ങളുമായ 
നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ അനുഭവി 
ക്കാന്‍ വേണ്ടി നീ അടുത്തുവന്ന്‌ ഞങ്ങ 
ളുടെ ബലഹീന കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഇവയെ 
അംഗീകരി ക്കണമേ. പ്രത്യക്ഷമായി നിന്‍െറ 
രക്തം പാനം ചെയ്യുവാന്‍ ഞങ്ങളെ പ്രാ 
പ്തരാക്കി രഹസ്യമായി നിന്‍െറ സ്നേഹ 
ത്താല്‍ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ക്ക 
ണമേ. വെടിപ്പോടും വിശുദ്ധിയോടും 
കൂടെ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശരീരം 
അനുഭവിക്കുവാന്‍തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളുടെ 
ചിന്തകളുടെ വിശുദ്ധ സ്ഥലത്തെ നിന്‍െറ 
സ്നേഹത്താല്‍ നീ ഇമ്പപ്പെടുത്തണമേ. 
ܡ)ܡܝܝܡܝܕܝܢܝܢܗܐܼܢ‎ 
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ܕܩܪܝܒ ܠܒܵܗܵܢܐ ً ܠܕ ܐܠܗܐ 12൭൧‏ ܡܢܐ 
വം ചയ 1;‏ ̇ܘ ܘܢܬ 
ܓܺܝܙܽܘܬ¿ܝܢ ഘം [യ‏ . ܐܬܝܬ 
ചം 1. പവി‏ 
ܡܬ̈ܒܶܫ ̈ܝ ܝ ܢܠܝ :1 ܐܵܔ ܐ ܗܢܐ ܕܡ̈ܣܡܐ : 
ചേ‏ ܠܢ ܕ ܗܘܐ ܠܝܕ 1_൧്പ്‌ ചാ‏ 
ചം‏ ܘܒܶܢ പ 1൧2‏ ܒܢ ` 
(വം പതാ‏ ܒܰܙ̈ܘܵܐ ܬܗ ܢ ܪ̈ܐ 
സ്ര‏ ܡܢ ܥܳܠܡܳܐ . ܘܗܿܒܢ ܢܶܩ݂ܪܳܘܒܝ ܠܕ 
പ്രി‏ ܟܕ ചം‏ ܐܢܬ ܐܠܗܐ ܒܠܚܡܐ 
ചി 3250 [പ്ര‏ 
ഥു‏ ܒܡ ܬܡܳܬ ഫയ‏ . ܘܢܶܫ̈ܬܝܟ 
ܕܟܝܐܝܬ ܒܶܝ ܡܐ̈ܝܓ. ൧ ം [ഫാ ധാ]‏ 
ܠܢ ܙ ܡܪܡ ടി ം എഡ‏ 
4൧൦ . ച്ചി വല‏ 
പച്‌ ധം‏ 12 
പ‏ ܢܩܒܠ ܐܢܝܟ പഠ 1കചുഥ‏ 
1൧‏ . ܐܫܘܐ ܠܢ ܡܢ ച്ച്‌ ധം‏ 
ഥം [ഥം‏ ܠܨܡܝܟ ܢܪܝܐܝܬ . ܘܗܶܣܡ 
ܒܪܰܚܡ̈ܬܟ ܠܓ ܡܶܝܬܗܘܕܼܫܳܐ കടം‏ 
ܕܕܟܝܐܝܬ ܘܩܝܕܢܫܐܝܬ ܢܩܳܒܠ രി‏ 
ܣܢܬܐ . ܘܐܢܒܳܐܐ ܕܠܝܬ ܡܳܝ. ܕܰܣܝܽܘܬܟ 


൧ രിം യ [7 [7 
ച്‌ി; [ര -൧91ച..0 ഫാ 
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കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ രഹസ്യയാവസ്ഥ 
യെ അപ്പത്തിലും നിന്‍െറ അദൃശ്യാവസ്ഥ 
യെ വീഞ്ഞിലും നീ വെളിപ്പെടുത്തിയ 
പോലെ നിന്‍െറ സ്നേഹം ഞങ്ങളില്‍ 
വെളിപ്പെടുത്തി വസിപ്പിക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
സ്നേഹപൂര്‍വം നിന്‍െറ ശരീരം ഭക്ഷിക്ക 
യും പ്രീതിയോടെ നിന്‍െറ രക്തം പാനം 
ചെയികയും നിന്‍െറ രാജ്യത്തില്‍ അവകാ 
ശികളും നിന്‍െറ വിരുന്നില്‍ ക്ഷണിക്ക 
പ്പേട്ടവരും ആയിത്തീരുകയും ചെയ്യുമാറര്‍ 
നിന്‍െറ സ്നേഹം ഞങ്ങളില്‍ വസിപ്പി 
ക്കണമേ. സത്യവിശ്വാസത്തോടെ നിന്‍െറ 
പ്രത്യാശയില്‍ മുന്‍കൂട്ടി നിദ്ര പ്രാപിച്ചവരും 
സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്നുളള നിന്‍െറ പ്രത്യ 
ക്ഷതയിക്കായി പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കുന്നവരുമായ ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാ 
ക്കള്‍ക്കും സഹോദരീ സഹോദരങ്ങള്‍ക്കും 
ഗുരുക്കന്മാര്‍ക്കും ആശ്വാസവും നല്ല 
ഓര്‍മയും നല്കണമേ. ഞങ്ങളും അവരും 
ഏക ശ്വാസത്തില്‍ നിന്‍െറ കര്‍തൃത്വത്തെ 
സ്തുതിക്കയും നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെ 
വന്ദിക്കയും നിന്‍െറയും പിതാവിന്‍െറയും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറയും മനുഷ്യ സ്നേ 
ഹത്തെ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തോത്രം ചെയ്യുകയും, ചെയ്യുമാറാക 
ണമേ 

മോര്‍ കുറിലോസിന്‍െറ പ്രുമിയോന്‍ 

തന്‍െറ തിരുമേനിയാല്‍ ഞങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ വെടിപ്പു വരുത്തുകയും 
തന്‍െറ ബലിമൂലം ഭൂതലത്തിനു 
പാപപരിഹാരം നല്‍കുകയും ചെയ്ത 
പരിശുദ്ധ പാപപരിഹാര ബലിയും ഞങ്ങ 
ളുടെ (പധാന പുരോഹിതനുമായ 
കര്‍ത്താവേശുമിശിഹാ നിനക്കു സുകൃത 
പ്രവൃത്തികളും വിശുദ്ധമായ നിര്‍മല 
ചിന്തകളും സത്യവിശ്വാസത്തിന്‍െറ 
സുഗന്ധ പരിമളവും മരണമില്ലായ്മ 
ക്കടുത്ത ശ്രേഷഠനടപടികളാകുന്ന സ്വീകാ 
ര്യമായ ആദ്യഫലങ്ങളും സമര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ 


സസ‏ ܘ ܐܬܪܐ ܒܶܢ ܚܘܒܕ : ഫ്വീഠ‏ ܚܝ 
പഗ്‌‏ ܕܒܥܘ ܝܝ ܐܟܘܠ ൭‏ 

ടപ്പ്‌ എം 11%‏ 
ܘܒܪܚܡܬܟ ܬܬܐ ܠܕܡܝܕ 1ഠന്വീഠ‏ ܝܝܬܐ 
ܒܡܰܿܠܒܘܬܝܢ ܘܰܡܺܝܐܐ ܡܬܝ ܝܢܐ 3826 : 
ܘܐܒܶܕ ܢܳܐ ܟܘܒܐ <[ പ]‏ 
ܘܢܐܚܝܢ പഠ‏ ܕܩܕܡܘ ܟܒܘ ܥܥ 


. 0 [7 ഉ 2 ܐ‎ 
൧൧ ܕܫܪܖ̈ܐ‎ 1൧2൨൨൧൧൫൬൧ ܫܒܪܺܢ‎ 


തക ൧ 07 : 7 ܘܢ‎ 


ܒܥܢܝܕܐ ܫܘܢܘܬ 12ഫച‏ ܢܣܩܝ ܫܘܒ ̈ 


ܠܡܳܪܘܬܝ ܘܢܶܣܢܘܕ ܐܐܠܗܘܬܟ ܘܢܫܒܚ 
ܠܪܰܚܡܬ ൧]‏ ܘܕܐܒܘܢ ചാക്ക‏ 
ܩܦܕ : ܗܫܐܼ ഏം‏ 


ܦ ܘܡܝ ܘܢ | ܚܢܐ ܕ ܘܝܢ ܩ ܬ̱ܢܝܠܘܣܢ ܛ 


7 0 0( ܘ ܘ രെ ൧‏ 
ച 1. 1204൨൧ വ‏ 
ܘ ܘ ܀ ܘ 7 ܫ പെ‏ ܫ 
ܘܚܘ̈ܬ̈ܬܐ 1൧൦]‏ ܘܩܦܨܢܥܫܢ ܐ : മക‏ 1 
ܫ ܘ ܫ ܫ ܫ 
ܡܶܣܝܡܐ [നാം : 122. 12൨‏ 
രം ൧ മ, 0 £‏ 09 ܫ ൧ രെ‏ ܛ ܨ 
1252൧൧൨൧‏ ܕ ܕܘܒܬ̈ܐ പപ്പി‏ ܕܐ 1൧൧൨൧൧‏ 
൭ 7 തക‏ ܝ ܓ 2 ܀ 
2 ܫ 2 ܐ 7[ ഇ‏ 
ܢܬܘܠ 8 ܐܬܫܥܢܐ ܕܒܥܢܐ ചം 1൧‏ 0 
൧ 2 ൧ കു 2 ക, [‏ 551 
ܕܗܘ 1൧൧൦൭ ൮-൪ ൩൧൨൨൧5‏ ܕܘܚܛܗܢܢ 
»ܫ 2 . ܫ ܝ 
ܘܡܝ ൧212൭‏ ܒܕܒܝܬܝܘ̈ܬܗ ܘ ܗ 
൭‏ ܓܗ ܗ 0 
ദ്റ്ശ. 14‏ ܘܐ ܝܘܐ രചി മു്രഠ‏ 


രം ܠܨܢܐ‎ 12൩2 ൧ ܘܬܘܚܗ‎ 


(ഞങ്ങള്‍ യോഗ്യരായിത്തീരണമേ. തനിക്കും 
തന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോ(്രബലി 
അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദറോ 


ശ്രേഷ്ഠനും അനാദ്യന്തനും രഹസ്യ 
(ങ്ങളെ അറിയുന്നവനുമായ ദൈവമേ! 
(സംഭവിക്കുന്നതിനു മുമ്പുതന്നെ സകലവും 
നീ ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ അടുക്കലുള്ള 
യാതൊന്നും നിന്നില്‍ നിന്ന്‌ മറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നില്ല. സകല രഹസ്യ, പരസ്യങ്ങളും 
നിന്‍െറ ദൃഷ്ടിക്കു മുമ്പില്‍ പരസ്യമായി 
രിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
കൂദാശകളെ ഞങ്ങള്‍ സമിീപിക്കയും 
സമര്‍പ്പിതമായിരിക്കുന്ന ഈ ബലിയിക്കായി 
ഞങ്ങള്‍ തുനിയുകയും ചെയുന്നത്‌, 
നിന്‍െറ കരുണാപ്രവാഹത്തിലുളള 
ഞങ്ങളുടെ പ്രത്യാശകൊണ്ണ്ടെന്നല്ലാതെ, 
ഞങ്ങളുടെ സ്വന്ത നീതിയെ അവലംബി 
ചുകൊണ്ടല്ല എന്ന്‌ നീ അറിയുന്നുവല്ലോ. 
കര്‍ത്താവേ) നീ വിളിച്ചു വരുത്തിയിട്ട 
ഞങ്ങളെ തളളിക്കളയരുതേ. നീ പരിശോ 
ധിച്ചിട്ടുളളവരായ നിന്‍െറ ദാസരെ നീനിര 
സിക്കരുതേ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാതമാവിനെ 
ഞങ്ങളില്‍ നിന്നെടുത്തുകളയാതെ നിന്‍െറ 
ദിവ്യ കൂദാശകളിലേക്ക്‌ പ്രവേശിക്കുവാന്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു ധൈര്യം നല്കണമേ. ഇത്‌ 
നിന്‍െറ ഏക പുത്തന്‍ ശര്രുതയുടെ വേലി 
പൊളിച്ചുകളഞ്ഞ്‌ ഭൂമിയെയും സ്വര്‍ഗ 
ത്തെയും സംയോജിപ്പിക്കയും രണ്ടിനെയും 
ഒന്നാക്കിത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
ജിവദായകമായ പുതിയ മാര്‍ഗമായി 


(ഞങ്ങള്‍ക്കു നവീകരിച്ചു തന്നിട്ടുളളതാ 
കുന്നുവല്ലോ. മനുഷ്യ സ്നേഹമുളള 
വനായ കര്‍ത്താവേ ഇപ്പോള്‍ 


കൃപയോടെ ഈ ധൂപത്തെ അംഗീകരിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ ദൈവിക വ്യാപാരത്താല്‍ 
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܀‎ |: 

ܐܠܗܐ ܗܘ 15 : ܗܽܘ ܡܬܘܽܡܺܝ .ܐ : 
ܗܰܘ ܚܳܕ̈ܘܪܐ ܕܧ̈ܩܝܬܐ ; പ നേ‏ ܝܠ 
2൨]‏ ܩܕܡ ܗ̄ܘܝܗܝܢ : ܗܽܘ ܕܠܝܬ ܡܕܡ 
ടിം‏ ܡܢ ܗܳܠܝܢ ;ܠ 
ܕܡܠ ܗܝܢ ]2ചഥാ‏ ܘܓܠ̈ܝܬܐ 1[ 
ܐܝ̈ܬܝܗܝܢ ܩ݀ܙܡ ܐܵܝܳܐܐ ഡം‏ . ܐܢܬ (൧2൭‏ 
പ്ര‏ : ܢܕܠ ܐܐܬ ܕ݁ܠܘ വാ:‏ ܠܰܠ 
ܐܰܕܢܩܘܬܐ ܕܢܠܝܢ ܡܬܩܳܪܒܝܢܢ ക്ട 12൧൨‏ 
ܩ̈ܝܳܫܐ ܘܡܰܡܨܚܺܝܢܳܢ ܢܰܠ :1 
കഥാ: വഫ‏ _( 
ലം 1൧൮൭.‏ ܕܝܠܝܕ മ].‏ ܡܳܪܝܐ ܗܘ 


7 മ്‌ 
ܘܢ : ܗܘ‎ 


1 5 59376 0൦. 9749 ഥു 
ܠܢ ܠܠܒܨܐ ܕܢܠܟ . ܘܕܘܚܐ ܟܨܕܢܫܐ‎ 11൧൧ 
ചീ ൭ ൭൭ 11]. ധാ കഥ] 
മു പഠി : ܐܠܗܵܢܐ‎ ധം ܕ̈ܡܥܠܬܐ‎ 
0 0503 
റക 125൮൦ ܘܚܝ݇ܬܐ : ܕ ܠܣܝܳܓܐ‎ 
ܠܝܕܐ‎ പ്രാടഥാ കഥാം 
= ܰܚܶܡܬܳܫܐ : ܨ‎ 1൧ 1ക൦നഠ . ܣ‎ 
: ܒ‎ ൭൦ 1൧൧൨ ܙܐܬ‎ (൧൧൧ 
ܨ ܗܘܝ ܒܡܔܣ ܙܪ .ܘܬ‎ [ഥാ 
വി ܘܒܢ‎ ഥ്ചമാ ܢܘܫ‎ 1 


܀ ܘ ܝ 07 ܐ 0 കം‏ 
൨൭. ഥി‏ ܠܬ̈ܟܠܝܬ ܢ ܘܚܢ 3 
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ഞങ്ങളുടെ മധ്യത്തില്‍ _ സന്നിഹിതനാക 
ണമേ. ഞങ്ങളുടെ രഹസ്യങ്ങളെ 
സ്പര്‍ശിക്കയും ഞങ്ങളുടെ അറിവി 
ല്ലായിമയെ പരിശോധിക്കയും ഞങ്ങളുടെ 
മനസ്സുകളിലേക്കു പ്രവേശിച്ച്‌ ഞങ്ങളുടെ 
ചിന്തകളെ ശോധന ചെയുകയും 
ചെയ്യണമേ കര്‍ത്താവേ വഞ്ചന, അസൂയ, 
നിഗളം, മുഖപക്ഷം, ശ്രതുത, ആക്ഷേപം. 
വൈരാഗ്യബുദ്ധി, കളവ്‌ , വ്യാജം, 
വൃഥാവാക്ക്‌ , അശുദ്ധമായ നോട്ടം, 
ദൃഷ്ടിചാഞ്ചല്യം മുതലായ സകല അശുദ്ധ 
മോഹങ്ങളെയും നിന്ദ്യവിചാരങ്ങളെയും, 
നിനക്കിഷ്ടമില്ലാത്ത സകല ചിന്തകളെയും 
ഞങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ നിക്കിക്കള ഞ്ഞ്‌ 
ഇവയിക്കു പകരം വിനയം, പരിപാകത, 
വെടിപ്പ്‌ , നീതി, സമാധാനം, ദയ, സ്‌നേഹം 
മുതലായവയെ നീ പ്രവേശിപ്പിക്കയും 
തന്മൂലം ഞങ്ങള്‍ക്കു കുററമോ ശങ്കയോ 
കൂടാതെ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ മദ്ബഹാ 
യുടെ മുമ്പാകെ നില്‍ക്കുവാന്‍ അര്‍ഹരായി 
ഭവിക്കയും ചെയ്യണമേ. നിന്നോടു പാപം 
ചെയിതിട്ടുളളവരുടെ മോചനത്തിനും 
ആത്മ ശരീരങ്ങളുടെ സൂക്ഷ്മതയിക്കും 
ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്കളും സഹോദ 
രീസഹോദരങ്ങളും ഗുരുക്കളുമായി 
സത്യവിശ്വാസത്തില്‍ മുന്‍കൂട്ടി നിര്ദരപാ 
പിച്ചിട്ടുളളവരുടെ ആശ്വാസത്തിനും 
വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതും അനുഗൃഹീതവുമായ 
നിന്‍െറ തിരുനാമ മഹത്ത്വത്തിനും വേണ്ടി 
കാഴ്ചകളും ഫലവഴിപാടുകളും നിനക്കു 
ഞങ്ങശ അണയ്ക്കുമാറാകണമേ. 
നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും 
സകലത്തിലും വിശുദ്ധനും ഉത്തമനും 
വന്ദ്യനും ജിവന്‍ നല്‍കുന്നവനും 
സാരാംശത്തില്‍ നിന്നോടൊന്നായി 
രിക്കുന്നവനുമായ നിന്‍െറ ആത്മാവിനും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും ബഹുമാനവും ആധിപത്യവും 
യോഗ്യമാകുന്നു. 


2 ܠܡܪܐ ܠ\‎ 5 ൨൧ ഹം ം ച്ച 
ܘܟܠ ܚܘܫ̈ܒܐ ܨ ܐܐ ܘܣܠ‎ 12ചക 12.7 
ܟܠ ܝܗ‎ : ക. 1 ܶܡܚ̈ܫܒܬܐ ܐܝܕܐ ܕܠܝܕ‎ 
£ 46 ` ܝܡ ܘܬܐ‎ വധ : 112 
: 1212൧ 1ല൧൨൧ : വാഡ : ܘܳܐܡܶܐ‎ 
ഥു 12൧ : മിയ [23 ܇‎ 
പാ 31. ܘܗܢܐ ܕܠܝܬܐ‎ : 11ച] ]്വം | 
12൧൧൧൧൭൭ ചാ 14൧ 1 ൧൦ ܠܦ‎ 
: കി ܕܢܲܒ̈ܒܘܬܐ : ܕܕܡܝܘܬܐ : ܒ‎ 
ܕܣܰܣܝܡܽܘܬܐ : ܕܚܘܒܐ 1 ܝܒܬܐ‎ : ഫക 
ܐ ܘܕܐ‎ 
. ܩܕܡ ܡܕܒܚ̈ܐ ܕܝܠܝܕ ܩܨܢܫܐ‎ 1272൩2 


ܩ ܐܬܐ 2 0 ܀ ܀ ൧‏ 
ܘܗܠܝܢ ܕܝܠܝ ܠܝܕ ܘܪܒܣ 125൭൧‏ : 


ܒ ܕ 07 22 ܟ ൧‏ 
വച പാച്പം‏ 11 ܚܘܝ = 


ܩܘ ܒܬܐ ܐ ܪ̈ܐ . ചം 1൮൧൧൧൪‏ 
ܚ 7 ܫ ܟ ܬ .܆: ܝ 
7 0 7 ܩ ܸܝ ܟ ܘ 
ܘܡܓ ܪܐ 1൧൦൧൨൭‏ ܕܝܢ ܕܟܠܗܘܢ ܗܢܘܢ 
൧ 07 7‏ »ܟ റി‏ ܟܗ 2 
ܕܒ ܗܝ ܡܐܘܬܐ ܕܬ ܨܐ ഥം കിം ു.ഥ‏ .0 
ܟ ܫ ച്‌‏ > ¥ ̄‫ ܀ ܘ 2 ܫ 
ܘܐܬܬܢ ܝܚܘ 1൩2]‏ ܘܚܐ ܘܕ̈ܒܬܐ ܕܢܠܝܢ : 
ܘܠܵܬܫ ܝܘܚܬܐ ܘܣܘܠܣܐ ܨܝ ܡܝܩܢ 
ഥാ 2൭‏ . ܘܠܝ ܐܐ ܥܠ ܫܘܒܥܢܐ 
ܫ 7 ܫ 7[ ܫ 
1൧10‏ ܘܐܘ̈ܚܨܢܳܐ ܥܡ ܝܘܚܐ ܕܝܠܝ കു്‌‏ 
ക 0 0 7‏ ܘ ܘ 
ܒܠ 14൦‏ ܘܣܓܝ ܕܐ ܘܡܪܒܕ ത്ത‏ 


ܘܫܘ ܠܝܕ ܒܐܘܣܝܐ . 1൭൦‏ 4 


| 


ഷ്യനായിത്തീരുകയും 


വേറൊരു പ്രുമിയോൻ 

ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ നീ നിന്‍െറ 
സ്തുതികളാല്‍ പ്രകൃത്യാ സ്തുതിക്കപ്പെ 
ടുന്നവനും നിന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠസ്വഭാവം 
സൃഷ്ടിവര്‍ഗങ്ങളാല്‍ സ്തുതിക്കപ്പെടേണ്ട 
ആവശ്യമില്ലാത്തവനുമായ മഹനീയനും 
ശ്രേഷ്ഠനും ആകുന്നു. നിന്നാല്‍ ശുദ്ധീ 
കരിക്കപ്പെടുവാന്‍ വേണ്ടി സ്രോപ്പെന്മാര്‍ 
നിന്നെ സ്തുതിക്കയും നിന്നാല്‍ അനുഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെടുവാന്‍ വേണ്ടി ക്രൂബെന്മാര്‍ 
നിന്നെ വാഴ്ത്തുകയും നിന്നാല്‍ 
നിര്‍മലികരിക്ക പ്പെടുവാന്‍ വേണ്ടി 
മാലാഖമാര്‍ നിന്നെ പുകഴ്ത്തുകയും 
നിന്നാല്‍ മഹത്ത്വീകരിക്കപ്പെടുവാന്‍ വേണ്ടി 
സ്തുതിഗായകന്മാര്‍ നിന്നെ മഹത്ത്വ 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയുന്നു. നീ പരിശുദ്ധനും 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ പാപപരിഹാരം നല്‍കുവാന്‍ 
(വേണ്ടി അവരുടെ കാഴ്ചകളെയും 
(സ്‌തുതികളേയും 


കൃപയോടെ 
കൈക്കൊ ളളുന്നവനുമാകുന്നു. നിനക്ക്‌ , 
ദൈവിക മായ ഈ സ്തോത്രബലി 
അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 
സെദറോ 
കര്‍ത്താവേ) നിന്‍െറ സരഭാഗ്യാ 
വസ്ഥയില്‍ നിന്ന്‌ സ്വയം അകലുകയും 


നിന്‍െറ ഭവനാവകാശത്തില്‍ നിന്ന്‌ 


വിദൂരരായിത്തീരുകയും നിന്‍െറ കൂടെ 
യുളള ദൈവികാനന്ദത്തില്‍ നിന്ന്‌ അന്യ 


റിരായി ഭവിക്കയും ദുഷ്ടനു വാസസ്ഥാന 


മായി പരിണമിക്കയും ചെയ്തു പോയിരുന്ന 
ഞങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്ക്‌ , നിന്‍െറ 
കരുണയെ നീ താഴ്ത്തി നിന്‍െറ മഹനീയത 
ഞങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ഇറങ്ങിവരികയും 
പാപമൊഴികെ ഞങ്ങളെപ്പോലെ നീ മനു 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷ 
യ്ക്കുവേണ്ടി മനുഷ്യാവതാരം നിര്‍വ 
ഹിക്കയും കഷ്ടതകളും കുരിശും അനുഭ 
വിച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കു സ്വാത്ര്നത്യം 
നല്‍കുകയും നിന്‍െറ കൃപാദാനങ്ങള്‍ 
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ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܫ̈ܒܝ̈ܝܝܐ ܘܡ̈ܫܒ̈ܢܚܐ 
ܕܡܶܫܬ݁ܒܶܚ ܕܡܝܥܐܬ ܒܶܬܫܳܒܥܳܝܬܐ ܕܢܶܦܫܶܗ 
ܘܳܐ ܣܢܝܩ. 12൧ ൧൦‏ ܒܐ( ܢܫܬܒܥܚܝ 
വ‏ 9 
ܕܶܬܩܿܝܕܫܘܢ ܒܗ ܣܦܐ ൩5 പപ്പ‏ 
ധാ‏ ܒܗ പക 120൧‏ 
ܠܗ : ܘܰܶܐܕ݂ܗܘܢ ܒܗ പ്ക്ഥ 1211൧‏ 
ܠܗ . ܘܶܫܬܒܚܘܢ ܒܗ കഥ‏ 
പ്രക‏ ܠܗ : ܘܰܕ݂ܢܶܬܠ ܠܣܢܺܝܢ̈ܫܳܢܶܐ 


ܝ ܩ 7 - ഉംം ൧‏ . ܗ ܝ 
ܚܘܣܝܐ ܕܚܛܗܝܗܘܢ ܡܩܒܠ ܡܢܗܘܢ 


ܟ < ܐ # ܰܝ ܝ ܘ ܘ 
ܣܘܪܒܢܝ ܢܢ ܗܘܢ ܘܫܘܒܥܝܝ ‏ ܗܘܢ 


ܒܛܝܒܘܬܐ : ܕܠܗ ܝܙܐ ൧൨൧.‏ ܝ 
12 


൧‏ ܘ 


൭ രിാഫ്യട യു്‌ 
7 ܩ 7 ܫ‎ 7 07 0? കു 7 
ܡܘܕܝܐܢ ܠܡܪܚܡܢܘܬܝܙ . ܘܡܫܒܥܢܢܐܝܢ‎ 
ܠܪܶܚܡܰܬ ܐܢܫܘܬܟ.‎ പച യ്യ 
7 7 7 ܕ _ ܣ‎ 
പി ഥം ܡܩܠܣܝܢܢ‎ 
ܠܣܳܠܽܘ̇ܕܳܘܬ ܠ‎ 


12൨2൭൦.) പ്രഥം ܠܠ ܗܢܘܢ‎ 

× ܛ കു പ്ല‏ )7 ܐ < ,ܨ ܟ 
ܕܝܠܝܕ ܬܥ ܠܢ 5 പ്രഥം]‏ ܀ ܡܝܢ ൧൧൧൧൧‏ 
പ്രാ]‏ 1 ܡ ܒܽܘܣܳܡܐ ܕܢܠܝܕ 1:93 


പഠ 12൮‏ . ܘܗܡܝܬ ܡܰܪܡ ܪܐ ܠܟܝܫܐ 


71 ® 


കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെ നിറയിക്കുകയും നിന്‍െറ | ܀‎ ട്‌ ഥം ܐܒܠ : ܨܐܬ‎ 
) /07@ 6077 ഡാരത്തിന്‍െറ താക്കോല്‍ 


൧ 7 0 ഉ (1 ര $ 4:2079 
ഞങ്ങള്‍ക്കു തരികയും നിന്‍െറ ദൈവിക ച ഥോ . "8: ܐܚܬܬ ܕܒܘܬܟ‎ 
നല്‍വരങ്ങളുടെമേല്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കധികാരം 
നല്‍കുകയും തിരുശരീരത്താല്‍ ഞങ്ങളെ 
പോഷിപ്പിക്കയും നിന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠ |, ൧൭൭൭ ܡܛܠ‎ ൧൨2൧൧൧ 
രക്തത്താല്‍ ഞങ്ങളെ ലഹരിപ്പിക്കയും $ ܡ‎ വ്യാ; ܝ‎ 
നിന്‍െറ കൂദാശകളാല്‍ ഞങ്ങളെ ܠܚܢ ܙ‎ ൧൭൭൦ഠ ܘܣܘܠܬ ܚܬܐ ܘܙܩܝܦܐ‎ 
പുഷ്ടിപ്പെടുത്തുകയും നിന്‍െറ പ്രകാ | ܐ‎ 
ശത്താല്‍ ഞങ്ങളെ ആനന്ദിപ്പിക്കയും ܪܘܬܐ‎ യ 
ചെയ്തതിനാല്‍ നിന്‍െറ കൃപയെ ഞങ്ങള്‍ | 1___22ക5ഠ . ܠܢ‎ ൧൧൭൭൦ ܠܝܐ‎ 
വന്ദിക്കുന്നു; നിന്‍െറ കരുണയെ ഞങ്ങള്‍ 99 ܨ‎ 7 « റു 
` നിന്‍െറ ` ഞങ്ങള്‍ | 17-൧൦ . ܠܢ‎ മല ܕܛܝܒܘܬܟ‎ 
കീര്‍ത്തിക്കുന്നു; നിന്‍െറ മനുഷ്യ 1൦ . ܕܒܶܝܠܓܙܐ ܕܠܟ ܝܗܒܬ ܠܢ‎ 
സ്നേഹത്തെ ഞങ്ങള്‍ പുകഴ്ത്തുന്നു; 2 : 2:4341 
നിന്‍െറ നന്മയെ ഞങ്ങള്‍ വര്‍ണിക്കുന്നു; ¦ * ܐܬܠܛܥܬ ܠܢ‎ 1222൩5 ܡܘܗ̈ܝܬܐ ܘܢܠܝܕ‎ 
ഞങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ നീ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുളള മ ക7 കി $ 50 
മയം സ്രവൃത്തികളെ വ ടാ പി 
ഉദ്ഘോഷിക്കയും ചെയുന്നു. നിന്‍െറ | 1൧൧൧൦ . ܠܢ‎ ഥാ] ച 
മദര്‍ബഹാ മുമ്പാകെ നിന്നുകൊണ്ട ഈ 
വിശുദ്ധ കുര്‍ബാനയെ നിന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠ 
തയി്ക്കു ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ സമ 
യത്ത്‌ നിന്നോടു ഞങ്ങള്‍ അപേക്ഷിക്ക 
യും പ്രാര്‍ഥിക്കയും ചെയുന്നു; കരുണ ܗܢܐ ܘܒ ܙܣ ܝܐ ܗܕܐ ܠܨܲܣܘܬܵܝܪ‎ വ 
യോടെ ഞങ്ങളെ വീക്ഷിക്കുമാറാകണമേ. ܡܗ‎ : ച ഗി 
ദയാപൂർവം ഞങ്ങളെ വെടിപ്പാക്കണമേ. | ¦ ൭൧൧൧ ചാപ ാഠു൧ഠ ൨൧5൧൧ 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധതകളാല്‍ ഞങ്ങളെ 
ശുദ്ധീകരിക്കണമേ. നിന്‍െറ ആര്‍മാവിനാല്‍ | > 
ഞങ്ങളെ വെണ്മയുളളവരാക്കണമേ. 
നിന്‍െറ തളിപ്പാല്‍ ഞങ്ങളെ നിര്‍മ്മലരാ (8 1 ܗ‎ 
ക്കണമേ. നിന്‍െറ സോപ്പായാല്‍ ഞങ്ങളെ | ܠܢ ܒܪܽܘܚܝܟ . ܨܠܠً ܠܢ ܒܰܣ ܢܢ ܢܟ ܀‎ 
തുടയ്‌്ക്കണമേ. അങ്ങനെ സകല ¶ ' ܐ‎ 6 9. ത്തു 
ദുഷ്ടതകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ സ്വതന്ത്ര | ൭-0 52 122] : റേ ܠܢ‎ ൧൦൮൧൭ 
രാക്കുകയും സകല സുകൃതങ്ങളാലും 
ഞങ്ങളെ അലങ്കരിക്കയും ചെയിതുകൊണ്ടെ 
നിനക്കു വെടിപ്പും വിശുദ്ധിയുമുളള |; ܠܢ‎ 22] 42൧൧ ܠܢ‎ 1232൧ ൩൪൧൧൧ 
ആലയങ്ങളായി ഭവിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ നത്തെ. £ ܡ ܢܛ(‎ 
അര്‍ഹരായിത്തീരുമാറാകണമേ. നിന്‍െറ | ܕ̈ܚܝܐ ܘܧܨܢܬܐ‎ 1൧൮ ܬܬܐ ܕܐ ܗܬܐ ܠܝ‎ 


കട, ചു ܣܐ ܪ ܠ‎ ധി 


ചഠനഠ . ട്‌, ܘܡܺܝܬܬ ܘܐܚܝܬ‎ 


]11 ܡܧܝܣܝܢܝܢ ܘܧܵܬ ܫܗ ܝܐܢ ܠܢܢ ܝܕ 


: ܝ 7 7 9 0 
ܕܬܚܘ ܒܢ ܒܚܡ ܪܝܕ . 12കഥഠ‏ ܠ 


ഥ 0 0 ܘ ܀ܘ‎ ത ܗ‎ 0 ൧൧ 07 


ܓ ൫.‏ 7 
ܠܢ ܒܡܝ݀ܬܬܐ ക്സ്‌!‏ ܶܝ 


ܙ 
| 
1 
1 


11828 
[പൂര്‍ത്തികരിക്ക പ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ 
(കാഴ്ചകള്‍ നിന്‍െറ സ്നേഹം 


|കാര്‍ക്കു മോചനവും 


സഹോദരങ്ങളും 


നിന്നും 


ദൈവത്വം ഞങ്ങളില്‍ കുടികൊള്ളുകയും 


നിന്‍െറ മഹനീയത ഞങ്ങളില്‍ ആവ 


സിക്കയും നിന്‍െറ വിശുദ്ധത ഞങ്ങളില്‍ 


വസിക്കയും ചെയ്യണമേ. ഞങ്ങളുടെ 
നിന്‍െറ സ്നേഹം മൂലം 


മൂലം 
അംഗീകരിക്കപ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ 
പ്രാര്‍ഥനകള്‍ നിന്‍െറ ശാന്തതയില്‍ 
കലര്‍ത്തപ്പെടുകയും ചെയ്യണമേ. രോഗി 
കള്‍ക്ക്‌ സൌഖ്യവും പീഡിതര്‍ക്ക്‌ 
സ്വസ്ഥതയും ക്ലേശിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ആശ്വാസവും മലിനര്‍ക്കു നിര്‍മലതയും 
പാപികള്‍ക്കു പാപമോചനവും തെററു 
അശുദ്ധര്‍ക്കു 
വിശുദ്ധിയും സത്യവിശ്വാസപൂര്‍വം 
നിന്‍െറ പ്രത്യാശയില്‍ മുന്‍കൂട്ടി 
നിര്ദ്രപാപിച്ച ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരും 
ഗുരുക്കന്മാരുമായ 
വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചുപോയ 
വര്‍ക്കും നല്ല ഓര്‍മയും തിരുസന്നിധിയില്‍ 
നിന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കയച്ചുതരണമേ. ജീവിച്ചി 
രിക്കുന്നവരില്‍നിന്നും മരിച്ചുപോയവരില്‍ 
നിനക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനും 
ഭാഗ്യവാനും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി 
നിന്നെ അയച്ചവനുമായ നിന്‍െറ പിതാ 
വിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോ 
ത്രവും പുകഴ്ചയും കരേറുകയും ചെയ്യണ 
മേ. 
വേറൊരു പ്രുമിയോൻ 


സ്വര്‍ഗസേനകളാല്‍ അദൃശ്യമായി 
ന്തുതിക്കപ്പെടുകയും പുകഴ്തപ്പെടു 
കയും ചെയുന്നവനും, ഞങ്ങളുടെ 
രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി മനുഷ്യാവതാരത്തില്‍ 
യഥാര്‍ഥമായി വ്യത്യാസം കൂടാതെ ഭൂമി 
യില്‍ പെരുമാറിയവനും, ഗോഗുല്‍ 
ത്തായുടെ മുകളില്‍ ബലിയര്‍പ്പി 
ക്കപ്പപെട്ടിട്ട്‌ തന്‍െറ വിലാവില്‍നി 


പ്രുമിയോനുകൾശ 72‏ 
‫ 7[ 7 07 ܝ 7 കക‏ 7 
ܘܬܠ̈ܡܪ ܒܢ ൧൦൩൬൭.‏ ܀ ܘܬܐܓܢ ܡܢ 
2 ܝ ܗ _ ¥ ܗ̱ _ ® ܘ 
ܕܚܝܠܘܬܝܙ ܀ ܘܬܫܪܐ പ്രാ‏ ܩܕܢܫ ̈ ܘܬܝܕ ܀ 
7 
ܕ 
൯...‏ ܸ‫ ܀ ܢ 8 
൨൨൧൧൧൦‏ ܒܪܚܡܬܟ ܢܬܩܒܠ ܘܢ . 


ܣ ܒܚܚܘ݀ܒܝܕ ܕ ܣ ` 
ܨ ܒܡܰܡܫܺܝܥܽܘܬܟ രഥ്‌‏ 
ܩܕܡ ളം‏ ܫܕ ܥ ܟܬܡܐ 
ܠܒܐܝܗܐ. ܢܦܐ ܐ ܐܐܠ ̈ܐ . 12 
ܠܬ̈ܒܝ̈ܙܵܐ . ܚܶܘ̈݀ܠܠܐ 1൧൧൧‏ . ܚܽܘܣܳܢܐ 
.124 . ܘܫܽܘܒܩܳܢܝܐ ലച‏ . ܘܕ݂ܽܘܩ̈ܝܳܐ 
ܠܬ݂ܰ̈ܩܳܐܐ . ܘܝܘܒ̈ܢܢܪ 127 7 
1 ܡܪܦܐ ചിട‏ 
കഥ 1: ൨൭൧൧. പ? പാടാ‏ 
കു‏ ܒܗܰܢܡܳܢܘܬܐ 1 ܐܒܢܐ ഫ്ര‏ 
1 ܘܡܝܬܐ 12൭൧ 12൦൧൧൧‏ 
ܘܝܘܡ̈ܝܳܡܐ ഫല‏ ܒܫ ൧൭‏ 
പുനം 1൧൧൧൧൦ 12൧ കം‏ 
൧൭൧൭.‏ ܘܠܪܘܚܝܕ ܩܨܢܫܐ 1൭൦‏ & 


1[ ܡܝܢ 


ܗܟܨܘܡܝܘܢ ܐ ܚܢܐ ܟ 
ܠܗ 1 1൧൧൧‏ 
ܕܓܬܝܵܙܐܢܺܬ ܡܶܬܩܳܠܣ ܘܡܬܬ݂ܶܡܪܳܡ ܡܝܢ 
വം : ചം. [2൧൪5‏ ܡܶܛܢ ܠ 
പ്രഥമാ‏ ܡܕܒܪܳܢܐܝܬ ധി. ൧൦൧‏ 


1281) റ 


ഥമ 1 1൭൩൨൨൧. 3‏ ܓܟ 


73 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


ന്നൊഴുകിയ പാപവപരിഹാരപ്രദവും 
വിശുദ്ധവുമായ രക്തത്തെ ലോകത്തിന്‌ 
പാപപരിഹാരമായി നല്‍കിയവനും ആയ 
അദൃശ്യനും അജഞേയനുമായ കര്‍ത്താ 
വിനു സ്തുതി. ഇതാ, വിശുദ്ധ സഭയില്‍ 
പട്ടക്കാരുടെ കൈകളാല്‍ തെറ 
ശരീരവും രക്തവും വിഭാഗിക്കപ്പെടുന്നു. 
തന്‍െറ ശരീരം ഭക്ഷിക്കപ്പെട്ടിട്ടും അതു 
കുറഞ്ഞുപോകുന്നില്ല. തന്‍െറ രക്തം 
കുടിക്ക പ്പെട്ടിട്ടും അത്‌ അവസാനിച്ചു 
പോകുന്നില്ല. ഇതാ, സ്വര്‍ഗീയര്‍ തന്നെ 


സ്തുതിക്കയും ഭൌമികര്‍ തന്നില്‍ 
ആനന്ദിക്കയും ചെയുന്നു. തനിക്കു 
ദൈവികമായ ഈ സ്തോദ്രബലി 


അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദറോ 

വലിയവനും മഹാകാരുണ്യവാനും 
സകലത്തെയും പൂര്‍ത്തീകരിക്കുന്നവനും 
സകലതും തന്‍െറ മുമ്പില്‍ വെളി 
വായിരിക്കുന്നതിനാല്‍, മനുഷ്യരുടെ 
മാത്രമല്ല മാലാഖമാരുടെയും പ്രധാന 
മാലാഖമാരുടെയും കൂട്ടങ്ങളുടെപോലും 
ഹൃദയങ്ങളെ ശോധന ചെയിത്‌ സകല 
രഹസ്യങ്ങളെയും പരസ്യമാക്കുന്നവനു 
മായ ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ, ഈ 
സമയത്ത്‌ കരുണയോടും ദയയോടും 
കൂടെ എന്നെ വീക്ഷിക്കണമേ. നിന്‍െറ 
തിരുമുഖം എന്നില്‍ നിന്ന്‌ തിരിച്ചുകളയ 
രുതേ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ബലിപീഠത്തെയും 
ജിീവനുളളതും രക്തരഹിതവുമായ ഈ 
ബലിയെയും അയോഗ്യതയോടെയെങ്കിലും 
ഞാന്‍ സമീപിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ 
എന്‍െറ ബലഹീനതയില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ 
ദൈവത്വം പിന്‍തിരിയരുതേ. ഞങ്ങള്‍ 
മാനസാന്തരപ്പെട്ട തിരുമുമ്പാകെ ജീവി 
| ക്കുവാന്‍ തക്കവണ്ണം അനുതാപത്തിനു 
| വേണ്ടി നീ നോക്കിപ്പാര്‍ത്തിരിക്കുന്ന 
വനാണല്ലോ. കാഴ്ച്ചകളെ കൈക്കൊ 
(ഉളുന്നവനായ നി നിന്‍െറ പിതാ 


ഴ്ച ܚܣܢܐ ܘܩܺܝܕܢܝܫܐ‎ 1൧൭൦ പം] 
. 1൧൪൪ ܚܽܘܧܳܝܐ‎ സ്വാസ്ധ ൭4 ܘܵܗ‎ 
ഉ 7 0 ܨ‎ ക ൦൦൧ ܨ 03 ܘ ܘ‎ 
ܡܬܧܪܢ ܗܓ ܪܗ‎ 12൩2 ചലി ܨ‎ 
ܘܕܡܗ ܒܠܕܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ : ܘܡܬ ܢܢ ܥ‎ 
16 ܘܬܬܝܢ ܠܕܡܗ‎ . 19൧ 11 നു. 
ܐ‎ ൧ 
ക്ക |: ܕܠܗ‎ 5 ന്ഥ ܒܦܨܢܥܝܝܢ‎ 1൧2൧൧0 


ܣܦܕܪܐ ܀ 

ܠܗܐ ܗܿܘ കക. ഠി. ട്ട്‌‏ ܪܰܚܡܶܳܐ 
ܘܶܡܫܶܡܠܢܳܢܳܐ ܕ݁ܟ݂ܶܠܡܶܕܡ . ܗܘ ൧.൧‏ 
ܐܒܝܝ̈ܐ 1൧5‏ ܽܘܶܠܟܠܗܝܢܢ ]2-_ചയ‏ 
ܠܠܝܐ ܡܰܝܺܬܐ :ܠܘ ചച്ച ഡാ‏ 
ܼܐ ܐܦ ܕܚܰܝܶܠܘܽܬܐ 12 കാട‏ 
൪൭. 29 പഠി മി‏ 
ഗ്യ‏ . ܘܗܵܫܐ 14൧‏ ܐܠܗܐ: ܚܘ ܒܝ 
ചി‏ ܘܠܐ പച‏ 
ܡܝܢ .0 പ്പി‏ ܠܰܐܠܳܗܘܬܝ ܠܒ 
ܡܚܝܠܘܬܝ ܕ കുഷ ൧൭൭‏ ܕܢܠ ܝܕ 
ܕܫܐ കം ൧൭൦ ൮] ഥ്‌‏ ܗܢ .̄ܐ 
ܡܠ̈ܝܵܐܐ ܘܰܕ݂ܢܶܐ 1ഴം‏ ܨܐ ܫܳܘܶܐ 2.12 
ܗ ܓܝܪ ܐܬܝܟ ܗܽܘ ܕܚܰܙܶܐ ܐܐܬ ܘܡܳܗܡܶܐ 
ܐܐܬ ܡܛܠ മ്പ്‌ 12ച2‏ ܘܐ .ܐ 
ܩܕܡܢܝܟ ܐܢܬ ܗܘ ܘܐܩܰܡ̈ܠܥܐ ൧‏ 


വിനു സ്വയം കാഴ്ചയായിത്തീരുകയും 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി നിന്നെ 
അയച്ച പിതാവിനോടു നിന്‍െറ കാഠഴ്ചമൂലം 
ഞങ്ങളെ അടുപ്പിക്കയും ചെയ്തുവല്ലോ. 
(ഈ സമയത്ത്‌ തിരുസന്നിധിയിലേക്ക്‌ 
ദൃഷ്ടിയുയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ നിന്നോടു 9 
അപേക്ഷിക്കുന്ന, ജീവദായകമായ, നിന്‍െറ 
കൂദാശകളെ വിശുദ്ധിയോടെ കൈക്കൊ 
ളളുവാന്‍ തക്കവണ്ണം കൃപയോടെ 
[ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളെയും ശരീര 
ങ്ങളെയും ശുദ്ധീകരിക്കുമാറാകണമേ. 
നിന്‍െറ ശരീരം കൈക്കൊളളുവാന്‍൯ 
വെടിപ്പോടെ എന്‍െറ കൈകള്‍ ഞാന്‍ 
നീിട്ടുവാന്‍ തക്കവണ്ണം എന്‍െറ മന 
സ്ലാക്ഷിയെ വെടിപ്പാക്കണമേ. നിന്‍െറ 
രഹസ്യങ്ങളെ കാണുവാന്‍--നിന്‍െറ 
(ശരീരത്തെ എന്നെപ്പോലെയല്ല, നിന്നെ 
പ്പോലെ വീക്ഷിക്കുവാന്‍ -- എന്നില്‍ വിശ്വാ 
[സം ഉളവാക്കണമേ. നിന്‍െറ ബലിയെ 
(എന്‍െറ സ്വന്തകണ്ണുകള്‍ കൊണ്ടല്ല, ആര്മീ 
(യ നയനങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ വീക്ഷിക്കുക 
(യെന്നതിനുവേണ്ടി, എന്നില്‍ കണ്ണുകളെ 
|സൃഷ്ടിക്കണമേ. ഞാന്‍ എന്‍െറ സ്വയ 
ത്തെ വിസ്മരിച്ച്‌ നിന്നെ ഓര്‍ക്കുകയും 
(എന്‍െറ ആന്തരീയ നയനങ്ങള്‍ക്കു മുമ്പില്‍ 
നീ മാത്രം ചിത്രീകരിക്കപ്പെടുകയും ചെയു 
ണമേ. മഹോന്നതത്തില്‍നിന്ന്‌ ,പരിശുദ്ധ 
റൂഹാ ഈ രഹസ്യങ്ങളുടെ മേല്‍ ഇറങ്ങി 
വരുന്നതായ ഈ സമയത്ത്‌ ഞാന്‍ 
(ആത്മാവില്‍, ഭൂമിയില്‍ നിന്ന്‌ സ്വര്‍ഗ 
ത്തിലേക്ക്‌ ഉയരുമാറാകണമേ. നിന്‍െറ 
ശക്തി അപ്പത്തില്‍ കലര്‍ത്തല്പടുന്ന്തായ 
ഈ സമയത്ത എന്‍െറ ജീവന്‍ നിന്‍െറ 
ജീവനില്‍ കലര്‍ത്തപ്പെടണമേ. ഈ വീഞ്ഞ്‌ 
രൂപാന്തരം പ്രാപിച്ച്‌ രക്തമായി പരിണ 
ൂമിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ എന്‍െറ ജീവന്‍ 
[നിന്‍െറ ജീവനില്‍ കലര്‍ത്തപ്പെടണമേ. 
(എന്‍െറ എല്ലാ അവയവങ്ങളില്‍ 
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൧ മ 7‏ ܝ ܫ 7[ ܢ ܚ 
ܕܗܘܐ ൩൨24൧൧൧൦ : ൩൭൭൭൧ 154൧‏ 


൧ ‫ّ 8 കഴ, 07 [7‏ 
ഗാഥ‏ 1 ܕܫܠܝܗ ൧൭൨൧‏ 
ܐܘ ܟ 7൧‏ © 2 
ܠܘܬ ܓܝܪ ܚܐܕ 11 122 
ܘ 7[ 7[ ܀ ܘܘ ൧‏ 
റിക‏ ܕܬܒܕܫ രാ ഥാ‏ 


൧൧ ܗܢܐ‎ 


ܢ 
ടെ 65471 ചൃ‏ 
വചി‏ . ܘܕܒܐ ܢܝܬܝ ന.‏ 
ܝܐܝ ܬ ܐܡ̈ܫܘܛ. പി‏ ܠܰܡܩܰܗܰܪ܂. ̄ܘ 
12.൦ 121൧൧൦ ചാ ചി. _‏ 
ܕܝܐ ܢ ܘܐܶܚܐܝܘܗܝ. ܦܶܓ݂ܝܙܵܟ ൨൭ ഥി‏ 
1 { 
` 
വി”. ചട.‏ ܠܩܳܢܽܘ̈ܝ ܝ ` "154 ൭൦‏ 
പ. ടാ 2൧1. ഥി‏ 
ഗ്ചോ . 12൧2 ഴു‏ ܗܕܐ 12 
ܕܘܚܐ ܩܺܕܢܫܐ ܡܢ ടി‏ 
ട്‌ വ്‌ ലി”; ചിട‏ 
ചക‏ . ܢܶܬ݁ܰܡܳܐܢܽܘܢ 9 ഥാ‏ 
135 ܗܢܐ ܕܡܬܡܐܢ ܚܝܠܺܝܕ ܒܠܚܡܐ . 
ܢܶܬܡܺܐܢܘܢ 1൦ 15 ച ചും‏ 
ܕܡܫܬ ܚܠܦ ܚܰܡܪܳܐ 10൦൦ ൮൦‏ .1 
7ܛܠܩܝ. ܚܛܝ̈ܬܐ ܡܶܢ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܗ̈ܕ̈ܡܢܐ 
ܝܠܝ :ܐܫܝܢ ܡܵܢܝ. ഫേ വിമു‏ 
വിചാ‏ ܘܶܓܠܳܝܐ ܕܢܦܫܐܘܕܧܓܪܐ പം‏ 
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നിന്നും പാപം മായിക്കപ്പെടണമേ. എന്‍െറ 
ആതമാവിന്‍െറയും ശരീരത്തിന്‍െറയും 
രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ മാലിന്യങ്ങള്‍ 
ഈ സമയത്ത എന്നില്‍ നിന്നു കഴുകി 
ക്കളയണമേ. ദയവാനും മഹാകാരുണ്യു 
വാനുമായ ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ! 
ദരിദ്രന്‍ ഈ സമയത്‌ ലജ്ജയോടെ 
തിരിച്ചുപോകുവാന്‍ ഇടയാകരുതേ. 
“അവന്‍െറ കൈകാലുകള്‍ കെട്ടിപുറത്തെ 
അന്ധകാരത്തിലേക്ക്‌ കൊണ്ടു പോവുക” 
എന്നു പറയുന്ന കഠിന ശബ്ദം നിന്നില്‍ 
നിന്നു കേള്‍ക്കുവാന്‍ എനിക്കിടയാകരുതേ. 


പിന്നെയോ ദൈവമേ നി എനിക്കു 
കൃപയോടെ പാപപരിഹാരവും പാപ 
പരിഹാരകനും വിശുദ്ധിയും വിശുദ്ധി 
കാരകനും ആയിരിക്കണമേ. എന്‍െറ 


ബലഹിനതയിക്ക്‌ നീ കൈ നീട്ടിത്തന്ന്‌ 
ഭയങ്കരവും ബഹുമാന്യവുമായ ഈ ബലി 
തിരുമുമ്പാകെ ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കും 
നിന്‍െറ ശരണത്തില്‍ മുന്‍കൂട്ടി നി(്ദ്രപാപി 
ച്ചിരിക്കുന്ന ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാ 
ക്കളുടെയും ഗുരുക്കന്മാരുടെയും സഹോ 
ദരീസഹോദരരന്മാരുടെയും വീണ്ടെടുപ്പിനും 
നിന്നോടും വായത്തപ്പെട്ടവനും ഭാഗ്യവാനും 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയിക്കായി നിന്നെ അയച്ച 
വനുമായ നിന്‍െറ പിതാവിനോടും 
പരിശുദ്ധ റൂഹായോടും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കുമുള്ള കൃതജഞതാ 
പ്രകടനത്തിനും പര്യാപ്തമായിത്തീരുവാൻ 
നിനക്കു തിരുവിഷ്ടമുണ്ടാകണമേ. 


പ്രന്തണ്ട ശ്ലീഹന്മാരുടെ പ്രുമിയോന്‍ 


സ്വര്‍ഗീയ നല്‍വരങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന 
വനും മനുഷ്യസ്നേഹത്തിന്‍െറെ അള 
വില്ല്ാത്ത സമുദ്രവും ദരിദ്രരും 
| ആവശ്യക്കാരും താന്‍ മൂലം സമൃദ്ധ 
രാക്കപ്പെടുവാന്‍ വേണ്ടി തന്‍െറ സമു 
ദ്ധിയെ ഒഴുക്കിക്കൊടുത്തവനായി ദൈ 


122ലഠചം പച ܗܘ‎ 1൩൭1൧ ܘܗܿܬܐ‎ 
1൨൧൧ ടയ] 1) . 1൧ ട്രാ 
൧ 2 5 ܩ‎ ത 7 7 
പഠി ܫܡܠ ܐܝܢ‎ ധു.൧ ܐ‎ ൧൧൩5 ܟܕ‎ 
ܳܚ‎ 


11൧ 25‏ ܡܰܨܺܝ ܪܬܐ ܕ"ܩܦܪܐ ܐܣܢ ܘܝܘ 


ܐܝܕܘܗܝ ൬൧൧൭] ൧൭൧൪൭൭‏ ܚ 
ചു‏ ."111 ܗܘ݀ܝܝ ܠܝ ܐܠܗܐ ܒ̣ܛܲܝܒܘܬܝ 
1ചയ.ഴഠ ഥം‏ ܘܩܽܘܕ̈ܬܳܐ ܘܡܩ ܨܫܳܐܐ. 
ܐܘܫܛ ܐܢܝܙܝܕ ܠܝܠ 126 ܕܝܠܝ ܩܝ ܒܝ 
[ന്ന‏ ܩ݀ܕܡܺܝܝܕ ܕܶܒܚܬܐ 1൭2‏ ܕܚܝܠܬܐ 
ܡܝܶܩܳܪܬܶܐ ܚܠܦ ൦ 1൧4൭൭‏ 
ܘ݀ܫܽܘܘܙ̈ܒ݁ܶܐ ܕ݀ܗܢܘܢ ܕܩܳܕ݂ܶܡܘ ൧൨൨൧.‏ ܥܠ 
ചി‏ ܕܝܠܢܢ ْ 
ܘܰܠܣܽܘ̇ܗܪܔܲܝܒܘܬܐ ܕܢܠܝܙ ܘܐܒ 
ന 12220൦ 124൧‏ ܠܣܽܘ̇ܢܩܳܢܝܢ 

ܘܕܘܚܐ ܕܢܠܝܙ ܩܨܢܫܐܼ . ܗܫܐ ܀ܟ܀ 


ܘܝܙ 


! ലാം ܝܗܘܒܐ‎ ൭൩൪൦ 

. ܡܶܬܟܰܫܥܝܠܳܐ ܕ݂ܕ݂ܶܚܡܰܬ ܐܢܫ ܘܬܐ‎ 111൧ 
ക്കം [0 
ഠ്വ ܠܽܘܬ̇ܢ݂ܶܗ :1.4 ܡܶܣ̈ܒܟܢܐ ܘܣ̈ܢ̈ܝܩܐ‎ 
1: ܠܕܥ‎ ഠം ചം ܘܠܙܐ‎ . ന്വ്൧ 


. ܡܠܠ .ܗ‎ (യായാ, 13൧൦ 


നനു 


വിക ദാനങ്ങളില്‍ സമുൃദ്ധനും ദൂരസ്ഥരും 
സമീപസ്ഥരും തന്‍െറ മണിയറയില്‍ 
ആനന്ദം പപാപിക്കുമാറ്്‌ അവരെ 
ആകര്‍ഷിച്ചു ജീവന്‍െറ തുറമുഖവും 
നിഷ്കപടമായി തന്നെ അനുഭവിക്കുന്ന 
തിന്‌ സ്വജാതീയരെയും വിജാതീയരെയും 
പ്രേരിപ്പിക്കുന്ന അനശ്വര ധനവും 
ആയവനു സ്തുതി. കര്‍ത്താവേ ഈ 
സമയത്തു ഞങ്ങളുടെ ബലഹീനതയില്‍ 
തൃക്കണ്‍ പാര്‍ത്ത്‌ വെടിപ്പോടെ നിന്നെ 
സമീപിക്കുവാനും വിശുദ്ധവും ജീവദായ 
കവുമായ നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങളെ കുററം 
കൂടാതെ സ്പര്‍ശിച്ച്‌ തന്മൂലം ഞങ്ങളുടെ 
ദേഹികള്‍ ശുദ്ധീകരിക്കപ്പെടുകയും 
ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കള്‍ വെടിപ്പാക്ക 
പ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ മനം നിര്‍മല 
മാക്കപ്പെടുകയും പാപത്തിന്‍െറ സകല 
(അഴുക്കില്‍ നിന്നും കളങ്കത്തില്‍നിന്നും 
(ഞങ്ങള്‍ ശുദ്ധമാക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യു 
വാന്‍ കൃപയോടെ ഞങ്ങളെ ഒരുക്കണമേ. 
നിനക്കു ദൈവികമായ ഈ സ്തോത്രബലി 
(അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദ്റോ 


തിരുവിഷ്ടത്തോടെ സ്വയം 
യാഗമായി സമര്‍പ്പിക്കയും ഞങ്ങളുടെ 
മനുഷ്യവര്‍ഗത്തോട്‌ കോപിച്ചിരുന്ന 
പിതാവാം ദൈവത്തെ തന്‍െറ ബലിമൂലം 
പ്രീതിപ്പെടുത്തുകയും മേലുളളവരെയും 
[താഴെയുളളവരെയും സംയോജിപ്പിക്കയും 
(തന്‍െറ വിലയേറിയ രക്തം മൂലം 
സകലത്തേയും സമാധാനപ്പെടുത്തുകയും 
ചെയ്ത ആചാര്യനും പ്ര ാനാചാര്യനു 
മായ മിശിഹാതമ്പുരാനേ, സര്‍വാധിപതി 
യായ നീ ഈ സമയത്ത്‌ തിരുമുമ്പാകെ 
നിലകൊള്ളുന്ന എന്‍െറ ബലഹീനതയെ 
കരുണയോടും ദയയോടും കൈക്കൊ 
ആളുമാറാകണമേ. എന്‍െറ സ്വന്തമായ 
മാലിന്യത്തെ നീ ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
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1൭൧൮൪‏ ܐ 12 ܘܛܢ 
12210 ܕܢܶܣܩܘܢܝܗܝ ܕܠܐ ܚܡ ചേ.‏ 
ܡܝ ധ്യ‏ ܒܡܶܡܚܝܝ ܠܘ ܢ പം‏ 
ܠܢ ൧ഠച്ു‏ ܕܕܼܒܿܝ̈ܵܐܝܺܬ ܢܬ ܝܰܒ ܠܝ 
ܘܕܐ ܚܰܣܰܒ ܢܶܢܓܬܫܽܘܣ ചൃ ചി‏ 


ܠܡ ܡܐ 


: ܘܰܒܗܽܘܢ ܨ ܠܓ ܢܦܫܬܢ‎ ഥാ 
: 1 ܒ‎ 20 . ഥ്ചഠ% ܘܢܙܪ̈ܗܝܢ‎ 


ܕܚܛܢܬܐ ܘܠܝ ܢܐܐ ܝ 


കമ 


ܒ݁ܳܗܢܳܐ ܘܕܶܒܒܽܘܡܥܫܶܐ ܡܫܝܚܐ ܠܗܐ . 
ܗܘ ܕܗܵܘ̄ ܠܗ ട്‌‏ ܩܘ̇ܟ̈ܫܳܢܐ ˆ ܒܝ̈ܐܝܐ 
ܡܝܢ ܕܰܒܚܳܐ ܕܩܥܽܘܡܳܶܗ ച്‌‏ ' ܠܐܠ .ܗܐ 
154 ܢܫܘܬܢ 1൨൭൭‏ ܗܘܐ . ൦‏ 
ܠܠܝܐ 204 ܚܬܐ 2൧൭ പ്രകഠ‏ ܡܗ 
ലം‏ .ܐܢܬ ഫാ‏ ܘܚܽܘܣܳܢܐ പ‏ 
ܩܳܠܵܪܐ ܟܶܠ ൧‏ ܠܡܚܝܠܘܬܐ( ചം‏ 
പാടിച്ച‏ ܒܠܕܢܐ ܗܳܢܐ . ܢܐ ܬܚܘܪ 
പകലും 14൮1‏ ܘܬܵܓܠܘܐ ܠܠܡܐ ܕܠܟ 
ܡܶܢ ചാം [മിക്‌‏ ܩܝܕܢܫܐ . ܠܐ ച്‌‏ 
ܡܛܠ ܩܽܘܡܐ ܘܣܘܪ̈ܚܢܐ ܐܡܝܒ 
ܬܶܗ݀ܣ݂ܝܟ ܐܣܿܺܝܺܝܕܬ݂ܡܶܢ ܡܰܪܠܺܝܬܟ݁ ܝܕ ܚܐܕ ܐܢܬ 
ܒ̣ܛ݂ܶܐܡܘܬܐ ܕܚܿܘܫ̈ܝ̈ܝ ܀ 11 ܡܠܨ ܬ݁ܶܗܡܶܐ 
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നിന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മകൃപയില്‍ നിന്ന്‌ 
നിന്‍െറ ജനത്തെ നിരോധിക്കരുതേ. 
എന്‍െറ വിചാരങ്ങളുടെ അശുദ്ധിയെ നീ 
ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ട്‌, എന്‍െറ സ്വന്തമായ 
കളങ്കങ്ങളും കറകളും നിമിത്തം നിന്‍െറ 
ഇടവകയില്‍നിന്ന്‌ തിരുമുഖത്തെ തിരിച്ചു 
കളയരുതേ. എന്‍െറ മനസ്സിന്‍െറ 
മ്ലേച്ഛതയെ നീ പരിഗണിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നിന്‍െറ ആടുകളുടെ സങ്കടത്തില്‍ അലസത 
കാണിക്കരുതേ. കര്‍ത്താവേ! ഞാന്‍ 
ചെയ്തുപോയിട്ടുളള നിയമലംഘനങ്ങളെ 
നീ വീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ ഭവനാ 
വകാശികളില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ കരുണയെ 
നീ വിദൂരമാക്കിക്കളയരുതേ. കര്‍ത്താവേ) 
എന്‍െറ കൈകള്‍ ചെയ്തുപോയിട്ടുളള 
അനീതികളും പാപങ്ങളും നിമിത്തം നിന്‍െറ 
തിരുനാമവാഹികളുടെ കുര്‍ബാനകളില്‍ 
നിനക്കു വെറുപ്പു തോന്നരുതേ. കര്‍ത്താ 
വേ തിരുമുമ്പാകെ സമര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ 
കുര്‍ബാനകളില്‍, എന്‍െറ ശരീരത്തിന്‍െറ 
മാലിന്യവും ആത്മാവിന്‍െറ അശുദ്ധിയും 
കാരണം, നിനക്ക്‌ അലസത തോന്നു 
വാനിടയാകരുതേ. കര്‍ത്താവേ! പാപിയും 
കൊളളരുതാത്തവനും എന്ന നിലയില്‍ 
എന്നെ വീക്ഷിച്ചിട്ട , ഞാന്‍ നിമിത്തം നിന്‍െറ 
ജനത്തോട്‌ നീ കോപിക്കുവാനിടയാക 
രുതേ. കര്‍ത്താവേ) എന്‍െറ വായില്‍ 
നിന്നു വന്നുപോയിട്ടുളള നിന്ദ്യമായ 
സംസാരങ്ങളെ നീ ഓര്‍ത്തിട്ട എന്‍െറ 
പ്രാര്‍ഥനകളും യാചനകളും നിഷ്ഫലങ്ങ 
ളായിത്തീരുവാന്‍ ഇടയാകരുതേ. ഇതാ, 
ഈ സമയത്ത്‌ തിരുമുമ്പാകെ വന്നു കൂടി 
യിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ സഭയ്ക്കുവേണ്ടി 
കരുണയും കടങ്ങളുടെ ക്ഷമയും പാപ 
മോചനവും നിന്നോടു ഞാന്‍ അപേക്ഷി 
ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവേ എന്‍െറ സ്വന്തമായ 
ദുഷ്ടതയെ നീ ശ്രദ്ധിച്ചിട്ട നിന്നാല്‍ രക്ഷി 


ܢ ൧‏ ܣ ܦ 

ܡܶܢ ܥܬܐ ം‏ ܒܢ ܡܶܬܒܽ ܩ \ ܙ ܬ 
ഥാക്‌ 0 11. ച്‌ ൧12൨൧൧൯൭‏ 
ܐܝܪܘܬܐ ܕܪܲܚܡܝܟ ܬ ܝܬܢܐ പം‏ 
ܚܐ ܐܐܬ ܗܵܐܶܐ ച. 12൧2‏ 
പഷ”‏ . ܐܐ ܡܝ . ഫ്‌‏ ܡܢ വാട്ടേ‏ 
ചക. ഥം.‏ ܡܛܠ ലു ൮94‏ 
27 0 . 1[ ܵܝ ക‏ 

൧4-൧൭‏ ܐܨܝ .11 ܢܝ ܬ ܗܡܐ ܢܝܢ 
കി‏ ܘ ܀ ܢ < 2 0 0൧‏ 
ܩܘ̈ܪܒܬܐ ഠി‏ .ܚ ܚܝܢ 2 2 
ഡ്യൂ‏ ܣܘܪ̈ܚܳܝܐ ܕܓܢ 1 ܖܐܦ̈ܬܐ 
പ 11 . പം‏ ܬܚܘ ܒܝ ܐܢܝܕ ܚܛܛܢܐ 
1൧൭൧൧൦‏ ܘܡܶܛܠܬܝ. രഗ‏ ܠܽܠ ܠܳܡܽ ܢ ܐ 
ܠܝ ܐ ܨܝ 2 ܒܝܪ ܠܩ̈ܡܠܐܐ ܣܿܐ̈ܝܐ 
ܕܡܶܢ ܗܘܡ ܝ :ܐܬܬ ܡܫܘ . ܘܐ ݀̇ܗܘܒܢܢ 
ܨ 22൨5‏ ܘܬܶܐܠܬܝ .̄ മട‏ : ܕܗ ܐܢܐ 
ܢܟ 1൧൧൧൦ 12 1൧൮൦൦ ഫാം.‏ 
ܝ ܘ ൧‏ ܫ 2 ൧൭ $? ൧‏ 
ച്ചാ മുട്ട ബക‏ 
൮൦‏ .11 ܡܢ ܬܚܘ̇ܟ ܒܒܝܬ܆ ‏ .̄ ܘܬܗ 
ܪܘܐܥܘܡܝ ചം 1. 112൧0‏ 
ܠ ചലം‏ ܘܐܒܝܺܐܝ܆ ഥു.‏ ܢܐ 
` ܐܐ ഫാ‏ ܘܝܐ ܐܝ݂ܢܺܝܢ ܘܰܬܫܡܰܠ പഥം‏ 


12൧൧൨൦ 30 ട്‌ 5 മം 
ܠܛܲܩ ܘܬܐ ܝܠܒ‎ ഥഠ് . ܕܸܚܛܲܗ̈ܝ.‎ 


൧൧‏ ܟ 


൧‏ 7 ܀ ܀ ܝ 


ക്കപ്പെട്ടവരും നിന്‍െറ രക്തത്താല്‍ 
“വിലയ്ക്കു വാങ്ങപ്പെട്ടിട്ടുളളവരുമായ 
ഇവരില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ കരുണാദാനത്തെ 
നീ തടുക്കാതെ, എന്‍െറ അപേക്ഷ ശ്രദ്ധിച്ചു 
“കേട്ട എന്‍െറ കളങ്കങ്ങള്‍ പരിഹരിക്കയും 
(എന്‍െറ മാലിന്യങ്ങള്‍ കഴുകിക്കളയുകയും 
(എന്‍െറ ഹൃദയാശുദ്ധതയെ തുടച്ചു കളയു 
കയും നിന്‍െറ കരുണയിന്‍സോപ്പായാല്‍ 
എന്‍െറ കറകളെ ധവളമാക്കുകയും 
പാപത്തിന്‍െറ സകല മ്ലേച്ഛതകളില്‍ 
നിന്നും എന്‍െറ മനസ്സിനെ വെടിപ്പാക്കുക 
യും ചെയുണമേ. കര്‍ത്താവേ) കളിയായോ 
നിന്ദാപരമായോ ആക്ഷേപകരമായോ 
ളള സംസാരങ്ങള്‍ ഉണ്ടാകാതിരിക്കുന്ന 
തിന്‌ എന്‍െറ അധരങ്ങള്‍ക്കും, ഉണര്‍ 
വിലും ഉറക്കത്തിലും എന്നെ ബന്ധിക്കുന്ന 
നിന്ദ്യങ്ങളും മലിനങ്ങളുമായ ചിന്തകളാല്‍ 
കളങ്ക പ്പെടാതിരിക്കുന്നതിന്‌ എന്‍െറ 
മനസ്സിനും, നീ കാവല്‍ക്കാരനെ നിയമി 
ക്കണമേ. പവ്യര്‍ഥ ചിന്തകളിലും ദുഷ്ട 
വ്യാമോഹങ്ങളിലും ഉള്‍പ്പെടാതിരിക്കുമാറ 
എന്‍െറ ബോധത്തെ നിന്‍െറ രണ്ടാമത്തെ 
(വരവിനെക്കുറിച്ചുളള ഭീതിയാല്‍ നീ 
ബന്ധിക്കണമേ. കര്‍ത്താവേ! എനിക്കു 
വേണ്ടിയും ഈ വിശുദ്ധ കുര്‍ബാന നിനക്ക 
ണയ്ക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ തിരുമു 
മ്പാകെ നിലകൊള്ളുന്ന നിന്‍െറ ഇടവക 
[മുഴുവനും വേണ്ടിയും, ആരമീയവും 
ശാരീരികവുമായ വെടിപ്പോടെ നിന്നെ 
വിളിച്ച്‌ മറുപടി ലഭിക്കുവാനും നിന്നോട 
പേക്ഷിച്ച്‌ കരുണയും ദയയും പാപ 
മോചനവും പ്രാപിക്കുവാനും എനിക്കു 
[കൃപ നല്കണമേ. നി നല്ലവനും മനുഷ്യ 
സ്‌ നേഹമുളളവനുമാകുന്നുവല്ലേോ. 
നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 
[റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 
യോഗ്യമാകുന്നു. 
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ഷ്ട പ്രമാ വം ച 
4 ܘܶܕ݂ܡܽܘܝ̈ܩ .ܐ‎ 1൭൧൭൭ ܡܡܠܐܐ ܕܫܠܝܐ‎ 
പ്‌. നം 
കാമ ൪൦1൦ ിമ്ചല്‌ 
ܘܰܒ̈ܕ݂ܡܒ݁ܽܘܬܐ 4 ܐܣܢ ܘ‎ [റം ടട 
ܕܝܠܝ ܒ݀ܨܚܠ .ܬܐ ܕܡܶܐܬܝܬܐ ܕܢܠܕ‎ 120൩ 
ഥെ വയോ 122 11, 12൮2 
സും 
പി” എം ܕܒܕܟܝܘܬܐ ܕ݁ܢܳܘ݀ܫܳܐ‎ 
ܘܚܥܵܐܐ‎ 1ഗ്ച ൭൧10 15510 ച്ചാ 
ഷ്യം ൧൭: ബും 13൧൧൧൧ 
ܗܢܐ‎ മു ܩܝܕܡܝܝܕ‎ 1ഫേഛം ܡܪܠܺܝܬܟ‎ 
പ ്രഥഥാ 1.2 1). ൧൭൦] ന്ഥം 
ܡܛܠ ܕܛܒܐ ܘܕܶܚܡܢܳܫܐ ܐܝܬܝ ܝܟ . ܘܠܝܕ‎ 
ܦܐܐ ܫܘܒ ܘܐܝܩܪܐ ܘܠܐܒܘܢ ܘܠܨܪܽܘܚ ܝܕ‎ 

ܩܨܢܫܐ ܗܫܐ ക‏ 


൨൪൧൦൭‏ 1ܚ ܙܐ ܀ܤ 
ܟ 0 7[ 2 ܝܨ 
ܠܗܿܘ ܕܒܚܢܐ ܚܢܐ 11൧൮൧൦‏ . ܠܗܘ 


ܝ ܟܫ ܟ 7 ܟ ര്യ‏ 
ܡܪܐ ܢܪ݁ܺܝܡܳܐ ܘܕܒܝܝܝܐ ܕܒܶܙܒܺܝܚܽܘܬܶܗ 


ْ ܡܰܝ ܘܬ ܙܬܬܐ‎ വാ പ്ര ക 
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വേറൊരു പ്രുമിയോന്‍ 


തന്‍െറ ബലിയര്‍പ്പണത്താല്‍ മൂക 
ജന്തുക്കളുടെ സകല ബലിയര്‍പ്പണ 
ങ്ങളെയും നിറുത്തലാക്കിയ ജീവനുള്ളതും 
കൊല്ലപ്പെട്ടതുമായ ബലിയും, അറുത്ത്‌ 
ബലിയര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ട കുഞ്ഞാടും, ജീവ 
പ്രദമായ തന്‍െറ മരണത്താല്‍ സകല 
പരേതരെയും ജീവിപ്പിക്കയും സകല 
മരിച്ചവര്‍ക്കും പ്രത്യാശയും ധമൈര്യവും 
നേടിക്കൊടുക്കയും ചെയ്ത ജീവനുളള 
മൃതനും കബറടക്കപ്പെട്ടവനുമായ കര്‍ 
ത്താവിന്‌ ഈ ദൈവികമായ സ്തോ 
ര്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയ 
ത്തൂം.... 


സെദറോ 

സ്വര്‍ഗത്തില്‍ വലിയവനും, ദൈവിക 
ബലികളെ കൈക്കൊളളുന്നവനും, 
അദൃശ്യനായ തെറ പിതാവിന്‌ 
അംഗീകാരബലിയായി തിരുവിഷ്ടത്തോടെ 
സ്വയം സമര്‍പ്പിച്ചവനും, ലോകരക്ഷയ്ക്കു 
വേണ്ടി ഗോഗുതല്‍ത്തായുടെ മുകളില്‍ 
സ്വയം യാഗമായി അര്‍പ്പിച്ചവനും, തന്‍െറ 
പരിശുദ്ധമായ ബലിപീഠത്തിന്മേല്‍ തന്നെ 
ബലിയായി അര്‍പ്പിക്കുന്നതിന്‌ മണ്മയര്‍ക്ക്‌ 
അധികാരം നദ്കിയവനുമായ മിശിഹാ 
തമ്പുരാനേ ഭയങ്കരവും (രമജനകവുമായ 
ഈ സമയത്ത്‌ എന്‍െറ അരിഷ്ടാവസ്ഥ 
യില്‍ നീ തൃക്കണ്‍ പാര്‍ക്കുമാറാകണമേ. 
മാലാഖമാര്‍ വിറയിക്കുകയും, റാബേമാലാ 
ഖമാര്‍ ചൂളുകയും, റിശനുവോസെന്മാര്‍ 
ര്രമിക്കയും മോറാവോസെന്മാര്‍ വിസ്മ 
യിക്കയും, ഹൈലാവോസെന്മാര്‍ ഭയന്നു 
നില്‍ക്കുകയും, ശുല്‍ത്തോനെന്മാര്‍ 
പരിര്രമിക്കയും, _ 00000 മഹത്ത്വ 
പ്പേടുത്തുകയും, മാത്ത്്‌ബേന്മാര്‍ ഹാലേലു 
യ്യാ പാടുകയും, സ്രോപ്പെന്മാര്‍ ചിറകടിച്ചു 
കൊണ്ട കാദീള്‍ പാടുകയും, അദൃശ്യ 


ܠܗܿܘ ിചം മഥ‏ ܘܳܩܒܺܝܪܐ ന്ഥം‏ 
ച്ച‏ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ൧൦.1൧‏ 
1-൧‏ ܘܠܘܒܒܐ ܠܝܰܠܗܽܘܢ ܥܰܢܶܚܢ . .ܕܐ : 

൭‏ ܢܬܐ .ܐ 


൫1:9൧ 


ܡܫܝܥܢܐ ܐܠܗܐ ܕܝ̈ܠܢ മ.‏ ;ܒܐ 
ܕܒ݂ܰܶܫܡܳܝܶܐ . ܗܽܘ പാടം 1145൧൧‏ 
വയ്‌‏ . ܗܘ നക ൧ മ്വിവചായം‏ 
ചി. 1510 12 1‏ . ܗܿܘ 
പ്ര ന്ഥ പാം‏ ܕܬ ̣̱ܢܓܘܠܬܐ ܡܛܥ 
ܣܽܘܕܿܟܺܝܬܶܗ ܕܥܵܠܡܐ .ْ ܘܐ ܓܠܠ ܠܥܦ .ܐ 
ܕܢܩܰܪܒ݁ܽܘܳܝܗܝ. ܕܡܥܐ ܬܠܠ ܡܪܒܥܝ ̄ܗ 
കഥ‏ . ܚܘ വ്യ‏ ܕܝܠܝ പടം‏ 
ܗܢܐ 11 112൦‏ ܘܪܬܐ . ഖാ‏ ܢ ܥܠ 
പഥ‏ ܒܫܳܥܬܐ ച ത‏ ܝܗܒܐ 
പ്ര 3:33 (9‏ 370 5:0 5 
14൧൮൭൪ . പി‏ ܡܰܬ݂ܒ݂ܳܠܗܝܢ . 20 
ܡܶܬܕ݂ܡܙܺܝܢ . [2ധചം‏ 2[ ܩܳܝܡܺܝܢ. 
14.൧.‏ ܡܬ ,ܝܗܘܝܢܢ 1൧52.‏ 
യ 12൧൧ . പ്രമം‏ 
ܣܦܐ പ്രവി‏ ܓܵܦܵܝ̈ܗܘ̇ܢ ܘܰܡܩܳܝܕ݂ܫܺܝܢ 
ܕ ܐܚܢ ܘܩܳܙܝܢ ܒܪܵܝܬܐ ܦܰܛܚܳܬܐ ܘܢܐ 
12൧൦൧൭‏ ܫܠܗܗܒܢܬܐ ܠܪ̈ܽܘܚܐ കഥ‏ 


മായ സ്വര്‍ഗീയ മഹോന്നതത്തില്‍ നിന്ന്‌ | ܬ ܘܐ‎ 


പരിശുദ്ധ റൂഹാ അതിവേഗത്തില്‍ -- 
അപ്രത്ൃക്ഷമായി-ഈ കുര്‍ബാനമേല്‍ 
(പറന്നിറങ്ങിവന്ന്‌ ആവസിച്ച്‌ ഇതിനെ 
ശുദ്ധീകരിക്കുന്നത്‌, അഗനിക്കടുത്തതും 
അശരീരങ്ങളുമായ അവരുടെ സൂക്ഷമ 
നയനങ്ങളാല്‍ അവര്‍ ശ്രദ്ധിച്ചുനോക്കു 
കയും ചെയുന്ന പരിര്രമജനകമായ ഈ 
സമയത്ത്‌ എന്‍െറ ബലഹീനതയോട നീ 
കരുണചെയുണമേ. ദൈവമായ കര്‍ത്താ 
വേ! നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശരീരത്തെയും 
രക്തത്തെയും പരിചരിക്കുവാന്‍ ഞാൻ 
ിയോഗ്യനായിത്തീരത്തക്കവണ്ണം എന്‍െറ 
((ബലഹീനതയിക്കി ആന്തരീയ കൈകളെ 
നീ നല്‍കണമേ. എന്‍െറ മാലിന്യങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ നിന്‍െറ ദൃഷ്ടിയെ നീ തിരിച്ചു 
കൊള്ളണമേ. നിന്‍െറ നീതി എന്‍െറ 
പാപ ബാഹുല്യത്തെ ശ്രദ്ധിച്ചു നോക്കു 
രുതേ. നിന്ദ്യമായ എന്‍െറ വൃക്തിത്വ 
ത്തിന്‍െറ ബലഹീനതയിക്ക്‌ തക്ക പോലെ 
യല്ല, നിന്‍െറ മഹാകരുണയ്ക്കു തക്ക 
പോലെ; എന്‍െറ പ്രവൃത്തികള്‍ക്കു തക്ക 
പോലെയല്ല, നിന്‍െറ കരുണയ്ക്കു 
തക്കവണ്ണം; എന്‍െറ നടപടികള്‍ക്കനു 
നിന്‍െറ ദയയിക്കനു 
എണ്‍െറ കുററങ്ങള്‍ 
ക്കനുസൃതമായിട്ടല്ല, നിന്‍െറ കൃപ 
യിക്കനുസൃതമായി; എന്‍െറ മ്ലേചഛതയുടെ 
സംഖ്യാതിതമായ വിവിധത്വത്തിന്നനു 
| സരണമായിട്ടല്ല, നിന്‍െറ കൃപാപ്രവാഹ 
ിത്തിന്നനുസരണമായി എന്നോടു നി 
|പ്രവര്‍ത്തിക്കണമേ. ദൈവമായ കര്‍ 
ത്താവേ) എന്‍െറ നിയമലംഘനങ്ങള്‍ 
ഹേതുവായി നിന്‍െറ ജനത്തില്‍ നിന്ന്‌ നീ 
വരമുഖം തിരിച്ചുകളയരുതേ. എന്‍െറ 
വ്യക്തിപരമായ ഭോഷത്വങ്ങള്‍ നിമിത്തം 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ സഭയെ നിന്‍െറ ദൈ 
വിക കൃപയില്‍നിന്ന്‌ നീ നിരോധിക്ക 


രൂതേ. ഞാന്‍ ചെയ്തുപോയ മ്ലേച്ഛതകശ 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ആട്ടിന്‍ 


ഹേതുവായി 
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7 7 ܟ 2 * 
ܟܡ ܪܚܫ ചി‏ ܠܝܐ 


: ܝܠܥܠ‎ 1൧ യം ܡܶܢ‎ മിഥ 
ܩܶܘܢ݂̈ܩܘ̈ܐ ܐ ܗܳܪܺܝܢܢܢ‎ റം ܘܢܳܥܬ‎ 
ܡܪܐ ܠ ̄ ܗܐ‎ ക. ݀ ܘܰܡܩ̇ܙܫ. ܠܗܘܢ‎ 
: 2 ഉത്‌ ചആ ܗ ܥ ܀‎ [7 
൧൨൭൧] ܠ ܢܪܽܘܬܝ܆ ܬܨܢܐ ܡܬ ܝ ܨ̈ܠܪܐܝܬܐ‎ 
മി 2 0 ܕ‎ 

: ܝܕ ܝܕܫ ܐ‎ കാ _ ܨ‎ ൭൭൦൩൧൭ 
?ܐܘ ܘ ܝ‎ <> ക ൧൧ ‫ّ 7 
ܘܐ 551 ܒܣܘܢܐ ܟܬܔܸܗܝ.‎ വീ 
൧ ൧ഥ 7 ൧ ത, 0 7 2 

ܗ ൦1.‏ ܐܢܝܕ ܣܘܢ ܐ ܟܬ ܐ ܐܝܟ : ܘܐ ܐܢܝܕ 
ܡܥܝܝܠܘ/ܐ 7 1244 13451 
ܠ ചി. പുഷ്‌ വിമ]‏ 
ܛܝܒܽܘܿܬܟ പുവ്‌. ജിതം‏ 
11൦ ).൧൧൧4൦ 12൧൭.‏ 11 
പി ടിത്ഥ്‌ ചപം 122 വൂ‏ 
7 ܟ ܝ ܨ © 3 ഇ‏ ܵܘ 2 
൮.൧൭ ഥ്‌ ൧൧൧൭‏ ܩܕܢܫܬܐ പഠ‏ 
ഥ്‌ ഡ്രം . 12൧൩. ,.൧224‏ 
ചി 1157 ഗും‏ ܩܕܝܬܐ ܡܢ ഗു‏ 
ര‏ ܘ ܘ ® 7[ ܨ ܟ ܚ ܥ 
ܡܪܝܠܐܐ ܟܢ ܐܘ ക‏ ܘ ܢ ܓ ܬܝܪ 181 
12൧൧2൧ 124 ൦൦ ൧൨൧1൦ 2൧൫൦൦‏ 


܀ ܘ ܟ ܘ 
വഫ‏ ܪܒܢܕܝ , ܘܢ ܘܶܠܢܐ ܐܐܐ 1 ܧܥ : 
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കൂട്ടത്തിലെ വിവേക ബുദ്ധിയുളളവരായ 
ആടുകളില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായെ നീ നിരോധിക്കരുതേ. എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ പാപവും തെററും ചെയിതി 
ട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ പരമാര്‍ഥികളായ ഈ 
കുഞ്ഞാടുകള്‍ എന്തു പിഴച്ചു ? മടിയനായ 
ഇടയന്‍ തെററുചെയിതെങ്കില്‍ പരമാർ 
ഥികളും നിര്‍മലരുമായ അവന്‍െറ ആടുകള്‍ 
എന്തു പിഴച്ചു; നിന്‍െറ ദൈവിക 
രൂപത്തില്‍ ഇവരെ നീ സൃഷ്ടിച്ചുവല്ലൊ; 
എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ കാരണം ഇവരെ നീ 
നശിപ്പിക്കരുതേ. നിന്‍െറ സുന്ദരമായ 
ഛായയില്‍ ഇവരെ നീ നിര്‍മിച്ചുവല്ലൊ; 
എന്‍െറ മാലിന്യങ്ങള്‍ കാരണം ഇവരെ നീ 
തളളിക്കളയരുതേ. വിലയേറിയ നിന്‍െറ 
രക്തത്താല്‍ ഇവരെ നീ വിലയ്ക്കു വാ 
ങ്ങിയിരിക്കുന്നുവല്ലോ; എന്‍െറ കളങ്കങ്ങൾ 
ഹേതുവായി നിന്‍െറ കരുണാ വാതുക്കല്‍ 
നിന്ന്‌ ഇവരെ തളളിക്കളയരുതേ. നിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധ സ്സീബായാല്‍ ഇവരെ നീ 
രക്ഷിച്ചുവല്ലോ; എന്‍െറ പ്രവൃത്തികളുടെ 
അശുദ്ധി കാരണം നിന്‍െറ നല്‍വരത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ ഇവരെ അകററിക്കളയരുതേ: 
നിന്‍െറ ബഹുമാന്യമായ കഷ്ടാനുഭവ 
ങ്ങള്‍ മൂലം ഇവരെ നീ രക്ഷിച്ചുവല്ലോ; 


എന്‍െറ നിയമലംഘനങ്ങള്‍ കാരണം 
നിന്‍െറ ദിവ്യദാനങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ 
സമയത്ത്‌ ഇവരെ തളളിക്കളയരുതേ. 


എന്നാലോ നിന്‍െറ കരുണാബാഹുല്യ 
ത്താലും നിന്‍െറ കൃപയുടെ പൂര്‍ണസഹാ 
യത്താലും എന്‍െറ ആല്‍മാവിനെയും 
ഇവരുടെ ആര്‍മാക്കളെയും നീ ശുദ്ധി 
കരിച്ചു കൊളളണമേ. എന്‍െറ ആതന്തരീയ 
അവയവങ്ങളെയും ഇവരുടെ അവയവ 
ങ്ങളെയും വെടിപ്പാക്കണമേ. എന്‍െറ 
ഹീന മനസ്സാക്ഷിയെയും ഇവരുടെ മനസ്സാ 
ക്ഷികളെയും തുടച്ചു നന്നാക്കണമേ. നി 
ന്‍െറ വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങളെ സ്പര്‍ശിക്കു 


1൧ ചം 1൧൭൧. ܠܶܐ ܕܝܠܗ‎ 
: ܢܘܢ‎ വ 1൨൩൭. മ 111: 
പിഥഠചാ . ധി ൧൦൧ ܡܛܠ ܚܔܗܝ.‎ 11 
_ചഥ്ഥാ ܫܧ̈ܝ̈ܵܐ ܬ݁ܩܶܢܬ ܐܢܘܢ :11 ܡܛܠ‎ 
ܥܬ‎ ച ചു : വി 6: 
ܐܢܘܢ : ܐ ܡܛܠ ܣܘܰܝ ܒ(‎ 
ܒܝ‎ . ധി ൭-2 ചടം 
ܐܬܘܢ : ܠܐ ܡܛܠ ܫ‎ 2൧൭ ച്‌ 
. വാ] ൧൦൭൧ ഫ്ത ട്രീ ധും 
ܐܢܘܢ ¦ ܐܐ ܡܛܠ‎ 2ീ൨. ܡܝܘ̈ܐܐ‎ കാ 
ച. പ്രാ. 120൧ഥധ്ച്‌ 1 
. ܐܢܘܢ‎ 202422 4൦ 123കാ 1.൨൪. 
114൭൨൦ ചച്ച ܝܝܕ ܫܘܝ ܪܘܬܐ‎ 11] 
ܕܠܝ ܝ‎ കല ܕܛܝܒ݀ܘܬܝܕ ܩܳܝܕ݂ܶܫ‎ 12 
കയം ܘܢܦ̈ܫܬܗܘܢ ܠܠܐ ܗ݈݂ܣܳܐ‎ 
ܘܗܰܕ݂ܡ̈ܝܗ݀ܘ‎ 1144൧൧ 


12൧4൧ 


ത, 
̈ ܢ . ܡܪܘܩ‎ 
ഥമ + 


. ܕܠܝ ܘܬܕ̈ܐܺܝܬܗܘܢ‎ 12൧4 


മ 1൨‏ ܛܨ 22 ഥ്‌‏ 11417 ܝܕ 


7[ ܀܀ 0 യ‏ ܗ 7 ܟ݂ܸ 22 
ܟܕܢܬܐ ܘܠܗܘܢ ܕܢܬܬܘܬܡܦܘܢ ܒܗܘܢ . 
7 00[ ܫ : ܟ ܀ ܀ ഥ‏ 


പ 1൨൭൭൦ 1.൩൭. ൧ 


ܗܘ 
ܢ 


ܕܬܬ¢ ܢ (മിട‏ ܐܬܘܢ 1൨൧].‏ % 


വാന്‍ എന്‍െറ ബലഹീനതയെയും അവ 
യില്‍ സംബന്ധിക്കുവാന്‍ ഇവരെയും നീ 
അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്കണമേ. ദൈവികമായ 
നിന്‍െറ ശരീരത്തെയും രക്തത്തെയും 
തൊടുവാന്‍ എന്‍െറ കൈകളെയും 
അവയെ അനുഭവിക്കുവാന്‍ ഇവരുടെ 
വായ്കളെയും നീ വെടിപ്പാക്കുമാറാ 
കണമേ. കര്‍ത്താവേ) ഞങ്ങളെല്ലാവരു 
ടെയും വായ്കളില്‍ നിന്ന്‌ കൂട്ടമായും, 


(ഞങ്ങളെല്ലാവരുടെയും നാവുകളില്‍ നിന്ന്‌ 


യോഗ്യമായും 
പിതാവിനും 


നിനക്കും 
പരിശുദ്ധ 


നിന്‍െറ 
റൂഹായ്ക്കും 


(ഇപ്പോഴും ഏപ്പോഴും എന്നേക്കും പുതിയ 
സ്തുതി കരേറുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 


പെസഹായുടെ പ്രുമിയോന്‍ 


വിശുദ്ധീകരണം നല്‍കുന്ന കൂദാശ 
കളെ ശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനും, വെടിപ്പു 
നല്‍കുന്ന കാഴ്ചകളെ അംഗീകരിക്കുന്ന 
വനും, ഒരു പ്രാവശ്യമായി ഞങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രാണാര്‍പ്പണം 


ചെയ്ത്‌ തന്‍െറ രക്തം മൂലം ഞങ്ങളുടെ 
8തെററുകള്‍ക്ക്‌ 
[തന്‍െറ യാഗാര്‍പ്പണം മൂലം ഭൂതലത്തിനു 
1പാപപരിഹാരം 


വെടിപ്പു വരുത്തുകയും 


നല്‍കുകയും ചെയ്ത 
മഹാ പ്രധാനാചാര്യനും ആയ കര്‍ത്താ 
വിനു ദൈവികമായ ഈ സ്തോത്രബലി 
അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ സമയത്തും... 


സെദറോ 

പ്രകൃത്യാ ഉത്തമനും വിശുദ്ധര്‍ക്കു 
കൃപയോടെ വിശുദ്ധത നല്‍കുന്നവനും 
രഹസ്യപൂര്‍ണമായ മാളികയില്‍വച്ച്‌ 
നിന്‍െറ പാപപരിഹാരപ്രദമായ ശരീരം 
വിശുദ്ധ ശിഷ്യര്‍ക്ക്‌ മുറിച്ചു കൊടുക്കുക 
യും, സകല വിശ്വാസികള്‍ക്കും പാപപരി 
ഹാരത്തിനുവേണ്ടി തന്‍െറ വിലയേറിയ 
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പഴം 12 ധികം ട്രാം 1൧5 
ܠܝܕ‎ ൧൧ 1൧ ܬܫܒܘܚܬܐ‎ ഥം] 
ܒܩܨܢܬܐ ܡܥ ܢܝ‎ ചൂ. ൨൧110 9.൧ 


ܦܨܘܡܢܘܢ 1221 & 

ܠܗܘ കഥം വകഥഥ‏ ܡ̈ܒܫ̈ܳܐ 
ܠܗܽܘ ചായ 12൧, 12൧൧‏ . 
ܠܗܿܘ ചിട 10 പഥ‏ . ܠܗܘ 
15്ട്‌ ഡി കാട്‌‏ 1 
ܢܦܫܶܗ ܚܠܦ ܚܛܳܗܺܝܢ : 12 ܕܝܠܗ 
ܠܒܕ ഥം. ര്യ 1ചാഠേ‏ ܠܬ݁ܰܣܺܝܠ 
ന്ഥ‏ ;ܐܒܐ ܝܠܗܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܬ 


ܣܕ ܪܐ ܤܟ 


ܡܫܝܥܝܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܗܘ ജ്‌‏ 
സ്വിച്‌‏ ܝܗܒ ܩܽܘܕܫܐ 1__ച്രഷ‏ 
൭൧൭5൭൧൫൭‏ . ܗܽܘ ഥാ‏ > 
വയം‏ ܠ݇ܬܠܣ̈ܝܕܘܗܝ. ൧‏ ܒܠܺܠܝ̈ܬܐ 
ചിട‏ 
ܚܽܘܧܣ̈ܳܝܐ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 1൮൧൧൧൨൧൦ 11൧‏ 


0 ܀ ܀ ܠܘܬ[ܡ 0 ത‏ ܒ % ܦ ܢ 8 [ 
ܕܣܒܪܠܘܬܗܘܢ . പ൧൭ഠ‏ ܐܝܘܢ ܘ ܡܦܣܣ.) 


0 7 7 ൧ ܢ‎ 
൮-2: (02.0൭ ܠܗܘܢ ܕܗ̄ܐܐ‎ 


165 ܗܬܐ ܠܠ‎ . ലി 


83 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


രക്തം പകര്‍ന്നുകൊടുക്കുകയും, “എന്‍െറ 
ഓര്‍മയ്ക്കു വേണ്ടി ഇപ്രകാരം 
ചെയ്തുകൊള്‍വിന്‍” എന്ന്‌ അവരോടു 
കല്പിക്കയും ചെയ്തവനുമായ 
മിശിഹാതമ്പുരാനേ ഇപ്പോശ 
അയോഗ്യനായ എന്നെ പരിശുദ്ധാത്മാ 
വാല്‍ ആചാര്യൃശുധ്രൂഷയനുഷ്ഠി 
ക്കുന്നതിനുവേണ്ടി, നിന്‍െറ മഹാകരു 
ണയാല്‍ നി വിളിച്ചുവരുത്തിയിരി 
ക്കുന്നുവല്ലോ. തന്മൂലം ദൈവികവും 
ആത്മീയവുമായ ഈ ബലിയെ നിരീ 
ക്ഷണം പചെയിതുകൊണ്ട്‌ ആത്മീയ 
സന്തോഷത്തോടുകൂടി ഞങ്ങള്‍ 
കിര്‍ത്തിച്ചുപറയുന്നു: രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി 
ഞങ്ങള്‍ക്കു നലകപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ദൈവിക 
ബലി ഇതാകുന്നു. ഞങ്ങളുടെ കളങ്കങ്ങൾ 
വെടിപ്പാക്കപ്പെടുകയും പാപങ്ങള്‍ 
പരിഹരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ദൈവികബലി 


ഇതാകുന്നു. പൂര്‍ണന്മാര്‍ തന്മൂലം 
സ്വര്‍ഗത്തിലേക്കുയരുന്ന ദൈവികബലി 
ഇതാകുന്നു. ലോകത്തിന്‍െറ ജീവനു 


വേണ്ടി രക്തം കൂടാതെ അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന 
ദൈവികബലി ഇതാകുന്നു. ഹാബേൽ 
തന്‍െറ അംഗീകാരബലിമൂലം ഏതൊരു 
നിഷ്കളങ്കബലിയെ സൂചിപ്പിച്ചുവോ ആ 
ദൈവിക ബലി ഇതാകുന്നു. വിശ്വാസികളും 
രക്ഷിതരുമായ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വര്‍ഗീയ 
വാഗ്ദാനങ്ങളുടെ സങ്കേതസ്ഥാനം നിര്‍ദേ 
ശിച്ചുതന്ന ദൈവികബലി ഇതാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കള്‍ക്കും ശരീരങ്ങള്‍ 
ക്കും രക്ഷയുടെ ആയുധം പ്രദാനം 
ചെയിത ദൈവികബലി ഇതാകുന്നു. പാപി 
കളുടെ കുററങ്ങളും പാപങ്ങളും തന്മൂലം 
ക്ഷമിക്കപ്പെടുന്നതായ ദൈവിക ബലി 
ഇതാകുന്നു. “കര്‍ത്താവ്‌ നല്ലവനാകുന്നു 
എന്ന്‌ രുചിച്ചറിവിന്‍* എന്നു പറഞ്ഞുകൊ 
ണ്ട്‌ ദിവ്യാത്മദീര്‍ഘദര്‍ശിയായ ദാവീദു 
സൂചിപ്പിച്ച ദൈവിക ബലി ഇതാകുന്നു. 


ܐ കേ.‏ ܐܢܐ രഥ‏ ܒܝܨ ܕܘܚܐ ܕܫܐ 
തക 7 7‏ ܵܘ ܟ ܐ ܢܢ 2 ൧‏ 
09 ܟܕ 12 ܗܕܐ 2൧൩൭.‏ 
1ഥചിചാട്ടഠ‏ ܡܬܣ̈ܩܶܝܐܢ 115 ച്ചാ‏ 
ܡܥܢܝ ܐܢ ഫ്രി‏ . ܗܵܐ ൦‏ 12 
12൧൧൭.‏ ܕܶܐܫܬܒܢܰܬ ܠܢ 12൧4൭൭‏ . 
ܗܕܐ ചി‏ ܕܒܝܝܬܐ 12൩൭:‏ .܇ 
ܡܶܬܬܚܘܕܳܢ ܟܘܬ ^ ܢ ട്‌ ഷം‏ : 
ഠി‏ ܗܝ 12൭൭‏ ܐܠܗܢܬܐ ܕܓ ܡܺܝ ݇ ܬܶܐ 
൩2‏ ܣܳܠܩܺܝܢ ܠܝܰܽܘܡܳܐ 1൭൦. ചക‏ ܗܝ 
ܚܠܦ 1൭. 1൧൭൦ നയം‏ ܗܢ ̄ܐ 
ܕܒܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ക (ഗം‏ ܐܪ 

ഭു, 0൧ ൭ ൧ കൃ‏ © ܗ 
1൧൧൧‏ ܠܗ ܨ( ܗܘܐ ൩൨54൧൧5൧‏ 
ܡܩ ܒܐܵܐ . ഥം 7 ഠി‏ ܠ ܗܝ ,ܬܐ 
പ ഠ്വ] 1൧. 12 142‏ 
1൭൭ . 1൧൧൭൦ 1൧൩൧‏ ܗܝ ൧൭‏ 
12൧൭൧. ഥം 12൧൩൭.‏ ܐܝܗ ܘܰܬ 
ചും ബ്ുകഠ 12 12൧൩൭.‏ 2 
ܪܒܥܝܬܐ ചാക്ക ചം 12൨൭൩൪.‏ ܠ ܗܝ ̄ܐ 


റ ܡܗܣ ܇‎ < പം 
രേ ܘܚܐܘ ܕܒ‎ ൨൧-0൭) ൩൨൧ ܟܘܝܕ‎ 


മഹാപുരോഹിതനായ യൂസോദോ 
ക്കിന്‍െറ പുത്രന്‍ യോശുവാ, യാതൊ 
ന്നിനാല്‍ തന്‍െറ മലിനവസ്ര്തങ്ങള്‍ 
ഉരിഞ്ഞുകളഞ്ഞുവോ ആ ദൈവിക ബലി 
ഇതാകുന്നു. ഏശായാ ദീര്‍ഘദര്‍ശിക്ക്‌ ഒരു 
നിക്ഷേപമായി അഗ്നിക്കൊടിലുകൊണ്ട്‌ 
നദ്കപ്പെട്ട ദൈവികബലി ഇതാകുന്നു. 
മഹാപ്രധാനാചാര്യനായ മലക്കിസ 
ദേക്ക്‌ , താന്‍ സമര്‍പ്പിച്ച അപ്പവും വീഞ്ഞും 
മൂലം ഏതൊരു നിര്‍മല ബലിയെ 
സൂചിപ്പിച്ചുവോ ആ ദൈവിക ബലി 


¦ ഇതാകുന്നു. സന്ധ്യാസമയത്ത്‌ അറുക്ക 


പ്പേട്ട കുഞ്ഞാടുമൂലം കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
ദീര്‍ഘദര്‍ശി യാതൊന്നിന്‍െറ ദൃഷ്ടാന്തം 


| കാണിച്ചിരുന്നുവോ ആ ദൈവിക ബലി 
| ഇതാകുന്നു. സകല നീതിമാന്മാരും പുണ്യ 


വാന്മാരും പ്രത്യക്ഷമായി കാണുവാന്‍ 
കാത്തിരിക്കയും എന്നാല്‍ കാണാന്‍ 
കഴിയാതിരിക്കയും ചെയ്ത ദൈവിക ബലി 
ഇതാകുന്നു. വീണ്ടും ജനനം പ്രാപിച്ച 
വിജാതീയരുടെ കടങ്ങള്‍ യാതൊന്നിനാല്‍ 
പരിഹരിക്ക പ്പെടുകയും കുററങ്ങള്‍ 
ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും ചെയുന്നുവോ ആ 
ദൈവികബലി ഇതാകുന്നു. പരിശുദ്ധമായ 
ശരീരത്തെയും പാപപരിഹാരപ്രദമായ 
രക്തത്തെയും വിശ്വാസികള്‍ക്കു പ്രദാനം 
ചെയ്യുന്ന ദൈവിക ബലി ഇതാകുന്നു. 
ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരില്‍ തലവനായ മോശ, 
പീഠത്തിന്മേല്‍ സൂക്ഷിച്ചുവന്ന കാഴ്ചയപ്പം 
മൂലം സൂചിപ്പിച്ചതായ ദൈവികബലി 


| ഇതാകുന്നു. അഗ്നിമയന്മാരും ആത്മീയരു 


മായ ക്രകോബെന്മാരും സ്രോപ്പെന്മാരും 
യാതൊന്നിന്‍െറ മുമ്പാകെ വിറച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നില്‍ക്കുന്നുവോ ആ ദൈവികബലി ഇതാ 
കുന്നു. പിതാവിനോടും )ܐܢܘ ܘ‎ ® 
നോടും ഒന്നായിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധ 
റൂഹാ യാതൊന്നിന്മേല്‍ ആവസിച്ച്‌ ശുദ്ധി 
കരിക്കുന്നുവോ ആ ദൈവികബലി 
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കോം 12൧൩൭. [2൧൧൭ ܡܝܐ ܗܕܐ ܗܝ‎ 
റില്ല 
12.2 ܗܝܐ ܗܢܝ‎ . 1ചഗ്ഥഠാ ച; 
ܢܒܢܐ ` ܐܬܗܒ ܢܬ‎ ച്ച ܐܠܗܢܬܐ‎ 
യ [൦ . 12-൭൦. പ 12 
ഥാ ܕܒܚܬܐ ܐܠܗܢܬܐ ܕ݁ܡܰܠܟ݁ܺܝܙܕ݂ܰܘܝ‎ 
ഫയ ܠܗ ܨܐܕ ܗܘܐ‎ ഗവാ 11 ܕܐ‎ 
ܕܒܥ ܬܐ‎ പഠി കഠം ܕܩܳܢܶܒ.‎ ഥാ 
പ്‌ പം 14 ന്വചു 12൧൬൭. 
ഥഃ 2൧5 ܗܘܐ‎ ഥാ ܗܘ‎ 115 
൨൧൭ 12൧൩൭. 1൧൧൭ ܗܕܐ ܗܝ‎ 
മി ܕܢܥ ܐܢܳܗ‎ ചി {3 ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ‎ 
܀ ܗܕܐ ܗܝ ܕܒܥܢܬܐ ܠܗܢܬܐ‎ ഠം 110 
ര്യ; ഥം 
കഥം ,ഠ്ത്ചഠ്യം പ്രമം 
12൧൩൭. 12.൧ ൧൦1൭൦ . (0൦൧൨൪൧൧൭ 
15 ചമ 1൭ ܩܬܐ‎ ലാം 
12൧൩4. 12൧൭ ܠܡ ܝܡܥܶܐ . ܗܕܐ ܗܝ‎ 
ܕ݁ܰܢܒܺܝܶܐ ܒܳܠܚܶܡ ܐܵܦܵܐ‎ ചാട്‌ ܡܘܫܐ‎ 


ܗܘ ܨ 4224 ܡܬ ; ܗܘܳܐ ܀ ܗܕ ܗܝܝ 


൧൧‏ ܘ 


993 


2 ചനം! ൭.൧ 97 ക മം = ܫ ܆‎ 
ܘܕܘܚܐ‎ ടവം 15൧ഠ 12012 ܕܬܢܬܢܝܢ‎ 


1-൧ ചാം 12൧൩൪. 12൧൭ ܗܕܐ ܗܝ‎ 


85 പ്രുമിയോനുകള്‍ 


ഇതാകുന്നു. അനാദ്യന്തനായ പിതാവ്‌ 
പൂര്‍ത്തിയാക്കുകയും, വാത്സല്യപുതധ്രന്‍ 
അനുഷ്ഥഠിക്കയും, പരിശുദ്ധറൂഹാ 
ശുദ്ധീകരിക്കയും ചെയിതിട്ടുളള ദൈവിക 
ബലി ഇതാകുന്നു . ദൈവിക്രതിത്വത്തില്‍ 
മദ്ധ്യവര്‍ത്തിയായവന്‍ തെറ തിരുമേനി 
യുടെ കഷ്ടാനുഭവങ്ങള്‍ മൂലം നിര്‍വഹി 
ച്ചതായ ആ ദൈവിക ബലി ഇതാകുന്നു. 
നാമും വിശ്വാസികളായ നമ്മുടെ 
മരിച്ചുപോയവരും തണ്‍ന്‍െറയും തന്‍െറ 
പിതാവിണ്‍ന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെ 
യും ശ്രേഷ്ഠതയുടെ മഹിമയിക്കും നല്‍വര 
സമൃദ്ധിക്കും അര്‍ഹരായിത്തീരുവാന്‍ 
വേണ്ടി, ബലഹീനരും പാപികളുമായ നാം 
തിരുസന്നിധിയില്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നതായ ഈ 


ധൂപത്തോടുകൂടി ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും തന്നെ നമുക്ക്‌ ഓര്‍ത്ത്‌ 
മഹത്ത്വപ്പെടുത്താം. 


മാര്‍ യോഹന്നാന്‍ ശ്ലീഹായുടെ 
പ്രുമിയോന്‍ 


കരുണയോടെ ഞങ്ങളുടെ അടുക്ക 
ലേക്കു സ്വയം ഇറങ്ങിവന്ന ബലഹീനരായ 
ഞങ്ങളെ ദയാപുരസ്സരം തിരുസന്നിധി 
യിലേക്കുയര്‍ത്തിയ ദൈവത്വത്തിന്‍െറ 
ശ്രേഷ്ഠവും അദൃശ്യവുമായ സ്വഭാവവും, 


തന്‍െറ സേവനത്തിനു ഞങ്ങളെ 
ശുദ്ധീകരിക്കുവാനായി ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
സ്വയം പ്രതിഷ്ഠിച്ച വിശുദ്ധീകരണം 


നല്‍കുന്നവനും, സ്തുതിക്കപ്പെടുന്നവനും 
സ്തുതിഗായകന്മാരുടെ സ്തുതികളെ 
സദാ അംഗീകരിക്കുന്നവനും, തന്‍െറ 
ദിവ്യരഹസ്യങ്ങളുടെ പുരോഹിതന്മാരും 
അനുഷ്ഠാനകന്മാരുമായി ഞങ്ങളെ 
നിയമിക്കയും തന്‍െറ മരണത്തിന്‍െറയും 
പുനരുത്ഥാനത്തിന്‍െറയും ഓര്‍മ 


ഇ 2‏ 0 2 7[ ܀ ക‏ 5 
ܬܘܐ ]12 ܘܠܝܥܝܝ̈ܙܝܗ ܡܐܢܢ ܠܠܺܝ ̄ܗ 
_ച്ഥഥഠ‏ ܠܗ¿ 0 ܗܕܐ 1 ܕܒܥܢ ܢ ܬܐ 


൧ ൧൭ 


ܐܠܗܢܬܐ ܕܫܶܡܠܝܗ 1൭]‏ ܡܬܧܶܡܺ ܝܢ ̄ ܐܼ 
ܢ 
ܩܒܨܢܬܐ ܘ ܗܕܐ ചി‏ ܕܒܥܚܝ ܬܐ [ചം‏ 


_ [7 ജ്‌ ܘ‎ ൧ 
ܘܩܢܬܗ ܕܘܚܐ‎ ചം ݀ܗ ܒܪܐ‎ 
ܘ 7 . ܀ ܘ‎ 02 07 
| ഗു. ܕܬܠܝܬܝܐܗ ܕܐܠܗܘܬܐ‎ 
# 0 07 ക ܗ ܗ‎ 07 

2 7 0 2 ܘ‎ ൧ ܝ‎ 7 ക (0 

ܘܠܶܗ ܢܘܕܐ ܠܠ 1ഥു.ച൭‏ ܗܢܐ 12൧൧‏ 

ܡ ܕ 9 റക, ൧‏ ܩ ?ܐ ܙ = ക‏ 
ഥു‏ ܗܘܡܔܝܘܘ ܢ ܫܘܐ ܣܝ : ച‏ 
ചം? ? ച്ച .‏ 

ܠܶܢ ܘܠܠܥܝܙܕܝܢ ܡܗܢܡܬܐܼ ܠܫܘ ܒܝ .ܐ 
ܢ ܢ . 7 ` 
ܕܖܒܘܬ݁ܗ ܘܰܠܠܳܢܘ̇ܬ̣̈ܟܳܐ ܕܡܘܗܗܒܢܬܗ 


ക ൽ, ܐ‎ 8 [7 
രം ܡܫܐ‎ . കഥ ചാക്ക ܘܕܐܒܘܗܢܝ‎ 


൭ 1221 .൧ഠ൧൮൭.൭ 
ܝܘܚܘܢ ܫܠܝ .ܚܢܐ ܘ[ ܘܝ ܠ ܝܣܐ ܀‎ ഥു 
7 2 
ܘܠܐ ܡܬ ܚܙܐܝܬ ܐ‎ 1൧ 1൧൧ ܠܗܘ‎ 
7 ൧ ‫. ܛܪ‎ ൭ 7 ܕ‎ 
൧൨. ܗܘ ܠܗ‎ ൧൧൧൭ ܕܠܗܘܬܐ‎ 


7 0 ܩ ܀ ܀ ܫ ܙܟ ܢ ܫ 
ܡ ܙܰܚܩܳܪܐܘܽܬܗ ܝ 11൧‏ ܠܠ ܬܚܬ 


ܒ 


ܠܘܬܗ ܡܛܹܝܘ̈ܘܬܗ . ܠܗܘ 1_ചു൧ഥ‏ 
ܘܡܶܬܩ݂ܰܕ݂ܫܳܠܳܐ ܕܐܡܐܬܐ ܝܬ ܠܢ ܘ̈ܽܘܿܕ݂ܫܶܐ 
ܕ݀ܡܰܩܺܙܬܿ݁ܐܶܐ ൦ .ചുഥം 'വഥഥ‏ ° ܠ ܝܗ 
ܠܳܦܺܝܢ പ്ര‏ ܠܬܫܡ̈ܫܬܗ. ܠܢ ܗܘ 
̈ܐ 17 1൧ സ്വാം‏ ܨܠ ܝܗ 


: ܐܠܠܗܳܝܐ ܠܒܕ ܢ‎ പഠ] ച 1ധചയഥ്കഗഥഠ 


1 ഷഠിക്കുവാനും 
ത്രോണോസിന്മേല്‍ നിന്‍െറ ദൈവിക 


'യെ അപ്പവും 


വീഞ്ഞും കൊണ്ട്‌ 
അവിസ്മരണീയമായി നിര്‍വഹിച്ചു 
കൊളളുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു നിര്‍ദ്ദേശം 
നല്‍കുകയും ചെയ്ത ഉത്തമ നാഥനും 


ആയ കര്‍ത്താവിന്‌ ദൈവികമായ ഈ 


സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഈ 
സമയത്തും... 
സെദറോ 
അപ്രമേയവും അചിന്ത്യവുമായ 


സ്വയം ഭൂവില്‍നിന്ന്‌ അനാദ്യന്തമായും 
കാലാതീതമായും ജാതം ചെയ്യുകയും 
കാലത്തികവില്‍ ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്യെപ്രതി 
ദൈവമാതാവില്‍ നിന്ന്‌ വ്യാഖ്യാനാതീത 
മായ നിലയില്‍ ജഡം ധരിക്കയും ചെയ്ത 
അപ്രമേയ സ്വയംഭൂവായവനേ! നിനക്കു 
സ്തുതി. നീ കാഴ്ചകളെ കൈക്കൊള്ളുന്ന 


വനായിരിക്കെ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
ഗോഗുല്‍ത്തായുടെ മുകളില്‍ വച്ച്‌ 
| തിരുവിഷ്ടത്തോടെ സ്വയം യാഗമായി 


അര്‍പ്പിച്ചു. ദരിര്രരും അരിഷ്ടരും നിന്ദ്യമാം 
വണ്ണം പാപത്താല്‍ മലിനപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
വരുമായ ഞങ്ങളെ നിന്‍െറ കൂദാശകളുടെ 
അനുഷ്ഠാനം നീ കരുണയോടെ വിശ്വാസ 
പൂര്‍വം ഭരമേദപിച്ചു. നിന്‍െറ മാനുഷിക 
ജനനത്തിന്‍െറ ഓര്‍മയെ എപ്പോഴും അനു 
ശ്രേഷ്ഠമായ നിന്‍െറ 


| ജനനത്തെ അവര്‍ണ്യമായ നിലയില്‍ 
പ്രകീര്‍ത്തിക്കുവാനുംവേണ്ടി, നിന്‍െറ 
1 പരിശുദ്ധ ബലിപീഠത്തില്‍ മുമ്പാകെ 

ഞങ്ങളെ പ്രതിഷ്ഠിക്കയും ചെയ്തിരി 


ക്കുന്നു. ആകയാല്‍ കര്‍ത്താവേ ഹൃദയ 
വേദനയോടെ ഞങ്ങള്‍ നിന്നോടപേക്ഷി 
ക്കുന്നു: ഈ ധൂപത്തെ ദയാപൂർവം ഞങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നംഗീകരിച്ചു ഇതുമൂലം ഞങ്ങള്‍ക്കു 
നിന്‍െറ കരുണയും കൃപയും പ്രീതിയോടെ 
അയച്ചുതരുമാറാകണമേ. സകങ്കടപൂര്‍വം 
നിന്നോടു പ്രാര്‍ഥിക്കയും നിഷ്കളങ്ക 
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൦൧൨൧൭ ണാ‏ ܘܕܩܝܣܬܗ ܢ_ 
ന്‌; ൫. ലിം‏ 
ܳܝܐܬ . ܕܠܗ 112 & 

ܕܪܐ & 


ഥ൧ഥ 7 


1൭൧൧ 11 1൧൧] ܠܝܟ‎ 1൧൧൧൧. 
ܐ‎ 1൧൧) പ്രച 1൩൭. 12൦൧ + 
ܘܠܐ ܡܶܬ݁ܗܽܘܢܺܢܰܐ ܡܬܘܽܡܳܐܝ ܬ‎ 1 
| (5060. 2൧25] 11൦ ܬܰܝ‎ 
ܐܠܗܐ‎ “മുട പ്ര ടമ ܡܶܛܽܠ‎ 
ܘ .ܕ‎ . 22൧7൭ ܠܐ‎ ൧൧൧2) 
യ ܡܩ ܒ̈ܠܥܳܐ ܖܩܵܘ̈ܢ̈ܒ݁ܥܳܐ ܐܬܢܝܕ‎ 
? ܬ« 0 ܟܢ‎ ൧ ൧ 7 ൧ 7 
പകം 12൭൨൧൪ 129൭ (കലാ 
ചിട ഥകേ. ܘܗܳܝܡܵܐܬ ܠܢ‎ . ഥി; 
1൭0 1൨൧൧൭ ܡܪܰܚܩ̈ܐܳܐܝܬ ܠܢ‎ 
ഥാ . 2വീചഥ ܘܰܡ̈ܒܶܬܡܰܝ. ܣ ̈ܛܳܗܶܐ‎ 
: മിക ܩܨܕܢܫܐ ܐܩܺܝܡܰܬ݁ܢ‎ ചാലു 
ܙܢܶܫܺܝ ܝܬܐ‎ ൧0൦ ܕܠܽܘܗܕ݂ܳܢܳܐ‎ 122 
ഠ്യ ܕܦ‎ ഫാ] : ܢܙ ܐܡܺܝܥܳܐܝ݀ܬ݁‎ 
$ ܐܝܽܘܢܳܘܣ.‎ 1: 11.22 12൨൩൭. 
വ . ܠܐ ܡܶܬܡܰܠܠܥ݁ܶܐܝܰܬ‎ 1൭൧ 


ܡܦܧܝܣܬܝܢܝܢ ܠܝܕ ܡܳܪܢܐ ܚܝ ܐܝܬ : (൧൧‏ 
ക ക്യ‏ ܘܘ × ܫ 7 

2 ܨ @ 7 ܫ 
. ܒܗ ܚܬܐ ܘܪܰܡܶܐ ܘܢܠܝܢܕ ܡܐܰܪܝܐܐܬ : 
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തയോടെ നിന്നെ സമീപിച്ച്‌ ശുഗ്രൂ 
ഷിക്കയും പാപപരിഹാരപ്രദമായ നിന്‍െറ 
ശരീര രക്തങ്ങളെ അനുഭവിക്കയും 
ചെയ്യുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാകുമാറ്‌ 
നിര്‍മലഹൃദയത്തിനനുയോജ്യമായ വായും, 
വിവേക മനസ്സിന്നനുയോജ്യമായ നിര്‍മല 
നാവും ഞങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കണമേ. 
കര്‍ത്താവേ) പരിശുദ്ധാത്മാവു പറന്നു 
വന്ന്‌ നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങളുടെ മേല്‍ 
ആവസിക്കുന്നതായ ഈ സമയത്ത്‌ 
ഞാനും അദൃശ്യമായി ആത്മിയ 
ചിറകുകളാല്‍ നിന്‍െറ വിശിഷ്ടമായ 
നിവാസ സ്ഥാനത്തേക്കു പറന്നെത്തുമാ 
റാകണമേ. കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹാ ഈ അപ്പത്തിന്‍െറയും വീഞ്ഞിന്‍െറ 
യും മേഅ പറന്നുവന്ന്‌ ഇവയെ 
ദൈവമാതാവായ കന്യകമറിയാമില്‍ 
നിന്നുളള യഥാര്‍ഥ ശരീരരക്തങ്ങളാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ , ഞാനും 
നിന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠമായ സിംഹാസന 
സന്നിധിയിലേക്ക്‌ ആന്തരിയമായി-- 
മനഃചിന്തയില്‍--പറന്നുയരുമാറാകണമേ. 
കര്‍ത്താവേ! സ്വര്‍ഗിയ സേനകള്‍ 
ഭയത്തോടെ നിന്നുകൊണ്ട വിസ്മയ 
പൂര്‍വം ഞങ്ങളെ ശ്രദ്ധിച്ചുനോക്കി 
ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ സകല 
നിന്ദ്യതയില്‍ നിന്നും പരിപൂര്‍ണം 
സ്വതന്ത്രമായ ഹൃദയത്തോടെ ഞങ്ങളെ 
നിറുത്തിക്കൊളളണമേ. കര്‍ത്താവേ! മാലാ 
ഖമാരുടെ ഗണങ്ങളും ദീര്‍ഘ 
ദര്‍ശിമാരുടെയും ശ്ലിഹന്മാരുടെയും 
സഹദേന്മാരുടെയും വിശുദ്ധന്മാരുടെയും 
ആത്മാക്കളും വിസ്മയനീയമാം വിധം 
ഇറങ്ങിവന്ന്‌ ഈ ബലിപീഠത്തിനു ചുററും 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഈ ബലിയില്‍ 01 
യമായി സംബന്ധിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ 
ക്രിസ്‌ ത്യാനിക്കുചിതമായ നിലയില്‍ 
ശുഗ്രൂഷ നടത്തുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിട 


ܘܠ ൭൩൧‏ ܡܘܐ ܕܲܠܵܒܵܐ [ചം‏ 
% ܨ ?ܙ 2 ܫ 7 0 ܫ 2 ܢܫ 
ܘܠܬܐܐ വാഗ കു‏ ܡܠܝܐܐ വിച‏ 
714 ܩ ܢܫ ّ 
൧ചിചയം ഫക‏ : ܘܢܶܫܬ݁ܗܽܗ ܢ ܢ 
ܝ ൧ ൧ 2 ൧ ൧7 ൧ 7 ൧‏ 
5 2 ܘ ܝ . 7 കഥ‏ 
ܗܕܐ ചാട്‌ ഥം ഇം‏ ܒܟܨܢܫܐ പ്രക.‏ 
.ܢ ക ൧൧ 7 7൭.‏ . 0 
ܠܠ ചൂട‏ ܡܐ ܢܐܐܐܝܬ : ܐܶܛܘܣ. ܪ 
ܝ ܝ : ഥു‏ ܫ ൧ ൧‏ 

ܣܓܦܐ ܕܘܚܐ ഞ്ഞ ൧.‏ 
: ܩ ൧൧൭‏ 8 2 ܝ 


ܒܗ ചക്‌‏ ܣܢܬܐ ܠܠ ܠܚܡܐ ഥം‏ 


‫ّ 7 5 ܸܬܕ‎ ൧ <> + കഥ. 
൧ 5 ܘܪܒܨ ܠܗܘܢ ܣܺܓܝܪܵܐ‎ 


ܒܬܘܠܬ ܐ “മു‏ ܐܠܗܐ ܡܳܕ݂ܺܝܡ ചിക‏ 
ക്കു‏ 7 .‫ ܀ ;0 ഉ‏ 0 7 ܘ 

മി‏ ܐܬܐ .ച്യഥ ചൂട‏ ܠܒܢ .ܨ« 
ഥിമ്ഥ 5 ധി 1൧൦0‏ . ܒܫܠ ܬܐ 
ܗܐ ടം. പ‏ 12 ܳܚ 1൧‏ ܒܕ രൂ‏ ܬܐ 
ܩܺܝܡܝܢ 212൧൧൧ പാ പച‏ : 
ܐܩ݀ܝܡ ܠܢ ഡൃ ടയ‏ ܡܶܢ ܢ ܠ 
.14 ܡܫܡܠܝܿܐܝܬ . 13 ܡܝ ܗܢܐ 
12-4ചഥ്‌,‏ ,12112 ܠܡ ܢܝܬܐ ചം,‏ 
ഇയ്യ‏ 
ܥܬ ܢ 22൧൦ 1൧൧‏ .142 
120 2412 ܘܡܶܬܘ ܘܡܢ ܒܨܕܶܒܝܠܬܐ 


ഥി 1൧ :ܟܢ ܠܢ‎ മിയാ 4൦ 


[യാക്കണമേ. നിന്‍െറ പരി ശുദ്ധറൂഹായാല്‍ 
ഉചിതമായി ഞങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിച്ചു 
(കൊള്ളണമേ. നിന്‍െറ പുരോഹിതനായ 
മല്‍ക്കിസ ദേക്കിന്‍െറയും നിന്‍െറ 
സ്നേഹിതനായ അബ്രഹാമിന്‍െറയും 
കാഴ്ചകള്‍ പോലെ ഈ കുര്‍ബാനയെ 
സ്‌നേഹപൂര്‍വം ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു 
കൈക്കൊളളണമേ. നിന്‍െറ പുരോഹിത 
ന്മാരായ മോശയുടെയും അഹറോ 
ണ്‍െറയും ബലികളില്‍ എന്നപോലെ ഇതില്‍ 
സമാധാനപൂര്‍വം നീ പ്രീതി പ്പെടണമേ. 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരുടെ 
പൌരോഹിത്യ സേവനത്തില്‍ നി 
പ്രീതിപ്പെട്ടതുപോലെ ഇതിലും നിന്‍െറ 
(കര്‍തൃത്വം സന്തുഷ്ടിപ്പെടുമാറാകണമേ. 
(കര്‍ത്താവേ) ഇതിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ 
(സംബന്ധം പുതിയ ലോകത്തില്‍ നിന്‍െറ 
കൂടെയുള്ള ആനന്ദാനുഭവത്തിനും കട 
ങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും, ഉത്തമ യാചന 
കളുടെ മറുപടിക്കും രോഗികളുടെ 
ആശ്വാസത്തിനും പിശാചുബാധിതരുടെ 
മോചനത്തിനും മാര്‍ഗ്രഭരംശം ഭവിച്ചവരുടെ 
മാനസാന്തരത്തിനും കോപിച്ചിരിക്കുന്ന 
വരുടെ സ്നേഹത്തിനും രാജ്യങ്ങളുടെ 
ശാന്തതയ്ക്കും കുററക്കാരുടെയും 
പാപികളുടെയും അംഗീകരണത്തിനും 
ലോകം മുഴുവന്‍െറയും സംരക്ഷയ്ക്കും 
സംവത്സരങ്ങളുടെ അനുഗ്രഹ 
വര്‍ദ്ധനവിനും പര്യാപ്തമാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കണമേ. കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ ഭൃത്യരും 
പുരോഹിതന്മാരുമായ ഞങ്ങള്‍ക്കു നിന്‍െറ 
മദ്ധ്യസ്ഥ മൂലം ഞങ്ങളുടെ താലന്തുകള്‍ 
| കുറവുകൂടാതെ നിന്നെ ഏലപിക്കുവാന്‍ 
| *്രപയോജനമില്ലാത്തവനും 
| മടിയനുമായ ഭൃത്യനെ പുറത്തെ അന്ധ 
| കാരത്തിലേക്കു കൊണ്ടു പോവുക” എന്നു 
പറയുന്ന കഠിനശബ്ദം നിന്നില്‍ നിന്ന്‌ 
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൨ പ്‌ _൧ഠ . ܟܪܢܣܛܢܬܐܝܬ‎ 
124൧൪ ഥു (൧൦ . ܐܝܬ‎ 
ചം ധം ക പനവ ܐܢܟ‎ പഠി 
. ഥി്ച്ചം ഥം 200] ).൧ഠാ 
1 ܒܗܘܢ ܐܝܟ ܒܚܐ ܢ‎ 145210 
പച] . ܡܫܝܐ̈ ܐܬ‎ സ്റ ഠി 
9൧ കം പാകി 1൧] ܒܗܽܘܢ‎ 
കഥ കം ܟ ܢܘܬܐ‎ പ്ര 
ഡോം 14 ചി . 221൩൭ 
ഹം 1ഫ൧൧൨൧൦ ܕܒܗܽܘܢ‎ (൧൨൧൧൦ 
ܨܠܢܳܐܝܬ . ܘܳܠܚܽܘܣܝܳܐ‎ മും 1൧ 
ഥി ܕܚ̈ܘܒܐ ܘܶܠܦ݁ܽܘܳܢܝܶܐ ܕܫܶܐܠܳܳܬ݁ܳܐ‎ 
1442 12൭ ൧൧൦൮൦. 
൧൮൭൧൧൦ . ܐܣ̈ܚܳܐܝܺܬ‎ മുടി. 
ܘܫܺܝܥܳܐ ܕܡܳܠܒ݁̈ܘܳܬܐ‎ ച ܰܝܐ ܘܚܘ̈ܒܐ‎ 
ഴാ 12൨൭൧൧ . ܐܝܥܐܝܬ‎ 
ܝܟܶܠ ܗ‎ [6.4൨ . 221൧൨൧൭൭. 12൧൧൭ 
ചട ܘܫܽܘܕܶܬܚܳܐ ܕܒܽܘܪ̈ܒ݁ܳܬܐ‎ 15224 
ചവി പ്പ്‌ ഥാ 
0൦൧൨ ܕܢܠܝܙ ܡܝܐ ܠܵܬ݁ܟ݂ ܠܢ‎ 
. പിഴല ܠܐ‎ ര ܢܓܬܶܠ ܠܝܟ ܠܒܳܟ݁ܪ̈ܶܐ‎ 
ܒܳܪܬ ܩܐܐ ܕܳܐܡܪܐ‎ ൦ പ ܢܶܫܡܰܥ‎ 11൦ 
ܠܐ‎ കഷ ܠܢ ܙܓܺܝ݁ܐܝܺܬ ܕܙܦܶܩܽܳܝܗ݈ܝ‎ 
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ആദിമ പിതാക്കന്മാര്‍ക്കാകട്ടെ, അവര്‍ക്കു 
ശേഷമുളള പ്രവാചകന്മാര്‍ക്കാകട്ടെ ഇത്‌ 
നല്‍കപ്പപട്ടിട്ടില്ലല്ലോ. അയോഗ്യരായ 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി അറുക്കപ്പെടുവാനായി 
നീ എഴുന്നളളിവന്നു. അപരിമിതനായ നീ 
നിന്‍െറ സ്നേഹം മൂലം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഭക്ഷിക്കാവുന്നവനും പാനം ചെയ്യാവുന്ന 
വനുമായിത്തീര്‍ന്നു. നിന്‍െറ തിരുശരീര 
രക്തങ്ങളാകുന്ന അക്ഷയപോഷണ 
ത്താല്‍ നീ എപ്പോഴും ഞങ്ങളെ തൃപ്തി 
പ്പെടുത്തുന്നു. ഒരിക്കലും ഞങ്ങളുടെ 
ആത്മാക്കളില്‍ നിന്ന്‌ മാഞ്ഞുപോകാത്ത 
ആനന്ദം നീ തരുന്നു. ആകയാല്‍ നാഥാ! 
ഞങ്ങള്‍ക്കായുളള നിന്‍െറ ഈ ദാനത്തിനു 
പ്രതിഫലമായി ഞങ്ങള്‍ എന്തു 
സമര്‍പ്പിക്കേണ്ടു? അഗ്നിമയന്മാര്‍ക്കു 
പോലും പുകഴ്ത്തുവാൻ സാദ്ധ്യമല്ലാത്ത 
വനായ നിന്നെ പുകഴ്ത്തുവാന്‍ മതിയാ 
കത്തക്ക നാവ്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എവിടെ 


നിന്ന്‌ . അവര്‍ണനീയനും ബോധനീയനു 
മല്ലാത്തവനായ നീ പ്രതിദിനം ഭക്ഷിക്ക 
പ്പേട്ടിട്ടും കുറയുന്നില്ല; ദിനംപ്രതി പാനം 


ചെയ്തിട്ടും തീര്‍ന്നു പോകുന്നില്ല. 
സംക്ഷേപിക്കാവതല്ലാത്ത ഈ അത്ഭുത 
ത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ ദൃഷ്ടി പതിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഹൃദയപൂര്‍വമായി പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. ഈ 
രഹസ്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശിക്ഷാവിധിക്കും 
പ്രതികാരത്തിനുമായി തിരരുതേ; 
ലജ്‌ ജയക്കും അപമാനത്തിനുമായി 
ഭവിക്കരുതേ; എന്നാലോ കടങ്ങളുടെ 
പരിഹാരത്തിനും പാപങ്ങളുടെ മോചന 
ത്തിനും കരുണയിക്കും ദയയിക്കും തിന്മ 
കളില്‍ നിന്നുളള പവിടുതലിനും പാപ 
ത്തില്‍നിന്നുളള വീണ്ടെടുപ്പിനും ജഡീക 
അശുദ്ധിയില്‍ നിന്നും ഓടി അകലുന്നതിനും 
ഇടുങ്ങിയ വഴിയില്‍കൂടി അപകടം കൂടാതെ 
കടക്കുന്നതിനും നിന്‍െറ ഭയങ്കര 
സിംഹാസനത്തിൻ മുമ്പാകെയുളള 


കേള്‍ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാകരുതേ. 
പിന്നെയോ, “എന്‍െറ പിതാവിനാല്‍ അനു 
ഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവരേ! അകത്തു വരുവിന്‍, 
സകല തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരോടും കൂടെ 
ഒരുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന രാജ്യം അനുഭവിച്ചു 
കൊള്‍വിന്‍ എന്നു സമാധാനപൂര്‍വം 
അരുളുന്ന സന്തോഷപ്രദമായ ശങ്ദം 
നിന്നില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുവാന്‍ 
ഇടയാക്കണമേ. അവരോടൊരുമിച്ച്‌ 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും പരിശുദ്ധ 
ര്രിത്വത്തിനു ഞങ്ങള്‍ സ്തുതി 
കരേററുകയും ചെയുന്നു. ¦ 


മോര്‍ ഇഗനാത്തിയോസിന്‍െറ 
പ്രുമിയോന്‍ 

വിശുദ്ധന്മാരാല്‍ വിശുദ്ധമായി; 
ശുദ്ധീകരിക്കപ്പെടുന്നവനും ്രിത്വമായി 
കാദീള്‍ പാടപ്പെടുന്നവനും ദൈവമെന്ന 
നിലയില്‍ മഹോന്നതനും ഭാഈമികരാല്‍ 
മനുഷ്യനും ദൈവവുമെന്നവണ്ണം സ്തുതി 
ക്ക പ്പെടുന്നവനുമായ പരിശുദ്ധനായ 
കര്‍ത്താവിന്‌ സ്തുതി. തനിക്ക്‌ ദൈവി 
കമായ ഈ സ്തോത്രബലി അര്‍പ്പിക്ക 
പ്പെടുന്ന ഈ നേരത്തും... 


സെദ്റോ 
നല്ലവനും ദയാലുവും ലോകത്തെയും 

അതിലുളള സകലത്തെയും സൃഷ്ടിച്ച്‌ 
ക്രമപ്പെടുത്തുന്നവനുമായുളേ്ളോവേ ഞങ്ങ 
ളോടുളള നിന്‍െറ അനേക കൃപകളില്‍ 
ഒന്നിനെക്കുറിച്ചുപോലും സ്തുതി 
അര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ സകല സൃഷ്ടികളുടെയും 
വായികളും നാവുകളും കൂടിയാലും മതിയാ 
കുന്നതല്ല. ദൂരസ്ഥരും നിഷിദ്ധരും പാപാ 
ന്ധകാരത്തില്‍ ഇരുന്നവരും നിന്‍െറ 
തിരുനാമത്താല്‍ രക്ഷിതരുമായ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കു മാത്രമാണല്ലോ ഈ ദാനം നീ 
ഭരമേദ്പിച്ചിട്ടുളളത . മാലാഖമാര്‍ക്കാകട്ടെ, 


നീ ക്ഷണിച്ചുവല്ലോ. ജീവന്‍െറ ഉറവയായ 
നിന്നില്‍ നിന്നും ഇവിടെയും അവിടെയും 
ഞങ്ങള്‍ ആനന്ദിക്കുമാറാകണമേ. ഈ 
ലോകത്തില്‍വച്ച്‌ നിന്‍െറ തിരുശരീര 
രക്തങ്ങളുടെ രുചിയില്‍ സംബനധിച്ച 
വരായ എല്ലാ വിശ്വാസികളും അവിടെ 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരോടുകൂടെ പ്രകാശ 
കാന്തികൊണ്ട്‌ ശോഭിക്കുമാറാകണമേ. 
ഞങ്ങള്‍ നിന്‍െറ ബഹുമാനത്തിന്‌ വാസ 
സ്ഥലങ്ങളായി കാണപ്പെടണമേ. നിന്‍െറ 
വലതുഭാഗത്തുള്ള നിലയ്ക്ക്‌ ഞങ്ങള്‍ 
അര്‍ഹരായി ഭവിക്കണമേ. നീ അവരെ 
സ്നേഹിക്കുകയും അവര്‍ നിന്നെ സ്നേഹി 
ക്കുകയും ചെയ്ത്‌ വിശുദ്ധന്മാരോടൊരു 
മിച്ച്‌ നിന്നെയും നിന്‍െറ പിതാവിനെയും 
പരിശുദ്ധ റൂഹായെയും ഞങ്ങള്‍ സ്തുതി 
ക്കുമാറാകണമേ-ഹോശോ.... 


സകല മരിച്ചുപോയവരുടെയും 
(ആനിദേ) ഞായറാഴ്ചത്തെ 
പ്രുമിയോന്‍ 


തന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശരീരത്താല്‍ തന്‍െറ 
ഇടവകയെ പുലര്‍ത്തുകയും തന്‍െറ 
വിലയേറിയ രക്തത്താല്‍ തെറ 
സഭയുടെ ദാഹം ശമിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
യാഥാര്‍ഥ ഇടയനാകുന്ന തനിക്ക്‌ അടക്കം 
കൂടാത്ത സ്തുതിയും മാഞ്ഞുപോകാത്ത 


സ്തോദ്രവും അവസാനമില്ലാത്ത 
(പുകഴ്ചയും പ്രഭയുളളതും ശ്രേഷ്ഠത 
(യുള്ളതുമായ സ്തുതികളും മാധുര്യ 


മുളളവയും സന്തോഷമുളളവയുമായ 
കിന്നരങ്ങളാല്‍ അണയിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ 
യോഗ്യരായിത്തീരണമേമ. ദയാലുവായ 
തന്‍െറ ശരീരത്താല്‍ എല്ലാ മക്കളും 
ശുദ്ധീകരിക്കപ്പെടുന്നു. എല്ലാ കൂട്ടങ്ങളും 
തന്‍െറ രക്തത്താല്‍ ഇമ്പപ്പെടുന്നു. എല്ലാ 
കിരീടങ്ങളും തന്‍െറ ശ്രേഷ്ഠതയെ 
ആരാധിക്കുന്നു. സര്‍വജാതികളും തനിക്കു 
മഹത്ത്വം പാടുന്നു. ഈ വിശുദ്ധ ബലി 
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ധൈര്യത്തിനും പര്യാപ്തമയി 
ഭവിക്കുമാറാകണമേ. കര്‍ത്താവേ 
കൂദാശപരമായ ഈ പൌരോഹിത്യ 


ശുശ്രൂഷയ്ക്ക്‌ ഞങ്ങള്‍ അടുത്തിരിക്കുന്നു. 
ലജ്‌ജാകരമായ യാതൊന്നും ഞങ്ങളില്‍ 
കാണപ്പെടുകയോ നിന്‍െറ ആത്മീയ പെരു 
ന്നാളില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ ബഹിഷ്‌കരി 
ക്കപ്പെടുകയോ അരുതേ. രണ്ടാമത്തെ 
മരണം ഞങ്ങള്‍ അനുഭവിപ്പാന്‍ ഇടയാക 
രുതേ; ഞങ്ങളില്‍ കലര്‍ന്നിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ 
തിരുശരീര രക്തങ്ങളുടെ പുളിപ്പ്‌ ഞങ്ങ 
ളില്‍ നിന്ന്‌ മാഞ്ഞു പോകരുതേ. ജീവദായ 
കമായ നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങള്‍ സ്പര്‍ശിച്ചിട്ടു 
ളളതായ ഞങ്ങളുടെ ചുണ്ടുകള്‍ അഗ്നി 
ജ്വാലയില്‍ ദഹിച്ചുപോകുവാന്‍ ഇടയാ 
കരുതേ; നിന്‍െറ ജീവവചനങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കു 
വാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിട്ടുളള ചെവികള്‍, 
കയ്പ്പേറിയ ശബ്ദം കേള്‍ക്കുമാ 
റാകരുതേ; വിശ്വാസ പ്രകാശത്താല്‍ 
പ്രശോഭിതങ്ങളായ കണ്ണുകള്‍ അഗ്നി 
നരകത്തിലെ ചൂടുകൊണ്ട്‌ അന്ധകാര 
പ്പെടരുതേ. ഉള്ളംകൈയില്‍ നിന്നെ 
എടുത്ത്‌ ആഘോഷിച്ചിട്ടുളള കൈകള്‍ 
അഗ്നിജ്വാലയില്‍ ബനധിക്കപ്പെടരുത്േതേ, 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ ആലയത്തില്‍ ചപവിട്ടിയി 
ട്ടുളളതായ കാലുകള്‍ അനിഷ്ടമായി 
ഇടറുവാന്‍ ഇടയാകരുതേ. നിന്‍െറ കരുണ 


ബഹുലമാകുന്നു. നാഥാ! ഞങ്ങള്‍ 
പുഴുവിനു ഭക്ഷണമായി തീരരുതേ. 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു ദിവസമല്ല, എന്നും 
നിന്നില്‍നിന്ന്‌ ആനന്ദം അനുഭവി 
ക്കുമാറാകണമേ. ആത്മീയ രാഗങ്ങൾ 
പാടിയിട്ടുളള ഞങ്ങളുടെ നാവ്‌ 

ദാഹംകൊണ്ട്‌ അതിവേദനപ്പെടരുതേ. 


ശപിക്കപ്പെട്ടവരോടുകൂടി നീ ഞങ്ങളെ 
അഗ്നിയിലേക്ക്‌ തളളരുതേ! വേലിപ്പുറ 
ങ്ങളില്‍ നിന്നും തെരുക്കോണുകളില്‍ 
നിന്നുമായി ഈ വിരുന്നിലേക്ക്‌ ഞങ്ങളെ 
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വായ്കളില്‍ നിന്നു മുഴക്കത്തിന്‍െറ 
ശബ്ദങ്ങളാല്‍ പാറകള്‍ പിളരുന്നു. 
മറഞ്ഞുകിടക്കുന്നതായ മരിച്ചവരെ 
കബറുകളുടെ ഉള്ളില്‍ നിന്ന്‌ പുറത്തു 
കൊണ്ടുവരുവാനായി വിളങ്ങുന്ന പാതാള 
ത്തിന്‍െറ പവാതിത തുറക്കപ്പെടുന്നു. 
ജിവനോടിരിക്കുന്നവരും മരിച്ചു പോയ 
വരുമായ ആദാമിന്‍െറ വര്‍ഗം ഒരുമിച്ചു 
പുറപ്പെടുന്നു. കണ്ണിമയ്ക്കുന്നതിനിടയില്‍ 
മണ്ണില്‍നിന്നും പൊടിയില്‍ നിന്നും അവരെ 
ഉയിര്‍പ്പിക്കുവാനായിട്ട്‌ തന്‍െറ പിതാ 
വിന്‍െറ മഹത്ത്വത്തോടെ വരുന്നവനായ 
ദൈവപുധ്രനെ സ്വീകരിപ്പാന്‍ പോകുന്നു. 
മുഖസ്തുതി ഇല്ലാത്തതായ നീതിയോടു 
കൂടിയ ഭയങ്കര ന്യായവിധിക്കായി സകല 
മനുഷ്യരെയും ഒരുമിച്ചു കൂട്ടുവാന്‍ 
അഗ്നിമയന്മാരും ആത്മമയന്മാരുമായ 
ഈറേന്മാരും, എരിതീയുടെ കൂട്ടങ്ങളും 
ലോകമൊക്കെയിലും പറന്നു നടക്കുന്നു. 
ആദാമും ഹവ്വായും അവരോടുകൂടെ 
ശത്രുവും പ്രവേശിക്കുന്നു. ഒന്നാമതായി 
കൊല്ലപ്പെട്ടിട്ടുളളവനായ ഹാബേൽ 
അവന്‍െറ മുറിവുകളോടും അവനെ 
എറിഞ്ഞിട്ടുളള കല്ലുകളോടും കൂടെ 
പ്രവേശിക്കുന്നു. ശേത്തിന്‍െറ മക്കളുടെ 
എല്ലാ തലമുറകളും, അവനോടുകൂടെ 
ശപിക്കപ്പെട്ടവനും കൊല്ലപ്പെട്ടവനുമായ 
കായേന്‍െറ മക്കളുടെ അശുദ്ധ തലമുറയും 
വരുന്നു. നീതിമാനും സത്യവാനും 
ജനങ്ങളെ പെട്ടകത്തില്‍ ഇരുത്തിയ 
വനുമായ നോഹ വരുന്നു. ജാതികളുടെ 
പിതാവായ അബ്രഹാം വിശ്വാസത്തോടും 


ദുഷ്ടനായ ഫറവോന്‍ അബിീിമേലേ 
ക്കിനോടും കൂടെ അടുത്തു വരുന്നു. 
നീതിമാനായ ഇയ്യോബും അവന്‍െറ 


മക്കളും ധീരതയുടെ വലിയ ഭംഗിയോടെ 
വരുന്നു. അവരോടുകൂടെ സകല വഞ്ചന 
യുടെയും തലവനും അവന്‍െറ സൈന്യ 
ങ്ങളും പ്രവേശിക്കുന്നു. പിച്ചാത്തിയുടെ 
മുമ്പാകെ മുഖം മറയിക്കാതെ കെട്ടപ്പെട്ടി 


അര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ നേരത്തിലും സകല 
നാവുകളില്‍ നിന്നും വന്ദനവും 
കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ബകുല്‍ഹുന്‍..... 
സെദ്റോ 
കരുണയും മനോഗുണവും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നവനെ നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ 


വന്ദിക്കുകയും സ്തുതിച്ചു സ്തോത്രം 
ചെയ്തു പുകഴ്ത്തുകയും ചെയ്തു 
കൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ കൃപയോടു യാചി 


ക്കുന്നു. പഴയ ലോകം അതിനാല്‍ പുതുതാ 
ക്കപ്പെടുന്നു എന്ന കിഴക്കു ഭാഗത്തുദിക്കുന്ന 
സ്സിബായുടെ വലിയ അടയാളത്തെ 
ആഘോഷിക്കുന്ന മാലാഖമാരുടെ 
സൈന്യത്തോടും ജ്വലിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
അഗ്നിമയറമാരുടെ കൂട്ടത്തോടും 
സ്വര്‍ഗമേഘങ്ങളില്‍ വരുന്നവനായ നിന്‍െറ 
ദൈവത്വത്തിന്‍െറ മഹത്ത്വമുളള പ്രഭ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നതായ ഈ വലിയ 
ദിവസത്തില്‍ ഞങ്ങളുടെ മനുഷ്യത്വ 
ത്തിന്‍െറ മെനച്ചിലിനോടുകരൂണ തോന്നി 
അനുഗ്രഹം ചെയുണമേ. (അന്നു) മരിച്ചവര്‍ 
പാതാളത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഉയിര്‍ത്തെഴു 
ന്നേദക്കും. ന്യായവും നീതിയും പ്രവര്‍ത്തി 
ക്കേണ്ടതിനായി മഹത്ത്വത്തോടെ വരുന്ന 
ആ ശ്രേഷ്ഠതയുടെ എതിരേദ്പിനായി 
അവര്‍ പുറപ്പെടും. ആ ശ്രേഷ്ഠത 
യിക്കുമുമ്പായി മഹത്ത്വമുളള ശബ്ദം 
വരുന്നു. (ആ ശബ്ദം) ഭൂമിയെ 
കുലുക്കുകയും പര്‍വതങ്ങളെ ഇളക്കിമറി 
ക്കുകയും ചെയുന്നു. അതു കര ഭൂമിയെ 
നശിപ്പിക്കുകയും സമുദ്രത്തെ ഉണ 
ക്കുകയും ചെയുന്നു. ആകാശവിരിവിനെ 
ചുരുൂട്ടുന്നു. സൂര്യനെ അന്ധകാരപ്പെ 
ടുത്തുന്നു. ചന്ദ്രനെ മായിക്കുന്നു. 
നക്ഷ്ര്രങ്ങളെ അവയുടെ നിരകളില്‍ നിന്ന്‌ 
വീഴിക്കുന്നു. തന്‍െറ ആശ്രിതന്മാരുടെയും 
വിശുദ്ധ കൂട്ടങ്ങളുടെയും വായ്കളാല്‍ 
കൊമ്പിന്‍െറയും കാഹളത്തിന്‍െറയും 
വിളിയുടെ ഭയങ്കര ശബ്ദം അട്ടഹസി 
ക്കുന്നു. എഏരിതിയിന്‍ കൂട്ടങ്ങളുടെ 


രാജാവും വരുന്നു. ഹാനനിയാ മുതലായ 
|പൈതങ്ങളും അവരോടുകൂടെ വിഗ്രഹാ 
|രാധനക്കാരും വരുന്നു. ള്‍മൂനിയുടെ മക്കളും 
അവരുടെ ഗുരുവായ എലയാസറും 
അവരോടുകൂടെ അന്തോക്കലീസ്‌ 
മുതലായവരുടെ സകല വഞ്ചനയും 
വരുന്നു. പതിവ്രതയായ ശൂശാനും 
അവളോടുകൂടെ നിതികെട്ട ആചാ 
ര്യന്മാരായ ആഹാബും സെദക്യായും 
വരുന്നു. യോഹന്നാന്‍ മാംദാനായും 
അവനോടുകൂടെ കാമാതുൂരയായ 
ഹേരോദ്യയും വരുന്നു. പത്രോസും 
പൌലോസും അവരോടുകൂടെ നീറോയും 
ക്ഷുദ്രക്കാരനായ ശീമോനും വരുന്നു. 
പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരും അവരുടെ 
ന്യായാധിപഠ്മാരും വരുന്നു. പോരാട്ട 
ക്കാരും ധീരന്മാരും അവരെ കല്ലെറിഞ്ഞ 
വരും വരുന്നു. കൊല്ലപ്പെട്ടവരും അവരെ 
കൊന്നവരും അആക്രകമിക്കപ്പെട്ടവരും 
അവരെ അക്രമം ചെയ്തവരും വരുന്നു. 
മുഖപക്ഷമില്ലാത്ത നീതിയോടുകൂടിയ 
ഭയങ്കര ന്യായവിധിക്കായി ആദാമിന്‍െറ 
മക്കള്‍ എല്ലാവരും ഒരുമിച്ചു വരുന്നു. നിന്‍െറ 
ശ്രേഷ്ഠത രഥത്തിന്മേല്‍.പുറപ്പെടുന്നതായ 
പരിഭ്രമത്തിന്‍െറ ആ നേരത്ത്‌ ഭയ 
ത്തിന്‍െറ ആ ദിവസത്തില്‍, വിറയലിന്‍െറ 
ആ നാഴികയില്‍ വണ്ടിച്ചക്രങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ നിന്ന്‌ പരിര്രമകരമായ ആ 
ശബ്ദം കേള്‍ക്കപ്പെടുന്നു. സ്വര്‍ഗീയര്‍ 
ഓടുന്നു. അഗനിമയന്മാര്‍ ഇളകുന്നു. എഏരിതീ 
ധരിച്ചവര്‍ ക്രമിക്കുന്നു. നിന്‍െറ നീതിയെ 
കോപിപ്പിച്ചിട്ടുളള എല്ലാവരെയും 
അവരുടെ ജ്വാലകള്‍ കൊണ്ട്‌ അവര്‍ 
ദഹിപ്പിക്കുന്നു. അഗ്നിസമുദ്രം തുറക്ക 
പ്പെടുന്നു. ഏരിതീയുടെ ഉറവുകള്‍ ഏല്ലാ 
മതസരക്കാരെയും വഴി തെററിയവരെയും 
അതിവേദനപ്പെടുത്തുവാന്‍ ഓടുന്നു. 
വലതുഭാഗം തുറക്കപ്പെടുന്നു. മഹത്ത്വ 
ത്തിന്‍െറ സമുദ്രം ഉദിക്കുന്നു. പ്രകാശ 
ത്തിന്‍െറ കതിരു മിന്നുന്നു. രാജ്യത്തിന്‍െറ 
ഭാഗ്യം വെളിപ്പെടുന്നു. നീതിമാന്മാരുടെ 
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രുന്നവനും അവന്‍െറ പിതാവ്‌ അവനു 
ബലി കഴിച്ച കുഞ്ഞാടിനാല്‍ രക്ഷ്പ്രാ 
പിച്ചവനുമായ പരിപാകതയുള്ള ഇസ 
ഹാക്കു വരുന്നു. നീതിമാനായ യാക്കോ 
ബും അവന്‍െറ കൂടെ അവനെ പീഡി 
പ്പിച്ചിരുന്ന അവന്‍െറ സഹോദരന്‍ ഏശാ 
വും വരുന്നു. പരിപാകതയും വിനയ 
മുളളവനുമായ യഈസേപ്പും അവന്‍െറ 
കൂടെ അവനെ വിററുകളഞ്ഞ സഹോദര 
ന്മാരും അവദറെറ സൌന്ദര്യത്തെ ആക്രമി 
ക്കുകയും ആ വിശുദ്ധിയെ അപമാനി 
ക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്തവ 
ളായ മെസ്രേന്‍കാരിയും വരുന്നു. പ്രധാനാ 
ചാര്യന്മാരും മഹാപുരോഹിതന്മാരുമായ 
മൂശയും അഹറോനും അവരോടുകൂടി 
അഹകങ്കാരിയായ ഫറവോനും വരുന്നു. 
സൂര്യനെയും ചന്ദ്രനെയും ആകാശവിരി 
വില്‍ തടഞ്ഞു നിര്‍ത്തിയ യേശുബര്‍നൂനും 
അവറെറ കൂടെ തിന്മപ്പെട്ടതും മത്സര 
മുള്ളതുമായ തലമുറയും വരുന്നു. ദീര്‍ഘ 
ദര്‍ശിയായ ശമുവേലും അവനോടുകൂടെ 
ഏലിയുടെ മക്കളും വരുന്നു. ദാവീദു 
രാജാവും അവന്‍െറ പുരധ്തനായ 
അബ്ശാലോമും അവന്‍െറ കൂടെ 
മത്സരക്കാരനായ ശാഈലും വരുന്നു. വി. 
ആചാര്യന്മാരായ ഫിനഹാസും, ഏലയാ 
സറും പ്രവാചകനായ ഏലിയായും അവ 
രോടുകൂടെ നിതികെട്ട രാജാവായ 
ആഹാബും നിന്ദിക്കപ്പെട്ടവളായ ഇസ 
ബേലും വരുന്നു. ഏലീശാ പ്രവാചകനും 
അവനോടുകൂടെ കൊതിയനും ദ്രവ്യാ 
ഗ്രഹിയുമായ ഗേഹാസിയും വരുന്നു. 
യിരമ്യാ പ്രവാചകനും അവനെ ചെളിയില്‍ 
തളളിയിട്ട സെദക്യാരാജാവും വരുന്നു. 
ഹസ്കിയേല്‍ പ്രവാചകന്‍ അവന്‍െറ 
വെളിപാടുകളോടും അവന്‍െറ ജനങ്ങള്‍ 
അവരുടെ പാപങ്ങളോടും കൂടെ വരുന്നു. 
സുന്ദര പുരുഷനായ ദാനിയേലും അവ 
ന്‍െറ കൂടെ കുരള പറഞ്ഞ ബാബേല്‍കാരും 
വരുന്നു. ഏശായാ പ്രവാചകനും 
അവടെറകൂടെ അവനെ വെട്ടിയ 
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അതിവേദനകള്‍ അവസാനിക്കുന്നില്ല. 
ഭാഗ്യങ്ങള്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നു. ജിവന്‍ 
വാഴുന്നു. (പ്രകാശം അന്ധ കാരപ്പെടുന്നില്ല. 
മഹത്ത്വം അഴിയുന്നില്ല. നീതി എന്നേ 
ക്ഴുമായിരിക്കുന്നു. ജീവന്‍ തലമുറകളോളം 
ഇരിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ 
നിന്‍െറ ആംഗ്യം ഇവയൊക്കെയും 
കല്‍പിക്കുകയും നിന്‍െറ ഇഷ്ടം പ്രവര്‍ 
ത്തിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതായ ആ നാളില്‍ 
സ്വന്ത പാപങ്ങളില്‍ വഷളായിപ്പോയ 
ഞങ്ങളുടെ സൃഷ്ടി യേയും രൂപത്തേയും 
കുറിച്ചു ദയ തോന്നണമേ. എന്‍െറ 
കര്‍ത്താവേ ഞങ്ങളോടും നിന്‍െറ 
കല്പനകള്‍ ആചരിച്ചിട്ടുളളവരായ 
നിന്‍െറ വാത്സല്യവാന്മാരോടും ഞാന്‍ 
നിങ്ങളെ അറിയുന്നില്ല എന്ന്‌ നീ 
പറയുരുതേ. എന്നാലോ എന്‍െറ ശരീരം 
ഭക്ഷിക്കുകയും എന്‍െറ രക്തം 
കുടിക്കുകയും എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്ന ഏവനും ന്യായവിധിയിലേക്കു 
രപവേശിക്കുകയില്ല. എന്നാലോ 
മരണത്തില്‍ നിന്ന്‌ ജീവനിലേക്കു 
മാറിയിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
തിരുവായ്‌ അരുളിച്ചെയ്ത വചനം 
ഞങ്ങളുടെ അടുക്കലും അവരുടെ 
അടുക്കലും നിവര്‍ത്തിക്കേണമേ. അവിടെ 
ആ നാളില്‍ ഞങ്ങളും ഞങ്ങളുടെ 
മരിച്ചവരും വിശ്വാസികളായ സകല 
മരിച്ചവരും നിന്‍െറ പ്രത്യക്ഷതയ്ക്കു 
സ്തുതിയും നിന്‍െറ ദൈവത്വത്തിന്‌ 
സ്തോത്രവും പാടുമാറാകണമേ. 


൭ ൭ 


മണവറയും ശുദ്ധിമാന്മാരുടെ അറകളും 
കന്യാധ്രതക്കാരുടെ പന്തിയും നോമ്പു 
കാരുടെ ഭാഗ്യതരമേശയും കാണപ്പെടുന്നു. 
കൃപ വലത്തുഭാഗത്തുള്ളവരില്‍ 
സന്തോഷിക്കുന്നു. ഇടത്തു ഭാഗത്തൂ 
ളളവരെ പുറത്തെ അന്ധകാരത്തിലേക്കു 
തളളുവാന്‍ നീതി ഇടി മുഴക്കുന്നു. 
ദുഷ്ടന്മാര്‍ തല കുനിച്ചു നില്‍ക്കുന്നു. 
കുരിശില്‍തറപ്പുകാരുടെ മുഖങ്ങള്‍ 
ലജജിക്കുന്നു. അവിശ്വാസികളില്‍ നിന്ന്‌ 
സത്യമായ സ്തോത്ര ശബ്ദം ഉയരുന്നു. 
കന്യാര്രവതക്കാര്‍ ആനന്ദിക്കുന്നു. 
ശുദ്ധിമാന്മാര്‍ സന്തോഷിക്കുന്നു. നീതി 
മാന്മാര്‍ ഉല്ലസിക്കുന്നു. പുണ്യവാന്മാര്‍ 
ആഹ്ലാദിക്കുന്നു. മണവറ സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ട 
രിക്കുന്നു. മേശ ഒരുക്കിയിരിക്കുന്നു. 
ക്ഷണിക്കപ്പെട്ട അതിഥികള്‍ നിത്യമായ 
ജീവിതത്തില്‍ സന്തോഷിച്ചുല്ലസിക്കുന്നു. 
ബുദ്ധിയുളള കന്യകമാര്‍ തങ്ങളുടെ 
ദീപയഷ്ടികളോടുകൂടി സന്തോഷിക്കുന്നു. 
നരകം ജ്വലിക്കുന്നു. രാജ്യം പ്രകാശിക്കുന്നു. 
ശ്ലീഹന്മാര്‍ ന്യായം വിധിക്കുന്നു. 
ഇധരസായേല്‍ ഗോത്രങ്ങള്‍ വിധിക്ക 
പ്പെടുന്നു. പാറകള്‍ പിളര്‍ക്കപ്പെടുന്നു. 
കബറുകള്‍ തുറക്കപ്പെടുന്നു. ജീവനുളളവര്‍ 
പറക്കുന്നു. മരിച്ചവര്‍ വീഴുന്നു. നല്ലവര്‍ 
ഉയരത്തിലേക്കു കയറുന്നു. ദുഷ്ടന്മാര്‍ 
അഗാധത്തിലേക്ക്‌ ഇറങ്ങുന്നു. കാണ 
പ്പെടുന്നവ കടന്നുപോകുന്നു. കാണപ്പെടാ 
ത്തവ നിലനിദക്കുന്നു. ഇവിടെയുള്ളവ 
മാഞ്ഞഴിഞ്ഞു പോകുന്നു. അവിടെയുളളവ 
അവസാനമില്ലാതെ നില്‌ ക്കുന്നു. 
ആഗ്രഹങ്ങള്‍ക്ക്‌ തികവുവരുന്നില്ല. 


പട്ടക്കാരന്‍ കുന്തുരുക്കം ഇട്ടശേഷം 
ധുപക്കുററി മേല്‍ മുന്നു (പാവശ്യം 
കുരിശടയാളം വരച്ചുകൊണ്ടു ചൊല്ലുന്നത്‌ 


പട്ടക്കാരന്‍--ബലഹീനനും പാപിയുമായ 
ദാസനാകുന്ന ഞാന്‍ കിര്‍ത്തിച്ചു ചൊല്ലുന്നു 
പരിശുദ്ധനായ പിതാവു പരിശുദ്ധന്‍ 
ജനം--ആമ്മീന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ --പരിശുദ്ധനായ പുത്തന്‍ പരി 
ശുദ്ധന്‍. 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--ജീവനുളളവനും പരിശുദ്ധനു 
മായ റൂഹാ പരിശുദ്ധന്‍. താന്‍ നമ്മുടെ 
ആത്‌്മാക്കളുടെമേലും നമ്മുടെ പിതാ 
ക്കന്മാരുടെയും സഹോദരങ്ങളുടെയും 
നേതാക്കളുടെയും ശഗുരുക്കന്മാരുടെയും 
മരിച്ചുപോയവരുടെയും വിശുദ്ധ സഭയുടെ 
മക്കളായ സകല വിശ്വാസികളായ 
മരിച്ചുപോയവരുടെയും ആത്മാക്കളി 
ന്മേലും രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നന്നേക്കും 
മനസ്സലിവു തോന്നി കരുണചെയ്തു 
കൊണ്ട്‌ പാപിയായ തെറ ദാസണ്‍ന്‍െറ 
ധൂപത്തെ ശുദ്ധീകരിക്കുന്നു. 

ജനം-- ആമ്മീന്‍. 

ശുശരൂഷകന്‍-ബാറെക്‌ മോര്‍, ദിവ്യജഞാ 
നത്തിലേക്കു ഹൃദയം പതിച്ചുകൊണ്ട്‌ ... 
(ഇത്യാദി... 

പട്ടക്കാരന്‍--സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവാ 
ഇത്യാദി. 


ശുഗ്രുഷകന്‍൯-കാണബപ്പടുന്നവയും 


കാണപ്പെടാത്ത....ഇത്യാദി. 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈവിരലുകളുടെ അഗ്രം 
വെകൂകത്തില്‍ കഗുകിക്കൊണ്ട്‌ രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന. 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ! പരിശുദ്ധ 
വും ശുദ്ധീകരിക്കുന്നതുമായ നിന്‍െറ മഹാ 
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ഉ‏ ܗ 0 ܗ ܟܘ 
ന്റ്‌ 127 ൭ 1൭൧൭5 101൧ 12൦൩5‏ 


ܠܠ ܗ ;ܡܐ ܘܡܪ ܀ 


ܘܗܢܐ ܀ 12 ܠܒܕܐ ܡܚܝܠܐ ܘܚܛ ܢܐ 
ܐܠܐܐ ܘܐܡܪ ܦ ܐܒܐ പഥ‏ ܀ ൫1:൧5.‏ 
ܐܢܝܢ ܛ ܟܗܢܐ ܥ കഥ‏ ܒܝܪܐ ܩܨܢܫܐ . 
1൧൭.‏ ܀ܤ ൧൧]‏ ܘܛ ܗܐ ܟ ܒܨܢܬܝ ܕܘܚܐ 
ܚܢܐ ܘܩܝܕܢܫܐ . 14൧൭൭ .ചുഥഥം‏ 
ചും‏ ܢܝܕܗ ܒܕ ܐܣܝ ܘܩܶܬܕܚܿܡ ܠܠ 
ച്‌‏ : ܘܠܠ .12 പി പ്രത‏ 
ܘܝ 


ܝ . 


: ܝ ܟ ¦ ×< ܙ ܀ ܀ ܘ ത‏ ,0 ܟ ܀ 
ܘܕܟܠܗܘܢ ൩ ചുവ 11ഫന്൧ 1-൨:‏ 


ܕܠܝܬܐ ܩܙܢܬܬܐ (ഠ്വ‏ ܪܘܬܐ കട‏ 


ടം ൧] ൭ 1൨. ܠܠܡܢܝܢ ܬܟ‎ 


ܝ ഷ്‌‏ 06 ܝ ആ ൧‏ 
ܡܫܡܫܢ .ܐ ܟ 1൧൧൨൧‏ ܘ ൧-൧‏ 
ܦܗܢܐ ܡܫܨܐ ക‏ ܥܡܐ ൭‏ ܩܢ ܪܐ .ܚ ܥܐܝܢ ܒܚܕ 


ܠܗܐ ܬܨ ܝܐ ട്ടം‏ 


൭൬൩൧ ട്ര‏ ܪܝܬ ܵ ൭2.5൧‏ ܟܡܝܐ 2൧10‏ ܛ 


2 ܘ 
ܫ ܒ ÷ 


| ൦൩൭. ܐܥܢܢ‎ 
൧൧ 27 ൧ 7 ® 4 
൧൧. ൧൭൦ ഖാം 1൧൧൨൧൧൧൧ 
` + ܒܐܒ‎ വിപി 
ܠܩܰܕ݂ܽܘ̈݁ܗ݁ܽܘܝܬ݁ܶܝܢ ܕܠܝ‎ 4൧൪ ܐܬܘܐ‎ 


7[ ?8 ܝ ܝ ܝ 
ܨܢܫܐ ܘܡܩ ܕܬܐ ܘ,17 ܟܘܬ̈ܡܐ ܐ ܬܘܗ 
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വിശുദ്ധസ്ഥലത്ത്‌ പ്രവേശിച്ച്‌ വന്ദ്യ 
ങ്ങളും ദിവ്യങ്ങളുമായ നിന്‍െറ രഹസ്യ 
ങ്ങളെ കളങ്കം കൂടാതെ സ്പര്‍ശിക്കുവാന്‍ 
വേണ്ടി എന്‍െറ ആത്മാവിന്‍െറ 
മലിനകരമായ അഴുക്കിനെ നീ കഴുകി 


ക്കള ഞ്ഞ്‌ ജിവ്ല്പദമായ നിന്‍െറ 
തളിപ്പുമൂലം എന്നെ വെടിപ്പാക്കണമേ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ। 
നിനക്കു പ്രിതികരവും മഹനീയമായ 
നിന്‍െറ ബലിയുടെ ദൃഷ്ടാന്തവുമായ 
ജീവനുളള ബലി നിര്‍മല മനസ്സാക്ഷി 
യോടുകൂടി ഞാന്‍ എന്നേക്കും നിന 
ക്കര്‍പ്പിക്കുവാ൯ ഇടയാക്കുകയും 
ചെയ്യണമേ. 


മേല്‍പ്പട്ടക്കാരന്‍ സന്നിഹിതനാണെങ്കില്‍ 


അദ്ദേഹത്തിന്റെ കൈ മുത്തിക്കൊണ്ട്‌ 


പിതാവേ! മോചനം നല്കി എന്നെ 
അനുധ്രഹിക്കേണമേ. 


തൂടരന്ന്‌ മററു പട്ടക്കാരുണ്ടെങ്കില്‍ അവര്ക്കു 

സമാധാനം നല്‍കിയശേഷം ജനത്തിന്‍റെ 

നേരെ തിരിഞ്ഞ്‌ കൈ മലര്ത്തി സമാധാനം 
ചോദിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


സഹോദരന്മാരേ ! ഗുരുക്കന്മാരേ 
എന്‍െറ കുര്‍ബാന അംഗീകരിക്കപ്പെടുവാന്‍ 


എനിക്കുവേണ്ടി പ്രാര്‍ഥിക്കണമേ. 
അനന്തരം ത്രോണോസിറ്ററ മുമ്പില്‍ 


മുട്ടുകുത്തിക്കൊണ്ട്‌ രഹസ്വ്യപ്രാര്‍ഥന 

പരിശുദ്ധവും മഹനീയവുമായ ത്രിത്വ 
മേ! എന്നോടു കരുണ ചെയ്യണമേ. പരിശു 
ദ്ധവും മഹനീയവുമായ ത്രിത്വമേ! പാപി 
യായ എന്‍െറ മേല്‍ കരുണ തേന്നേണമേ. 
പരിശുദ്ധവും മഹനീയവുമായ ത്രിത്വമേ 
ബലഹീനവും പാപകരങ്ങളുമായിഎണ്‍െറ 
കൈകളില്‍ നിന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാന അംഗീ 
കരിക്കണമേമേ; ദൈവമേ! നിന്‍െറ 


2 


1൨ 


ചാ പ ട്ഡ]11 


ച] . 1൭൭൦ 1 വി 


5 0 

(൨൨൨൭5൭൧൧1൧‏ ܘܡܶܬܕܡܝ ܐ 
ܐ ܨ 2 ܫ 

ܒܒܢܢ ܬ ܘܬܝ ܢܝܢܬܐ ܫ തട‏ 
ܠܳܪܠܡܝܢ ܘ݀ܗ 


_ 12൩൧ ക.) ܩܢ‎ 12൧൨25 ൨.. ܬܒܬ‎ 
. ܘ‎ 
എം പഥ] ന്യ ഥാ ܦܨ‎ .2..൧൧.൧ ܐܢ‎ 


ം ൧൧൭: ൨4 ܝܠܓܪ‎ 


ܦܝܢܐ ܠܬܬ ̄ 1൧൭.‏ ܡܬܝ [ܝܕܘܗܝܢ ഴാ‏ 
ܡܢܗܘܢ ܫ ܬ ܒܩܔ] ܘܐܡܪ ܀ 
ܘ ܀ 7 ܗ 90 8 
ര ൧.4 ൨൧‏ 


൧൦ ടു 02.൭ ൦൧ ܘܡܬܓ .ܗܢ‎ 


12൨‏ ܗܕܐ ܫܠܝܐ ܝܬ ܀ 
ܬܠ ܝܠܬ ܢܘܬ( |2കവു൧‏ ܘܰܡܥܒܥܝ ܢܬܐ 
ܬܚܢ 1൧൧൧൧൧൪൧ ൦ ൧൪൪‏ ̈ܣ ܢܝܫ ̣ܬܐ 
ܘܶܡܫܒܥܢܬܐ ܚܠܣܝ ൪.4‏ ܚܛܝܘܬܝ ܢ : 
ܬܠܥܚܬܢܘܬܐ ܩܕܢܫܝܬܐ ܘܡ ܫܒ ܢܬܐ 
ܘܘܶܪܠܝܘܡܝܝ 1224൧൪‏ ܗܢܐ ചി‏ 


+ ܦ ܠܬܐ ܬܘܚ̈ܛܚܢܬܐ . ܠ ܗܐ 


ജനനിക്കും സകല പരിശുദ്ധന്മാര്‍ക്കും 
വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചുപോയ 
വര്‍ക്കും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ സ്വര്‍ഗീയ 
 ബലിപീഠത്തിങ്കല്‍ ആശ്വാസവും നല്ല 
ഓര്‍മയും കരുണയോടെ നല്കണമേ. 
ദൈവമേ ഈ സമയത്ത്‌ നിന്‍െറ ദാസനും 
പാപിയുമായ എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ മോചിച്ച 
ക്ഷമിക്കയും, സദാ നിന്നെ വിളിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന എന്‍െറ ബലഹീനത 
യിക്ക്‌ , നിന്‍െറ മാതാവിന്‍െറയും സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ 
സഹായം നല്‍കുകയും ചെയ്യണമേ. 
ദൈവമേ! ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരും 
സഹോദരങ്ങളും ഗുരുക്കന്മാരുമായി 
ഞങ്ങളോട്‌ രക്തബന്ധമുളളവരുടേയും, 
പ്രത്യേകിച്ച ഈ കുര്‍ബാന ആര്‍ക്കുവേണ്ടി 
അര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്നുവോ അവരുടെയും 
പാപങ്ങള്‍ കരുണയോടെ പരിഹരിച്ച 
ക്ഷമിച്ചുകൊളളണമേ. 


ഇവിടെ ആവശ്യമുളള എല്ലാവരുടെയും 
പേരുകള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. അനന്തരം എഴുന്നേററ്‌ 
ഗ്രതോണോസ്‌ മുത്തി ദര്‍ഗായില്‍ 
കയറിനിന്നുകൊണ്ട്‌ കുര്‍ബാന ആരംഭിക്കുന്നു 


൭ 4 


സമാധാനത്തിനു മുന്പുള്ള മാര്‍ യാക്കോബ്‌ 
മല്‍പ്പാന്‍െറ (പാര്‍ഥന 


(ഭനനവ്ലെരുന്നാളിനു (പത്ത്യേകം) 


അതിര്‍ത്തിയില്ലാത്ത സമാധാനവും, അന 
ന്തമായ ശാന്തിയും, അഭേദ്യമായ സ്നേഹ 
(വുമായ ദൈവമേ! നിന്‍െറ കരുണാസമൃ 
| 
ദ്ധിയാല്‍ മനുഷ്യനെ നീ അനശ്വരനായി 
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ക്‌ കഥ [7 ‫.‏ ܝ ܝ ഥു‏ 
ܠܒܢ പാ‏ ܢܢܐ 1420൦0‏ ܒ ( 
൧ [7‏ ܟ 
പു‏ ܒܩܨܢܬܐܼ ܘܬܝܐ ܠܠ 
7[ ܨ ܘ ܀ 
ܘܠܒ݁ܽܠܗܽܘܢ ദി ടു‏ 
12൧൩൧ ന്‌.‏ ܠܗܐ ക്കാ 1൧൦‏ 
1൧‏ 147 ܚܛ̈ܗܐ ܕܠܝ ച്‌ ചു‏ 
ܕܢܠܝܙ കു‏ ܠܡ̈ܝܝܝܠܘܬܐ യ‏ ܕܪܐ 
: ܘ ܘ ൧‏ ܘ ܝ 
ܠܝܕ പം മാച്ച്‌ പമ‏ 
൩൭. കാല ഠാ‏ 
൧ 7 [7‏ ܟ 7 ൧‏ 2 ܝ ܩ ടം‏ 
ܒܡ ܨܲܚܡܐ ܘ̇ܚ ܫ ܚܬܐ ܘܬܫܒܘܩ ܚܛܗܐ 
ക, ൧‏ ܢ ഥു‏ 2 ܫ 07 ܝ 
ܕܗܢܘܢ ܕܡܢ ܕܡܐ ܕܢܝܠܢ ܐܝܬܝ ܗܘܢ 
ܐܶܢ 2 ܀ ܀ ܨܝ ܗܘ 41 2 
ܐܒܗܢܝܢ ܘ[ܚܢܝܢ ܘ̇ܟܪܒܐܝ ܢ .ܢ : ക്ട‏ 
ܕܚܿܠܦܘܗܝ. ܘܡܶܛܰܠܬܗ (ܙ܀ 3806 ̄ܘ 


ܢ 


ܕ 


7 ܗ ܝܚ 
ܕܚܠܦܝܗܘܢ ܘܡܛܠܬܗܘܢ ( 1൧2൧‏ 
ഠി 12.2‏ ݁ܕܗ 


ചം ഥാ; ഡയ? ܠܕܪܓܐ‎ 12൩൧ ܘܣܠܩܢ‎ 


ܒܩܘ ܪ ܒܐ ܀ܤ 


ܐ 
12൭൩‏ ܡܬܕܟܪ ܠܟܠܡܢ ܕܨܒܐ : 
̣ -ܣܬܫܡܫܕܫܗܫܫܫܫܢ 


َ ܕ ܒܛ ܚܢ ܕܸܣܨܽܘܢ܆ ܕܡܬ[ ܡܐ 70൨൭‏ .1915 ܕܝܠܨܐ 1--൧ഠ൭൭‏ ܤ 
| 


ച ച്ചി ܐܠܗܐ ܗܘ‎ 


1൧൧൭൧൭ 111൧൭൭൧൦ 1൨൧൧൧൧ 


97 വി. കുര്‍ബാന 


സൃഷീടിച്ചു. ആക്െല്‍ക്കറുസായുടെ 
അസൂയമൂലം അവന്‍ കല്പന ലംഘിച്ച 
മരണത്തിനു ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടതു കാരണം 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമായ 
നിന്‍െറ ഏകപുഥതത൯ന്‍െറ ജീവദായകമായ 
ആഗമനംമൂലം നീ ഭൂമിയെ സ്വര്‍ഗീയ 
സമാധാനംകൊണ്ട്‌ നിറച്ചു. ഉയരത്തില്‍ 
ദൈവത്തിനു സ്തുതി, ഭൂമിയില്‍ 
സമാധാനം, മനുഷ്യരില്‍ സംപ്രീതി എന്നു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ മാലാഖമാരുടെ 
ഗണങ്ങശ സ്തുതി പാടുകയും ചെയ്തു. 
കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ സംപ്രീതി ഞങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളില്‍ നിറയ്ക്കണമേ. ഇപ്പോള്‍ 
സകല കളങ്കത്തില്‍നിന്നും വഞ്ചനയില്‍ 
നിന്നും മരണകരമായ സകല പാപത്തില്‍ 
നിന്നും എല്ലാവിധ ദുഷ്ടതയില്‍ നിന്നും 
കാപട്യത്തില്‍നിന്നും ഞങ്ങളെ വെടിപ്പാക്കി, 
വിശുദ്ധമായ ആലിംഗനംമൂലം പരസ്പരം 
(നിര്‍മല സമാധാനം നല്‍കുവാനും, 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ മിശിഹാതമ്പുരാ 
ന്‍െറ സ്വര്‍ഗീയവും അനശ്വരവുമായ 
ദാനത്തില്‍ സംബനധിക്കുവാനും ഞങ്ങളെ 
യോഗ്യരാക്കിത്തിീര്‍ക്കണമെ. അവന്‍ 
മൂലവും അവനോടൊരുമിച്ചും നിനക്കും, 


[സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും ഉത്തമനും 


| വദ്ദ്യനും ജീവദായകനുമായ നിന്‍െറ 
റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേ 
ക്ഴുഠ 


സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 


ആധിപത്യവും യോഗ്യമാകുന്നു. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


തത്തന്ന 


2 ܘ 7 ത്തു‏ ܟ݂ܸ 
ܘܚܘܒܐ 3 1൧൧൧൧‏ . ܗܰܽܘ ܕܒ ܫ ܣܝ ܠܘܬ 
൧‏ ܦ ܐܘ 7 7 ൧ ൧൧‏ 
൧൨20‏ .2 ܠܒܪܢܫ ܐ ܠ ܬܐ 


ܡܶܬܚܬܽܠܐܥܘܬܐ . ܘܛܠ ܕܠܒܪ ܦܽܘܩܨܳܢܐ 


ഥാ] സഫല. പലചംഥ [29൧‏ ܨܐ: 
(ച‏ ܡܐܐܢܬܐ ܢܒܕܙܬ മും 1൧൦‏ 
2[ ܕܢܠܟ ܡܰܪܢ ܘܠܗܢ : ܫܠܡܐ ܕܡܶܢ 
1൧.‏ ܡ݀ܠܳܝܬܗ __ലുച ഠി”‏ 
1222൪൭‏ 12112 ܫܚܘ 2[ ൧]‏ 
ഥോ‏ ܐܠܗܐ ܬܘܡܐ ܘܠܐ ܥܢܐ 
ച്ചാ 1൧൧‏ ܫܦ̈ܝܪܓ/܇ ܒܝܢܐ : 
പഥ ച‏ ܠܠܗ̈ܘܬܢ ܠ ܝ 5 
ച്ചു‏ ܘ݀̈ܗܫܐ മ്പ‏ ܐܢܬ ܠܢ ܡܶܢ 
൯2‏ ܛܽܘܠܫܳܐ ܘܡܶܢ ൦൪൭൭ പ്ര 11൧ ൪2‏ 
"1241 ܐܪܝܐ ^ ൧൧ ഠ്യ 12൨‏ 
വാ‏ ܐ ܐܫܘܐ ܠܢ ܕܢ݇ܬܠ ക‏ 
1:5 ܠܥܢܨܕܐ : 12൧൭൨൭‏ ܝܫ ܬܐ : 
ܘܰܕ݂ܢܶܫܬ݁ܘܳܬܐܒ. [22൧൦൩൧൧൪‏ ܫܡܰܝܺܐܵܝܬܐ ܘܠܐ 
[2൧൧൧‏ ܕܡܫܢܥܢܐ ܡܪܢܐ ൧൭‏ ْ. 
പാഠ്യ]‏ ܘܠܰܡܶܗ ܠܝܕ 11൭‏ ܫܘܒܥ ܐ 
ܘܐܝܒ ܪܐ ܘܐܘܚܢܢܐ ചം‏ 
ܒܒܠ 120 ܘܛܘ ܥܡܐ . ܢܝܢ ܘܛܘ ܟܗܢܐ . 


ലാ 0 1.,. ഫക. 


ܘܡܫ ܀ 
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തല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ പെസഹാ വ്യാഴാഴ്ച 
ചൊല്ലേണ്ടതായ (പാര്‍ഥന. അന്നു സമാധാനം 
കൊടുക്കല്‍ ഇല്ല. 


രഹസ്യപൂര്‍ണമായ ആ അത്താഴ 
സമയത്ത്‌ സൂചനാപരമായിരുന്ന പുരാതന 
ശുശ്രൂഷയെ പര്യവസാനിപ്പിച്ചു തന്‍െറ 
(കൃപയുടെ പുതിയ കൂദാശ ഞങ്ങളെ 
(ഭരമേദ്പിച്ചവനായ 
നിന്നോടു 
(വിശുദ്ധവും കൂദാശാപരവുമായ നിന്‍െറ 
അത്താഴത്തില്‍ ഞങ്ങളെ നിന്നോടുകൂടെ 
സംബന്ധമുളളവരും 
ത്തീര്‍ക്കണമെ. നിര്‍മലമായും ശിക്ഷാര്‍ഹരാ 


മശിഹാതമ്പുരാനേ! 


ഞങ്ങള്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 


പങ്കാളികളുമാക്കി 


(കാതെയും അതില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ അനു 


|ഭവിക്കുമാറാകണമെ. സകല പാപാന്ധ 


(കാരത്തില്‍ നിന്നും 


തന്മൂലം ഞങ്ങള്‍ 


(സംരക്ഷിക്കപ്പെട്ട ഇവിടെവച്ചും അനശ്വര 


(മായ ജീവിതത്തില്‍വച്ചും, രഹസ്യകാര്യ 


പരസ്യകാര്യങ്ങളിലും ഞങ്ങള്‍ 


പ്രീതിപ്പെടുത്തുമാറാകണമേ. 


(നിന്‍െറ രാജ്യത്തിലെ സൌഭാഗ്യങ്ങളാല്‍ 
[നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗീയ മണവറയില്‍ ഞങ്ങളെ 
(ആനന്ദിപ്പിക്കണമെ. ഞങ്ങളോടുള്ള നിന്‍െറ 


(സകല കാരുണ്യങ്ങളേയും പ്രതി നിനക്കും 


നിന്‍െറ പിതാവിനും സകലത്തിലും 
പരിശുദ്ധനും....നിന്‍െറ റൂഹായ്ക്കും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 


സ്തുതിയും സ്തോത്രവും കൃതജ്ഞതയും 
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ܬ ܠ ܫܠܡܐ ܘ ܠܡܐ ܐܫܘܐ ܒ ܝ ܡܘ 


ܡܐ :4 ܘ ܥܡ .ܐ ܀ ടും നി‏ ܗܚ ܐ . 


റ റ 
ܝ‎ പതക്കം ܗܘ‎ 


ܕܠܘܬ ܕܡ ܬ ¦ ܡ ܒܚܡܫ ܐ ܕ പിഴ‏ ܠܚ ܘܕ ܒܨܘܦܬܗ 


ܕܫܠܡܐ ܟܕ ܐ ܡ ക്കി‏ ܫܠܡܐ ܛ 


ܕܒܬܶܚܫܳܡܝܬܐ ܗܺܢܝ ¿[ܙܢܝܬܐ 12൧൭‏ 
1 
ܥܠܐ ܬܠ 
ܐ 


ക‏ 07 .ܢ കഥം.‏ 7 7 ܘ ܘ 


ക്ട‏ ܗ 7 ܝ 
[ܬܠܡܬ ܠܢ പച്ഠ പച.‏ ܡܨ 


ܕܚܫܟܠܝܬܐ ܩܺܝܕܝܥܬܐ 12ചിിട്ം‏ ܕܢܠ ܝܟ ْ 
ܘܕܟܝܐܝܬ ܘܠܐ ܡܝ ܐܝܬ ܐܫܘܐ ܠܢ ܢ 
ܠܡܬ ܘ ܣܡܰܘ [ഥ്‌ മഠ . ഠ്വ്ഥ‏ ܡ 
ഠീ‏ ܚܶܫܘܒ̈ܘܬܐ ܕܚܛܢܬܐ $ ܐܣܐ ൪‏ 
ܣܦ̈ܣ̈ܝܬܢ ܘܒܢ ܠܬܢ ചിറ 124൦‏ 
ܕܐ ܡܰܘ̈ܣܶܢܝܢ . /ܗܰܣܶܡ ܠ 5 1 
ܕܡܶܠܒܽܘܬܝܢ ܘܒ ܢܥܽܘܽܢܟ 1 


ܩ 


പാനി 


ܨ 
2 0 7 × ܗ 

12൨5൧൧൧7‏ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܣܶܢܙܬ| ܘܩܽܘ̇ܒ>ܟܠ 
12227 ܐܩܝ ܠܝܕ ܡܝ ܘ 
ܘܠ̈ܨܽܘܚܝܢ ം ക‏ ܗܦܐ ܝ 


` ܕ 
ܡܫ ܐܡܓ 
രു ച‏ 


99 വി. കുര്‍ബാന 


. തല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ അറിയിപ്റിനററെ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌ . അന്നും സമാധാനം 


ശനിയാഴ്ച 


കൊടുക്കല്‍ ഇല്ല. 


മിശിഹാ തമ്പുരാനേ! ഞങ്ങള്‍ക്കു 
07 
കുരിശും 


വേണ്ടിയുളള ജഡിക വ്യാപാരം 
നിര്‍വഹിച്ച്‌ 


അനുഭവിക്കയും പരേതര്‍ക്കു പ്രത്യാശയും 


കഷ്ടതയും 
മനോധൈര്യവും നല്‍കുവാനായി 
മൃതലോകത്തേക്ക്‌ ഇറങ്ങിച്ചെല്ലുകയും 
ചെയ്തശേഷം നിന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
ഏവനേയും പാവപമാലിന്യത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
വെടിപ്പാക്കി തുടച്ചെടുക്കുവാനായി ഈ 
കൂദാശയെ നിന്‍െറ ക്നൂമായാല്‍ നീ 
കാണിച്ചുതന്നു. അവനു നിന്‍െറ കൂടെ, 
നിന്‍െറ രാജ്യത്തില്‍ ആനന്ദിക്കാമെന്ന്‌ 
പുതിയതായി നീ വാഗ്ദാനവും ചെയ്തു. 
രഹസ്ൃയപരവും സ്വര്‍ഗീയവുമായ ഈ 
ആനന്ദത്തില്‍ ഭാഗഭാക്കുകളായിത്തീരു 
വാന്‍ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമേ. വെടി 
പ്പോടെ കുററം കൂടാതെ ഇതില്‍ സംബ 
ന്ധിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു കൃപ നലക 
ണമേ. ഇതില്‍ സംബനധിക്കുന്നതു മൂലം 
യഥാര്‍ഥവും അവിഭാജ്യവുമായ ജീവിത 
ത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ നിന്നോടു സംയോജിപ്പിക്ക 
പ്പെടുകയും നീ മൂലം അനശ്വരതയും നിത്യാ 
നന്ദവും ഞങ്ങള്‍ പ്രാപിക്കയും ചെയ്യു 
മാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 


പിതാവിനും സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും... 


ܨܠܘܬ1.1܀/ܐ1 ܕܡܬܐܡܐܐ ܒܕܘܦܬܗ ܕܫܝܠܡܐ 70൨൧‏ 


ܡܫܢܥܝܐ ܐܠܗܐ ܕܚܠܢ :ܗܘ ഥം‏ 
ܫܡܠܝܬ ܠܡܕ ܒܙ ܘܬܝ ܘܚܠ 

9൧൭:‏ ܘܣܺܝܒܣܰܝܰܬ ܠܬܢ̇ܬܳܐ ܘܿܠܗܝܦܢܢ ܐ 
1൧൧൧ 2൧൭൪. ൧൭൧൮‏ ܕܬܫܿܟܒܢ കമ‏ 
1൭൭. 1൧൨ 1൭൧൧.‏ :1 
ܝܩܥܽܘܡܝܢ ܚܘ̈ܝܬ ഠാ മം. സ്ക‏ 
ܡܶܢ ܨܿܐܬܐ പം പകം‏ 
ܫܗܝ̈ܡܡܢ . ܘܠܗ ܚܕܬܐܝܬ ܐܬܘܝ ܬ 
(ഥെ,‏ ܒܦܶܥܠܘܽܘܬܝܝ 2220 കേ".‏ ܠܢ 
1൧൧൧൧൦ 122൧൧൦ 15൧൭. 10൩,‏ 
ܘܢܐ ചി]‏ ܘܬܩܰܪܺܝܐܐ . ഠാ‏ ܕܒܝܰܐܝܬ 
൭൧ഠ02കി ൩1൧ വിച 1;‏ . ܘܒܝ 
ܬܘܬܗܽܘܬܗ വിചാ 5 പ്വ൦൧‏ 124 ܘܠܐ 
ധം . ടി‏ 5 ܠܐ ܡܶܬܬܳܒܠܳܢܽܘܬܐ 
1ഫ൧യാ:‏ ܕܠܠܠܡ ܝ ܘܢܦܩ ܠܝ ܫ ܘ 
കു. ചവ 1൭.൭൦ ,.൨5]ഠ 12.0൧:‏ 
൭൧൧]... ൪15. 1.25‏ ܡܝܡ . 
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[നിന്‍െറ റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും | ܘܗܢܐ . ܗܘ‎ ന അത്ത്‌ 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും ܐ ܀‎ : 
|സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 4 ܕܒܠܚܘܕܘܗܝ‎ 
ജനം ആമ്മീന്‍. 

വിശുദ്ധ കൂര്‍ബാനയിലെ പ്രാര്‍ഥന കള്‍ 


ܕܥ ܐܘ ܟܦܗܢܐ ܕܧܩܟܠܗ ܩܬܐܼ ܒܐ ܨܠܘܬܐ എല്ലാംതന്നെ പിതാവിനോടുലക കല്യ...‏ 
പ്രാര്‍ഥനകകളാകൂന്നു. അവസാനത്തെ‏ 


ܕܐܟܐ ܒܠܩ ܣܛܪ ܡܢ ܬܠܝܬܐ ]12 ܕܣܠܩܐ കൃതജ്‌ ഞതാ(്പരകടന (പ്രാര്‍ഥന മാ(തം‏ 
പൂത്രനോടുള്ളതാകുന്നു.‏ 


& 1-4. 12൨2. ܕܐܝܬܝܗ ܕܩܘܒܝܠ‎ കട. 


101 മാര്‍ യാക്കൂബിന്‍െറ ക്രമം 


ܦܘܐ ചാര‏ ܝܠܦܘܒ. 


ܘܫܠܢܥܢܐ ܘܣ ܗܕܐ . ܕܬܡܠ ܘܢܠܦ ܡܢ ܦܘܡܗ ܕܣܝܪܢܐ 4 


ܘܠܐ ൨൧.൭൨...‏ ܒܘܡ 14 ചാ‏ ܘܝܡ ܐܝܕܐ ܫܘܦܢ ܕܪܓܐ 
12൩ ഥു 12 12൧3൧൦‏ ܩܕܡܐܝܬ ܀ 


നമ്മുടെ കര്‍ത്താവിന്‍െറ സഹോ ദരനും ശ്ലീഹായും സഹദായും 
ഈര്‍ശ്ശേമിലെ ഒന്നാമത്തെ റീള്‍ എഏപ്പിസ്‌ക്കോപ്പായുമായ 


മോര്‍ യാക്കോബിന്‍റെ തക്സാ 


(ഇത്‌ കര്‍ത്താവില്‍ നിന നേരിട്ട പഠിച്ചതനുസരിച്ചുളളതാകുന്നു. 
മോറാനായപ്പെരുന്നാളുകള്‍, പട്ടാഭിഷേകം നവപൂജാര്‍പ്പണം ആദിയായ സന്ദര്‍ഭ 
ങ്ങളില്‍ ഇത ഉപയോഗിക്കേണ്ടതാകുന്നു.) 


ܨܠܘܬܐ ܕܩܨܡ ܫܠܘܐ പട്ടക്കാരന്‍-- സമാധാനത്തിനു മുമ്പുള്ള (പാര്‍ഥന ൭‏ 
ܠ 0 ܘܢ ܩ ܬܙ സകലത്തിന്‍െറയും ദൈവവും‏ 
ܐ ܕܟܠ ܘܡܪܐ . ܢ റ‏ ܕܐ നാഥനുമായുള്ളോവെ! ഞങ്ങള്‍‏ 


ܘܝܢ ܐܫ݀ܘܐ 1൧൭൨൭൪‏ ܗܢܐ : ܒܥܐ ܘܐ | അയോഗ്യരായിരിക്കെനിഷ്‌ കപടമായ‏ 


017 നേഹബന്ധത്താല്‍ സംയോജിച്ചു 5 "9 ܝ‎ ആത്‌ വ 
കൊണ്ട്‌ പരിശുദ്ധമായ ദിവ്യാലിംഗന ܒܝܠܐ 0 ܪܥܬܚ .ܝܙ ܝܢ ܒܐܣܪܐ ܕܚܘܩܒܐܼ ܬܠܡ‎ 


ത്താല്‍ പരസ്പരം സമാധാനം നല്‍കു 12൨൩൭൦ ܩܕܝܫܬܐ‎ 12൧൨൭ ܚܕܐ‎ 
വാന്‍ തക്കവണ്ണം ഈ രക്ഷയ്ക്കു നീ ത്ത. 6 3 3 
യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ ܢܣ ܠܝܕ ܫܘ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܝܥܚܝܢܝܢܝ .̄ܐ‎ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകപൂുധ്തനും ܝ‎ * 7 ന്ന്‌, 2 
` ܝ‎ പരിശുദ്ധനും ഉത്തമനും ലാ ܝܪܡ . ܘܠܪܽܘܚܐ ܕܠܟ ܩܕܢܫ‎ 
വന്ദ്യനും ജീവന്‍ നല്‍കുന്നവനും സാ ܘܡܰܢܒܶܕ ܚܝܢܐ ܘܫܘܐ ܠܝܕ‎ [രാ ܛܳܒ݁ܳܐ‎ 
രാംശത്തില്‍ നിന്നോട്‌ ഒന്നായിരിക്കുന്നവ 
നുമായ നിന്‍െറ റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോ 1. 88660 ൧൧] ൭1: 
ത്രവും കരേററുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 

ജനം-- ആമ്മീിന്‍. 


ചാ . 1ചഥാഠി;‏ ܘܒܟܠܙܒܢ ܠܳܠܠܡܝܝܢ ܠ 


പട്ടക്കാരന്‍ --നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാധാന 
4 മുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

 ജനം-- അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുധ്രൂഷകന്‍--ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
സ്നേഹം മൂലം... 

ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ... 
ശുര്രൂഷകന്‍--നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന... 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ.... 


പട്ടക്കാരന്‍ 


ഉയരത്തില്‍ വസിക്കയും എളിയ 
കാര്യങ്ങളില്‍ പോലും ശ്രദ്ധിക്കുകയും 
"ചെയ്യുന്നവനും താന്‍ മാത്രം കാരുണ്യ 
“വാനും ആയിരിക്കുന്ന കര്‍ത്താവെ! 
തിരുമുമ്പാകെ തലകുനിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
"നിന്‍െറ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ അയച്ചു 
കൊടുത്ത്‌ നിന്‍െറ ഏകപു(ധ്രന്‍െറ 
കൃപയാല്‍ അവരെ അനുഗ്രഹിക്കേണമേ. 
“അവനോടു കൂടെയും സകലത്തിലും 
(വിശുദ്ധനും ഉത്തമനും ജീവന്‍ നല്‍കുന്ന 
(വനും സാരാംശത്തില്‍ നിന്നോടൊന്നായിരി 
ക്കുന്നവനുമായ നിന്‍െറ റൂഹായോടു 
കൂടെയും നിനക്ക്‌ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 
“ആധിപത്യവും യോഗ്യമാകുന്നു. 


ജനം--ആമ്മിന്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍ 


വഴി തെററിപ്പോയ ആടുകളെ തിരിച്ചു 
'കൊണ്ടുവരുവാനായി മഹത്തായ തന്‍െറ 
മനുഷ്യ സ്നേഹത്താല്‍ സ്വപുത്രനെ 
'ലോകത്തിലേക്കയച്ച പിതാവാം ദൈവമെ! 
'രക്തരഹിതമായ ഈ ബലിയനുഷ്ഠാ 
നത്തെ നീ നിരസിക്കരുതെ. എന്തെന്നാല്‍ 
നിന്‍െറ കരുണയിലാകുന്നു, ഞങ്ങളുടെ 
നീതിയില്ല, ഞങ്ങളുടെ ശരണപ്പെടുന്നല്‍ . 
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ടം ܕܢܠ‎ 1൧൭ ܠܡ‎ ക (൧൧൧൭. 
ܥܡܐ ܀‎ 1൧൧. ܡܫܡ ܘܢܬ ܠ‎ 
ܡܫܡ ܀ ܟܝܢ ܒܬܕ ܀ܟ‎ ക 

കപ്പു 


1:൭5. 
ܐܫ ̄ܘܐ‎ 


ܥܡܐ ܤ 


ܘܗܢܐ ܀ܤ ܗܘ ܕܒܰܠܥܽܘ̣ܕܘܗܝ. ܡܪܝ ܐ 
ܡ 
2്ചാഫാഠ‏ ܐܟ : ܫܝܕ 24 
ܗܝ :. ܝ 7 `? ܝ ൧.‏ 8 
ܠܗܢܘܢ ܕܐ ܟܬܘ ّ,ܘܪ̈ܢܝܗܘܢ ܘܝܕ ܬܚܟ 
7 ܓ 7 ܝ - ܫ ܝ 
സ്ഥം‏ ܠܝܕ ܦܐܐ പ്ൃചഠിഠ 1൧16 കേ.‏ 
യ്‌‏ ܕܘܚܐ കം ഥു കു. ക‏ 


രാ‏ ܗܬܐ ܘܛ ൧] 4൭1.‏ ܠ 
ܙ ച,‏ 
[സാ‏ ܀ܤ ܠܗܐ -> $ ܕܒܪܚܣܩ¿ܬ 


ܢܘܬܝܢ ܕܒܬܐ ക‏ 105 ܕܚܠܟ ܠܠܠܡܐ 


11൧൧7 ൧ 11; 1 123 പ്ക൭ഫ൭ 
; ܕܠܐ ܕ݀ܡܚܐ‎ 1൭൦ 12-2൭ ܠܦ݁ܽܘܠܥܺܝܢ‎ 
ܡܢ‎ 
ܬ̈ܒܝܪ̈ܝܢܝܢ .11 ܠܙܢܬܐ ܝ ܗܘܶܐ ܠܢ ܕܐܐܐ ܗܢܐ‎ 
യം ൧4% ലിം 
ചു ൧൧൭൧൧൪5൧ പ്രച 


മലയ 7 ܙ‎ 7 2 
൧൨൭] ܘܠܘ ܠܥ‎ ചമ ഡ്മ 
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ഞങ്ങളുടെ രക്ഷക്കുവേണ്ടി നിര്‍വഹിക്ക 
പ്പെട്ട ഈ രഹസ്യം ഞങ്ങള്‍ക്കു ശിക്ഷാ 


വിധിക്കിടയാകാതെ; ഞങ്ങളുടെ പാപ 
പരിഹാരത്തിനും നിന്നോടും നിന്‍െറ 
ഏകപു്തരനോടും സകലത്തിലും 


പരിശുദ്ധനും ഉത്തമനും ജീവന്‍ നല്‍കുന്ന 
വനും സാരാംശത്തില്‍ നിന്നോട ഒന്നാ 
യിരിക്കുന്നവനുമായ നിന്‍െറ റൂഹായോടും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും ഞങ്ങ 
ളുടെ നന്ദിപ്രകടനത്തിനും പര്യാപ്ത 
മായിത്തീരുമാറാകണമെ. 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകരന്‍--ബാറെക്മോര്‍, സഹോദര... 
ജനം--ഈ കുര്‍ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും... 


പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്ലാ മുന്നു (പാവശ്യം മേലോട്ടും 
കിഗോകട്ടും ആഘോഷിച്ചു കൊണ്ട്‌ രഹസ്യപ്രാര്‍ഥന 


ഇസ്രായേലിന്‍െറ പ്രത്രണ്ട്‌ ഗോത്ര 
ങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രന്രണ്ട നദികള്‍ ഒഴുക്കി 
ക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകന്‍െെറ കബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട ആ തീക്കല്‍പാറയും നീ 
തന്നെയാകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍ വലതുകൈ തബ്ലൈ ത്താമേല്‍ 
വച്ച്‌ രഹസ്യങ്ങളില്‍നിന്നു ശക്തി പ്രാപിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ ആദ്യം സ്വയം കുരിശു വരച്ചശേഷം 
വടക്കുവശത്തും തെക്കുവശത്തും ഉളളവരുടെ 
നേരെ കുരിശടയാളം വരയിക്കുന്നു. വശങ്ങളില്‍ 
ആരുമില്ലെങ്കില്‍ ഇതാവശ്യമില്ല. അനന്തരം 
പടിഞ്ഞാറോട്ട്‌ തിരിഞ്ഞ്‌ ജനങ്ങളുടെ നേരെ 
മൂന്നു പ്രാവശ്യം കുരിശടയാളം വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 


പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ സ്നേഹ 
വും “ഏകപു(തന്‍െറ കൃപയും“ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായുടെ സംബന്ധവും“ ആവാസവും 
എന്‍െറ സഹോദരങ്ങളേ! നിങ്ങളെല്ലാ 
വരിലും എന്നേക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--ആമ്മീന്‍. അവിടുത്തെ ആത്മാവോടു... 


ܐܨ ܟܘܚܐ ܕܝܠܝܕ ܝܫ ܣܚܠ ܘܒܐ 
ܨܝ ܗ പാം: 2൧൦‏ ܘܫܘܐܼ ܒ 
܀ ൦൭൫ ൨൧൧]‏ 


ܘ̈ܚܡܐ ܀܀ 


ചികി ം ܒܐܘܣܬܐ‎ 


കം 7൨൮ പഫ ദ.‏ ܠܡܐ ܀ 


൫ 
ܐ ܘܬܝ ܝ ܬܚ ܣܐ ̇ ܘܡ ܣܩ ܢ‎ 9൨൭21) ܡܙܝܚܢ‎ 12൩൧ 


ܡܝ ܠܗ ܓ ചു‏ ܘܐ ܡ ܫ ܠܝܐܝܠ 


ലി 


ܐܬܝ ̄ܝ ചിറ ടി ൦‏ ܗܝ 
2൪ 1൧൧൦. [25ഗ്വ ലവ മി‏ 
൧] കു മി മുക‏ ܗܢܝ ܐܦܐ 
ܢܝܬܐ 2ഫചഥ22] പ‏ ܠܳܠ ന്ഥ‏ 
ലി ഠം‏ 
12൩൭‏ ܣܐ ܡ പവം‏ ܥܠ ܛܒܠܝܬܐ .ക്മാഠ‏ ܚܖܬܐܡ .ܢ 
119 ܘܩܝܡ ܝܬ ܪܝܐ ܓܬ ൩൭റ്യ ത‏ ܆ ܘܦܢ ന‏ 
ܕܡܢ ܓܨܒܝܐ ളി ഠം.‏ ܕܒܬܝܡ .ܐ ഫാം‏ 
ܬܠ ܬܐ ܨܠܝܒܐ ܟ( ܠܦܪܝܐ ܟ കി മ്പി‏ ܠܠ 
ܝܡܝܢܗ ܘܣ ܡܠܬ 1൦൨൧2‏ 1257 ܕܠܝܒܐ ܐ 


൩൧൨൭7൦ . 12) ܠܗܐ‎ ക 12൨൧ 


തക‏ ܫ 


൨ 0 4 2‏ 
ܢܝܢ ܕ ܘܕܒܐ ܒ . ܘܬ ܘܬ ܣ ܘܬܐ 
3 : + : 
12൨൮.‏ ܕܘܚܐ ܩܨܢܫܐ 8% 0143 
പാപി‏ ܐܠܘܢ 1൧൪ വി‏ 


ܢ 
ܐܫܝܢ വി‏ 203 


ܬܘܚܐ ܕܢܠܝܙ ܬܗ 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈകള്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 

ഈ സമയത്‌ നാമെല്ലാവരുടെയും 
മനസ്സുകളും ചിന്തകളും ഹൃദയങ്ങളും 
ഉയരങ്ങളില്‍ പിതാവായ ദൈവത്തിന്‍െറ 
വലതുഭാഗത്ത്‌ “മിശിഹാതമ്പുരാ൯ 
ഇരിക്കുന്ന സ്ഥാനത്തായിരിക്കണം. 
!ജനം--ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും.... 
പട്ടക്കാരന്‍ -- ഭയഭക്തിയോടെ നമുക്കു 
കര്‍ത്താവിനെ സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 
ജനം--ഭയത്തോടെ കര്‍ത്താവിനെ.... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യയരപാര്‍ഥന 

പട്ടക്കാര൯--രഹസ്വയ(പാര്‍ഥന 

സകല സൃഷ്ടികളുടെയും നിര്‍മിതാ 
വായവനെ സ്തോത്രം ചെയ്യുകയും വന്ദി 
ക്കയും സ്തുതിക്കയും ചെയ്യേണ്ടതു 
വാസ്തവത്തില്‍ യുക്തവും ന്യായവും 
ആകുന്നു. 

പട്ടക്കാരന്‍ 

സൂര്യന്‍, ചന്ദ്രന്‍, നക്ഷത്രങ്ങള്‍, ഭൂമി, 
സമുദ്രങ്ങള്‍, സ്വര്‍ഗീയ ഈര്‍ശ്ശേമില്‍ പേരെ 
ഗുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ആദ്യജാതന്മാര്‍, മാലാഖ 
മാര്‍, പ്രധാന മാലാഖമാര്‍, റീശന്‍വോ 
സേന്മാര്‍, ശുല്‍ത്തോനേന്മാര്‍, മൌത്ത്‌ 
ബേന്മാര്‍, മോറാവോസേ൯മല്‍, ഹൈലേ 
ന്മാര്‍, അനേകം കണ്ണുകളുള്ള ക്രൂബേന്മാര്‍, 
കാലുകളും മുഖവും മൂടിക്കൊണ്ട്‌ പര 
സ്പരം പറന്നുചെന്ന്‌ കാദീള്‍ പാടുന്ന 
വരായ ആറാറു ചിറകു കളുളള സ്രോപ്പേ 
ന്മാര്‍ തുടങ്ങിയ ശരീരികളും അശരീരിക 
ളുമായ സ്വര്‍ഗീയസേനകള്‍ മഹത്ത്വപ്പെ 
ടുത്തുന്നവനെ നമുക്കും മഹത്ത്വപ്പെടുത്താം 
ജനം--തന്‍െറ സ്തുതികളാല്‍. 

പട്ടക്കാര൯-രഹസ്വ(്രാര്‍ഥന 
ലോകങ്ങളുടെ രാജാവേ നീ യഥാര്‍ഥ 

മായി പരിശുദ്ധനും ശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനു 
മാകുന്നു. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ നിന്‍െറ 
' പുര്രന്‍ യേശുമിശിഹാ! പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
നിന്‍െറ നിഗൂഡകാര്യങ്ങള്‍ അന്വേഷി 


മാര്‍ യാക്കൂബിന്‍െറ ക്രമം 104 


ܦ ܗܢܐ ܝ ܚܝ ܘܬܝ ܝܠ ܚ ܬܘܚܐ ܘܿܐܡܢ ܟ 
ܟ :4 2 ܝ 
ܠܠ ܐܝܒܐ ܕܡ̈ܫܢܬܬܐ ܢܬܒ ൧‏ 
കംപി നി [7 2 7‏ 
ܢܡܝܐ ܕܐܠܗܐ ܐܒܐ ന (ഠി.‏ 
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4 | 
൧7 തം‏ ܝ 2 ܘ 7 ܘ 
ܓܫܡܐ ܘܕܐ 1കഫക. . 20൧൧.‏ ܘ ܗܘܐ 
َ ܘ݀ܟܠܗܘܢ ലാല‏ .1341 ܘܡܡ ܢ ̄ܐ . 
ܬܣ̈ܝ̈ܥܳܝܬܐ . 120 . ചക‏ ܡܠܐ ܐ . 
ܟ݁ܢ̈ܫܳܢ̈ܘܬܐ ܀ ܫܽܘܠ̈ܛܳܝܶܐ 1226൧ 1൧൧൭‏ , 
12൧: പിലാ 12045 . 11൧.‏ ܘܣܐܗܡܶ .ܐ 
ܫ ܝ ܀ ܀ ܀ ܘ 6 ലു‏ ܨܘ 
ܥ ട്വ ഠി കു‏ ܐܒܐ 
ܠܡ 11 ܰܪ ഷണ ഥാന ഡ്രം‏ 
ܘ ഫ്‌ പ ൧൧‏ 
ܨ ܣܝ ട്ട‏ 
[ക 1൧൭‏ ܒܣܡܐ ܀ ܦ .ܬܢܐ ܢ .ܗ ܕܬܐ & 


| ܩܕܝܫ ܐܢܬ ܘܡ̈ܩܶܕܬܳܐܐ ܡܠܟ 
ഫയ‏ ܀ ܕܫ വക.‏ ܘܡܣܵܪܝ݁ കച‏ 
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<܀ 
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ക്കുന്നവനായ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായും 
പരിശുദ്ധനാകുന്നു. മണ്ണുകൊണ്ട്‌ നീ 
മനുഷ്യനെ സൃഷ്ടിച്ച്‌ അവനെ 
പറുദീസായില്‍ ആക്കി. അവന്‍ നിന്‍െറ 
കല്‍പ്പനയെ ലംഘിച്ചെങ്കിലും വഴിതെററില്‍ 
അവനെ ഉപേക്ഷിക്കാതെ ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാര്‍ 
മുഖാന്തിരം നീ അവനു മാര്‍ഗദര്‍ശനം 
നല്‍കി. അവസാനം നിന്‍െറ ഏക പുത്രനെ 
ത്തന്നെ ലോകത്തിലേക്കു നീ അയയ്ക്കു 
കയൂം അവന്‍ പരശൂദ്ധ റൂഹായില്‍ നിന്നും 
കന്യകമറിയാമില്‍നിന്നും ശരീരം ധരി 
ച്ചുകൊണ്ട്‌ ക്ഷയിച്ചുപോയിരുന്ന നിന്‍െറ 
ആ പ്രതിരൂപത്തെ നവീകരിക്കുകയും 
ചെയ്തു. 
പട്ടക്കാരന്‍ 

പാപമില്ലാത്തവന്‍, പാപികളായ നമു 
ക്കുവേണ്ടി മനസ്സോടെ മരണമനുഭവിക്കു 
വാന്‍ തയ്യാറായപ്പോള്‍, തന്‍െറ വിശുദ്ധ 
കൈകളില്‍ അപ്പമെടുത്ത്‌ സ്തോത്രം 
ചെയിതു വാഴ്ത്തി + + വിശുദ്ധീകരിച്ച + 
മുറിച്ച്‌ [| തന്‍െറ വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്ക്‌ 
നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ അവരോട്‌ അരുളി 
ചെയ്തു. “നിങ്ങള്‍ ഇതു വാങ്ങി ഭക്ഷിപ്പിന്‍. 
ഇത നിങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടിയും അനേകര്‍ക്കു 
വേണ്ടിയും മുറിക്കപ്പെടുകയും ]) പാപ 
മോചനത്തിനും നിത്ൃയജിവനുമായി 
[നല്‍കപ്പെടുകയും ചെയുന്ന എന്‍െറ 
ശരീരമാകുന്നു”. 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ 
അപ്രകാരം തന്നെ കാസായും 

എടുത്ത്‌ സ്തോത്രം ചെയ്തു വാഴിത്തി + + 
വിശുദ്ധീകരിച്ച്‌ + തന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹ 
ന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്തു. “ഇതു നിങ്ങളെല്ലാവരും 
[വാങ്ങി പാനം ചെയ്യുവിന്‍. ഇത്‌ നിങ്ങള്‍ 
ക്കുവേണ്ടിയും അനേകര്‍ക്കുവേണ്ടിയും 
ചൊരിയപ്പെടുക യും പാപമോചനത്തിനും 
നിത്യജീവനുമായി നല്‍കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുന്ന എന്‍െറ രക്തമാകുന്നു.”” 
|ജനം--ആമ്മീന്‍ 
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ܟ ܗ ܟ ൧‏ 2 ܟ ܐ < ܘ ܢ 8{ 2 
൨൭൧൧]‏ ܡܝܗ ܗܢܘ ഠാ ടു.‏ 


35 ܣܰܢܝ̈ܐܐ 1ഥഥ൧‏ & ܘܡܶܬܝ ܗܒ 
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മയം . പി ܘܚܠܦ ܣ̈ܢܳܝܐܐ‎ 
ܘ 7 ܘ‎ റ രേ ൧ :ܢ‎ 

ചട 1൦. 1൧൧൧൭൦‏ ̣ܡ 


ܠܠܳܡܝܝܢ ܘܟ ܥܡܐ . ܐܢܝܢ ܟܝ 


ܡ :1 ܕ ܕ ܕܐܐܒ ܂-~"ܐ"ܘܘܐ ܐ ܐܳܝܥ 


പട്ടക്കാരന്‍ 
ഈ രഹസ്യത്തില്‍ നിങ്ങള്‍ 

സംബന്‌ ധിക്കുമ്പോള്‍ ഇതനുഷ്ഠിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ , ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ എന്റെറ 
“മരണത്തെയും പുനരുത്ഥാനത്തെയും 
ന്ന്മരി ച്ചുകൊള്‍വിന്‍. 

പ്രട്ടക്കാരന്‍ വടക്കുവശത്തു നിന്ന്‌ ഗ്മുര്‍ത്തൊ 

എടുത്തു കൈ തുടച്ച്‌ അതു മുത്തിയശേഷം 

തര്വോദോയോടുകൂടി അതു തെക്കുവശത്തു 

വയ്ക്കുന്നു? 
!ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ... 

പട്ടക്കാരന്‍ 

കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ മരണത്തേയും 
മൂന്നാം ദിവസമുള്ള നിന്‍െറ പുനരുത്ഥാ 
നത്തേയും നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗാരോഹണ 
ത്തേയും പിതാവായ ദൈവത്തിന്‍െറ 
വലത്തുഭാഗത്തുളള നിന്‍െറ ഇരിപ്പിനെയും 
വീണ്ടും ഭൂലോകത്തെ നീതിയോടെ ന്യായം 
വിധിച്ച്‌ ഓരോരുത്തര്‍ക്കും അവനവന്‍െറ 
പ്രവൃത്തികള്‍ക്കനുസരണമായി പ്രതി 
ഫലം കൊടുക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയുള്ള നി 
ന്‍െറ രണ്ടാമത്തെ വരവിനേയും ഞങ്ങള്‍ 
ഓര്‍ക്കുന്നു. തന്മൂലം രക്തരഹിതമായ 
ഈ ബലിയെ ഞങ്ങള്‍ നിനക്കണയ്ക്കു 
കയും ചെയുന്നു. ഞങ്ങളുടെ കുററങ്ങള്‍ 
ക്കു തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളോടു നീ പ്രവര്‍ 
ത്തിക്കുകയോ, ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ 
ക്കനുസരണമായി ഞങ്ങള്‍ക്കു നീ പ്രതി 
ഫലം നല്‍കുകയോ ചെയ്യാതെ, നിന്‍െറ 
മഹാകരുണയ്ക്കനുയോജ്യമായ വിധ 
ത്തില്‍ നിന്‍െറ ദാസരായ ഞങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങളെ നീ മായിച്ചു കളയണമെ. 
എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ ജനവും നിന്‍െറ 
അവകാശവുമായ ഞങ്ങള്‍ നിന്നോടും, നീ 
മുഖാന്തിരം നിന്‍െറ പിതാവിനോടും, 
സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവെ ഞങ്ങളോടു 


കരുണ ചെയ്യണമേ എന്ന്‌ അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. 
ജനം--സര്‍വശക്തിയുള്ള പിതാവായ... 
പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവേ! ബലഹീനരും പാപിക 


ളുമായി നിന്‍െറ ദാസരായ ഞങ്ങളും നിന 
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കഥ‏ ܝ ܝ ܩܘ ܨ 
ܘܗܢܐ . ܗܕܐ ܪܒܕܘ ܠܨܘܒܨܢ ܝ 3 


(൭൭൧൦൧7‏ 11[ ܗܢܢ ܐ ܠܡܽܘܬܝ 


ܚܝ 


കു [7‏ 07 :. 
0൭൩: ൧൧൧൧൨൦‏ ܠܕܡܐ 12 കു 1൨]‏ 
ܗܫ ܢܫܘܒܢ ܠܢ ܡ ܘܪܬܐ ܡ ܓܒܐ ܕ ܓ + ܒܐ 


܀ ܀ ܝ ܝ 
കമ‏ ܝܕܘܗܝܢ © 3 ܥ 71 ܢ ܘܣܐ ܡ ܠܗ ܒܨ ܒܐ 


ܕܬܝܡ :ܐ ܥܘ 19:27 ܀ 
ܥܬܡܐ ܀ܤ റവി രോ ൧൨൧.‏ 
7 ܫ 
ܟܗܢܐ ܫ ?ܝܙ ൧൭൬‏ ܡܝܐ 12൨൧൪൦‏ 
7 ܫ .܀ 2 
12൧൧൨൦‏ ܐ ܚܘܡܐ ܘܐܠ ܢܟ ܀ 


ക്ക ഥു [7 ൧ 4: ൧൭൧ ܝ‎ 
ܘܡܘܬܒܝܢ ܒ = ܝܕ‎ 0 1൧൧൧൭ ܘܣܘܠܩܝܢ‎ 


ഥാ‏ ܐܠܗܐ ܐܒܐ }ܗܠ . ܝ 
പി ടാം : ചി മിഷ‏ 
(രയാ : 1൧൧൧൭] (൧൧൧൭‏ ܚܕ ܐܝܕ 
യുടി ട്ര‏ ܐܢܬ . ക്ക ഡ്രം‏ ܠܕܶܒܚܬܐ 
പ്രചാഥ്ഥ ചം 111൭൦7‏ ܠܚ ൧)‏ 
പിടി യ്‌ പാലാ‏ 
ܚ̈ܛܗܺܝܢ കി‏ 
ܣܓܝܐܐ ܠܛܝܝ മു‏ ܕܝܠܢ പ‏ 


17 ܢ‎ ഥം 2 ൧ 7 
ട്‌ ട്‌ 1ക൧൧൧ ൧0൧൧0 ഥ്‌ 


ܢ »8% ܝ 7[ 
ܘܒܐ ܝܙܝܝܢ ܘܝ ܝܙ ܡܝܪܐ ܘܟ 
1൭൭‏ | ܠ ܦܨ ,ܟ ܘܐ ܕܒܐ ൭7൨൦. 2383 ൦ 11.5൧‏ 
ܕܐ 1൭൭൭‏ ܒܐܚܪܝܬܐ & 
ഥു‏ 0 
ܪܡܐ * ܚܡܪܠܝܢ ܘܨ ം 127൩൧‏ ܒ പ‏ 


ܩ അ‏ ܀ ܀ പെ ൧7‏ 0 ܀ ܀ | 7[ 
ܡܐ ܡܥܢܢܬܐ ܘܚܛܛܫܐܼ ܠܒܨܢܝܕ . 5 ܕ 
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ക്കു നന്ദി പറഞ്ഞുകൊണ്ട സകലത്തെ 
ക്കുറിച്ചും സകലത്തിനുവേണ്ടിയുമുളള 
നിന്‍െറ ദയവിനെ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ...... 
ശുഗ്രൂഷകന്‍-- ബാറെക്‌ മോര്‍, എന്‍െറ 
വാത്സല്യമുള്ളവരെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ ആഹ്വാനം 
ചെയിതുകൊണ്ടുളള രഹസ്യ പ്രാര്‍ഥന 
പിതാവായ ദൈവമേ! ഞങ്ങളോടു 
കരൂണചെയ്യണമേ. സിംഹാസനത്തിലും 
രാജത്വത്തിലും അനാദ്യന്തമായ സാരാംശ 
ത്തിലും നിന്നോട്‌ ഒന്നായിരിക്കുന്നവനും, 
നിന്‍െറ പഴയ നിയമവും പുതിയ നിയമവും 
വഴിയായി സംസാരിച്ചവനും, യോര്‍ദ്ദാന്‍ 
നദിയില്‍വച്ചു പ്രാവിന്‍െറ രൂപത്തില്‍ 
കര്‍ത്താവേശുമിശിഹായുടെ മേലും, മാളി 
കയില്‍ വച്ച്‌ അഗനിനാവുകളുടെ രൂപ 
ത്തില്‍ ശ്ലീഹന്മാരുടെമേലും ഇറങ്ങിയ 
വനുമായ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായെ, 
ഈ കൂര്‍ബാനമേല്‍ നീ അയച്ചുതരികയും 
ചെയ്യണമേ. 
ജനം --ഞങ്ങളെല്ലാവരോടും കൂടെ..... 


പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവേ! എന്നോടുത്തരമരുള 
ണമെ. കര്‍ത്താവെ! എന്നോടുത്തരമരുള 


ണമേ കര്‍ത്താവേ എന്നോടുത്തരമരുളി, 
ദയ തോന്നി എന്നോടു കരുണചെയ്യുണമെ. 
ജനം-- കുറിയേ...കുറിയേ...കുറിയേ... 
പട്ടക്കാരന്‍ 
(പരിശുദ്ധ റൂഹാ) ആവസ്ിച്ച ഈ 
അപ്പത്തെ ജീവന്‍ നല്‍കുന്ന ശരീരവും + 
രക്ഷാകരമായ ശരീരവും ഞങ്ങളുടെ 
ദൈവമായ മിശിഹാതമ്പുരാന്‍െറ 
ശരീരവും ആക്കിത്തീര്‍ക്കുമാറാകണമേ. 
ജനം ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍ 
ഈ കാസായെ പുതിയ നിയമ 
ത്തിന്‍െറ രക്തവും രക്ഷാകരമായ 
രഗ.തവും-- ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശി 
ഹാതമ്പുരാന്‍െറ രക്തവും + ആക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുമാറാകണമെ. 


ത [7‏ ܓ 7 ܟ ܐ| 


ܢ 
ഡ്‌ മിടിച്ച‏ ܦ݁ܽܠܗܶܝܢ ܘܛܠ 
എം പ്രകാ‏ ܥܡܐ . ܠܝܕ ܗّܘ ܡܫܒ ܝܢܝ ܬܝܢ ܗܘ 
ܡܝܡ ം‏ ܡܳܐ ܘܚܝܐܐܗܝ܆ ^ 

ܟ ܗܢܐ ܕ ܓ .ܗܝܢ ܐܡܪ ܩܪܝܬܐ ܕܘܚܐ ܩܨܝܫܐ ܟ 

ܘܦܠܪܠܢܝܢ ܐܠܗܐ ]15 ܘܦܵܟܟ ܠ ܠ 
ചവ‏ ܗܠܝܢ ܕܘܝ ܩܳܙܝܫ ܐ | 
ܡܪܐ ܫܘܐ ܠܝܟ 1__22ഠ൧ഥാ കഷം‏ 
ܘܡܰܠ ܪܘܬܐ ܘܩܶܐܘ̇ܣܺܝܶܐ ܡܬ ܘܰܡܰܝܝܬ݁ܐ . ൭‏ 
ܕܡܰܠܠ ܒ݀ܨܬܝ̈ܒܝ ܠܬܝܩܬܐ ܘܝ .ܕܬܐ 


ܗܘ 


ܕܢܠܝܕ : ܘܚܬ ܐܢܝܢ 8[ ܠܠ രകാ‏ 
ܡܫܢܝܢܐ ര.‏ ,ܗܟܐ : ܘܐܢܝܕ കയ്‌‏ 
ܘܕܐ ܠܠ ܫܠܢ̈ܥܳܐ ܡ̈ܠܝܳܬܐ & 
ܬܠܐ ܘܠܗ ܀ܤ 
++ ܨܳܢܐ പ ച ം‏ 
1൧൧ പച്‌‏ . ܘܣ ܘܶܐܬܪܚܡ ܠܠܝ ൽ‏ 
കെ‏ ܟ ܘܘ 4൧.4൧.‏ 
ധി‏ ܕܒ ച ര.‏ 
ܨܐ ܗܢܐ ܦܰܓܪܳܐ ഷ്‌ . ന്‌‏ 
ܒܦܳܪܽܘܩܳܝܐ . ܬ ܕ ܣܢܬܐ ܠ ܗܐ 
ܕܢܠܝܢ ܘܛ ܥܡܐ ܟ രം ൧൧]‏ 
ܟܗܢܙ ܀ ܠܟܣܐ ܗܢܐ 114 ܕܡܐ 
ܢܬܝܒ ܚܝܕܬܐ : ܡܳܐ 1൧ഠ.൭‏ . ܕܓܐ 


03 07 0 


ജനം ആഅമ്മീന്‍. 


ܡܡ ܐܪܡܙ 909 ܢ ܐܙܙܕܡܕܩܙ 


പട്ടക്കാരന്‍ 

കര്‍ത്താവെ! ഈ തിരുശരീര രക്ത 
ങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവരുടെ ആത്മശരീര 
4ദേഹികളെ ഇവ ശുദ്ധീകരിക്കണമെ. 
“ഇവയാല്‍ സല്‍തപ്രവൃത്തികളാകുന്ന 
ഫലങ്ങള്‍ അവര്‍ പുറപ്പെടുവിക്കണമെ. 
ഇവ വിശ്വാസമാകുന്ന പാറമേല്‍ 
(സ്ഥാപിതവും, അധോലോക ശക്തികള്‍ 
4ക്കജയുവുമായ സഭയുടെ ഉറപ്പിനുമായി 
(തീരണമെ. അവസാനംവരെ വേദവിപ 
രീതങ്ങളാകുന്ന വിരുദ്ധതകളില്‍ നിന്ന്‌ 
(സഭയെ നീ രക്ഷിക്കണമെ. നിന്‍െറ സഭ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകപു(്രനും സകല 
ത്തിലും പരിശുദ്ധനും ഉത്തമനും വന്ദ്യനും 
ജീവദായകനും സാരാംശത്തില്‍ നിന്നോ 
ടൊന്നായിരിക്കുന്നവനുമായ നിന്‍െറ 
റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
44എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
(സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
ശുശ്രൂഷകന്‍ ബാറെക്മോര്‍, ഇന്നും..... 

പട്ടക്കാരന--രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവേ സകല സഭകളുടെയും 
മാതാവായ സെഹിയോനുവേണ്ടിയും 
ഭൂതലമെങ്ങുമുളള നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
സഭയിക്കു പരിശുദ്ധാത്മ നല്‍വരങ്ങള്‍ൾ 
ലഭിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയും, രക്ത 
രഹിതമായ ഈ ബലി നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ 
|അണയ്ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവേ) നീതി 5 
രും സത്യവാന്മാരും ഞങ്ങളുടെ പിതാക്ക 
(ന്മാരുമായ ഞങ്ങളുടെ പാത്രിയര്‍ക്കീസ്‌ 
മാര്‍ ഇഗ്നാത്തിയോസിനേയും മാര്‍ 
ബസ്സേലിയോസ്സിനേയും മാര്‍ ഗ്രീഗോറി 
|യോസ്സിനേയും ഞങ്ങളുടെ മേല്‍പ്പട്ടക്കാരന്‍ 
|മാര്‍....യും, കശ്ലീശന്മാരെയും ശെമ്മാശ്ുന്മാ 
രെയും വൈദികഗണം മുഴുവനേയും, 
(ബലഹീനനായ എന്നേയും ഓര്‍ത്തുകൊ 
ളളണമേ. എന്‍െറ ചെറുപ്പകാലത്തെ 
പാപങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കാതെ, നിന്‍െറ 
കരുണയാല്‍ എനിക്കു ജീവന്‍ നല്‍കണമെ. 
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ܥܡܐ ܀ ܐܡܢܝܢ ܀ 


ܦ ܗܢܐ ܬܠܝܬܐ ܘ 

(ലം 122‏ 10 :12 
ܘܦܿܓܳܙܵܐ ܡܶܫܬܘܰܬ݁ܦ݁ܢܶܐ ܕܒܗܽܘܢ ܠܔ̈ܪܝܥܘܬ 
ലം ിടിട്‌‏ 16514 ܪܢ ܕܬܐ 
ധി പന : 12‏ ܫܽܘܠܳܐ 4൨ ചു‏ 
ܡܥܝܧܬܐܐ ܘܡܶܝܢ പ്‌.‏ 
ܐ ܡܶܬܚܣܢܐ . ܘܦܗ പാപാ‏ ܬܐ 
ܗܪܰܛܺܝܩܳܝܶܐ 1൧൭൭൭൦ ഫു:‏ . ܕܬܣܩܝܢ 
ܠܝܕ 1൧൭൧൧൭.‏ 12020 ܘܠܝܚܢܕܢܐ ܒܪܺܕ 
[റ്‌‏ ܕܢܠܝܙ ܢܫܝ ܒܒܠ 17 


കവ ്ം ലര 


ܒܶܐܘܣܝܐ : ܗܿܫܐ ܘܶܒܒ݁ܶܠ പ]‏ ܠܥܠܡܝܢ ൫‏ 
ܥܡܐ , ܡܝܢ ܬܟ ܡܝܡ , കൃ ഥാ‏ 
12൩2‏ ܔܗܢܬܐ ܀ 

കി 12൧൭ 1൧൧ ܠܟ‎ പച 

ܕܠܐ 1 കം.‏ ܨܶܗܢܽܘܢ 12൧‏ ܐܡ ܐ 
പ്രായ‏ 23[ : ܘܚܰܠܦ. ܠ̈ܡܬܝ ܒ ܕܳܢܝܫܬܐ 
൦൦൧‏ ܐܵܐܗܶܝܠ : ൧൧‏ ܠܗܿ മ്മ‏ 
ܕܪܽܘܚܟ കഥ” . വച്‌‏ ܳܐ ܐܒ ܗܬ ܢ 
12 ܘܝܐ ൧ യവ ലാവ.‏ 
ܐܝܔܢܐܛܝܘܣ ൧൧൪൭൪൧൭൦ ഥാ‏ 
ܘܡܝ ܓܢܙܲܝܢܘ̇ܕܝܘܣ. ܕܠ 
ܟܢܝ ܘܬܠ , ܘܠܩܳܫܝܫܐ കഥക‏ 
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ബന്ധിതരും രോഗികളും പീഡിതരും 
ആരോഗ്യൃഹിനരും അശുദ്ധാത്മ 
ബാധിതരുമായി ഞങ്ങളുടെ സഹോദര 


ങ്ങളെ ഓര്‍ക്കുമാറാകണമെ. വായു 
മണ്ഡലത്തെയും സംവത്സരത്തിന്‍െറ 
കിരീടത്തെയും അനുഗ്രഹിക്കണമെ. 
ജിവിച്ചിരിക്കുന്ന സകലരുടെയും നല്ല 
ആഗ്രഹങ്ങളെ നീ നിറവേററി കൊടു 
ക്കുകയും ചെയ്യണമേ. 
വട്ടക്കാര൯ 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ ദുഷ്ട 


മനൂഷ്യരൂടെ എല്ലാവിധ എതിര്‍പ്പുകളില്‍ 
നിന്നും പിശാചുക്കളുടെ ഉപദ്രവങ്ങളില്‍ 
നിന്നും പീഡനത്തില്‍ നിന്നും, ഞങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങള്‍ മൂലം ഞങ്ങളില്‍ വന്നുചേരുന്ന 
എല്ലാ ശിക്ഷകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ 
രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
കല്‍പ്പനകളുടെ ആചരണത്തില്‍ നീ ഞങ്ങ 
ളെ കാത്തുകൊളളുകയും ചെയ്യണമെ. 
എന്തെന്നാല്‍ ദൈവമേ! നീ കാരുണ്യ 
വാനാകുന്നുവല്ലൊ. നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകപുത്രനും സകലത്തിലും പരിശുദ്ധ 
നും....നിന്‍െറ റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേയ്ക്കും സ്തുതിയും 
സ്തോത്രവും ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
ജനം ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍ സര്‍വശക്തിയുളള ദൈവമായ... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്വ്യപ്രാ൪ഥന 
കര്‍ത്താവേ! ഞങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നവരായ 
ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരേയും സഹോദര 
ങ്ങളേയും ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു വേര്‍പിരിഞ്ഞ്‌ 
പോയിട്ടുളളവരെയും, ഇന്ന്‌ കുര്‍ബാ 
നയര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിട്ട സാദ്ധ്യ 
മാകാതെ വന്നിട്ടുളളവരെയും നീ ഓര്‍ത്ത്‌ , 
| ഓരോ രുത്തരുടേയും നല്ല യാചനകളെ 
നീ നിറവേററുമാറാകണമേ. 


ܚܝ ܝ 


൧൨൭4. ܘܚܠ 1 ܠܕܬܢܢܐ ܠܡ‎ 
11] 1 ܝܒ‎ 3 ൧൨൧൦ സൃ 
അ 23:0 വം ഫാം ܐܬܝܟ‎ 


1൧൧1‏ ܘ ܒ̈ܢܝܗܐ ܟ മോ‏ ܘ ܡܢ ܐܘܐ ܘ 
ܘ݁ܕ݂ܶܢܦ݂ܶܝܝ ܡܢ ܕܘܚܐ 12 . __കടട‏ 
11ചാഠ‏ 123 5 .122 ]2 
ܬܡܝ ܰܘ ˆ ܒܝܐܐ 1 ടേ പവ‏ 
ܦܗܢܐ ܬܠܝܬܐ & 

ܗܕܐ ܠܢ ܡܺܪܝܐ ܐܠܗܐ ܡܶܢ ടാ‏ 
ചാ ഡംപ്‌‏ 
ܘܚܶܐܗܳܐ ܘܽܢܫܽܘܡܝܳܐ ܕܫܵܐܕܐ . ܘܡܶܢ 2( 
ഗം 1൧‏ ܚܛܗ̈ܢܝܝܢ ൧൧൭‏ 
ܠܠܺܝܢ . റാം‏ ܠܢ പ്രഥമ ഥക്ധ്യധാ‏ 
12൧ [മം ഡൃ . ചയ‏ (ܝܬܝܟ. 
ܘܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܕܢܬܐ ൧൧൧‏ 
ചു‏ ܒܪܕ ܘܠܪܘܚܐ ܕܢܠܝܙ ܩܝ ܕܝ ܫ 
2൧൧‏ ܘܛܒܐ ܛ ܟܗܢܙ . ܐ[ܿܡܢܝܢ എം‏ 


൭ ܓ ܢܬܐ‎ സ 
ചി ܟ 7 ܘ 0 < ܀ ܀ 7 ܀ ܀‎ 
ഫക ܘܐܚܐ‎ [൩51 ܐܬܝܪ ܡܪܝ ̈ܐ‎ 
ܦ 2 . ܕ 0 ܰܘ ܗ‎ 
ഥു (വാമ ܩܺܝܡܝܢ ܘܡܨܠܝܢ‎ 


¥ ܫ ¥« ܢ ܐ ܟ ഉ‏ 0 ܙ < )7 ഉം‏ 
ചം‏ ܘܠܗܠܝܢ (ഠാ ലായം‏ ܘܠܐ 


ന. __ക ܚܕ ܫ‎ ര ം വ്യഥ] 


^ ഗം. 


പട്ടക്കാരന്‍ 

കര്‍ത്താവേ! ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ത്തിട്ടുളള 
വരും ഓര്‍ക്കാതിരുന്നിട്ടുളളവരുമായി 
എല്ലാവരേയും നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമേ. 
നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗീയ വിശാലതയില്‍ അവരുടെ 
ബലികളെ നീ സ്വീകരിക്കണമേ. രക്ഷയുടെ 
ആനന്ദം അവര്‍ക്കു നീ പ്രതിഫലമായി 
നല്‍കി നിന്‍െറ സഹായത്തിന്‌ അവരെ 
അര്‍ഹരാക്കിത്തിര്‍ക്കുകയും നിന്‍െറ 
ശക്തികൊണ്ട്‌ അവരെ ബലപ്പെടുത്തു 
കയും നിന്‍െറ സംരക്ഷണം അവരെ 
ആയുധമായി അണിയിക്കുകയും ചെയ്യണ 
മെ. എന്നെന്നാല്‍ നീകാരുണ്യവാനാകുന്നു 
വല്ലൊ. നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകപുത്രനും 
സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും....നിന്‍െറ 


റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 

ജനം ആമ്മീന്‍. 


ശുശ്രുഷകന്‍-നാലു ഭാഗങ്ങളിലുള്ള... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ/പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ നല്ല ഭക്തിയുളളവരായ 
രാജാക്കന്മാരേയും രാജഞികളേയും നീ 
ഓര്‍ത്ത്‌ , ഞങ്ങള്‍ക്കു ശാന്തമായ ജീവിതം 
നയിക്കുവാന്‍ ഇടയാകുമാറ്‌ ആത്മീയായു 
ധത്താല്‍ അവര്‍ക്കു സഹായം നല്‍കു 
കയും അവരുടെ സകല ശത്രുക്കളെയും 
അവര്‍ക്കു കിഴ്പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവേ നിന്നില്‍ ശരണം 
പ്രാപിക്കുന്ന എല്ലാവര്‍ക്കും നീ രക്ഷി 
താവും സഹായിയും ജയം നല്‍കുന്ന 
വനും ആകുന്നുവല്ലോ. നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകപുര്തനും സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും 
നിന്‍െറ റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും 
സ്തോത്രവും ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
ജനം---- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍-ഭൂമിയിലെ സകല വംശ... 
പട്ടക്കാരന്‌--രഹസ്്യ (പ്രാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ നീ ജീവന്മേലും 
ത്തിന്മേലും 


മരണ 
അധികാരമുളളവനാണല്ലോ. 
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ܦ ܗܢܐ ൭1257‏ 

ചി” ܐܕܒܐ ܡܪܐ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ‎ 
ത ക [7 7 ൫ ܝ‎ 
(കഥം. 04884 ܘܕܠܐ‎ പഥി 
ܦ݁ܪܽܘܠ‎ . ഥം 122൭ ܓܠ‎ രിച്ചു 


ܐܢܘܢ 14 ܕܣܽܘ̣ܢܼܩܳܐܐ ܘܶܐܶܫܽܘܐ ¬ 
ܠܣܘܝ̈ܠܐ ഷും‏ : ܫ ܐܢܘܢ ܐ 
ܘܚܝ ܐܢܘܢ ഡം ചിഥയംാ‏ 
ܕܡܪܰܚܡܢܐ ച]‏ ܘܠܝܕ യം.‏ 
ܘܬܘܕܢܬܐ പ്രചഥഥഥ‏ . ܘܠܢܥܝܢܢܨܢܐ ܒܪܝܕ 
ܘܠܪܘܚܐ ܕܝܠܝܕ ܩܝܕܢܝܫܝ ൨൧൧‏ 
ܐܡܝܢ 4 
ܬܕܩܪ 1൧൧൪൧൭ 123൧൪. 1.൧‏ 
"ചാകം 15൦ . നിച്‌ യ‏ ܫ 
ܐܢܘܢ . ܘܠܒ പ്ര. (രിച്‌‏ ܠܗܽܘܢ. 
ܐܟܢܐ ܕܚܢܢ ܚܢܐ ܢܢܚܐ ܢܐܚܐ ܀ 


ܟܢܐ ܬܠܝܬܐ & 


ക 22൭൩൩2 ܡܐ ܪ‎ 


ܡܛܥܥ ഥം‏ ܗܘ ܣܳܕܪܽܘܩܳܐ ܘܰܡܣܺܝܪܳܥܐ 


ܘܝܰܳܗܶܒܝ ര 1൧ഫി‏ ܨ 
പഥം‏ ܒܺܝܕ݂ ൧‏ . ܘܠܝܕ ܫܘܒܥ ܐ 
ܘܬܘܕܝܬܐ ܡܣܩܝܢܢ ܘܠܝܚܝܕܝܐ ܒܪܝܕ 
ܘܠܪܘܚܐ ܕܢܠܝܙ ܩܕܢܫ ൨൧൭‏ 
ܓ ܘܗܢܬܐ ക‏ 
ܡܛܠ പുക 12൧൧ഠിച. ച‏ ܢܬ 


പച .ിചുഥ 1൧7 ¡521 ܬܢܐ ܀܀‎ 
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വിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരേയും ദീര്‍ഘദര്‍ശി 
മാരേയും ശ്ലീഹന്മാരേയും ദൈവമാതാ 
വായ കന്യകമറിയാമിനേയും മാര്‍ യോഹ 
ന്നാന്‍ മാംദാനായേയും സ്തേപ്പാനോസ്‌ 
സഹദായേയും സകല പുണ്യവാന്മാരേ 
യും ഓര്‍ത്തു കൊള്ളണമേ. 
പട്ടക്കാരന്‍ 

അസാദ്ധ്യകാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ കഴിവുള്ള 
വനായ കര്‍ത്താവെ! സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
പേരെഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ആദ്യജാതന്മാ 
രൂടെ സംഘങ്ങളോട ഞങ്ങളെ നീ 
ചേര്‍ക്കണമെ എന്ന്‌ നിന്നോട്‌ ഞങ്ങള്‍ 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. തിരുമുമ്പാകെ അവര്‍ 
ഞങ്ങളെ ഓര്‍ക്കുന്നതിനും, ഈ ആരമിക 
ബലിയില്‍ ഞങ്ങളോടു കൂടെ അവര്‍ 
സംബന്ധിക്കുന്നതിനും വേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ 
അവരെ ഓര്‍ക്കുന്നു. അതുമൂലം ജീവനു 
ളളവരുടെ സംരക്ഷണവും, അരിഷ്ടരായ 
| ഞങ്ങളുടെ മനോധൈര്യവും ഞങ്ങളുടെ 
പിതാക്കന്മാരും, സഹോദരന്മാരും 
ഗുരുക്കന്മാരുമായ വിശ്വാസികളായി നിദ്ര 
പ്രാപിച്ചവരുടെ ആശ്വാസവും ഉണ്ടാക 
ണമെ. ആയര്‍ നിന്‍െറയും, നിന്‍െറ 
ഏകജാതന്‍െറയും.....നിന്‍െറ റൂഹായുടെ 
യും കൃപയാലും കരുണയാലും സാധിക്ക 
ണമെ. 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശശൂഷകന്‍-ശ്ശീഹായിക്കടുത്തതും 
മില്ലാത്തതുമായ..... 

പട്ടക്കാര൯--രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവേ ഏഎപ്പിസ്‌ക്കോപ്പന്മാരുടെ 
തലവനായ യാക്കോബൂുമുതല്‍ ഇന്ന 
യോളം നിന്‍െറ സഭയില്‍ സത്യവിശ്വാസം 
ഉറപ്പിച്ചിട്ടുളള ഞങ്ങളുടെ സത്യവാന്മാ 
രായ മേലദ്ധ്യക്ഷന്മാരെ നീ ഓര്‍ത്തു 
കൊള്ളണമെ. 


കുററ 


പട്ടക്കാരന്‍ 
വിജാതീയരുടെയും രാജാക്കന്മാരുടെ 
യും ഇസ്രായേല്‍ മക്കളുടെയും മുമ്പാകെ, 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ നാമം വഹിച്ചവരായ 
വിജഞാനികളുടെയും, ഗുരുക്കന്മാരുടെയും 
ഉപദേശത്തെ ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളില്‍ 


ܠܝܬܐ . 12൭൨൧൭‏ ܝ̈ܠܢܬ' ܐܠܗܐ വറ‏ 
൧ മു 2 ഥ റ ൧7 മം ൧‏ 
ܡܨܢܝ ൧൧൨൧‏ ܡܐܠܡܨܢܐ : ൧ ൨) ൭൮.൧]ഠ‏ 
൧‏ ܩܘ ܐ 2 ܟ ܐ പേ‏ 
1൭൩൧‏ ܠܡ ൦൦൧‏ ܢܒܐ രം‏ 
ܦ ܢܐ ܬܠ ܝܬܐ ܗ 
ܘ ܗ 07 ܗ ܢ ܐ 
+¿ ܡܝ ܡܳܪܳܢܐ ܡܕܐ ܚܝ ® ܐ 
ܟ ܘ ܘ ܘ ܝ ക്ര‏ 5 ܗ ܀ ܀ ܟ ܝ ܗ 
ܥܢ ܐܝܬܐ ൧൨5.‏ ܠܢ ܠܒܝܬܐ 1833 
ܫ 7[܀ ܘ ക‏ ܥ ܫ 
൨ [കി 7 :‏ ܛ ܧ ܐ ൧ ൧ മ,‏ 07 
1221 ܕ ܐܧ ܗܢܘܢ ܢܬ ܘ̈ܙܽܘܢܢ ܩ ഥു‏ 
ക‏ 0 ܗ ܘ ܗ 
ܘܢܶܫܬܽܘܬ̈ܫܽܘܢ ൧൭‏ ܒ ܡܒ ܗܕܐ 
ܒ ܫ %® ܐ 2[ ܀ ܘ 
(3ܗܒܕ 20( ܡܝܢ [ചക‏ 
ഉ‏ ± ܝ ܫ 0 ܘ ܘ ൧‏ 
129൧൭൦൦൧‏ ܕܢܠ ܢ ܘܢܐ ܘܠܐ ܝ :ܬܬܐ 


7 ܀ ܘ ܟ കം കക‏ ܘ ܘ ക‏ 
ܟܫ ܐܗܝܡܬܐܐ 1 1:1൦ മ‏ 122 


ܝܚ < 5 < 


ܕܘܚܥܐܝܬܐ 


ക റം പഠ . ܐ‎ ചു 
ܝܠ ܗ‎ 


ܓܗܢܬܐ 3[ 


൦ [ലിയ 19 9 


ܦ 7 ܟ ± ܐ ± ܀ ܀ ܝ 7 
പഥ‏ ܢܥܧܘܒ 1൧൧. 1൭൭൧൧൧൧5" പം‏ 
ത്തു 7;‏ ® 3 
12൩2‏ ܬܠܝܬܐ ക‏ 
യ, ൧ 7‏ : ܫ . ശീ‏ ܀ ܘ 
൧൨൭൭൧൪‏ ܢ ܗܝ ܙܐ ܘܡܠ ܘ̈ܐ 5 ܐ 
ܫ ܀ 07% 7 ൧‏ .ܢ [ച ൧ ൧‏ 
ഫക. പ. 2.0‏ ܒܨܢܫܐ : ൧-൧‏ ܪܡܡܐ 
0 


ܘܡ̈ܠܟܐ 1൧൨൭‏ ܕܐܢܣܪܙܐܝܠ ܣܐܰܘ̈ܬ ܢܬܢ 
$ ¦{ 


ܟ ൧2% ൦.7 0 മ‏ 07 ܝ 


നി സ്ഥിരപ്പെടുത്തണമെ. ഞങ്ങളെ 
അലട്ടുന്ന വേദവിപരീതങ്ങളെ നീ മായിച്ചു 
കളയണമെ. നിന്‍െറ ഭയങ്കര സിംഹാസന 
ത്തിൻ മുമ്പാകെ കുററം കൂടാതെ നില്‍ 
ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കണമെ. എന്തനെന്നാല്‍ നീ വിശുദ്ധനും 
പരിശുദ്ധന്മാര്‍ക്കു പരിശുദ്ധത നല്‍കുന്ന 
വനും ആകുന്നുവല്ലൊ. നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകപുധ്രനും സകലത്തിലും പരിശുദ്ധ 
നും....നിന്‍െറ റൂഹായിക്കും സ്തുതിയും 
സ്തോത്രവും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
ജനം--ആമ്മീന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--അരൂപികളുടെയും സകല... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ) സത്യ, വിശ്വാസത്തില്‍ 
മുന്‍കൂട്ടി നിദ്ര പ്രാപിച്ച്‌ ശാന്തിയടഞ്ഞി 
ട്ടുളളവരായ സകല വൈദിക ഗണ 
ങ്ങളെയും, അവര്‍ ആര്‍ക്കെല്ലാം വേണ്ടി 
കുര്‍ബാനയണബണച്ചിട്ടുണ്ടൊ ആയവരേയും, 
ഇപ്പോള്‍ ഇവിടെ പേരു പറയപ്പെടുന്ന 
വരെയും നീ ഓര്‍ത്തുകൊള്ളണമെ. 
(ഇവിടെ കാസായിലും ഫഹിലാസായിലും 
തബ്ലൈത്തായിലും പുസ്തകത്തിലും കുരിശട 
യാളം വരച്ച്‌ കുര്‍ബാന അണമയ്ക്കപ്ലെടുന്ാ 
പരേതരുടെ പേരുകള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു.) 


പട്ടക്കാരന്‍ 
ആത്മാക്കളുടെയും സകല 
ശരീരങ്ങളുടെയും നാഥനായ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ സത്യവിശ്വാസപൂര്‍വം 
ഞങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ വേര്‍പിരിഞ്ഞുപോയി 
5488 എല്ലാവരേയും നീ ഓര്‍ത്തു 
കൊളളണമെ. അവരുടെ ശരീരങ്ങളെയും 
ദേഹികളെയും ആത്മാക്കളേയും 
ആശ്വസിപ്പിക്കണമെ. അനന്തമായ 
ശിക്ഷാവിധിയില്‍ നിന്ന്‌ അവരെ രക്ഷി 
ച്ചുകൊളളണമെ. നിന്‍െറ മുഖ്പ്രകാശം 
പരിലസിക്കുന്നിടത്ത്‌ അവരെ നീ ആശ്വസി 
പ്പിക്കണമെ. അവരുടെ തെററുകള്‍ 
മായിക്കണമെ. അവരുടെ ശിക്ഷാ 
വിധിക്ക്‌ നീ തുനിയരുതേ. എന്തെന്നാല്‍ 
)\ _ܫܫܡ‎ 
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പിള 1൧12 © ܠܝ ܐܐ ܟܗ‎ 11 1൧൧൪൦൧ 
പപ ഡയ. യച്ച 12 
൨൭൦. ചവി ചം ܘܡܒ ܨ̈ܫܳܥܳܐ‎ 


ܫ÷ܘܒܚܩܚ ܘܬܘܕܢܬܐ ܡܳܣܩܝܢܢ. ഡം‏ 


ܓ ܘܗܢܬܐ ܀ 


ܨܐܐ 
ܢ̈ܒܬ̇ܢܝܢܘܬ വഥ്യ-൧ 1൧൧൨൧.‏ ܬܒܡܡܫܒ!ܘ 


ܬ ܕܒܪ വ‏ ܠܠ ܬ݁ܶܢܡܳܐ 


൨൧ കേക (ഠ്‌ , ഡച്‌ 
4 ܡܶܬܬܰܡܗܝܢ‎ [കം ܘܐܐܝܠܝܢ‎ 

ܗܪܘܬ ܕܫܡ ܥܠ 125 ܘܦܝܢܦܐ ܘܥܠ ܛܒܠܝܬܐ 
ܘܥܠ 1൭൧൧‏ ܘܡܬܕܦܐܼ ܫ ܡܗ ܐ ܕܗܢܘܢ പാലു‏ ܚܠܧܝܗܘܢ ൭‏ 

4 ܬܠܝܬܐ‎ 12൩൭ 

12___ചാടേം 1൩_യ ച്ച 
` ` ܣ‎ 03:96 കക 
66: വികാസ ܕܒܗܝ̈ܡܳܐܘܬܐ ܢܝܬܐ‎ 
2___ചദേഠ ܥ ܨ | ܘܢܘ̈ ܬܐ‎ 
11:55:04 ധിം ഠാ 
കം ܘܣܰܣܶܡ ܐܶܢܽܘܢ ܒܺܐܬܕܶܐ‎ . 200 
ചന്നം 5 ഠ്യ ܘܗܝܐ‎ 
ܡܢ‎ നഷ്‌ ܘܐ ܠܐ \ ܐܐܬ ܠܙܝܐܐ‎ മ്മി. 
ܠܝܬ ܓ݁ܶܝܪ ܙ݀ܒܺܝܢܐ ܩ݀ܨܲܡܝ ܝܟ ܐܠܐ ܐܢ‎ 


കൃ [7‏ )7 ܫ > ൧൧൭൦‏ ܘ ܫ 
ܒܠܢܬ ܘܕܘ ܗܝܢ [ക്‌ ചു‏ 40 


പള 
ത 07 2 . $ ൧ 00 ചൂതം 
ഫഃ ܪܝ ܐܝܢ‎ ൧൦ ܕܒܐܝܙܘܗܝ܆ ܐܒܝ‎ 
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നിന്‍െറ ഏകപു്തന്‍ മാത്രമല്ലാതെ 
തിരൂസന്നിധിയില്‍ കുററം തീര്‍ന്നവന്‍ 
ആരുമില്ലല്ലൊ. അവന്‍ മൂലമുള്ള കരുണയും 
പാപമോച നവും പ്രാപിക്കുവാന്‍വേണ്ടി 
ഞങ്ങളും അവരും അവനില്‍തന്നെ 
ശരണപ്പ്പെടുന്നു. 
ജനം--ദൈവമേ! സത്യ വിശ്വാസ... 
പട്ട്ക്കാരനന്‍--രഹസ്്യ (പാര്‍്ഥന 

ദൈവമേ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും പ്രവൃത്തികൊണ്ടുമുള്ള ഞങ്ങ 
ളുടെ തെററുകളെ നീ പരിഹരിച്ച ക്ഷമിക്ക 
ണമെ. പരസ്യവും രഹസ്യവുമായ കാര്യ 
ങ്ങള്‍ നിനക്കു പ്രത്യക്ഷമാകുന്നുവല്ലൊ. 

പട്ടക്കാരന്‍ 

കര്‍ത്താവെ! അവസാനംവരെ പാപം 
കൂടാതെ ഞങ്ങളെ നീ കാത്തു കൊള്ളണമേ. 
എപ്പോഴൊ, എവിടെയൊ, തിരുമനസ്സാ 
കുന്ന പോലെ, ഞങ്ങളുടെ പിഴകളെ 
ക്കുറിച്ചുളള ലജ്ജകൂടാതെ നിന്‍െറ 
തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരുടെ പാര്‍ശ്വങ്ങളില്‍ 
ഞങ്ങളെ നീ കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കണമെ. തന്മൂലം 
സകലത്താലും എന്നപോലെ ഇതിനാലും 
സകലത്തിലും ബഹുമാന്യവും വാഴ്ത്ത 
പ്പേട്ടതുമായ തിരുനാമം ഞങ്ങളുടെ കര്‍ 
ത്താവായ യേശുമിശിഹായുടെയും... 
റൂഹായുടെയും നാമങ്ങളോടുകൂടെ 
സ്തുതിക്കപ്പെട്ട്‌ പുകഴ്ത്തപ്പെടുമാറാ 
കണമേ. 
ജനം-ആമ്മിന്‍, തന്‍െറ നാമം... 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
ധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും.... 

പട്ടക്കാരന്‍ വലതുകൈ പിലാസാമേല്‍ വച്ചി 


സമാ 


തന്നെത്താനും ഇരുവശങ്ങളിലേക്കും 

കുരിശുവരക്ഛ ശേഷം ജനത്തിന്റെ നേരെ 

തിരിഞ്ഞ്‌ മുന്ന്‌ കുരിശ ടയോകളങ്ങള്‍ 

വരച്ച്യുകൊണ്ട്‌ 

+ + + വലിയവനും നമ്മൂടെ 

രക്ഷകനുമായ യേശുമിശിഹായാകുന്ന 
ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണ എന്‍െറ സഹോ 
)3 )0 ® 0 ! നിങ്ങളെല്ലാവരോടും കൂടെ 
എന്നേക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 


ഥു ܗ‎ ടം [7 ܝ ܝ‎ ൧ ൭ 
നഥ൭ു.ഗം മും 11൧2൧൧൭൦ ܠܡܬܥܝܝܘ‎ 
ܘܝܧܣܐ ܀܀‎ പാ . 1൨. ഭും ܪܝܢ ܘܪܗܘܢ‎ 


12൩൧൭‏ ܓ ܗܝܠܐ ܣ 


7 ൧ = 5 

ܐܬܝܥܝ മഠ‏ ܠܗܐ ൧൨൭൦൭൦‏ 
7[ 7[ ܨ ഥ‏ 5 ܐ 2 2633 ܕ 
ܕܒܡܝܝܫܘܬܐ ܘܡܠܬܐ ܘܠܤܝܕܐ ܠܢܪܝܬ 
7 ܨ ܘ ഥ‏ ܵܘ 
12൧‏ ܕܠܝܕ ന്റ‏ ܗ 

7 തത ܟ‎ ൧ ܘ ܢ‎ മം 

൭. യ്‌.‏ ܠܬܘܠܡܐ ܒ ܙ ܚܢ ലം‏ ܀ܢ1 

1, 


ܘܐܝܝ1 ܘ ܝܥܐ 12൭‏ 


7 നി്‌ വഗ പി ܚܛܗ‎ 


ഗം ` ¥‏ 2 
ܦ ܢܢ ܐܢܝܟ : ܐܡܬܝ 


: 2 ܘ 
ܐܢܬ കയാ‏ ܕܐ ടം 1൧൧൭൩൧‏ : 
7 0 96 53 
പട്ട 12241‏ ܗܐ ക 1൧)‏ 
ܟ 7 0 ܚ ܙ .ܢ 
ܢܶܫܬ݁ܒܚܝ ܘܢܬ̈ܩܠܣ. ܫܟܠܐ ܕܢܠܝܕ ൨൧൧‏ 


ܟ ܬܟ 


ܝ 7 7 
ܣܟܠ 12ലകഥഠ‏ : 504 ܥ ܬ ܘ\ܠ 


ܫ ൧‏ ¥ ܐܬ 
ܡܬܢܥܢܐ ܘܕܘܚܐ ܕܢܠܝܢ ܕܝܬ കടം കക‏ 


ച‏ . ܬܫܒܚ̈ܝܢ ഭീം‏ ܘܘܢܐ .< ܫܠ ܐ 
ܥܡܐ ം‏ ܘܠܺܨܪܽܘܚܬܐ ܝ 
12൩൧‏ ܣܪ അന്ന്‌ ം 1൨൭ ൨൭ ൩൨.൧.‏ ܠܠ 


ܗ ܘ ܗܝܢ ܘܡ ܦ ܐ 1൧ഹഠ‏ ܘܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܠܠ 


ܥܡܐ ܘܐܡܪ ܗ 
യാം.‏ 0 
പം‏ 2 ܟ \ܠ̄ ܗܐ ܒܝ 


ܟ ܓ ടം‏ 0 


ܩ ܫ ܐܝܬ ܝ 


വ ക 0 ݁ܬ‎ 


തിരശ്ലീല ഇട്ടശേഷം ജനം ഗീതം ചൊല്ലുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍ അപ്പം മുറിക്കുന്നു. തല്‍സമയത്ത്‌ 


ഉപയോഗിപ്പാനുള്ള ബര്‍സ്സിബിയുടെ (പാര്‍ഥന 

വചനമായ ദൈവം ഇപ[(പകാരം 
'സത്യമായും ജഡത്തില്‍ കഷ്ടതയനുഭവി 
ക്കയും ബലിയര്‍പ്പിക്കപ്പെടുകയും 
കുരിശില്‍ വച്ചു ഖണണ്‍ണ്ഡിക്കപ്പെടുകയും 
'ചെയ്തു:। | തന്‍െറ ആര്മാറ്‌ ശരീരത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ വേര്‍പെട്ടു." എന്നാല്‍ തന്‍െറ 
'ആതര്‍മാവില്‍നിന്നൊ ശരീരത്തില്‍ നിന്നൊ 
തന്‍െറ ദൈവത്വം വേര്‍പെട്ടില്ല. / തന്‍െറ 
'വിലാവില്‍ -- കുന്തംകൊണ്ട്‌ കുത്തുക 
യും ലോകം മുഴുവനും പാപപരി 
'ഹാരപ്രദമായ രക്തവും വെളളവും 
അതില്‍ നിന്ന്‌ + ഒഴുകി തന്‍െറ ശരീരം 
മുഴുവനും അതില്‍ മുങ്ങുകയും ചെയ്തു. 
“ലോകം മുഴുവന്‍െറയും പാവത്തിനു 
“വേണ്ടി പുരതന്‍ കുരിശില്‍ മരിച്ചു -. വീണ്ടും 
“തന്‍െറ ആത്മാവു വന്ന്‌ തന്‍െറ 
ശരീരത്തോടു ചേരുകയും-൦ ഇടത്തേ 
തിനടുത്ത ജീവിത രീതിയില്‍ നിന്ന്‌ 
(വലത്തേതിന്നടുത്തതിലേക്കു ഞങ്ങളെ 
[തിരിക്കയും ചെയ്തു. ൪ തന്‍െറ രക്തം 
മൂലം സമാധാനം സ്ഥാപിക്കയും സ്വര്‍ഗീയ 
(രെയും ഭാമികരെയും ൨ സ്വജാതീയരെയും 
വിജാതിീയരെയും ആത്മാവിനെയും 
(ശരീരത്തെയും തമ്മില്‍ യോജിപ്പിക്കയും 
ചെയ്തിട്ട്‌ മൂന്നാം ദിവസം കബറില്‍ നിന്ന്‌ 
(ഉത്ഥാനം ചെയ്തു. 1 അവിഭാജ്യമായ ആ 
(സംയോജനത്തിനുശേഷം അമ്മാനുവേല്‍ 
ഏകന്‍ മാത്രമാകുന്നു; രണ്ടു സ്വഭാവ 
ങ്ങളായി വിവച്ഛേദിക്കപ്പെട്ടുകൂടാ. ഇപ്ര 
കാരം ഞങ്ങള്‍ വിശ്വസിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ 
ഞങ്ങള്‍ ഏററുപറയുന്നു. ഇങ്ങനെ ഞങ്ങള്‍ 
ഉറപ്പിച്ചു പറയുകയും ചെയുന്നു.൧ ഈ 
ശരിരം ഈ രക്തത്തിന്‍െറതാകുന്നു. ഈ 
രക്തം ഈ ശരീരത്തിന്‍െറതാകുന്നു.: 
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7; ܩܨܐ ܘܪܫ ܡܙ : ܕܠܘܬ ܐ ܕܩܨܝܐ ܕ ܩܕ ܨܠ .ܒܝ‎ 12൩5 
ܟ‎ [7 ക ܡ‎ ¥ [7 
ܫܝ ܡܠܬܐ ܠܗܐ‎ 111574 122 
൧ ഇ ܥ 7[ ܝ || ܫ‎ : 
പ ടി ܘܐܬܕ¬ܒܚܚܝ ܘܩܝ‎ 9.22 
: ܝ ܐ ܝ‎ 
.ܕ‎ 5 നുര ܡܢ‎ 
ക _ 9 ܇ ܡ‎ 70 5 റ 
ܡܢ ܢܦܫܗ‎ 11 ൧൭.൭2] ൧ 11 ܐܠ ܗܘܬ ܗ‎ 


2 7 1 ܗ 
ܘܐ 2 ܗܨܲܫܬ̇ ܢܶܦܫܶܗ 

ത‏ 7[ ܟ ക‏ 7[ 0 ܥܘ 
ܘܢܐ ܡܢ ൩൭-52 ൧ംഥിഠ നരാ‏ 
ܒܠܘ̇ܒܰܝܬ݁ܳܐ ܟ ܘܰܘ ܡܵܢܶܗ ܕܡܐ ച‏ . 
(൧൭൭൧0 1൧൦ ൩൭൧൭. 1ച൧൧൦൦‏ 

൧ 2 ൧ $ ܝ 7 ܥ‎ 
ܬܐ‎ ൧൫.൧൧ രം; 0 ൦. ܒܗܘܢ‎ 


ജം, ത്‌ ൮.൭.‏ ܘ 
നക്കു‏ ܕܠܠܡܐ 4 ܡܝܬ ܒܨܐ ൭൧൧)‏ 


2219 ܢܰܦܫܶܗ “ഗചംഥി‏ ܢ ൭.൦‏ 
ܘܥܝ ° ܠ ക്‌‏ ܡܶܩܳܠܰܪ ܳܐ 
ഗ്ര പ്രഠ . ലച‏ 58 : 
ചപ്പ വക 2൨൬൦ പഠ‏ . 
ܘܰܠܥܰܡܳܐ ܐܡ 1൧൧‏ . ܘܶܠܥܰܘܫܳܐ ܠܳܢ ܡ 
ܢܳܐ . ܘܠܝܽܘܡܳܐ മാഷ്‌ 1൧൧൭൧‏ 
7¥ 
ܩܒܪܐ 
ܡ 


ܝ .ܝ ܫ 2 ܧ ܘ ܘ . 
റു 12൧൧൧൧‏ 
ܢ ܫ 0 ൧ ൧ 7, ൧7൧‏ 
൨൨൧൧൬൧‏ ܘܗ̈ܝܬܐ ?ܪܘܕܢܝܐܢ ܘܗܒ ܘܬ 
ܨܣ 9 29 ൧൧‏ ܼܟ ܘ ܘ 

ܝܙܢܬܝܢ . ܕܗܢܐ രാ‏ 122 | 
ܡ ൧൧‏ % ܘ ܙܕ 
ܝܬܘܗܝ . ܘܗܢܐ 1൧൭‏ ܕܗܢܐ ഡ്മ‏ 


.ܝ 


ܐ 


ܢܬ 1൭ [൭‏ ܝ 
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(പിലാസായില്‍ സമര്‍വ്റിച്ചുകൊണ്ട്‌ ?) 
സത്യപിതാവേ! കാണുക തിരുഹിത ബലി 
യാം സുതനെ 
എന്‍ പേര്‍ക്കായി മൃതിയേറേറാനേയേറേറ 
കുക പുണ്യം 
ഏന്‍ കൈകളില്‍നിന്നീ ബലികൈ 
ക്കൊണ്ടുള്‍ത്തെളിവാലെ 
മായിക്കണമേ ഞാന്‍ തിരുമുമ്പില്‍ 
ചെയിതൊരു പാപം 
ഗോഗുല്‍ത്തായില്‍ ദോഷികള്‍ ചിന്തിയ 
തിരുസുതരക്തം 
യാചിക്കുന്നെന്‍പേര്‍ക്കതിനാലെന്‍ 
പ്രാര്‍ഥന കേള്‍ക്ക 
തുലനം ചെയ്താല്‍ നിന്നുടെ കനിവെ 
ങ്ങെങ്ങെന്‍ പാപം 
മലയേക്കാള്‍ നിന്‍ കനിവിനു തൂക്കം കൂടുത 
ലേററം൪ 
പാപങ്ങളെയും ബലികളെയും നീ പാര്‍ 
ക്കുക സൂക്ഷിമം 
ബലികാഴ്ചകളപ്പാപത്തെക്കാള്‍പാരം 
ശ്രേഷ്ഠം 
കുന്തവുമാണിയുമേററാന്‍ നിന്‍പ്രിയനെന്‍ 
പാപത്താല്‍ 
ആ യാതനയാല്‍ നീ തെളിയും; ഞാന്‍ 
രക്ഷിതനാകും* 
സ്തുതി തിരുമകനെ ഞങ്ങടെ രക്ഷയിക്കേ 
കിയ താതാ 
നതികുരിശതിലെ മൃതിയാല്‍ ജീവന്‍ 
നല്കിയ സൂനോ। 
സ്തോത്രം രക്ഷാമര്‍മംപൂര്‍ണമതാക്കിയ 
റൂഹാ 
കൃപചെയ്യണമേ പരമോന്നതനാം പിത്യ 
സുതറൂഹാ* 
(പാര്‍ഥന 
ഈര്‍ശ്ശേമില്‍ ഗോഗുല്‍ത്തായുടെ മുക 
ളില്‍ വച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടി, വിലാവില്‍ 
കുത്തുകൊണ്ട ദൈവമായ മിശിഹാ 
നീയാകുന്നു. 
ലോകത്തിന്‍െറ പാപത്തെ വഹിക്കുന്ന 
ദൈവത്തിന്‍െറ കുഞ്ഞാട്‌ നീയാകുന്നു 
നീ ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങള്‍ പരിഹരി ക്കയും 
ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കയും ചെയ്‌ 
നിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്ത്‌ ഞങ്ങളെ നിര്‍ത്തുമാ 
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4 12  ܼܐܡܐܘ ܒܦܝܕܦܐ‎ ൦12൦ 
ܕܒܥܢ ܐ‎ പ ܙܳܒܳܐ ܕܦܘܬܬܐ ܗܐ‎ ' 
ചടച്ച ൧൮൦൭൩൭ ܐܐ( ܠܝ ܨ‎ 
2൧ ܩܰܘ݂̇ܩ݁ܝܳܐ‎ (൦൬. . ܡܝܬ ܘܶܐܬܚܣܐ ܒܗ‎ 
൪ ܐܬܒܰܪ‎ ഠം ൨1:21 
1൦ കു ..൧൨൧ 2ഠുൂഥ ഗം [൭൭൦ 
. 13൮ ܕܡܗ ܐܫܝܕ ܠ ܓܓ ܘܠ ܬܐ ܡܶܢ‎ 
. ܡ݂ܶܰܠܬ݁ܗ‎ ൧൨൧ ܘ̈ܣ̈ܧ ܠ‎ കയം 132൦ 
ܠܟ ܕܰܚܶܐ ܐܢ‎ 1ഫാ മേ ܟܡܐ ܠܝ‎ 
194 ܢܬܠ ܐܦ ܡܢ‎ ച. ܐܢܬ‎ ൪൧൧ 
ܘܚܰܘ݀ܖ‎ 1൩ ܕܰܩܺܝܠܺܝܢ ܠܝ ܣܤ ܚܘ‎ 
പം ഫ്ര ܕܰܠܣܰܝܗܽܘܢ‎ 12൭2 
ܛ ܐ‎ . 125 പ്ര 1൭൭൦ 12൭4 
 ചചയാം 2൨൧ ܐܝܬ ܨܐ ܘܪܘܡܥܝܐ‎ 
ܘܰܒܗܽܘܢ‎ ചറ പനം ܣܰܦ݁ܩܺܝܢ‎ 
ܕ݁ܰܠܰܡܕ݂ܶܗ ” ܐܶܫܶܠܡ‎ 121 1൧൭൭. ܛ‎ വിചി” 
ܘܣܶܢ ܕܬܐ ܠܦܪܐ ܕܡܝܬ‎ ം ܥܠ ܗܰܘܕ݁ܩܳܐܰܢ‎ 
ܠܪܽܘܚܳܐ‎ പ027 . ܠܟ݁ܽܠܢ‎ ചം] ܒܰܐܩܺܝܦܐ‎ 
ܬܠܫ̈ܬܝ ܘܬܐ‎ . ൧൧൭൧൭ ܕ݀ܫܝܪܰܝܢ ܘܬܠܡ ]ܐܙ‎ 

൧൨൦ ൪൧൧ ഗ്യ‏ ܥܰܠ ܟܠܢ ܗ 
ܨܠܘܬܐ .ܟ ° ܐܢܬ ܗܵܧ കഥ‏ ܠ ̈ܗ( ܗܰܘ 
ܐܕܩܪ ܒܪܽܘܡܳܐ ܕܢܨܘܠܬܐ കട്ടി‏ 
ܒܨܗܐܗ ܡܰܛܠܬܢ രം‏ ܬ ܗܧ നവ്‌‏ 
ܕܐܠܗܐ ൭൦‏ ܕܫܩܶܠ ܚܛܝ̈ܬܗ ܕܠܠܡܐ എം‏ 
ഥാ‏ ܐܠܦܐ പണ്ടം ഥാക്‌ ഫ്രാ‏ 


൧ 07 ക്ക 07 ച‏ ܫ 7 ܫ 
പ്രഫചഥ്]ഠ‏ ܡܢ 12 ܕܢܠܝܕ ടം 12൧‏ 


തിരശ്ലീല നീക്കിയശേഷം 

പട്ടക്കാരന്‍ പ്രാര്‍ഥന 
ക്രൂാബേന്മാരാല്‍ വാഴ്ത്തപ്പെടുന്ന 
വനും സ്രോപ്പേന്മാരാല്‍ കാദീള്‍ പാട 
;പ്പെടുന്നവനും ആയിരങ്ങളും പതിനായിര 
ങ്ങളുമായ വിശേഷ ബുദ്ധിയുളള 
'സൈന്യങ്ങളാല്‍ പുകഴതപ്പെടുന്നവനും 
'സുഗന്ധ വാസനയായി സമര്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന 
കാഴ്ചകളെയും ഫല വഴിപാടുകളെയും 
(ശുദ്ധീകരിച്ച്‌ പരിപൂര്‍ണമാക്കുന്നവനുമായ 
(ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേശുമ്ശീഹായുടെ 
“പിതാവായ ദൈവമെ! സ്വര്‍ഗസ്ഥ 
പിതാവായ ദൈവമാകുന്ന നിന്നെ നിര്‍മല 
ഹൃദയത്തോടും ലജ്ജാരഹിതമായ 
(മുഖത്തോടും കൂടെ “സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ 
(ഞങ്ങളുടെ പിതാവെ!" എന്ന്‌ വിളിച്ച 
പ്രാര്‍ഥിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെല്ലാവരുടെയും 
ശരീരാത്മ ദേഹികളെ ശുദ്ധീകരിക്കണമെ. 
സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാ 


(വേ... 
(ജനം-- നിന്‍െറ തിരുനാമം പരിശുദ്ധ 
മാക്കപ്പെടണമേ... 

പട്ടക്കാരന്‍ 


ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ അസഹ 
നീയമായ പരീക്ഷയിലേക്ക്‌ ഞങ്ങളെ നീ 
പ്രവേശിപ്പിക്കരുതെ. എന്നാലൊ പരീക്ഷ 
യ്ക്ക്‌ നിവാരണമുണ്ടാക്കിക്കൊണ്ട്‌ 
ദുഷ്ടനില്‍നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ. 
[ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകപുത്രനും 
സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും....നിന്‍െറ 
റൂഹാക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേയ്ക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 
ജനം ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
 സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവോടു കൂടെയും 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
 ശുൃശശൂഷകന്‍-- അണനയ്ക്കപ്പെട്ട ഈ വിശുദ്ധ... 
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. 
ܦ ܗܕܐ ܬܐ ܩܠܗ ം‏ ܨܠܝܘܬܐ ܕ | ܟܘܢ ܕ ܒܫܘܝܐ ܀ 


മ ൭ 


കവ‏ ܘܬ\ܠ 


ܐܠܗܐ ܘܐܗܽܘܗܝ ܝ ര‏ 


ܫ 


: ൧2: ഠ്‌ പഥ ഠി . ഥാ 
__കയ: ܡܶܬܩ݀ܕܫ . ܘܡܶܢ‎ 15൧ ܘܡܶܢ‎ 
2൨ ܕܚܘܢ‎ ല3ഠ ܠܠܩ̈ܝܳܢ‎ 
ܕܲܠܩܽܘ̇ܝ݂ܒܥܵܐ‎ ന . റ്‌ ഥ്‌. 
ܘܫܘܡ݀ܠܝ 81[ ܕܠܪܺܝܝܳܝܐ ܒܳܡܺܝܡܳܢ .̄ܐ‎ 
. ܐܬܩܶܪܒܘ ܠܝܕ ܡ̈ܩ̈ ܫ ܐܢܬ ܘܰܡ̈ܬܶܡ ܐܐ‎ 
12 ܩܚܫ ܐܦ ܠܢ ܘܢܦܬܐ‎ 
.ܐܝܒܐ ܕ݂ܡ̈ܠܩܳܐ ܢܰܒܝܳܐ ܘܰܒܦܰܪܨܽܘܗܳܐ‎ ടാം 
ܕܝܐ ܣܳܗܝܬ ; ܢܶܩܪܶܝܝ ܐܠܗܐ ܐܒܶܐ ܫܡܺܝܥܳܐ‎ 
കാം] ܘܢܰܐܡܳܪ‎ 1200 
4 ܐܬܩܕܫܝ‎ 


ܠܡ 


ടിപി ܫ‎ 

ܠܢܶܣܝܽܘ̇ܢܳܐ ܐܐ 14൧2൧‏ . ` ܢܶܐ പൂര‏ ܡܶܢ 
കച‏ ܟܕ 1൧൭൧‏ ܠܐܶܣܝܽܘܢܳܐ ܡܰܩܶܦ.. 
൧൮]‏ . ܘܢܦܩ ܠܝܕ 12൭൧൧0 1൧൦൧൧൧.‏ 
ܘܠܝܥܢܢܝܨܢܐ ܒܪܕ ܘܠܪܘܚܐ പു ച്ച‏ 


ܒܒܠ 15൨3 വ‏ ܀ ܐܡܫ ܚܢ ܝܠܟ ܘܗܢܐ . 
ܫܠܡܐ ^ .1323 ܀ ܘܠܨܽܘ ܢ 1 ܐܠܘ ܡܫܐ ൦‏ 
അ 20൨൨൧‏ ܥܡܬ , ഥാ‏ ܚܝܕ ܢ^ܫ 
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ജനം-.ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവും 
പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
സമ്പന്നമായ നിന്‍െറ 
പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ തിരുമുമ്പാകെ 
തലകുനിച്ചു നില്‍ക്കുന്നു. നിന്‍െറ 
വാഴ്വുകള്‍ അയച്ചുതന്ന്‌ ഞങ്ങളെല്ലാ 
വരുടെയും ശരീരാത്മാക്കളെ ശുദ്ധീകരി 
ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ രക്ഷിതാവായ 
മിശിഹാതമ്പുരാന്‍െറ ജീവന്‍ നല്‍കുന്ന 
രഹസ്യങ്ങളില്‍ സംബന്ധിക്കുവാന്‍ 
യോഗ്യരാക്കുകയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും സകല 
ത്തിലും പരിശുദ്ധനും.....നിന്‍െറ റൂഹാ 
യിക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
ധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും 


ദാസർ 
കരുണയിക്കായി 


സ്പമാ 


പട്ടക്കാരന്‍ വലതുകൈ കാസാമേല്‍്‌ വച്ച്‌ സ്വയം 
കുരിശു വരച്ച്‌ ഇരുവശ ങ്ങളിലേക്കും 
കുരിശടയാളം വരക്.'ശേഷം ജനത്തിനെറ നേരെ 
തിരിഞ്ഞു മുന്നു കുരിശടയാളങ്ങള്‍ വരച്ചുകൊണ്ട 
പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും - സൃഷ്ടി 
യല്ലാത്ത സ്വയംഭുവും അനാദ്യന്തവും + 
വന്ദ്യവും സാരാംശത്തില്‍ ഒന്നായിരിക്കു 
ന്നതുമായ ത്രിത്വത്തിന്‍െറ - കൃപയും 
കരുണയും എണ്‍െറ സഹോദരങ്ങളെ 
നിങ്ങളെല്ലാവരോടും കൂടെ എന്നേക്കും 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 


ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
ശുരശുഷകന്‍- ഭയത്തോടും 
കൂടി.... 

ജനം--കര്‍ത്താവേ! കരുണ തോന്നി 


വിറയലോടും 


0 07 [ ܚ ܟ 7 ܓ 0 ܘ ܘ ക‏ 
ܝܕ 547ܬ ¢ ܕܵܫܝܗܘܢ ܪܒܕܐ 
ഥു 07‏ 


܀ ܘ മഥ‏ 7 : 7[ ܨ 07 
ܠܡܐ ܒܣܢܬܐ ܦ 11൧൧൪ കഹാം‏ ܀ ക്‌.‏ ܡܢܐ 


: ܝ‎ [7 2 
12-__ക്ഠ 11-ര- ܘܩܿܕ̇ܫ‎ 12:24 


ܘ݁ܕ݁ܽܘܚܬ̣ܳܐ :ܠܢ ൨൭൧൧൪ (കി.‏ 
ച ടി‏ ܕܡܫܝ̈ܝܝܐ ܒܳܪܘܳܩܢ ܣܩ 
ܠܝܕ [ച.2൧൧.‏ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܢܥܥܝܢܝܙܝܐ ܒܪܕ 
ܘܠܪܘܚܐ ܕܠܝ ܩܝ ܒܝ \ ܟ ܐܡܐ ഥി.‏ 


ܫܠܡܐ ܙ ܥܡܐ ܀ ܠܡ ച.‏ ܘܐܘ 


ം 12൩5 


12൩൭‏ ܣܐܡܙ ܝܡܝ ܕܗ ܥܠ ܟܣܐ ܘܫܡ പ്ര,‏ | ܘܘܗܝܢ 


ക ܘܡܟܐ ܘܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܠܠ ܠܡܐ‎ 1൨൪൧൧ 


ച വിഴി ܗܘܐ ܣܛܝܠܟܘܬܐ‎ 2 

ܕܬܠܝܬܢܝܘܬܐ ܒܕܝܫܬܐ ܘܡܫ ܒܥ ܬܐ 12 
12൧] 1222‏ ܘܰܡܬܘܽܡܺܝܬܐ ܤܓܝ ܕܬܐ 
ܘܫ ܘܝܬ 1ച൧ഠ12‏ ܐܡ 9:6 ܡܢܐ 3 


൦ ൧൧൪൨‏ ܥܡܐ ൧].‏ ܘܨܘ 


ܡܫܡ ം‏ ܒܨܚܠܬܐ ܢܝܬܐ നായി‏ 


ܓ 
ܠܡܐ പ്പ .ം‏ ܡܢܐ ܘܥ ൧൭൪‏ ܠ 


പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസാ ഉയര്‍ത്തി ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


ഈ വിശുദ്ധതകള്‍, വിശുദ്ധന്മാര്‍ക്കും 
 വെടിപ്പുളളവര്‍ക്കും നല്‍കപ്പെടുന്നു. 
ജനം--പരിശുദ്ധനായ ഏക പിതാവും... 


പട്ടക്കാരന്‍--കാസാ ഉയരത്തി ആഘോഷിക്കുന്നു. 


ജനം- ഒന്നായിരിക്കുന്ന പിതാവിനും... 
പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസാ വലതു കൈയിലും കാസാ 
ഇടതൂകൈയിലും--വലതുകൈ ഇടത്തു 
കൈയുടെ മുകളിലായി കൂരിശാകൃതിയില്‍ 
പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


[കരുണയോടെ ലോകത്തെ സൃഷ്ടിച്ച 
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തത്തന്ന 

ചാ പ ܬܐ‎ 5 

ܡܶܬܝܗܣܺܝܢ 4 ൦1൭‏ ܚܕ ܐܒܐ ܩ ܨܢܫܐ ܀ܤ 

ܘܗܢܐ ܡܙܝܚܢ ܠܘܤܐ ൭‏ ܥܡܐ ܟ ܫܘܒܥܢܐ 1211 4 
ܗܢܐ ܘܨ പമ‏ ܐܝܕܘܗܝ തുമ 1 താ‏ ܕܝܡܝܢܐ 

ܘܦܣܐ ܣܣ ܡܠܗ ൩൨.൧.ഠ‏ ܠܝܠ ܡܢ ܣܡܠܗ ]9 ܟ 

ܚܨ ചുഫ 1൭]‏ ܬܡܚܝܢ ܟܕܸܓܒܠܚܝܗ 

എം ൧൧] . ܥܡܐ‎ ൭൦ ൩൨2൧൧൧ 1൧. 


പരിശുദ്ധനായ ഏകപിതാവ്‌ നമ്മോടു ܩܕܢܫܐ ܪܩ‎ | ഉക്ക . ܩܗܢܐ‎ 


കൂടെ. 

|ജനം--ആമ്മീന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ -- തന്‍െറ വിലയേറിയ 
കഷ്ടാനുഭവങ്ങള്‍ മൂലം ലോകത്തെ 


രക്ഷിച്ച പരിശുദ്ധനായ ഏകപുത്രന്‍ 


നമ്മോടുകൂടെ. 
1ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ ഉണ്ടായിട്ടുളളതും ഉണ്ടാകു 
വാനുളളതുമായ സകലത്തേയും 


പൂര്‍ണമാക്കുന്ന ജീവനുള്ള ഏക പരിശുദ്ധ 
റൂഹായും നമ്മോടുകൂടെ. കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
തിരുനാമം ആദിമുതല്‍ എന്നന്നേക്കും 
വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--ആമ്മീന്‍. നാം ദൈവസുത......... 
പട്ടക്കാരന്‍ തര്‍വാദാ ഫഹിലാസായില്‍ 
എടുത്തുവച്ച്‌ രഹസ്യങ്ങള്‍ മുടിയശേഷം 
ദരര്‍ഗായില്‍ നിന്നിറങ്ങി ത്രോണോസിര്‍െറ മുമ്പില്‍ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ ധുപംവച്ചു കുക്കിലിയോന്‍ 
ചൊല്ലുന്നു. അനന്തരം ജനത്തിറ്റ നേരെ 
തിരിഞ്ഞ്‌ ശുബ്ക്കോനൊ ചോദിച്ചു കൊണ്ട്‌ 


| സഹോദരരേ വത്സലരേ 

എനിക്കുവേണ്ടി പ്രാര്‍ഥിപ്പിന്‍. 
അനന്തരം ഗ്രോണോസിദെറ മുമ്പില്‍ 

¦ മുട്ടുകുത്തിക്കൊണ്ട്‌ രഹസ്ധ്യ (പാരഥന 

എന്‍െറ കര്‍ത്താവേ) വിശുദ്ധിയോടെ 


ഏം ൩൧൨൧൦. [ചല ചാ ന്ഥ 


ܠܦܐ ܀ ܡ ܝ 
ܟܗܢܐ ܀ ܒ ܚܝܢܐ ܘܩܨܢܫ ܢ ܐ 


ܡܢ ܕܙܲܢܬܘܗ ܝ ചര്‍ 1൭൫.‏ 

ܕܚܶܠܡܳܙܶܡ ܗܘܐ ܘܳܕ݂ܗܽܘܶܐ . ܢܶܗܘܶܐ ܫܡܶܗ 

റ ഴം‏ ܡܶܢ ܥܿܠܡ ܘܽܠܢܕܡܐ ܠܐܠ ܡ 

൧൪൪‏ .ܛ ܥܡܐ . ൧]‏ . ܒܩܽܘܪ̈ܩܳܢܐ 

[യോം‏ ܣ 
ܦܗܢܐ 1൧൨൧‏ 113 ܘܦܐܡ ܠܬܪܘܕܐ ܥܠ [ചക‏ 
ܘܚܬ ܠܩܕܡ ܡܕܒܚܐ ܘܣ ܐܡ ܣܣܡܐ ܥܡ ܘܩܘܩܠܝܚܝܘܢ 

ܘܦܢ ܬ ܗܥ ܫ ܘܩܣܐ ൧‏ ܐܡܪ ܀ 

ܐܚܝ ൨൪ ച്ച‏ ܐܠܝ ܤ 

ܡܬܓܗܢ ܩܕ ܡܩܬܘܪ ܚܝܐ [കം‏ ܚܕܐ ܡܢ ܨܠܘܬܐ ܗܬܢ 
കാ] പ്ര ച.”‏ ܩܰܕ݂ܰܫܺܐܝ ‏ ܬ 

എം 12-ഷിഷ പ്രാ‏ ܩܰܕܝܫ ܢ ܐ 


നിന്നെ ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ എന്നെ യോഗ്യ 
|നാക്കണമെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ശരീരം 


മാം 1൧൧2൦ 0 ܢ‎ 2 ൪.൭ 
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ഭക്ഷിക്കുന്നതു മൂലം എന്‍െറ ദുര്‍മോഹ 
ങ്ങള്‍ മാഞ്ഞുപോകണമേ. ജീവപ്രദമായ 
നിന്‍െറ കാസാ പാനം ചെയുന്നതുമൂലം 
എന്‍െറ ദുര്‍വികാരങ്ങള്‍ കെട്ടുപോകണ 
മെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ। 
നീ മൂലം കടങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും 
പാപപരിഹാരത്തിനും എന്നേക്കും 9 
അര്‍ഹനായി ഭവിക്കയും ചെയുണമേ. 
വേറൊന്ന്‌ 

ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ ശരീരം മൂലം ഞങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങള്‍ 
പരിശുദ്ധമായിത്തീരുകയും പാപപരിഹാര 
പ്രദമായ നിന്‍െറ രക്തം മൂലം ഞങ്ങളുടെ 
ആത്മാക്കള്‍ നിര്‍മലമായിത്തീരുകയും 
ചെയ്യുവാന്‍ ഞങ്ങളെ നി യോഗ്യരാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും 
ദൈവവുമേ...! ഇത്‌ എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ 
ക്കു കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും 
പാപമോചനത്തിനും പര്യാപ്തമായി 
ഭവിക്കയും ചെയ്യണമെ. 


വേറൊന്ന്‌ 

൭െ വ്വമായ കര്‍ത്താവേ) നിന്‍െറ 
പരിശ്യ, രീരം ഭക്ഷിക്കുവാനും പാപ 
പരിഹ. (പദമായ നിന്‍െറ രക്തം പാനം 
ചെയ്യുവാനും ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമേ. 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ। 
നിന്‍െറ നല്ല ഇഷ്ടം അനുവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുള്ള 
സകലരോടും കൂടെ നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗ 
രാജ്യത്തില്‍ ഞങ്ങള്‍ എന്നേക്കും അവകാ 
ശികളായിത്തീരുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 


ദര്‍ഗായില്‍ കയറിനിന്ന്‌ തര്‍വാദാ കൊണ്ട്‌ 
കാസ്ായില്‍ നിന്നു ശരീരം എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 


അതിര്‍ത്തികളെ വഹിച്ചിരിക്കുന്ന 
വനേ നിന്നെ ഞാന്‍ എടുക്കുന്നു. ആഴങ്ങളെ 
ഭരിക്കുന്നവനേ! നിന്നെ ഞാന്‍ വഹി 


ച്ച്‌” ൧൦ . ചം ദ്വ ചം 
ܠܚܘ̈ܣܝܐ ܕܚܘ̈ܒܐ ܘܠܫܘܒ̈ܘܬܐܐ ܕܚܐܗܐ‎ 
ടം ܘܠܗܢ ܠܠܠܡܝܢ‎ രം 

ച്ച്‌.‏ ܠܢ 1 ܠܗܐ 
ച ശ്രീ ശ്രി ധിം‏ 
ܘܢܵܐܕܗ̈ܝܢ മഥ ച ഥി‏ . 
ܘܢܶܗܘܶܐ ܠܥܝܘ̇ܣܳܝܳܐ 1൧൧2൧൧൪൦ പ്രച‏ 
(൩൭൦ പഴി പ്രസും‏ ܠܐܠܡܝܢ ക‏ 

ܐܚܪܬܐ ܀ ܫܘܐ ܠܢ ܦܪܢܐ ܠ 
ܕ ܘ \ܠ എ‏ ܩܨܢܬܐܼ ܘܐܥܬܐ പട‏ 
വ്‌ാ‏ . ܘܙܶܗܘܶܐ ൧൨൧൭൧൧ 1൧ല‏ 
ഡാ 2‏ ܕܶܫܦܰܘ പട‏ 
ܛܒܐ ܡܪܢ ܘܠܗܢ ܠܠܠܡܝܢ ക‏ 


.1 ܘܐܡܪܬܝܢ 


ܗܐ 


ܕܫܩܠ ܠܓ ܡܘܪܬܐ ܡܢ ܘܣܐ ܒܬܪܘܕܐ ܐܡܪ ܀ 
1൭൭ പ്ര വിപിന്‌‏ ܘܠܟ 
[ത റ‏ 
ܒ̈ܗܘܡܝ. ܣܳܐܡ ]12 . ܘ݀ܒܚܟ ˆ [ഥി‏ ܡܶܢ 
ഥാ. ഥേ . ച. ഴ്ച‏ 
1 ܐܢܝܕ ܚܛܢܬܐ രി‏ 2 

ഠെ‏ ܠܠܪܡܝܢ ܢ 


ܘܦܨ ܡܬ ܬܘܬ ܡܢ ]ܡܪ ܬ 


ܓܦܠܘܖ̈ܬܐ ܡܬܘ ܥܺܝܬܐ ,| ܘܿܕ݂ܡܐ 


എഴുന്നു. ദൈവമേ! എന്‍െറ വായില്‍ 
ന്റിന്നെ ഞാന്‍ വയ്ക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ 
കര്‍ത്താവും ദൈവവുമേ! കെട്ടു 
പോകാത്ത അഗ്നിയില്‍ നിന്ന്‌ നീ മൂലം 
ഞാന്‍ രക്ഷ പ്രാപിക്കയും ആ പാപി 
നിയേയും കളളനേയും പോലെ പാപ 
മോചനത്തിന്‌ എന്നേക്കും അര്‍ഹനായി 
ത്തീരുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 
അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

നമ്മുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
ശരീര രക്തങ്ങളാകുന്ന, പാപപരിഹാര 
പ്രദമായ തീക്കട്ട, രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും 
നിത്യമായി, കടങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും 
പാപപരിഹാരത്തിനും വേണ്ടി, ബല 
ഹീനനും പാപിയുമായ ദാസനായ എനി 
ക്കു നല്കപ്പെടുന്നു. 

കാസ്ധായില്‍ നിന്ന്‌ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കു വേണ്ടിവന്ന 
വചനമാം ദൈവമാകുന്ന യേശുവേ 
കുരിശില്‍ ഒഴുക്കിയ ജീവനുളളതും ജീവന്‍ 
നല്‍കുന്നതുമായ നിന്‍െറ രക്തത്താല്‍ 
എന്നന്നേക്കും എന്‍െറ കടങ്ങള്‍ 
മോചിക്കപ്പെടുകയും എന്‍െറ പാപങ്ങള്‍ 
ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 

തരീവാദാകൊണ്ട്‌ പട്ടക്കാര്‍ക്കു കുര്‍ബാന 

കൊടുക്കുമ്പോള്‍ 

നമ്മുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
ശരീരര്‍കതങ്ങളാകുന്ന പാപപരിഹാര 
പ്രദമായ തീക്കട്ട രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും നി 
ത്യമായി, കടങ്ങളുടെ 
പാപപരിഹാരത്തിനുംവേണ്ടി, ശ്രേഷ്ഠ 
നായ പട്ടക്കാരന്‍ (ദൈവഭവന വിചാര 
കനായ അന്തോനിയോസ്‌ ദയറാ 
ക്കാരന്‍ --സദവൃത്തനായ ശെമ്മാശ്മന്‍ -- 
സത്യവിശ്വാസിക്ക്‌ -സത്യവിശ്വാസിനി 
ക്ക്‌ ) നല്‍കപ്പെടുന്നു. 

പട്ടക്കാരന്‍ വലതുകൈയില്‍ പിലാസായും 


ഇടതുകൈയില്‍ കാസായും എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
വടക്കുവശത്തുകൂടി തിരിഞ്ഞ്‌ പടിഞ്ഞാറോട്ടു 


മുഖമായി ദര്‍ഗായില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ 


മോചനത്തിനും | 
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ഇ ܕܡ̈ܫܢܢܢܐ‎ 
ܕܰܚܰܘܩܶܐ‎ 1൧൧൮൦൪ ܘܚܛܢܐ‎ 11൧൦൧ ܠܒܨܐ‎ 
ܒܶܬܝ݂ܰܝܗܽܘܢ ܥܳܠܡܳܐ‎ ലും 12൧൧൧൭൭൦ 
ܟ‎ ൧൧൭൭ 2൨൨൭ 
01117 
പപ്പ; ഴം 1൧൧൭ 


87 ܒ ܟ , ܐ ക,‏ 9 ܟ 
1൭൧൧൧‏ ܢܬܚܣܘܢ ܚܘܒܡܝܝܢ ܘܢܶܫܬ݁ܒ݁ܩܽܘܢ 


പ്ലം‏ ܝܬܘܠ ܡܠܬܐ ܠܗܐ ܕ14⁄1 ܡܶܛܶܠ 


& ܠܠܡ ܓܥܠܡܝܢ ܡܝܢ‎ . പഥ 

പ്ലാ‏ ܡ 14൩. ൭202൭.‏ .10042 ܐܡܪ ܀ 

124൨൧.‏ ܡܝ ܣ̈ܝܐܝܬܐ 1 ܘܶܕ݂ܡܳܐ 
ܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ 12൩2൦ 12൦൩൧൧‏ 
യി‏ ` 
ܘܪܒ ܒܝܬܐ ܕܐܠܗܐ ം‏ ܘܐܢ ܠܡܝܡ ഥു‏ 
“കച‏ ܘܐܢ ܠܓܒܪܐ ܠܡ ܗܢܡܐܐ ܫܪܢܪܐ . 
ܘܐܢ 12 ܠܩܗܝܡܢܬܐ (04൧.‏ ܠܚܘܣ̈ܢܐ 
1൧൭‏ ܘܠܫܘܒܩܢܐ നു‏ ܒܬ̈ܕܝܗܘܢ 
1൧൭‏ ܠܠܠܡ ܪܠܡܝܢ ܡܝܢ ടും‏ 


12൩൭ 52‏ ܦܝܥܟܐ ܒ ܐ̈ܝ ܨܗ ܕܝܡܘܢܢ ܐ 1__മ൭‏ 
ܒܐܝܕܗ ܕܣܡܐܐ ܘܐ141 ܥܕܢ ܦܓܥܝܠܬ ܓܪܟܝܐ ܘܦܝܬ 
൩൨൧3൧.‏ ܕܡܕ ܒܚܐ ലം‏ ܕܗܦܕ ܕܝܢ ܥܠ ܣܡܠ ܗ 
ܕܡܨܘܚܐ [ܘܟܝܬ 2.൧൭‏ ܬܝܡܢܐ ܀ ܡܐ ܕܕܦܘܝܢܢ 


;1:1 ܐܡܐ ൦1൧൧‏ ܠܡܥܐ ܒܐ ܓܠ ܕܪ ܓܐ ܀ 
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ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി 
വന്നവനും ഞങ്ങളുടെ പുനരുത്ഥാ 
നത്തിനും ഞങ്ങളുടെ വര്‍ഗത്തിന്‍െറ 
നിത്യമായ പുതുക്കത്തിനും വേണ്ടി വരു 
വാനിരിക്കുന്നവനുമായ ദൈവപുത്രാ 
പാപപരിഹാരം നല്‍കുന്ന നിന്‍െറ ബലി 
പീഠത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിന്‍െറ ദാസര്‍ക്കായി 
പാപപരി ഹാരം ഇറങ്ങുമാറാകണമേ. 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ - ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ 
കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും പാപമോ 
ചനത്തിനും, ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും 
ദൈവവുമേ തിരുമുമ്പാകെയുളള 
മുഖ്രപസന്നതയിക്കും വേണ്ടി, വിലയേറിയ 
തായ നിന്‍െറ ശരീരരക്തങ്ങള്‍ അനു 
ഭവിക്കുന്ന ഈ നിന്‍െറ ആരാധകരുടെ 
സംഘത്തെ അദൃശ്യമായ നിന്‍െറ വലത്തു 
കൈനീട്ടി വായത്തുമാറാകണമേ. 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍ ദര്‍ഗായില്‍ നിന്നിറങ്ങി പടിഞ്ഞാറോട്ടു 

നടന്നുകൊണ്ട്‌ 
വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷിതാ 

വുമായ യേശുമിശിഹായാകുന്ന 
ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണ, ഈ വിശുദ്ധത 
കള്‍ വഹിച്ചിരിക്കുന്നവരുടെ മേലും, ഇവ 
നല്‍കുന്നവരുടെ മേലും, അനുഭവി 
ക്കുന്നവരുടെ മേലും, പരിശ്രമിച്ച്‌ ഇവയില്‍ 
സംബനധിച്ചുളളവരും സംബന്ധിക്കുന്ന 
വരുമായ എല്ലാവരുടെമേലും ഉണ്ടാക 
ണമെ. ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണ നമ്മുടെ 
മേലും അവരുടെമേലും രണ്ടു ലോക 
ങ്ങളിലും എന്നേക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--ആമ്മീന്‍; നാഥാ കൃപ ചെയ്യണ... 


അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ നമ്മുടെ ദൈവമായ 
മിശിഹാതമ്പുരാന്‍െറ.... എന്നാദിയായ പ്രാര്‍ഥന 
ചൊല്ലിക്കൊണ്ട്‌ അത്മായക്കാര്‍ക്കു കുര്ബാന 


കൊടുത്തശേഷം. 


ܗ 7 ൧‏ ܐ മ, ക ൧൧‏ : 
ܡܢ ഹ‏ ܡܬ ܝܐܝ ܐܢ ݈ܐ ܢܥܝܘܬ 


തക 0 ܝ 2 ܀ ܘ‎ 
45 0 ܥ‎ 1൧൧൦൦ 
: ക്ക 2 0 : ? ൧ മ, 
പഥംധ ܘܠܬܝܨ 37[ ܡܛܠ‎ 1൧൭൨൭. 

2 ܢ 7[ 
ܘܚܘܢܬܗ ܨܕ ܢܿܐܣܢ ܠܪܠܡܝܢ ܀ 
ܠܡܐ ൧൧] ര‏ ܘܗ 

൧ ܫ‎ 7 ൧ ܔܔ‎ 

< ܗܒܬܘܨܝ ܨܝ ܐ ܐܠܗܐ‎ & 12൩2 
ഥു ൧൭? ഥീ 50 § ܐ‎ കക ܳܝ‎ 
ܘܒܨܝܝܗܝ ܠܟܬܫܐ‎ 12൨൨൧൦൧൧ 11 ܗܢܝ‎ 

൧ [7‏ 
ܠܗܢ~ .ܝܫ 
. ܘ 7 കൂ ം ത‏ ܩܘ 7 ܘ ܘ ܒ 
1൧൧൮൦. വക ച‏ ܕܚܘ ܒܢ ܐ 


[7 ܐ‎ മ, ܀‎ ൧൧ 
ܘܕܡܩܗܠܢܢ‎ ൭൦൧൧ 120 


7 ܐ?܀ ܘ ܙ 0 ܘ ܘ 
1൮൧2൧൭൪൧‏ ܘܗܐ ܘܠܓ ܠܝܬ ¬ 1 
07൧ എ‏ 
ܬܚܕ ܐܝ ܡܪ ܘܠܗܢ ܠܥܠܡܝܢܢ < 
12൩2‏ ܟܕ ܕܚܬ ܡܢ ܕܓܐ ܐܡܪ ܀ 

2 7 ܐ 

ܢܶܗܘܽܘܢ ൭ പഠിവഫചടു‏ ܠܗܐ ܦܠܐ 

ܝ ܫ ܗ മ‏ ÷ [ 
ܘ̣ܨܽܘܩܳܐ ܘܢܠܢ ത യ്ന്‌ ക‏ 

ܘܪܶܢ ܛܥ 

ܝܗܘ̈ܡܳܝܗܽܘܢ ܘܪܠ ܢܰܣܽܘ̈ܧ̈ܝܗܘ ܢ ܘܠܪܰܠ 
ܔܔ 7 ܫ ܨ 2 3 
ܥ ܕܐܐ ܝܘ ܘܐܬܬ̇ܘܬܬܦܘ ܘܡܶܫܬܘܬܣܺܝܢܢ 


ܢܝܢܝ ܘܘ̈ܕܟܐ ܗܳܠܺܝܢܢܢ 


റ;‏ ܝ 7 7 ܝ ܝ 

ܒܗܘܢ ܪ݀ܚܡܘܗܝ. ܨܓ ܗܐ ܢ ܗܘܘ ܢ ܪܠܝܢ 
0 ܘ ܘ 
രം‏ ܣܰܬ݁ܕ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܠܡܐ ൨൭൭‏ 
ܡܝܢ ܬܐ ܥܡܐ ܀ യി ൧൧]‏ ܡܢ 
ܐܬܬܚܡܠܠܝܢ ܕ ܠܐܠܗܐ ܫܘܒܥܢܐ 4 


ܟܕ ܡ ܚ 76 ܠܠܡ ܝܐ ܐܡܪ 
ܚܝ 


17൧൨൧൧൦൧ ൧൭൨൧.‏ ܘܬܟ ܐ ܘܐ 


ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവ 
വുമെ! നിനക്കു സ്തുതി. നിനക്കു സ്തുതി. 
നിനക്കു സ്തുതി. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താ 
്വേശു മിശിഹാ! ഞങ്ങള്‍ ഭക്ഷിച്ച നിന്‍െറ 
(വിശുദ്ധശരീരവും, ഞങ്ങള്‍ പാനം ചെയിത 
പാപപരിഹാര പ്രദമായ നിന്‍െറ രക്തവും 
ഞങ്ങള്‍ക്കു ശിക്ഷയിക്കും പ്രതികാര 
ത്തിനും കാരണമായിത്തീരരുതെ. എന്നാ 
ലൊ ഞങ്ങളെല്ലാവരുടെയും ജീവനും രക്ഷ 
യിക്കുമായി ഭവിക്കണമെ. ഞങ്ങളെല്ലാ 
(വരെയും അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യ 
ണമെ. 

പട്ടക്കാരന്‍ കിഴക്കോട്ടു തിരിഞ്ഞ്‌ രഹസ്യങ്ങള്‍ 


ത്രോണോസിറ്മേല്‍ വച്ചശേഷം 
ജനം--മരിച്ചോര്‍ക്കുയിരേകുന്നോ നേ... 
കൃതജ്ഞതാ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ സ്വര്‍ഗീയ 
വിരുന്നില്‍ സംബന്ധിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ 
1 അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ത്ത നിന്‍െറ മഹാ കരു 
|ണയെ പ്രതി ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ സ്തോത്രം 
| ചെയുന്നു. കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
രഹസ്യങ്ങളുടെ അനുഭവം മൂലം ഞങ്ങള്‍ 
| ശിക്ഷാര്‍ഹരായിത്തീരാതെ നിന്‍െറ പരി 
ശുദ്ധ റൂഹായോടുളള സംബന്ധത്തിന്‌ 
| അര്‍ഹരായി ഭവിക്കണമെ. ആദിമുതലുള്ള 
[സകല പുണ്വയവാന്മാരുടെയും കൂട്ടത്തില്‍ 
[ഓഹരിയും അവകാശവും ഞങ്ങള്‍ 
|॥പ്രാപിക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
¦ ഏകജാതനും സകലത്തിലും പരിശുദ്ധനും 
:ܢ‎ നിന്‍െറ റൂഹായിക്കും ഇപ്പോഴും 
[എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോ 
[ത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
രിപട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
1സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--അവിടുത്തെ ആത്‌മാവിനും.... 
[ശുശ്രൂഷകന്‍ - നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന.... 
1[ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും.... 
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ܗܘ ܕܩܪܬ̱ܬܘܬܗܢ ܐܩ ഥു‏ 2 


ܬܘܒܢ 12൩൧‏ ܡܪ ܀ 


ܫܘܒܝܢܐ ܠܝܕ 1൧൦൧൨൧.‏ ܠܝܕ 1൦൧൧൧.‏ 


1 ൧൭. (൦൩ 


__ചുഥ എസ ഡല = 
: ܕ ܐܫܬܝܺܥܳܢ‎ ചമ ܘܰܕ݂ܡܺܕ݂‎ . പ്രധാ; 
ܢܶܗܘܶܐ ܠܢܢ : ܨܐ‎ 12൧൧൧൭ ܐ 1 ܘܐܐ‎ 
ܘܪܚܡܥܠܝܢܤ‎ ഫ്രം 1൧൪൦ വിചാ 


ܘܗܣܝܕ ܘܐܙܠ 1 ܘܣܰܐܶܡ ܐ ܕܙܐ ܥܠ ܦܬܘܪܐ ܀ 
ܐܠܪ 8370 ൧൦.22‏ 
12൦2‏ ܘܒܠ 1 

പാ‏ ܠܝ 14 ܡܛܠ ܣܰܓܺܝܐܘܬ 
ഥം‏ :ܕܸܒܗܽܘ ൧൨൧൧൭൭ പ്രച‏ 
നം. 24‏ 
ܡܶܢ̈ܣܺܝܒܶܘ/ ചിട‏ ܩܕܢ݀ܫܝܐ പം‏ 
ܫܳܘܝܢܢ _മഥമേചക‏ ܠܙܽܘܚܳܐ ܕܢܠܝܟ ܟ̈ܕܢܫܐ 
ܠܰܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 1 
ܡܐܬܐ ܘܢ ܪܬܘܬܐ : ܘܢܦܩ ܠܝܕ 1൧൧൧൧.‏ 
ܘܬܘ̈ܢܝܬܐ ܘܠܝܥܝܢܝܨܢܐ ܒܪܝ ഠാ‏ 
ܕܠܝܕ പഥ‏ ܒܟܠ ܛ ܥܡܙ ܀ ܐܡܝܢ ܛ 
ܟܗܢܐ ., ചക്രി.‏ ܘܠܪܘܚܐ ക‏ 
ܡܢ ܒܬܟ ܛ ܥܡܐ . ൧‏ 
ܡܪܢ ܘܠܗ ܢ ടും‏ 


ܥ , ܝ 


ക ܡܫܘ‎ 
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പട്ടക്കാരന്‍ 
ഞങ്ങളുടെ മനുഷ്യവര്‍ഗത്തിന്‍െറ 
രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്നിറങ്ങി 
വന്ന വലിയവനും വിസ്മയനീയനുമായ 
ദൈവമേ! ദയ തോന്നി ഞങ്ങളില്‍ കരുണ 
ചെയ്യണമേ. ഞങ്ങള്‍ നിത്യവും നിന്നേയും 


നിന്‍െറ ജനകനായ പിതാവാം 
ത്തേയും സകലത്തിലും 
നിന്‍െറ റൂഹായേയും 
ചെയ്യുമാറാകണമേ. 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശരൂഷകന്‍-ബാറെക്മോര്‍... 
പട്ടക്കാരന്‍ ഹൂത്തോമൊ 


(മാര്‍ യാക്കോബിറ്ററ രാഗത്തില്‍) 


ദൈവ 
പരിശുദ്ധനും... 
സ്തുതിക്കയും 


പരമോന്നതമാം പദമതിലമരും പരനാം ദേവാ! 
കൃപനിറയും നിന്‍ തിരുനയനത്താല്‍ 


സൂക്ഷിക്കണമേ; 
ചേര്‍ത്തിടണമേ ഞങ്ങളെ 
ദിവ്യസ്സീബാത്തണലില്‍, 
താവക കൃപയീ പൂജകനിവഹേ 
വര്‍ഷിക്കണമേ** 


സ്തോത്രം സര്‍വം വായ്കളശേഷം നല്‍കും 
ഞങ്ങള്‍, 
നിന്‍ താതന്നും വിമലാത്മന്നും സ്തുതി പാടിടും 


എന്‍ കര്‍ത്താവേ നിന്തിരുഗാത്രം 
ഭക്ഷിച്ചോരാ-- 

മിപ്പാപികള്‍ തന്‍ ദുഷ്കൃതമഖിലം 
മോചിക്കണമേ?ഃ 


കഴുകിടണമേ കറകളെയെല്ലാം 


തിരുസോപ്പായാല്‍,; 
ഓര്‍ത്തീടരുതേ കര്‍ത്താവേ നീ ഞങ്ങടെ 
പിഴകള്‍; 
ശോകം നിറയും ലോകനിവാസം 
വിട്ടുപിരിഞ്ഞോ-- 
ര്‍ക്കേകുക മോദം ശോഭനമാകും ശാശ്വത 
ഗേഹേ? 


ܘܗܢܐ ܀ ܐܠܗܐ ܗܽܘ 1:54 ܘܬܡܝ )ܐ : 
ܡܶܛܶܠ റി ഥു‏ ܫܢܐ 241 
| 005 ; ܢܰܢ ܘܰܕ݂ܚܶܡ ܠܠܢܝܢ . 
.1 :1 ܝܚܬ മകി‏ ܘܐܐܠܗܐ ܐܒܐ 
ܐܪܝ ܘܶܠܖܽܘܚܐ ചു ൧൭‏ ܒܝ ഏം‏ 
ܒܝܒ 


ܡ ܀܀ ܐܡܢܝܢ ܣܘܡܢ .ܡ ܀ ܝ 


ܚ ܘܬܡ ܐ ܟܢܝ ܫܐ ഥു‏ ܝܠܩܘ ܒܢ 1 


0 ܢ 2 ܹ 
]1 ܐܠܗܐ ഠോ ഠേ‏ ;12 
ܨ : 7 7[ ܝ 
ത +‏ ܪܚܡ ܐ 
ܙ ¿ ܛܪ ܝ ൭൪. ചാം‏ ܕ ܠܝܒ 
ച‏ ܢ 2 7 
ܘܗܐ ܠܠ ܣ ܬܝ ܘ̈ܪܚܡܐ ഗം‏ 
കു ഥി മറ വയാ‏ ܡܶܢ ܗܘܡ 
.: : 7 
സ്യു വ:‏ 2 ܢܬܐ ഠേ‏ ܢܫ ܢ ܕ . 
ܐܒܘܟ ܒܶܣܝܵܐ ܘܰܠܙܽܘܚܣܘܝ̈ܬܐ 1൭.൧ ൨൧.‏ 
൧ 0 1 ( ¦‏ ܀ ܘ 2 ܝ ഥ : ന‏ 


܀ ܀ 


പ്പ.‏ ܢܺܬܚܶܣܘ , ܒ݁ܶܗ ܠܢ ܘܢܐ 
ച‏ = ܢ 


ലി‏ ܝ ܟܗ 0 ܗ :. 7 ܀ ܀ 
ܬܠܐ ܕ (൧൧-൧൧ കും 4:2൧) പ്രഥം‏ 
ܐ ܠܟ ക, 07 ൦.‏ ܐ ܐ ܛ 
൭;‏ ܒܰܘܬ̈ܡܬܢ ܒܐܘ̇ܣܿܝ ܚܘ̈ܝ. ܘܠܒܘܐ 
ܘ ܘ ̈ സിം . < ഗഥ്‌ ൧ ശം‏ 1 
പ. വക. 12൮൧൦‏ 13 . ܐܨ 
ܟ ത. 0 0 1 ൧ ൧‏ 
ܡܢ ܗܢ ܥܳܠܡܳܐ .224 ܗܛ ܪܘ . ൧൧൧൧‏ 
ܪ ܢ ܝ : റ്‌‏ ?1 ` ܡ 4 
ܢܘܢ ܣ നി ക്‌‏ 3 ----- ܐ ܚܛ ܘܬ 
ܫ 2 7 ഒ. ത്ത 07 0 ത‏ 7 # 
ܠܕܬܝܕ ൩൧൧ 1:0൧. പ 4 30൧൧‏ ܥ ܨ ܘ ܀ 


ܕܕܩܗܡܡܡܡ?¶?__77333¬__~__ܡ_ܫܫ_ܡ ܙ 


സഭയുടെ ഭിത്തിയെ ബലവത്താക്കുക 


ܠܟܗܢܐ |[ ܠܡܬ ܫܢܐ ,53 ܘܗ 7 ശിലമേല്‍ നിര്‍ത്തി;‏ 


നായകരായോരിടയന്മാരെക്കാക്കുക ശക്ത്യാ 
ആചാര്യന്മാര്‍ ശെമ്മാശ്ശന്മാര്‍ യാപ്പെദുയ 


കിനേര്‍ 
കോറൂയന്മാരെന്നിവരേ നീ ശോഭിപ്പിക്ക & 


താങ്ങുക വൃദ്ധരെ, നിര്‍മലരാക്കുക 
പുരുഷന്മാരെ, 
ശക്തി യുവാക്കള്‍ക്കേകിടണമേ വീര്യം നല്‍കി, 
സഈമൃതയുളേളാരാക്കിത്തീര്‍ക്കുക നാരികളേ 
07 
ശിശു ബാലകരെപ്പോഷണമേകിപ്പാലി 
ക്കണമേ? 


രോഗാര്‍ത്തന്മാര്‍ക്കേകുകസൌഈഖബ്യം, ക്ഷീണ 
ന്മാര്‍ക്കായ്‌ 
(ക്ഷേമം നല്‍കിബ്ദലമററവരെത്താങ്ങിടണമേ, 
(ക്ഷുത്തുളേളാരില്‍ തൃപ്തിവരുത്തുക, 
തിരുസമ്പത്താല്‍ 
ദീനന്മാര്‍ക്കും ഗതിയറേറാര്‍ക്കും 
ശ്രീയരുളണമേഃ 
1ജിവപ്രദമാം തിരുനാമത്തെയോര്‍ക്കുന്ന 
തിനാല്‍ 
| ഇവിടെയുമെങ്ങും നിന്നുടെ കോപം 
നീക്കീടണമേ 
| അടിമയുമടരും പശിയും മൃതിയും മായിച്ചിവിടം 
[മതിലെന്നോണം വലയംചെയ്ുക 
താവകശാന്ത്യാ 
നിര്‍മലമാതാ കന്ൃകമറിയാം നിന്നവതാരം 
[മന്നിതിലെങ്ങും മുന്നറിയിച്ചൊരു 
നിബിയന്മാരും, 
|നീതിയതാം രവി തന്നുടെ നികടെ 
മദ്ധ്യാഹ്നത്തില്‍ 
| “മോറാനീശോയിപ്പിളയോര്‍ക്ക” ല്ലിങ്ങനെ 
00 തന്മേല്‍ 


[മിന്നും താരകയോഹന്നാനും പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു * 
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ܩ | ܘܩ 7 ܨ ܢ . 7[ .2 
പധപ 12൨൭൭‏ ܠܗ ചം‏ ܐܪ ܀ 


7[ ܝ ܬ ܝ 7[ ൧‏ »ܟ ܓ ക്‌‏ 
൨൨൮൭൭൨൭110‏ ܘܠܘ ܝ̈ܘܝܢ ܐ 4൦൨൨5‏ 


07 


0 ܩ ܀ ܀ ܗ $ ܗ ܣ 7 ൭‏ 
ܐ ܗ ൧ 112, ൧൧ 12൧൨. കു‏ 


ܓ 
| 


® ܦ‎ കു ܫ‎ ® 0 7 
ܐܚܠܫܡ‎ 1൧൧ . പ്ക്ഠ 15 12൭0 
പ്രഥ 122. ച്ച 112൧ 1൧1 152൧ 
ܒܛܠ‎ ക ܐܐܬ‎ .ക2 കച 1:28 ܨ‎ 

> ܐ ܢ ܘ ܢܢ ® 2 മ,‏ ,01 

.1 ܡܢ ܗܢ ܐܬܘܐ ܘܡܢ ܟܦ ܠ ക]‏ . 

ക 14 2 . ൧ 7 ൧ 7 

ܬܠܝ ܚܢܐ ܘܡܪܒܕ ܚ-ܝܒ ചം 1൦ന്‌‏ 

ܡܬܝ݀ܒܪ : ܝܒܳܐ ܘܬܝܐ 12൨൧൦ [ന‏ 

023 . കുക്കു 

ച] ന്ഥ‏ . ܘܫܝܥܵܐ ܕܢܠܝܢ ܒܕܡ ܘܬ 
: 7 7 

6 `` ക ലി < ,ܐܠܠܘ ܙܝ‎ 

. മച്ചാ 12൭02൭ 2൮൧ 

ܘܐܗ ܕܢܦܢܐ ܕܥܽܠ ܡܶܐ ܢܬܢ ܠܟܽܠܡܳܐ ْ 

ക ഉ ൧0 ® 7 കി,‏ ܨ ܟ 
ഫ്രം 1കാഠാ പ്രവ. 2൧‏ 2 
ܐ 


൭, യ 7‏ ® 7[ ܛ 7 : 
ܕܙܕܢܣ ܘܬܐ ܒܛ ܗܐ 5൨൨൧‏ ܬܘ 


ക്ക 27 7 ൭ ൭൦ 
ܡܝܬ ܘ ܘܩܢܚ ܕܡ ܬܡܪ‎ ക്ലാ 


` ܐܣ݀ܛܥܳܘܣ ܠ (ര‏ ܕ݁ܳܓܽܘܡܰܘܗܝ 0 ܫ 
9൧16‏ . ܡܳܢ ܢܶܫܘܠ 1൭൦‏ ܚܛܝ̈ܬܐ ܠܗܽܘܢ 
ܠܐ ൧൭൧2‏ . ܘܒܝܠܘܬ ഥാ പ്രക.‏ 
ܘܠܳܡܗܽܘܢ ܫܠܥ̈ܥܢܐ 92342 . 2൧]‏ 
(൧൭൧൨൧൧൧൦ 1൧൧൧ 1252‏ & ܛܠ 


9 ܘܭ̇ܗܢܐ ܘܣ ܗܕܐ ഠ്ചഥ്‌ പം‏ . 
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കല്ലെറിവോര്‍ക്കായി പ്രാര്‍ഥിച്ചോനാം 
സ്തേപ്പാനോസ്സും 
പന്തീരറുവര്‍, പന്തിരുശിഷ്്യര്‍, മൂന്നൊരു നൂറും 
പത്തോടെട്ടും താതന്മാരും പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു ܀‎ 
വൃഥയേറേറാരാം നീതിപ്രിയരൊത്താ 
ചാര്യന്മാര്‍, 
സഹദേന്മാരും മര്‍ദ്ദനമേറേറാര്‍ മൌദ്യാ നന്മാര്‍ 
സത്യനിദേശം സഭയില്‍ പോററിപ്പാഷാണ്ഡ 
തയെ 
മായിച്ചോരാം മല്‍പ്പാന്മാരും പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു: 
നോമ്പാലീറേര്‍ക്കതിശയ മേററിയൊരിഗ്നാ 


ത്തിയോസ്‌ , 
പാരനേ സുകൃതാല്‍ പ്രീണിപ്പിച്ചോന്‍ ദീയ 
സ്ക്കോറോസ്‌ ܕ‎ 
മുഴുപകല്‍ മുന്തിരിവിളയെ നനച്ചു 
കിളച്ചിഹകളയേ 
നീക്കിയ ബാസേല്‍, ഗ്രീഗോറിയോസ്‌ 
പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു: 
സംഗീതത്താൽ സഭയെയുയര്‍ത്തിയ 
സേവേറിയോസ്‌ 
പരിഭാഷകളാലുണര്‍വുണ്ടാക്കിയൊരീവാ 
നിയോസ്‌ 


മ്മാ പാടിയ, മാറപ്രേമും മാര്‍ യാക്കോബും 
പ്രതതല്‍പ്പരനാം ബര്‍ സൌഈമായും 
പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു 
നീരിനെ മുന്തിരിരസമായി മാററിയ 
യൂഹാനോനും 
നിജധൂപത്താല്‍ മൃതിയെവിലക്കി 
യൊരാഹുൂദീമും 
ഗുഹകളില്‍ മേവിയ മത്തായ്‌ സക്കായി 
തല്‍സ്നേഹിതരാം 
അബ്രാഹാമും ദാനിയേലും പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. ܀‎ 
മഹിയെ വെറുത്തോന്‍ മാര്‍ബഹനാമും 
സോദരി സാറാ 
മകുടം മോറാന്‍ നല്‍കിയ നാല്പതു 
സഹദേന്മാരും 
ആഴിയിലെ ഹിമമേറെറാരു സഹദേര്‍; 
സര്‍ഗീസ്‌ ബാക്കോസ്‌ 
ശമൂനിസുതന്മാരെലിയാസാറും പ്രാര്‍ഥി 
ക്കുന്നു* 


പപ [7‏ 2 ܗ 8 ܝ ܢ ܟ ഥ‏ ܢ 0 80 
7 7 ܟ 22 ܀ ܀ 2 ൧ ത ഥു‏ ܫ 2 
115൨൧൧൭൭‏ ܟܘܠܣ ܢ ܩܽܘܬ݁ܬܳܐ ൧35‏ 
തൃ 2 ൭൫ 0 0) 7‏ ܫ 

റ റ 1‏ ܫ 7 ܡ 
൨൭.൭.൧‏ ܗܘܘ ܘܣܘ ]ܘ ܝܙ [ܢ ܐܐ ܚܘܣ. 
ܢ 07 തക : തഃ‏ 2 
33 ܐܐܐ ൩൧൦൧‏ ܬܗ . 
5 ܨ ക്വി 7 2 ൧‏ < ܐܧ ܟ« 
ܘܕܝܗܘܣܩܘ̇ܝܘܧܣ ܗܘ 1൩-11.‏ ܒܕܘܒܪܗ 

ത്മ ക്കര [7 7 
9 7 ܟ ܐ‎ 07 ക 7 7 
ഡം 4 ܚܦܪܘ . ܘܡ̈ܝܢ ܟ‎ തം 
പ ടം ܘܐ ܝܐܐ ܠܩܳܥܪܰܘ‎ പ" ൨൧” 
ܠ ܓܕܬܫ ܗ‎ നഥപ്ചഥാട്ട 1൦1൧ 
0 : 7 2 ܕ‎ ആ £ 
..._2൧ക। ܕܒܬܘ̈ܟ݂ܢܡܘܗܝ.‎ ച ܘܝܐ ܘ( ܐ‎ 
4: ܢ ܟ‎ . ൧ `. 7 
ഞ്ജ. 204 ൨൭) റമ പ്൧ഠ , ܘܗ‎ 
‫݂ 0 2 4 2 »ܫ‎ മ ഉ 
ൂ.൧ഠ , ܐܡܪܘ‎ 1-ഗീഥക്ം ܢܠܩܘܒ‎ 
ചു 


7 2 7[ ܫ 0 7 

ܗܘܳܐ ܘܠܝ ܘ[ ܝܢ ܬ 21 ܘ ടം‏ 
ഥു‏ ܟ ܐ ൧ , ൧‏ ܗ 7 ܘ ܀ 

0 7 ܬ എ 27 ഇ മ‏ 
0 ܪܨ ܀ ܘܚ ܘܟܝ ܩܝ ܆ ܚܝܢܐ ܠܡ ܆ ܘܬܐ 

[ം 0 .: 27 ഥു 2‏ ܙ 
1൭ 1൧൧൭൧൧‏ . ܘܕ݂ܡܪܝܝ 3൨ ൧൧൧‏ 

ഗു നു. ന്‌. ܝ‎ 0 7 8 
__്ഹഠ . ൭2൧൭ 113൭5൧ ܟܢܝ‎ 9-൧ 


0) പരത്ര. അ [7 
൭൩ ܘܠ‎ ടി പ്൧ഠ 2.5] 


ܨ 
: 
ടിസ ക ൭.‏ ܘܣܳܳܐ ܚܬܗ 
൭൭൩൧ ടിക . ക: 1൧൦൭.‏ 
ܐ ܫ ܀ ܀ ܘ 
പ്രചാ.‏ ܒܪܝܐܐ ܠܗܽܘܢ ܡܳܪܢܐ ¥ ÷ : 
൦൩൧ 1‏ ܢ ܢܡܬܐ ܘܢ 1:6 


ക്ലി ܘ ܢܣ ܘܣ݁ܩܳܘܣ ܢ‎ ്രേചചഥ 


ദുര്‍വഹപീഡയെ ലഘുവായ്‌ കരുതിയ മാര്‍ 
ഗീവറുഗീസ്‌ 
പാഷണ്ഡതയെ ദ്വേഷിച്ചവനാം തേവോദോ 
റോസ്‌ 

സാത്താനെത്തന്‍ പോരാട്ടത്താല്‍ പാറി 


കുറിയാക്കോസും യുലിത്തീയും പ്രാര്‍ഥി 
ക്കുന്നു ܀‎ 
ജനകനില്‍നിന്നും മൃതി സംതൃപ്ത്യാ ഭരമേ 
റേറാരായ്‌ 
പ്രതിമ തകര്‍ത്തോന്‍ ശില്‍പ്പിതനൂജന്‍ 
സോദരിശൂശാന്‍ 
ശാശ്വതലോകേ വാസം ചെയ്വാന്‍ മൃതി 
യേററിടുമെ-- 
ന്നോതിയ സൈനോ, സോദരി സാറാ, 
പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു 


സുപ്രിയമൊടു നിന്‍ കല്‍പ്പനകാത്തോ 

രേവരുടേയും 

ജനതതിയിതിനെബഭരണം ചെയും താത 
ܢ‎ നേറയും 

സഹജരുടേയും നിബികളുടേയും പ്രാര്‍ഥ 
നയാലെ- 

യാര്‍ദ്രത തോന്നി കൃപചെയുൂണമെ തുണ 
ചെയ്യണമെ 


മാര്‍ യാക്കോബിന്‍െറ രാഗം 
(വേറൊന്ന്‌ ?) 

എന്‍ ദേവേശാ! എന്‍ ദേവേശാ നീയൊരുവന്‍ 
താന്‍ 
മരണ വിഹീനന്‍ സ്ഫടികരഥസ്ഥാ! പരമോന്ന 
തനേ! 
യോബുസുഗിരിമേല്‍ ദാവീദരചന്‍ ത൯യാഗം 
പോല്‍ 

കൈക്കൊള്ളണമേ യേശുക്രിസ്താമിക്കുര്‍ 
ബാന 


ഉയിരുള്ളോര്‍ക്കും മൃതരായോര്‍ക്കും 
ഗതിയാകുന്നോന്‍ 


ച്ചോനാം ܙ‎ 
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ܕ ܝ മ‏ 
ട്‌‏ ܚܘܢ ܠܢ ܘܠܨ ܬ 


ܐ ܚ ܢܝܐ ܕ ܩܪܥ ܝܢ ܝܥܩܘܒ.ܢ 2 


ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ ܐܢܐܬ ܡ 
ഥ്‌”‏ ܢܛܳܘܣ. . 1൧‏ ܒ ܠܠ ܘ ܬ̈ܒܶܒܬܳܐ 
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ܘܡܠܘ ܣ ܢܝ , ൨൧ ൧൧‏ ܗܢ 
124൧2‏ ܐܝܣܘܣ ܒܝܣ ܛ ܘܣܝ ܀ മി‏ 
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മാളികതന്നില്‍ ശിഷ്യ സമേതം പെസഹ 


ഭുജിച്ചു 
കുരിശിനമീതെ തീത്തുസിന്നായ്‌ താക്കോ 
ലേകിീ, 
മൃതരുടെ മദ്ധ്യേ മൂന്നു ദിനം വാണ തിഥി 
ക്കൊപ്പം 
മര്‍ക്കോസിന്‍െറ ഗൃഹമതിലെല്ലാ ܨܘ‎ ¢ 
ളേയും, 
നിറവേററിത്താന്‍മൃഗബലിയേയാ രാത്രിയില്‍ 
നീക്കി 
നൂതനനിയമം നിഖിലവുമെഴുതിത്തന്‍ നിലയ 
ത്തില്‍, 
കൈതവമേറും പാഷണ്ഡതയെപ്പാടെ 
പോക്കി 
മശിഹാമന്നന്‍ ജാതംചെയ്തൊരു ഗുഹതന്‍ 
ദ്വാരേ, 
മൃതിമശിഹായില്‍ പ്രാപിച്ചോരെപ്രതി 
പൊതുവായി, 
പൊടിയൊടുസമനും നിന്ദിതമണ്ണം ഹീനനുമാം 
ഞാന്‍, 


പരിമളമിയലും പ്രശമനബലിയെയര്‍പ്പിച്ചല്ലൊ** 


മാര്‍ അപ്രേമിന്‍െറ രാഗം 
(രഈര്‍മശ്ശുമിലെ മാര്‍ (്ഗിമഗാറിയോസ്‌ 


പാരതിയര്‍ക്കിസിന്റെ ഹുത്തോമൊ? 


കരളലിവേറീടും താതാ! 
നിരുപമകരുണാ സാഗരമേ! 
ദിനമിതിലങ്ങേയിക്കര്‍പ്പിച്ചോ-- 
രിത്തിരുബലിയെകൈെക്കൊശക. 


പരിപിഡാനിഹതന്‍ ഹാബേല്‍- 
നൌകയില്‍ നീതിപരന്‍ നോഹ 
കര്‍മ്മേല്‍മലമേലേലീയാ-- 
യെന്നിവര്‍തന്‍സ്വികൃതബലിപോല്‍&: 


പ്പം ܡܰܠܶܐ‎ | പം 1154൧ 
1൧൦2 ܐܣܝ‎ 1൧.൭ 12൧ ക ܟܘܣ‎ 
ച ܐܒܶܠ‎ 12൧ പഥ . ഫയ, 
പു] ܩܶܢܣܐ‎ ക്‌ 2൦. 1ച൧൪൧ 2൨: 
ܝܗܒ ܗܐ ܠܛܝܛܘܣ ܩܠܝ̈ܕܗ. ܘܶܗܘܳܐ‎ 
൫ 1 ܬ̈ܠܬ ܐ ܝܳܘ̇ܬ݁ܺܝܢ ܒܶܝܬ‎ വ.” 
൩൯൭ ܒܒܶܝܬ݁ܗ ܕܡܰܪܩܳܘܣ ܥ݀ܠܶܡ‎ 
1൧൧. 12 ܠܠܝܐ‎ ൦൩൭൦ . 12൧൧൧4 
മാവി [0൦ ഥാ 7.12 ܡܶܢ‎ 
൭൭] ܟܠ‎ ൨4൭൦ 19൦. 122 ധാ 
ദ്ധ പ്രീ 1444 ܐܝܠ‎ ക 12-55 
ചം ല്‌ ൮൦ ܡܠܝܳܐ 1 .ܐܢܐ‎ 
ܐܦܝ ܕܚ ܫܳܢܐ . ܐܡܝܢ ܩܶܪܒܶܬ ܕܒܥܢ ܐ‎ 
ܓܘܵܢܐܝܬ ܚܠܦ‎ ം 1 ഥാ 1൧൧. 
& ܐܝܕܐ ܕܡܝܬܘ ܡܫܝܐ‎ 


ܐܘܒ. 


ܚܘܬܡܐ മു‏ ܇ ܢ ചാറ്റു‏ 55700 ܝ !1 ;0111 ܤ 


൭ ܕܡܐܝܢ [ܦܨܐܝܬܡ‎ ക. 


ചം 1൧ . ܚܘܣܝܳܐ‎ 11൧ 121 

ܘܕܚܢܵܐܵܐ 12254൧ ചി‏ ܗܢ ܐ ം‏ 
പഥ‏ ܠܝܕ 2൨ കവ‏ 
ܩܘܪ̈ܒܢܐ 11 . ൪ച൧ഠി‏ ܛܠ ܝ ` ܐ 


സുതതനുരക്തം രഹസ്യമതാ൦ 
മവ്പം വീഞ്ഞിവയര്‍പ്പിച്ച 

പൌരോഹിത്യ, പദസ്ഥിതനാം- 
മദിക്കിസദേക്കിന്‍ ബലിപോലെ!* 


ഭാഗ്യമഹാനിധിയബറാഹാം 
വാഗ്ദത്താത്മജനിസഹാക്ക്‌ 
ധന്യ ശിരോമണി യാക്കോബെ- 
ന്നിവരര്‍പ്പിച്ചൊരു ബലിപോലെ? 


യബുസായന്‍െറ കളത്തറയില്‍ 
കര്‍ത്താവേ! തിരുഹിതമാര്‍ന്ന 

ക്ഷിതിപാലക നിബിദാവീദിന്‍-- 
പരിപാവനമാം ബലിപോലെ ܀‎ 


നിര്‍ദ്ധനയാമാവിധവയുടെ 
ചില്ലിക്കാശിനുതുല്യമതായ്‌ 
നിന്തിരുസഭയുടെ സുതരില്‍നി-- 
ന്നീത്തിരുബലിയെകൈെക്കൊള്‍ക ܀‎ 


വൈദിക താതരുമതിധന്യ-- 
ശ്ലീഹരുമര്‍പ്പിച്ചതുപോലെ 
അഗതികളടിയാരര്‍പ്പിച്ച 
ബലികാഴ്ചകളില്‍ തെളിയണമേ. ܀‎ 


തല്‍കാഴ്ചകളില്‍ പ്രീതിയൊടെ 
മോചിക്കുക കടഭാരങ്ങള്‍ 
വേദനയാററിസ്സുഖമേററി- 
ക്കറകളെയെല്ലാം മായിക്ക ܀‎ 


നേര്‍ച്ചദശാംശം റീശീസാ-- 
യെന്നിവയില്‍ തിരുവുളമാക 
ആണ്‍പെണ്‍മക്കളെ സംരക്ഷി-- 
ച്ചാര്‍ദ്രത തോന്നണമേ മൃതരില്‍ ܀‎ 


മഹിമാനായകനീശോയാം 
സത്യപരന്‍തന്‍ മാതാവായ 
നിര്‍മലകന്യക ധന്യവതി 
മറിയാമിന്‍ പ്രാര്‍ഥനയാലെ ܀‎ 
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ܣܓܝܐܐ . ൮12 ചല‏ 11125 . 
ܘܕ̈ܠܝܐ 14൮5‏ ܕܒܪܡܐܐ ܤܟ ൧൧൦‏ 
ܕܡܶܠܒ݁ܺܝܙܕܶܩ പന്നി [ലം‏ 
ܠܰܚܡܳܐ ܘܚܐ . രം 11 പഥി‏ 
മ‏ . ܘܕ݂ܡܳܐ :3 [വറു‏ ܀ ച]‏ 
ܕܐܒܪܰܳܗܡ 1222 . ܘܕܶܐܝܣܚܩ. പ ഠ൦‏ 
മ്മാ . 1൧൧൪൧൧‏ 04 ܝܬܐ 
ന‏ 
ܩܘܕ̈ܩܢܐ ഥം‏ ْ ܕܕ̈ܘܝܕ ܡܰܠܚܳܐ വചച‏ 
ܒ݁ܶܐܕ݂݀ܕ݂ܶܗ ܕܗܰܘ ഗേ ൩൭൭ . 1ചഥ്ധച‏ 
ܐܬܝܬ ܡܳܪܝܐ ܛ ܘܰܙܝܢܕ ܫܳܡܽܘܽܢܢ ܐ 
ܕܐܕܡܳܠܬܐ . ܡ݀ܫܘܚܳܝܕܬܐ ൭]‏ ܡܣܒ̈ܢܬܐ . 
(൧൧‏ ܡܪܝ ܡܶܢ ഹം‏ !ܐ ܕ 12൭‏ 
ܗܕܐ കഥക‏ ܘܶܨܣܺܝ പല‏ 
ܘܩܽܘ̈ܟܒܳܝܐ . ം 1൧൧ ച: പഥ‏ 
ചി‏ ܛܘ̈ܒܢܐ . ܳܡ ܐܬܐ 
ܡܦ̈ܗܢܢܐ ക‏ 154210 ܣܣܘܪ̈ܝܢܝܗܘܢ : 
ܘܚܣܳܐ ܘܫܶܡܽܘܩ ܚܘ̇ܒܳܝ̈ܗܽܘܢ ൧൦.‏ 
ܘܐܚܠܡ ܟ݁ܰܐܣܰܝ̈ܗܽܘܢ റവ്‌;‏ 
ܡܘܐ̈ܝܗܘܢ ക‏ ܘܐܬܬܢܝ̈ܚ ചല‏ 
ܒܢܝܕ̈ܝܵܝܗ ܗܢ ܢܘ̈ܪܟ̈ܢܫܝܬܗܘܢ ഥാ‏ ܢ 
ܘܢܛܪ ܣܢ̈ܝܗܘܢ ܘ̈ܒܢܺܬܗܘܢ ܀ ൨൦൭219‏ 
ܠܠ ܡܝܬܝܗܽܘܢ ܀ ൨ 1൧൧5‏ 
ܒܬܘܠܬܐ . ܩܿܕ̇ܝܫܬܐ തീ” ` . 122൧൦‏ 
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നീതീകരണം തന്നരുളി ܡ‎ 
ܫܦܘ‎ 508 മൃതിയിവകളില്‍ നിന്നും 
രക്ഷിച്ചാദ്യഫലം ചേര്‍ത്ത-- 
മിശിഹാതന്‍ സ്സീബായാലെ ܀‎ 


റൂഹാതന്‍നിശ്വസനമെഴും 
നിബിയന്മാര്‍ ശ്ലീഹന്മാരും 
ബലിയായൊരു സഹദേനമാരും 
നീതിപ്രിയരും (്രാര്‍ഥിപ്പൂ ܀‎ 


വിശ്വാസത്തിനു ബഹുമഹിമാ-- 
വേകിയ താതര്‍ വിശുദ്ധന്മാര്‍ 
പരിശുദ്ധാംഗനമാര്‍ സത്യ-- 
സുന്നഹദോസുകളര്‍ഥിപ്പൂ ܀‎ 


വൈദികസജജന സംഘമതാ-- 
മീയുളെളാരഖിലരില്‍ നിന്നും 
താതസുതാമലറൂഹായ്ക്കു-- 
സ്തുതിയും പുകഴും കാദീശും & 


വാഴ്ത്തുക ഞങ്ങളെ ദേവേശാ 
കാത്തരുളുക നിര്‍മാതാവെ! 
കര്‍ത്താവെ തുണയായവനെ! 
കാണിക്കണമെ ജീവവഴി ܀‎ 


ഗദ്യത്തിലുള്ള ഹുത്തോമൊ 


താഴവരയില്‍വച്ച്‌ ഹാബേലിന്‍െറയും 
പെട്ടകത്തില്‍വച്ച്‌ നീതിമാനായ നോഹി 
ന്‍െറയും വെടിപ്പുളള ആചാര്യനായ മമദ്ക്കി 
സദേക്കിന്‍െറയും നീതിമാന്മാരും വാഗ്ദ 
ത്തസന്താനങ്ങളുമായ അബ്രഹാമിന്‍െറയും 
ഇസഹാക്കിന്‍െറയും യാക്കോബിന്‍െറയും 


ܕܐܠܗܐ ܒܩܘܫܢܬܐ . ܝܫܘܥ ഠി‏ 


ܐ ܨ ܫ ൭‏ 
ܕܬܬܒܘܚܬܐ ܝ തം‏ ,ܝܒܢ .ܗ 


ܕܣܦܙܽܘܩܳܢ . ܡܫܝ̈ܥܐ ܕܗܘ ܡܪܢܐ ഫഥച്ചി‏ . 
ܘܡܶܢ ܒܝܬܐ ܘܡܽܘܬܐ ൧0൦ . ൧൭‏ 
ܰܝܐ ' ܐܫܩܢ & ܘܡܰܨܠܘܬ കാപ്‌‏ 
ܘܬܠܝܺܟ .̄ܐ . ܘ̈ܣ7ܗܕܐ ചാ മലാ‏ 
ലച്ചം 1212൦‏ ܩܫ̈ܢܬܝܐ. ܒܙܽܘܚܐ കയ്യ‏ 
ܢܶܐ ക‏ ܘܒܶܕ݂ܠܘܬ݁ܗܽܘܢ ܕܐܒ̈ܗܬܐ . 
ܩܕܢܫܐ ܘܩܺܝ̈ܫܬܐ ܘ ܣܝ ܙ ܗܝܘ പില.‏ 
ച‏ ܕܗܰܝܡܳܢܘܬܐ കം‏ ܘܡܶܝܢ പ്രാ‏ ܐܢܝܟ 
ܚܕ വന്ന്‌ . ചാ‏ ܘܠܳܡܐ പൃഥ്‌‏ : 
ܬܘܕܨܚܝ കച.‏ ܘܩܽܘܕ݂ܬܳܐ മാം 1511 ം‏ 
ܘܪܘܚܣܘܕܬܐ ܀ 

ܒܪܕ ܠܟܠܢ ܠܗܢ . പം‏ ܠܚܰܠܺܝܢ 
പഠ‏ . ܘܕܚܐ കോച്ചു‏ ܠܢ . ܡ ̈ܕܢܐ 
ܫ( മം ഹാം‏ 


ഠാ. 
ܕܬ ܘܪ ܓܡܐ‎ 1൧൧7൨൭ 
(മ, ܩܘܪ̈ܒܢܐ‎ ചം ܐܠܗܐ‎ 
ܒܟܵܐܘܽܝ. ܐܐ‎ 115 പധ 12ഥകട 
ܘܕܶܐܒ݁ܪܳܐܶܡ‎ 1൧൦ 1൧ ܐܧ‎ 
ܐܩ 7 7 ܬ * ܘܘ ܕ‎ ` _ 
ച 1115 ܘܕܐܝܣܥܢܩ ܘܕܢܥܣܧܘܒ‎ 


ܠ 


൭ < :‏ ܐ ܩ 2 ! ܐ 
(വ്ര 11൮൧‏ ܘܩܰܕܰܩܝ ܘܢܦܬܚ 


ശമുവേല്‍ എന്നിവരുടേയും, യോബൂസ്കാ 
രന്‍ ഓറോണ്‍െറ കളത്തില്‍വച്ച്‌ ദാവീദി 
ന്‍െറയും കര്‍മേല്‍ പര്‍വതത്തില്‍ വച്ച്‌ 
തീക്ഷണബുദ്ധിയായ ഏലിയാദീിര്‍ഘദര്‍ശി 
യുടെയും കാഴ്ചകളെ അംഗീകരിച്ചവനായ 
ദൈവമെ! ഇന്നു ഞങ്ങള്‍ നിനക്കണച്ചിരി 
ക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാനയെ, ആ വിധവയുടെ 
ചില്ലി ക്കാശുപോലെ നീ അംഗീകരിക്കുമാറാ 
“കണമെ. ഇതു ഞങ്ങള്‍ക്കും ഞങ്ങളുടെ 
മരിച്ചുപോയവര്‍ക്കും കടങ്ങളുടെ പരി 
(ഹാരത്തിനും പാപമോചനത്തിനും രോഗി 
കളുടെ സ്വസ്ഥയിതക്കും ആശ്വാസത്തിനും 
പര്യാപ്തമായി ഭവിക്കണമെ. കര്‍ത്താവെ! 
ഈ ബലിമൂലം ശിക്ഷകളെയും കോപ 
(വടികളെയും ഞങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ നീക്കി 
4ക്കളയണമെ. ഭൂമിയിലെ ഉല്‍പ്പന്നങ്ങളേയും 
വയലുകളേയും വിത്തുകളേയും ഫലങ്ങ 
(ളേയും അനുഗ്രഹിക്കണമെ. കര്‍ത്താവെ! 
(ഈ കുര്‍ബാന മൂലം ലോകമെങ്ങും നിന്‍െറ 
കൃപയും അനുഗ്രഹങ്ങളും ദയയും 
വര്‍ഷിക്കുമാറാകണമെ. കര്‍ത്താവെ! സക 
ലര്‍ക്കും, ശ്രത്യേകിച്ച്‌ വഴിപാടുകള്‍ ആദ്യ 
(ഫലങ്ങള്‍ ദശാംശങ്ങള്‍ മുതലായവമൂലം 
(നിന്‍െറ പള്ളികളെ സഹായിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
(സമയ ദ്ധമായ നിന്‍െറ ശ്രീഭണ്ഡാരത്തില്‍ 
(നിന്ന്‌ അനുഗ്രഹങ്ങളും നന്മകളും പകരം 
കൊടുക്കേണമേ. ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും 
കൂട്ടമായും പൊതുവായും ദയാപൂര്‍വം 
അനുഗ്രഹിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങളുടെ 


കടങ്ങള്‍ പരിഹരിക്കയും പാപങ്ങള്‍ 
ക്ഷമിക്കയും തെററുകളും നിയമ ലംഘ 
നങ്ങളും അകുത്യങ്ങളും മായിച്ചുകള 


യുകയും ചെയ്യണമെ. ജയം ധരിച്ചവളും 
പരിശുദ്ധയുമായ കന്യകമറിയാമിന്‍െറയും 
ദിീര്‍ഘദര്‍ശിമാരുടെയും ശ്ശീഹന്മാ 


ക 
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7 ܝ 7[ ܀ ܗ 7 07 ܟ ܟ ܝܢ പ‏ 
ܘܡܥܘܚ ܘܫܦ ܘܐܝܠ ܘܕܕܘܢܙ ഗിദ്ഓന്‍ ബാറാക്ക്‌ , നപ്താഹ, മനോഹ്‌ , | മകി‏ 


ܐܕܢ ܢܳܡܽܘܣܳܝܐ ܘܠܝܐ ܢ̈ܒܝܐ ൧4൦‏ 
യ; 11ഫ൧ം 14൦൧‏ ܫܡ ܶܢ ̄ܐ 
ܕܐܪܡܠܬܐ : ܐܒܠܐ ܡܰܪܺܝܢܢ (്__ക൧‏ 
ധ്‌ പ 127 1൨൧4൧൭‏ 
ܘܢܵܗ̄ܘܐ ܠܢ ܘܰܠܠܰܐ̈ܝܢܝܢ ܠܚܘܣܝܐ ܕܚ̈ܘܒܐ 


മ 27 
ܘܠܫܬܘܒܗܘܬܐ‎ 


ܕܚܛܗܐ 2൨2110‏ 
ܘܠܚܘܠܡܢܐ നച‏ : ܘܐܪܒ݀ܪ ܡ 
ܘܒܰܛܠ 2൧ വിഷു പ്രാ‏ 
ܐ ܒܪܝ ܠܠܝܐ 
രും പ 1ട1൭ഠ [111 [7‏ 
൧൨5 12൭ കഥ ചാ പഥ‏ 
ܘܣܵܘ̈ܢ̈ܒܬ݁ܺܝܢ ഫാ‏ ܠܠ ܟܠܗ ܠܠܡܐ . 
ܘܠܒ݁ܽܠܚܶܨ ܟܡܐ ൩൨൭ ഥം പം‏ 
ܗܒ ܠܗܘܢ ടി‏ 1:4513 ܝ 4 
കഷി‏ ܕܡܶܬ݀ܬ݁ܽܘܬ/ܣܺܝܢ ഥു ഫാ‏ 
5-5[ ܘ̈ܕܺܝܫܝܬܐ ܘܠܙܐ : ൭‏ ܐܢܘܢ 
ܡܝܐ :125 ചാ ടാ 1255യാഠ‏ 
ܠܬܝ̈ܐ . ܘܠܝ݁ܠܺܝܢ ܟܐܝ̈ܬܐܝܬ ܘܓܘܢܐܝܬ 1 
ܒܶܝ ܐܥܝ ܀ ܘܚ̈ܣܐ പഥ പ്രായം‏ 
ܚܛܗܝܢ ൧85432൧൦ (൧൨൪൧൨൧൦൪‏ 
ܘܠܐ ܢ݀ܡܘܿܣܰܝܘܬܢ . . മഠ‏ ܫܡܰܗܺܝܢܢ 
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രുടേയും അറിയിപ്പുകാരുടെയും 
സഹദേന്മാരുടെയും മൌദ്യാനന്മാരുടെയും 
നിതിമാന്മാരുടെയും ആചാര്യന്മാരുടെയും 
പരിശുദ്ധ . പിതാക്കന്മാരുടെയും സത്യ 
വാന്മാരായ ഇടയന്മാരുടെയും സത്യവിശ്വാ 
സികളായ ഗുരുക്കന്മാരുടെയും ഭാഗ്യ 
വാനായ അന്ത്യോഖ്യാ പാത്രിയര്‍ക്കീസ്‌ 
മോറാന്‍ മോര്‍ ഇഗനാത്തിയോസിന്‍െറയും 
ഞങ്ങളുടെ മേലപട്ടക്കാരന്‍ മാര്‍......ന്‍െറയും 
പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ ഞങ്ങളുടെയും ഞങ്ങളുടെ 
മരിച്ചുപോയവരുടെയും പേരുകള്‍ ജീവ 
ധ്രന്ഥത്തില്‍ എഴുതുകയും ചെയ്ുമാറാ 
കണമെ. 


വേറൊന്ന്‌ 

അവരണ്യങ്ങളായ സ്വര്‍ഗീയ രഹ 
സ്യങ്ങളില്‍ സംബന്ധിക്കുവാന്‍ നമ്മെ 
അര്‍ഹരാക്കിത്തിര്‍ത്തവനായ ദൈവം 
അനന്തമായ തെറ രാജ്യത്തിനും 
അലംഘ്യമായ സന്തോഷമണവറയിക്കും 
നമ്മെ അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്കട്ടെ. വചനം 
കൊണ്ടൊ പ്രവൃത്തികൊണ്ടൊ ഈ 
കുര്‍ബാനയില്‍ സംബന്‌ ധിച്ചിട്ടുളള 
എല്ലാവര്‍ക്കും കരുണയും കടങ്ങളുടെ 
പരിഹാരവും പാപമോചനവും 9 
നല്‍കുമാറാകട്ടെ. ഇന്നേദിവസം ആര്‍ 
ക്കെല്ലാം വേണ്ടി ഈ കുര്‍ബാന 
അണയിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവോ, ആയ 
വര്‍ക്കു കരുണയുളള മാതാവും ജയം 
ധരിച്ചവളും രണ്ടാമത്തെ സ്വര്‍ഗവും നിര്‍മല 
കന്യകയും പരിശുദ്ധയുമായ ദൈവമാതാ 
വായ മറിയാമിന്‍െറയും ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരു 
ടെയും ശ്ലീഹന്മാരുടെയും സുവിശേഷ 
കന്മാരുടെയദും സഹദേന്മാരുടെയും 
മൌദ്യാനന്മാരുടെയും നീതിമാന്മാരുടെയും 
ആചാര്യന്മാരുടെയും പരിശുദ്ധ പിതാ 
ക്കന്മാരുടെയും സത്യവാന്മാരായ 


| ܡܝܢ‎ 1൧൧ “2൭൧൭ ܕܒܬܘܠܬܐ‎ 
¢ ¥¶ 5 9 5 _ 

[ചം ܘܪܸܫܬܒܵܢܢܐ‎ ചച്ച: വധ 

1൭൩9‏ ܘܕܡ̈ܽܘܕܝܐܐ 1112,ഠ‏ ܘܒܗܝ ܐ 


2൭. 12൨490 ܩܕ̈ܢ̈ܫܐ‎ 12 


(൨൨5൭൦ : ܘܡܰܠ̈ܣܐܐ ܟܝܢ ܫܘܒܚܚܐ‎ 
ധി] പഥ പൂ 1222൨ 
കെ ട-ാ൧൭൭ 1൧൧൨൧൫1൭ 12-24-൮5 
ܩܝ ܡܝܢ : ܗܬܐ‎ ൧൧൨൧-൧൭ ܨ‫‎ 1൧. 


ചം 


| ܫܢܐ ܚ ܘܬܡܐ ܕܐܘܪ ܢ ܡܐ ܀ 
0 ܟ 0 
ܠܗܐ പല്ല്‌‏ ܠܢ ܕܢܫܬܘܬ ܗ ̈ 
0 ܀ ܘ > ܀ ܀ ܓ 

ചക. നയ.‏ ܘܠܐ ܡܶܬܡ̈ܠ̈ܠܬܐ ܗܘ 
ക, 0 2 .‏ 
.1 ܠܦܠ 6425 ,1 ܠܒ ,ܐ 
ܛ യമ‏ ܗ 0 ഥു‏ 6 ܘ ܘ 2[ 
ܗܠܢܐܘܢܝܗ ܗܘ ܕܐ പ്ര‏ ܚܨܨܘܬܗ . 

ܫܝ ܢ 7[ ܗ ܀ ܘ 

ܝ ܆ ܘ . 2 07 
12൧൨൧൨൧.ഠ‏ ܕܚ ܓ ܗܐ (൧‏ ܝܢ ܕܐ ܬܬ ¢ܬ ܐܧ 
ܗ 7 ܫ ܨ ܐ ൧‏ 2 
ܐ ܘܒܝܲܝܣܛܵܝܐ ܗܕܐ : 


ഡി‏ ܒܡܠܬܐ ܘܢ 


___ഥകകകാഠ ܢܝܢ̈ܐ ܠܗܐ‎ 122൧ 
ܘ>̈ܛܶܠܬܗ ”ܐܐ̈ ܣܩ̈ܝ=.‎ ൦൨൭൦൦൭ ܠܗܘ‎ 
ഒ ܝܘ̇ܡܰܳܐܐ . ܒܝܕ‎ 1൦ ܩܽܘ̈ܝܒܐܐ‎ 
: 12൨2 കച. : ചാക 16 ܕܝ{‎ 
: ܬܝܐ 2081 ܠܝ 1 ܡܘ×‎ 


ചാം : ܡܳܨܰܝܪ‎ 1൩൭ “മു: | 


ഇടയന്മാരുടെയും സത്യവിശ്വാസികളായ 
ഗുരുക്കന്മാരുടെയും ഭാഗ്യവാനായ 
:അന്തോഖ്യാ പാത്രിയര്‍ക്കീസ്‌ മോറാന്‍ 
മോര്‍ ഇഗ്നാത്തിയോസിന്‍െറയും നമ്മുടെ 
മേല്‍പ്പട്ടക്കാരന്‍ മാര്‍....ന്‍െറയും പ്രാര്‍ഥന 
കളാല്‍, ദൈവം പാപവപരിഹാരവും 
“മോചനവും നല്‍കുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. 


ജനം--മാതാവു യാചിക്കും... 


പട്ടക്കാരന്‍ വലത്തുകൈ ത്രോണോസിറേമല്‍ 
വച്ച്‌ ശക്തി (പാപിച്ച ശേഷം ജനത്തിറന്‍്െറ നേരെ 


തിരിഞ്ഞ്‌ മൂന്നു കൂരിശ ടയാളങ്ങള്‍ വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 


വത്സല സഹോദരങ്ങളെ! കര്‍ത്താ 
'വിന്‍െറ പാപപരിഹാരം നല്‍കുന്ന 
: ബലിപീഠത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ പ്രാപി 
“ച്ചിരിക്കുന്ന യാഠ്രതാഭക്ഷണത്തോടും 
'അനുഗ്രഹങ്ങളോടും കൂടെ പരിശുദ്ധവും 
:മഹനീയവുമായ ്രിത്വത്തിന്‍െറ കൃപ 
യ്ക്കും കരുണയ്ക്കും നിങ്ങളെ ഞങ്ങള്‍ 
: ഭരമേദ്പിക്കുന്ന ഈ സമയത്ത്‌ നിങ്ങള്‍ 
“സമാധാനത്തോടെ പോകുവിൻ + 
'ദൂരസ്ഥരും സമീപസ്ഥരും 90103 ܣܠ‎ 
ܘ[ ©1ܐ) (0 3 1 » $ 01 0 ܙ‎ , കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
വിജയസ്സീബായാല്‍ -- രക്ഷിക്കപ്പെട്ടവരും 
| ܡܐ‎ മാമോദീസായുടെ റുള്‍മായാല്‍ 
മുര്രയിടപ്പെട്ടവരുമേ! ഈ 2 
നിങ്ങളുടെ കടങ്ങള്‍ക്കു പരിഹാരം 
നല്‍കും. നിങ്ങളുടെ തെററുകള്‍ ക്ഷമിക്കും. 
നിങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരുടെ ആത്മാ 
ക്രെക്ക്‌ ആശ്വാസം നല്‍കുകയും ചെയ്യും. 
൫ ഹിനനും പാപിയുമായ ദാസനാകൂന്ന 


ܨ 
ܓ 
: 

: 
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൦൦.൦ 12 ചിക 
2൦ വ 1124 ܘܕܡܽܘܕܝܬܐ‎ 
പഥ ട്രാം |. ܒܳܝܕ݂ܝ̈ܫܳܐ ܘܕ̈ܠܽܘܬܐ‎ 
പഥ ܡܢ‎ 1222൨0 ܫܘܒܥܢܐ ܘܕܐܒܘܢ‎ 
ܐܢܓ ܢܐܛܺܝܘܣ ܦܛܪܢܪܟܐ ܕ[ ܢܛܝܘܟܝ ܐ‎ 
̇ < 9 79 1 
൫ പഠ 1൭൦ : പ്രഫ 

ܥܡܐ . ܒܨܠܘܬ ക്ലു‏ 


1 കം ܥܠ ܡܕ ܒܚܐ ܠ‎ ൩൨൧൧. ܣܐܡ‎ 12൩൭ 


4 ܬܠܬܐ ܨܠܝܒܐ ܥܠ ܠܡܐ ܘܐܡܪ ܡܓ ܪܠܔ ܘܬ ܐ ܗܕܐ‎ യം 


¦ - <, ()( ച ധി 

2൭ (൪ പ്രാ‏ ܘܰܠܬ݁ܰܚܡܶܐ 
1൧൨൧൧൪൧൭‏ ܩܺܝܕܝܫܬܐ ܘܡܫܒܝܢܬܐ 2൨:‏ 
ܘܕܐ ܘܡܽܘܕ݂ܰܒ݂ܬ݁ܐ܂ ;ܢܣܒ ܘܢ 2 
1൧ സ്വാ‏ ܕܡܺܪܢܐ : ച‏ 
ܠܡ ചം ചഥ‏ ܠܶܡ ഥം 12൧൧‏ 
യ‏ ܐܟܺܝܐ ܕܡܳܪܢܐ : ചു‏ 
ܒܐܘܬܡܐ ധാ‏ ܣ̈ܨܝܫܬܐ ܕܗܝ 
ܬܚܣܵܐ ܚܘ ܨ ` ܘܐܫܗ ܘܩܝ ̈ 
ܒܘ[ ܘܰܝܟ݁ܽܘܢ 1 


ܕܪܐ ܝܪܒ ܝ ܥ 


ഞാന്‍, നിങ്ങളുടെ പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ കരു നു ܒܝܕ‎ ഥി പറ്‌ 
പത്ത 
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ണയും സഹായവും (പാപിക്കുവാന്‍ 
ഇടയാകട്ടെ. നിങ്ങള്‍ സന്തോഷിച്ച്‌ 
ആനന്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ സമാധാനത്തോടെ 
പോകുവിന്‍ -- എന്നും എനിക്കുവേണ്ടി 
ര്രാര്‍ഥിക്കയും ചെയിവീന്‍. 

ജനം--കര്‍ത്താവ്‌ അവിടുത്തെ കുര്‍ബാന...... 


പട്ടക്കാരന്‍ ഗ്രോണോസിന്റെറ മുമ്പില്‍ 

മുട്ടുകൂത്തിക്കൊണ്ട്‌ രഹസ്വ(്രാര്‍ഥന 

ഇന്നു ഞങ്ങള്‍ അര്‍പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ 
കുര്‍ബാനയില്‍ ദൈവമായ കര്‍ത്താവും 
തന്‍െറ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട മാലാഖമാരും 
പരിശുദ്ധന്മാരും (പീതിപ്പെട്ട ഇതുമൂലം 
തന്‍െറ ജനനിക്കും പരിശുദ്ധന്മാര്‍ക്കും 
സകല വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയ 
വര്‍ക്കും, പ്രത്യേകിച്ച ആര്‍ക്കെല്ലാം 
വേണ്ടി ഈ കുര്‍ബാന അണയ്ക്ക 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്നുവൊ ആയവര്‍ക്കും ആശ്വാ 


സവും നല്ല ഓര്‍മയും ലഭിക്കുവാന്‍ ഇട 
യാകണമെ! 
വേറൊന്ന്‌ 
“കര്‍ത്താവെ എന്‍െറ ശരിരം 


ഭക്ഷിക്കയും എന്‍െറ രക്തം പാനം ചെയു 
കയും എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കയും ചെയുന്ന 
ഏവനും എന്നിലും ഞാന്‍ അവനിലും 
വസിക്കുന്നു, അവസാന ദിവസത്തില്‍ 
ഞാന്‍ അവനെ എഴുന്നേല്പിക്കും” എന്ന്‌ 
പുണ്യകരമായ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ വായാ 
ല്‍ നീ വാഗ്ദാനം ചെയിതിട്ടുണ്ടല്ലൊ കര്‍ 
ത്താവെ! ഞങ്ങള്‍ നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ശരീ 
രം ഭക്ഷിക്കയും പാപപരിഹാരപ്രദമായ 


നിന്‍െറ രക്തം പാനം ചെയുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. എനിക്കും വിശ്വാ 
സികളായ നിന്‍െറ ജനത്തിനും ഇതു 


ന്യായ വിധിക്കൊ പ്രതികാരത്തിനൊ 
ശിക്ഷയിക്കൊ കുററാരോപണത്തിനൊ 
കാരണമായിത്തിരാതെ ഞങ്ങളുടെ 
കര്‍ത്താവും ദൈവവുമെ! കടങ്ങളുടെ 


2 ക % വടു 

എം ܠܠܳܠܡܝܢ‎ ൨൭൮ ൭൭൦ ܐܬܘܢ‎ 

ܥܡܬ ܀ ܡܪܢܐ ܢܩܒܠ 544൨൧‏ ܘܨܘ 
ܒ 


ܦܗܢܐ ܘܕ ܓ ܗܝܢ ܡܕܐ ܨܠܘܬܐ ܗܕܐ ܀ܤ 


ܩܧܘܝ̈ܒܢܐ പഥ‏ ܝܘܡܰܥܶܐ ܬܬܢܝܚ. 
1൩൭. 1൧ ൩൧‏ ܘܡܰܠܐܝܳܰܘܗܝ. ܫ[ 
ܘܩ̈ܝܬܐ പ്രധാ.‏ ܒܗ ܢܢܥܐ ܘܕ വ‏ 
ܛܒܐ (0൦൩൨൭൧൪൦ ച്ചാ നമു‏ 
ܥܝܙܐ ܡ ̈ܗܝܡܐܵܐ . ܘܢܬܝܪܐܝܬ ൦൭‏ 
ܕܚܶܠܗܽܘܗܝ. ܘܡܶ̈ܛܶܠܬ݁ܗ )1 പ്ര‏ 
ܕܚܠܦܳܝܗܘܢ ܘܡܶܛܠܬ ܗܘ ܢ) ܐܬܩܺܝܰܒܢ ܢ 
ക്‌ം 1൧൮ ഠി ാചഥ‏ 

൧൨൧൭ ം 49‏ ܘ 33 ചനം‏ 
ܘܩܢܢܬܐ രാ : പ്രവ പ്രാമഠ ഥ്‌”‏ 
ܕ ܠ ܦܙܝ ܘܬܐ ܡܝܢ ܘܰܡܗܺܝܡܶܢܢ 
ച‏ . ܗܽܘ ൧‏ ܡ̈ܩ̄ܘܐ ܘܐܢܐܐ ܒܗ ܘ݀ܐ ܢܳܐ 
ܐܫ̈ܩܪܝܘܗܝ.܆ ܒܝ ܘܡܐ പഗ്‌ ചാച്ച]‏ 
ര്‌  ܢܝܥܝܬܥܘ ചയ). പരി‏ 
ܡܥܝܦܢܬܵܐ . 11 1൭‏ ܘܠܐ 1222൪‏ ܘܠܐ 
ܠܥܘ̇ܢܒܵܐ ܘܢܐ ܢ ܗܘܐ ܠܝ ̈ 
ܘܰܠܠܳܡܺܝܝ ܡܗܢܟܠܬܐ . 13 ഷ്യം‏ 


܀ ܘ : 0 ܀ ܘ ܩ 
യഥ്‌. 12൭‏ ܐܗܐ ܘܠܩ̈ܝܡܬܐ 


പരിഹാരത്തിനും പാപമോചനത്തിനും 
മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍ നിന്നുള്ള അനുഗയ 
ഹീതമായ പുനരുത്ഥാനത്തിനും, ഭയങ്കര 
മായ നിന്‍െറ സിംഹാസനത്തിൻ മുമ്പാകെ 
മുഖ പ്രസന്നതയിക്കും പര്യാപതമായി 


| 


ത്തീരണമെ. 


പവിലാസായില്‍ നിന്ന്‌ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
(2-൦ സങ്കീര്ത്തനം) 

കര്‍ത്താവ്‌ എന്നെ മേയിക്കും. എനി 
ക്കു യാതൊന്നിനും കുറവുണ്ടാകയില്ല. 
പുഷ്ടിയുള്ള മേച്ചില്‍സ്ഥലങ്ങളില്‍ 9 
എന്നെ വിട്ടയയിക്കും. ശാന്തമായ ജലാശയ 
ങ്ങളിലേക്ക്‌ അവന്‍ എന്നെ നയിക്കുകയും 
ചെയും. അവന്‍ എന്‍െറ ആര്‍്മാവിനെ 
തിരിച്ചു , സത്യമാര്‍ഗങ്ങളില്‍ എന്നെ നയിച്ചു. 
മരണനിഴല്‍താഴവരകളില്‍ കൂടി നടന്നാലും, 
നിന്‍െറ നാമംമൂലം, നീ എന്‍െറ കൂടെ 
ഉളളതുകൊണ്ട്‌ എനിക്കു തിന്മയെ 
ഭയപ്പെടേണ്ടി വരികയില്ല. നിന്‍െറ വടിയും 
ദണ്ഡും എന്നെ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. എന്‍െറ 
ശത്രുക്കളുടെ മുമ്പില്‍ വച്ച്‌ നീ എന്‍െറ 
മുമ്പാകെ മേശയൊരുക്കി, എന്‍െറ തലയെ 
തൈലം കൊണ്ട്‌ അഭിഷേകം ചെയ്തു. 
എന്‍െറ പാനപാത്രം ജീവനുളളതുപോലെ 
ലഹരിപ്പിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവിന്‍െറ ഭവന 
ത്തില്‍ ഞാന്‍ ദീര്‍ഘകാലം താമസിക്കുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം നിന്‍െറ കരുണയും കൃപയും 
ആയുഷ്ക്കാലം മുഴുവനും എന്നെ 
അനുഗമിച്ചു. 


ഗ്മുര്‍ത്തോകൊണ്ട്‌ പിലാസാ തുടയ്ക്കുന്നു 
വല്ല അംശവും ശേഷിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍-- 
ലോക സ്രഷ്ടാവായ നിന്‍െറ അറിവില്‍ 
ശേഷിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍-ആ ശേഷിച്ചു 
അംശത്തിന്‌ കര്‍ത്താവു കാവല്‍ക്കാരനാ 
യിരിക്കട്ടെ. ഏനിക്കു മോചനവും ക്ഷമയും 
നല്‍കുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. 
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13 ܒܝܬ 12 ܘܠܡ̱ܢܳܐܐ‎ പ്രഥം 122൭ 
9 12 1൧15 ܕܩܡ‎ 
ക ܘܠܗܢ ܠܥܳܠܡܝܢ‎ 


ܘܩܪܫ ܘ ܫܢ . 1൭2൭,‏ ܘܐܡܪ ന്‌‏ ܗܢܐ ക‏ 
൧2‏ ܗ “ഗു ‫ّ ത‏ 3 
2പ്ഥഠ ൧൨൧: 1൧൧‏ 11 ܢܥ ܐ .ܪ 
7 .<« 0 ܘ . ܢ 7 
പഠ. ചാറ്റു ിംച പരിച ൦‏ 
ചക വാട്ട ൨൭‏ ܦܣܘܬ ܢܬܐ 
ܦ ܝ ?ܨ ܦ 7ംം ¢ 0 ത‏ 
܀ ܀ 07 2 7 ܟ ܫ 
> ܇ 2 ܢ 8 ക‏ 8 
ക‏ ܟ : ܚ ܙ ܩ ܩ ൧൭,‏ 
ܗܢܘܢ ൧൧ . -ചഠിചാ‏ ܩܨܕܡܝ 1602൧൭‏ 
ക്ക‏ ܟ 7 ܐ 
ചു] 1റ്ലേഴ _ചയ്ഠ . ചാ‏ 
0 ܟ റ‏ ܨ 7 7 ܟ ܠ ܟ 
പ ൧൨൨2൭൭ ഫചഭ്ഠ ൧൨൧൨൧‏ ܗܘܢ 
.ܘ ത ഭര‏ .ܢ 
ܝܘܠܬܐ ൧൭ . ചം‏ ܒܢܬܗ 


ܩ ലി‏ 7 ܀ ܐ 
നാ [2൧൦൨൭ [2 1.൧൭‏ 
ചാം‏ ܠܦܝܢܦܐ ܒܓ ܡܘܪܬܐ ܘܡܝ ܀ 


ܫ ൧ ൧?‏ ܩܘ ܫܐ ൧‏ 
ܐܶܢ ܐܢܬ 1൧൭൦‏ ܕܒܡܺܫ :ܒܫ ܠܝܨܠܬܟ 
ܗܺܝܢ 22 ܣ 0 1 


൧ : കാക‏ ܝܗܘܐ 12.൨൧ ൩൭‏ ܘܠܝ 


൧൧ 7 [7 ܥ‎ ൧ 
$ും ܫܒܘܩܐܼ ܘܡܥܘ ܬܬܐ‎ 
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കാസായില്‍ നിന്ന്‌ പാനം ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 

ഞങ്ങളുടെ നിത്യരക്ഷയിക്കുവേണ്ടി 
വന്ന വചനമായ ദൈവമാകുന്ന യേശുവേ! 
കുരിശിന്മേല്‍ ചൊരിയപ്പപെട്ട ജീവനുള്ളതും 
ജീവദായകവുമായ നിന്‍െറ രക്തത്താല്‍ 
എന്‍െറ കടങ്ങള്‍ മോചിക്കപ്പെടുകയും 
പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാ 
റാകണമെ. 

തര്‍വോദോ ശോധന ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 

ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹാ 
എന്‍െറ അവയവങ്ങളില്‍ നിന്നും, 
വെളളത്താലും ആത്മാവാലും നിന്നെ 
ധരിക്കയും വിലയേറിയ നിന്‍െറ ശരീര 
രക്തങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കയും ചെയിതിട്ടുള്ള 
വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയവരുടെ 
ആത്മശരീരങ്ങളില്‍ നിന്നും, അഗ്നിജ്വാല 
യേയും ഭയങ്കരമായ കഠിന ദണണ്‍്ഡനങ്ങ 
ളേയും നിന്‍െറ വിലയേറിയ ശരീരരക്ത 
ങ്ങളാകുന്ന ജീവനുളള അഗ്നി ശമിപ്പിക്കു 
മാറാകണമെ. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും 
ദൈവവുമെ! അവസാന ദിവസത്തില്‍ 
നിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്ത്‌ അവരെ വിളിച്ച്‌ 


നിറുത്തുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
വലതുകൈവിരലുകള്‍ രണ്ടു പ്രാവശ്യവും 
ഇടതുകൈവിരലുകള്‍ ഒരു (പ്രാവശ്യവും ശോധന 


ചെയ്യുന്നു. ആദ്യം വലതുകൈവിരലുകള്‍ 


എനെ അധരങ്ങള്‍ നിന്‍െറ 
മഹത്ത്വങ്ങളെയും എന്‍െറ വായ്‌ നിന്‍െറ 
സ്തുതികളെയും ഉച്ചരിക്കുമാറാകണമെ. 
ഞാന്‍ നിന്നോടു ചെയ്തുപോയ സകല 
പാപങ്ങളും നിന്‍െറ കൈകളിലേയും 
കാലുകളിലേയും ആണികളേയും നിന്‍െറ 
വിലാവ്‌ കുത്തിത്തുറന്ന കുന്തത്തെയും 
പ്രതി എന്നോടു ക്ഷമിക്കണമെ. 


അനന്തരം ഇടതൃകൈ 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! സകല ഉപ്ദ്ദ 


& ܡܢ ܦܣܐ ܘܐܡܪ‎ 12൭൦ 
ച്‌ ܒܶܕ݂ܺܝ ܚܢܐ ܘܡܐܚܬܬܐ‎ 
ܘܢܝ ܘܢܶܥܬ݁ܒܩܽܘܢ‎ (ധം ܐܝܒܐ‎ 
പ്യൂമ ܛܝ ܢܶܫܘܠ 12 ܐܠܗܐ ܐܬܐ‎ 
എം ܣܵܘ̈ܝܢ ܠܥܳܠܡ ܪܳܠܡܺܝܢ ܡܝܢ‎ 
൭ ܘܡܫܡܫܢ ܠܰܬܙܘܕܐ ܘܐܡܪ‎ 

ച്‌ കാ ട്ട ܘܟܐ ܝܬܐ‎ 
< ܗܝ‎ : പ്രവ 1൩3. കഥ 
22൦ 1൧൧൧-൭൦ |. 12-4൮ 
12 മക ܘܡܢ‎ ൧൭൦ പഥ ܘܠܵܙܝ̈ܐܐ‎ 
ܡܢ ܡܝܐ‎ ധിം 
1 ഠ്‌ ര ൨൧.൦ ചാകാ 
പഠ ചി 1൧൭ ധി ܘܐܒܫܡ‎ പ 
ܘܠ ܗܢ‎ ശവം 15 
4 ܠܠܳܠܡܺܝܝܢ‎ 

ܟܕ ܡܫܡܫܢ രക‏ ܙܒܙܝܢܨ , ܕܝܡܝܢܐ ܒ ܙܒܐܝܢ 
കു‏ ܚܨܐ ܗܢ ܀ ܩܕܡ ܕܝܡܝܢܐ ܟ 

ܨܶܬܡܶܢ കടക ൧28൧‏ 
ܘܦܽܘܡܝ.̄ ܬܝܒܬܟ . . 14659 കിം‏ 
` ܐ ܠܐܝ ܘܒ ܠ ܘܝܬ ` പത ഥം‏ 
ܚܐ ܠܝ ܟܠ ഥു‏ ܠܝ & 


ܘܘܢ ܕܣܡܠܐ & 


ܐ 0 ട്‌‏ 
൧൨).‏ ܡܪܚܐ ഫ്ഥ 1൩൭.‏ § ܠ 
ܗ ൧‏ 7 , ܣ ൽ.‏ ܝ ܢ 


വങ്ങളില്‍ നിന്നും 
കൊളളണമെ. നിന്‍െറ വലതുകൈ എനി 
ക്കു സഹായമായിരിക്കണമെ. ഇടത്തേ 
തിനടുത്ത സകല പ്രവൃത്തികളില്‍ നിന്നും 
എന്നാളും എന്നെ കാത്തുകൊളളുകയും 
ചെയ്യണമെ. 


പാരരതത്തില്‍ നിന്ന്‌ കലര്‍ത്തവ്ലെട്ട വിഞ്ഞ്‌ 
കൂടിക്കയും ശു(്രൂഷകന്‌ കൊടുക്കയും 
ചെയ്തുകൊണ്ട 


നിന്‍െറ ഭവനത്തിലെ കൊഴുപ്പിനാല്‍ 
അവര്‍ ലഹരിക്കുമാറാകണമെ. ആനറദ 
കരമായ നിന്‍െറ താഴ്വരയില്‍ നിന്ന്‌ 
അവരെ കുടിപ്പിക്കണമെ. എന്തെന്നാല്‍ 
ജീവന്‍െറ ഉറവ നിന്‍െറ കൂടെയാകുന്നു. 
നിന്‍െറ പ്രകാശത്താലാകുന്നു ഞങ്ങള്‍ 


പ്രകാശം കാണുന്നത്‌ . നിന്‍െറ അടുത്തു 


ഉളവര്‍ക്ക്‌ നിന്‍െറ കരുണകളും ഹൃദയ 
നേരുളളവര്‍ക്ക്‌ നിന്‍െറ നീതിയും നീ 
കാത്തുകൊളളണമെ. ബലമേറിയ പാദ 
ങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെമേല്‍ വരുത്തരുതേ. ദുഷ്ട 
ന്മാരുടെ കൈകള്‍ ഞങ്ങളെ ചിപ്പി 
ക്കുവാനും ഇടയാകരുതെ. എന്തെന്നാല്‍ 
വ്യാജം ചെയുന്ന സകലരും അവിടെ 
വീണുപോകുന്നു. അവര്‍ മറിച്ച്‌ വീഴിക്ക 
പ്പെടുന്നു. എഴുന്നേല്‍ക്കുവാന്‍ സാദദ്ധ്യമല്ലാ 
തേയും വരുന്നു. 


അനന്തരം കൈ കഴുകിക്കൊണ്ട്‌ 

കര്‍ത്താവേ! എന്നെ ന്യായം വിധിച്ചു 
കൊളളണമേമ. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ 
പരമാര്‍ഥതയില്‍ നടന്നിരിക്കുന്നു. കര്‍ത്താ 
വില്‍ ഞാന്‍ ശരണപ്പെട്ടു. എനിക്ക്‌ 
ഒരിക്കലും ചഞ്ചലപ്പെടേണ്ടിവരികയില്ല. 
കര്‍ത്താവേ) എന്നെ ശോധന ചെയ്യണമേ. 
എന്നെ പരീക്ഷിച്ചു നോക്കേണമേ. എന്‍െറ 
അന്തരിന്ദ്രിയങ്ങളും ഹൃദയവും നീ 


എന്നെ കാത്തു 
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ܠܝܕܐ ച൧൭‏ ܪ̈ܬ ܢܰܢܝ ൧൭൦‏ & 
1.൧൧‏ ܕܡܛܝܢ ൫ 3൨൧൪...‏ 
1൩൪. 2‏ ܕܡ 
ܚܝܒܐ ചം‏ ܘܐܘ 
ܦܕ ܡܟܦܐܼ ܠܦܝܢܟܐ ܘܫܪܟܐ ܒܐܣܦܘܢܐ ܐܡܪ ܀ 
ܒܢܝܫܐܼ ക പു. പു‏ 
5ܦ ܪ ഹ‏ ܒܐܣܦܘܢܐ വാം‏ 
ܠܟܪܗܘܢ ܚܘ̇ܒܝ . ܘܫܪܟܐ ഭും‏ 


ܘܟܕ ܥ ܡܢ ܪܫ ܡܬܢܝܬ ܐ )11 ܕܡܡ ܪܢ സ്വം‏ 


ܘܗܢ ഫ്രാ‏ ܫܽܘܡ ܐܐܝ 
ܘܡ ܠܡ ܒܣܝܡܐ ܬܶܫܩܶܐ ` 
യോം പഷ പഴ‏ 
4൭൨൧൦‏ ܗܘ ܚܳܙܶܝܢܢ ܢܽܘܗ̱ܕܶܐ . ܛ ܢ .ܪ 
ܠܝܠ 6ܐ5341604030359© ܝ 
പഥ‏ ܠܒܐ .11 ച 12൧൧‏ ܢܐܐ 
12൨‏ . ܘܐܝܕܗܘܢ ܕܬ̈ܫܵܢܥܵܐ ܠܐ ܬ݁ܙܺܝܢܳܢ . 
ܠ 355 ܢܒܝ < 
16൧൨൧.‏ . ܘܡܣܬܚܦ̈ܝܢ ܘܠܐ ܡܶܫܒ݁ܚܺܝܢ 
ܠܡ݂ܘܶܡ 4 

പഠ‏ ܡܫܝܓ ܢ ܕܘܗܝ ܐܡܪ ܟ 

| വനുാസ്ാം 

൧5൭൧ വഫാ. 22൭൦ ܒܶܬܡܰܝܡܽܘܬܝܝ‎ 


1൭൧ .ഛാ്വാം 2൨. ൮) 11 
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പരിശോധിക്കണമേ. നിന്‍െറ കരുണ 
എന്‍െറ കണ്ണുകള്‍ക്ക്‌ നേരെ ഉരിക്കുന്നു. 
വിശ്വാസത്തില്‍ ഞാന്‍ നടന്നു. 
ദുഷ്ടന്മാരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ഉരുന്നിട്ടില്ല. ഭോഷന്മാരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ 
ഞാന്‍ പോയിട്ടില്ല. ദുഷ്ടന്മാരുടെ 
സംഘത്തെ ഞാൻ വെറുത്തു. 
അധര്‍മികളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ഉരുന്നിട്ടില്ല. എന്‍െറ കൈകള്‍ ഞാന്‍ 
വെടിപ്പായി കഴുകി. കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ 
മഹത്ത്വ ശബ്ദം കേള്‍ക്കുവാനും, നിന്‍െറ 
വിസ്മയകാര്യങ്ങള്‍ പ്രസ്താവിക്കുവാനും 
വേണ്ടി നിന്‍െറ ബലിപീഠത്തിനു ചുററും 
ഞാന്‍ നടന്നു. കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ 
ഭവനത്തിലേയും നിന്‍െറ തിരുനിവാസ 
സ്ഥലത്തെ പരിചരണത്തെയും ഞാന്‍ 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടു. പാപികളോടും രക്തപ്രിയ 
ന്മാരായ ആളുകളോടും കൂടെ എന്നെ 
നശിപ്പിക്കരുതേ. അവരുടെ കൈയില്‍ 
വഞ്ചനയുണ്ട . അവരുടെ വലത്തുകൈ 
കൈക്കൂലി നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഞാനോ, 
പരമാര്‍ഥതയില്‍ നടന്നിരിക്കുന്നു. എന്നെ 
രക്ഷിച്ച്‌ എന്നോ കരുണചെയ്ുണമേ. 
എന്‍െറ കാല്‍ സത്യത്തില്‍തന്നെ നില 
കൊണ്ടു. സഭയില്‍ ഞാന്‍ കര്‍ത്താവിനെ 
വാഴ്ത്തും. നിനക്കു സ്തുതി 
യോഗ്യമാകുന്നു. 
കൈകള്‍ തുടച്ചുകൊണ്ട്‌ 
കര്‍ത്താവിനു മുട്ടാടുകളെ കൊണ്ടു 
വരുവിന്‍. കര്‍ത്താവിനു മഹത്ത്വവും 
ബഹുമാനവും നല്‍കുവിന്‍. കര്‍ത്താ 
വിന്‍െറ നാമത്തിനു ബഹുമാനം കൊടു 
ക്കുവിന്‍. കര്‍ത്താവിന്‍െറ വിശുദ്ധ പ്രകാ 
രത്തില്‍ അവനെ വന്ദിപ്പിന്‍. കര്‍ത്താവി 
[നെറ ശബ്ദം വെളളത്തിന്മേല്‍ വന്നു. 
മഹത്ത്വമുളളവനായ ദൈവം ഇടി 
മുഴക്കമുണ്ടാക്കി. പെരുവെളളത്തി 
നേമേല്‍ കര്‍ത്താവു വന്നു. കര്‍ത്താ 


29-ാം സക്കിര്ത്തനം 


൧൭൦൨ പാഠ . ചാ‏ ܘܠܒܝ .ܢ 
ܡܛܠ ܕܪܲܚܩܪܝܝ ܠܘܩܒܠ ܢܰܝܢܺܝܢܢ 
ܘܗܶܠܒܣܶܬ ܒܗ ഗപ‏ . ܘܠܐ 2൧൧൧‏ 30 . 
ചാ‏ . ܘܪܡ ܬ̇̈ܓܲ̈ܝܵܐ ܐܐܥ݀ܠܬ . ܣܐܝܢܬ 
ചാം 12൧൨൨൧‏ . ܘܠܡ ܕܰܫܝ ܪܢ ܐ ܠܐ 
ܢܶܬܒܶܬ݂ , .2 പുടി‏ ܝ ܬ . 
ܘܶܐܬܟܪܒܶܬ ܠܡّܰܰܕܒ݁ܥܝ ܡܪܢܐ : ܐܫܡ ܥ 
ܩܠܗ ܕܫܘܒܝܢܝܟܕ : ܘܶܐܶܫܬ݁ܠܶܐ ലി വയാ‏ 
ܶܕ݂ܡ̈ܬ¿ܬܝܝ . ܡܝܐ ഥ്‌‏ ܡܶܫ ܬܗ 
3 : ܘܐ ന്ധ‏ ܕܫܘܒܝܢܝܟ : 
ܐܐ ചച്ച‏ ܓܡ ചും‏ ܘܠܡ ܓ ܣܝ ܪ̈ܐ 
¥( ܟܒ ܕܒܵܐܲܢܢܝܝܝܗܽܘܢ ച്‌‏ - ܐܐ 
ܘܢܡܰܝܢܗܽܘܢ 1൧. 1൭൧‏ . ܐܢܐ ܕܝܢ 
ܒ݁ܰܬ݁ܡܺܝܬܽܘܬܝܠ 2൧൭൦‏ . ܒܛܽܘܘܶܝܢܝܢ ܢ 
ܘܪܚܡܙܠܝ. ം‏ ܘܶܓܠܝ ܐܬܡܬ ܩ 2 . 
രി” മ്മം‏ ܠܡܪܐ . ܠܟ ܢܐܐ ܫܘ ܀ܛ 
ദുമല‏ ܐܚܕܘܗ݀ܝ ܘܐܡܪ ܀ܤ 

ܐܢܬܘ ܠܡܳܪܢܐ ൧2൧‏ ܕܶܟܪܐ  .‏ ܐܝܬܘ 

൧൦ ܘܐܢܩܳܪܐ . ܐܢܬܘ‎ 1൧൧൧൧. 1൧൦ 
ܢ‎ 
ܟܕܡܪܢܐ ܢ‎ ൩൧ . ܕܩܘܕܫܗ‎ 


ܐܠܗܐ കഥ‏ ܘ݁ܠܡ ܡܪܐ ܠܠ ܡܢܐ 


ܐܝܪܐ ܠܫܡܗ. ܘܝܘ 1൧൭‏ ܒ 2[ 


ܣܓܝܐܐ . ܬܠܗ ഗം‏ ܒܝܺܝܝܐܐ ܘܣܳܠܗ 


2 ഥു 
1 ܡ‎ ൩൪൭൧ ം ൭൧൧൨൧൧ 1ു-ഹം 


വിന്‍െറ ശബ്ദം ശക്തിയുളളതാകുന്നു. 
കര്‍ത്താവിന്‍െറ ശബ്ദം മഹത്താകുന്നു. 
കര്‍ത്താവിന്‍െറ ശബ്ദം ദേവദാരു 
വൃക്ഷങ്ങളെ തകര്‍ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവ 
ലെബാനോനിലെ ദേവദാരുക്കളെ 
തകര്‍ത്തു കളഞ്ഞു. അവയെ കാളക്കി 
ടാങ്ങളെ പോലെയും, ലെബാനോനെയും 
സോനീറിനേയും പോത്തുകുട്ടികളെപ്പോ 
ലെയും അവന്‍ ചലിപ്പിച്ചു. കര്‍ത്താവിന്‍െറ 
ശങ്ദം അഗ്നി ജ്വാലയെ ഖണ്‍ഡിക്കുന്നു. 
കര്‍ത്താവിന്‍െറ ശങ്ദം മരുഭൂമിയെ ചലി 
പ്പിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവ്‌ കാദേള്‍ മരുഭൂമിയെ 
ഇള ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവിന്‍െറ ശബ്ദം മാന്‍ 
പേടകളെ ക്രമിപ്പിക്കയും വനങ്ങളെ നശി 
പ്പിക്കയും ചെയുന്നു. അവന്‍െറ ആലയ 
ത്തില്‍ എല്ലാവരും സ്തുതി പാടുകയും 
ചെയുന്നു. കര്‍ത്താവ്‌ ജല്പ്രളയത്തെ 
പിന്തിരിച്ചു. കര്‍ത്താവ്‌ എന്നേക്കും രാജാ 
(വായി സ്ഥിതി ചെയുന്നു. കര്‍ത്താവ്‌ 
(തന്‍െറ ജനത്തിന്‌ ശക്തി നല്‍കും. കര്‍ 
ത്താവ്‌ തന്‍െറ ജനത്തെ സമാധാനം നല്‍ 
കി അനുഗ്രഹിക്കും. ദൈവമേ! സ്തുതി 
നിനക്കു യോഗ്യമാകുന്നു. 
മരിച്ചുപോയവരിക്കുവേണ്ടിയുള്ള (പുമിയോ൯ 

നാമെല്ലാവരും പ്രാര്‍ഥിച്ച്‌ _ 

തന്‍െറ മരണംമൂലം നമ്മുടെ മരണ 
ത്തെ മായിച്ചുകളഞ്ഞവനും, തന്‍െറ ബലി 
യര്‍പ്പണംമൂലം ആദാമിന്‍െറ സന്താനങ്ങള്‍ 
ക്കെല്ലാം പാപപരിഹാരം നല്‍കിയവനു 
മായ ഉത്തമനായ കര്‍ത്താവിനെ ഈ സമ 
യത്തും....നമുക്ക്‌ ഓര്‍ത്തു മഹത്ത്വ 
പ്പേടുത്താം. 


സെദ്റൊ 

മരിച്ചവരെ ഉയിര്‍പ്പിക്കുന്നവനും, കബ 
റടക്കപ്പെട്ടവരെ പുനരുത്ഥാനം ചെയ്യിക്കു 
ന്നവനുമായ കര്‍ത്താവേ! ഇന്നു ഞങ്ങള്‍ 
ആര്‍ക്കുവേണ്ടി കുര്‍ബാന അബച്ചിരി 
ക്കുന്നുവൊ ആ നിന്‍െറ ദാസരുടെ ആത്മാ 
ക്കളെ നീ സ്വീകരിക്കുമാറാകണമെ. നിന്‍െറ 
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1:44 ക്ട . 181 കച 
: ` 5 ܐܝܟ‎ ശ്രി. പം 
ഹം ചിട ܐܬܝܟ‎ ഥാ പ്രക 
ܫܠ ܗܒܝܬܐ ܕܢܘ̈ܕܐ‎ ൧൨൭൭ ഥം ܟܠܗ‎ 
ഡ്ര്൧ഠ . ܕܡܙܶܝܥ ܡܰܝܕܒܪܐ‎ 1൧ ܟ݁ܽܠܗ‎ 
1, ܩܠܗ‎ . ഥം 1 1 
ത്തത്‌. 
, 1൧൭൧. പഥ ._ച്യാ ܘܗܗܶܝܒܠܗ‎ 
.ܐܬܒ ܡܪܝ .ܐ‎ ടീ] 11൧ 14 
ܝܠܐ ܠܥܳܡܶܗ.‎ 27 1൮൧ ܠܥܳܠܡ.‎ 1൧ 
ܡܝܐ ܢܒܰܙܺܝܝ ܠܥܡܗ ܒܶܫܠܡܐ . ܠܝܕܝܐܐܤ‎ 


ܣܐܡ ܕܪܐ ܕܥܚܝܕܐ & 


,11 ܛ ܠܗܘ ܕܒܝܕ ܡܳܘܶܗ ܒܳܶܛܠ 
൧൨൭൧൪.‏ ܘܣܶܕ̈ܒܺܝܚܽܘܬܗ നം‏ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ 
ധി മം 15: ട്ടം പീറ‏ 


ܝ 2 
ܟܠܗ ܢܫܝ ܒܗܵܢܐ 12൭‏ & 


൧ ൧൫ <×‏ ܀ ܀ ܡ 7 2 ൧൧‏ 
ܣܪܪܐ. 11ഫചഠഥഠ 12൧ 1൧൦൧൧ ക‏ 
ܫ ~ ¥ ܗ 101 
ܕܩ̈ܒܝܬ̈ܐ ) 5 ܬܶܐ ൧൧ വാഫ‏ ܠܠ ܗܫ ܢܬܐ 
ക [& 3‏ ܐ 0൧ ക‏ 2 
യം‏ ܗܠܝܢ ൨൧-൧൭‏ ܒܐܘ̈ܝܝܢܐܚܗ ܢܢ 
,] 


ܕܒܝܬ വ : ൨5]‏ ܐܒܪܶܗܡ ܐܣܝܦ 


ചക ܫܪܐ ܐܢܘܢ ܒܶܐܘܘܳܢܳܐ‎ 12൧൮ 


7 ܟ݂ܸ ܬ 7 7[ ܟ ܝ 
ܘܢܥܩܘܗܝ ܪ݂ܲܚܡܝ .ܕ ܘܠܡ ܟܠ ܗܘܢ 


ܘ ܘ ܝ 7 ܫ 7[ ܝ ܨ 7 കി‏ 
൪: കം 1244. 12ഫസഥ‏ ܣܳܒܪܺܝܝ . 


139 മാര്‍ യാക്കൂബിന്‍െറ ക്രമം 


വത്സലന്മരായ അബ്രഹാമിന്‍െറയും ഇസ 
ഹാക്കിന്‍െറയും യാക്കോബിന്‍െറയും, 
നിന്‍െറ പ്രത്യാശ യില്‍ നിദ്ര്രപാപിച്ചിട്ടുള്ള 
വിശ്വാസികളായ സകല പരേതരുടെയും 
കൂടെ, നിന്‍െറ പിതൃഭവനത്തിലെ അനു 
ഗൃഹീതാലയങ്ങളില്‍, അവരെ വസിപ്പിച്ചു 
കൊള്ളണമേ. അവര്‍ക്കു ജീവന്‍ നല്‍കി 
നിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്ത്‌ അവരെ നിറു 
ത്തുമാറാകണമെ. ഞങ്ങളെല്ലാവരും 
പരിശുദ്ധ ത്രിത്വത്തിന്‌ ഇപ്പോഴും എപ്പോ 
ഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
കരേററുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 
മോറാനേശുമിശിഹാ...... 
പട്ടക്കാരന്‍--എത്രൊ 
കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ ദാസന്മാര്‍ക്കും 
ദാസികള്‍ക്കും വേണ്ടി ഇന്നു ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കണച്ചിരിക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാന 
അവര്‍ക്കു പരിമളവാസനയായി ഭവിക്കു 
മാറാകണമെ. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ തിരു 
വിഷ്ടം ഇതില്‍ പ്രീതിപ്പെട്ട . കരുണയോടെ 
അവര്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസം നല്‍കുകയും ചെയ്യു 
ണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ സാധാരണ വസ്ത്രങ്ങള്‍ ശരിക്കുന്നു 
പാതകനാം റൂബേലിനു..... 
കുറിയേലായിസ്സോന്‍, കുറിയേ.... 
കുറിയേ....ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ 
ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യുണമെ..... 
സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 
മ്രതാനോസിന്‍്െററ മുമ്പാകെ വന്ദിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ദൈവമെ! നിന്‍െറ ഭവനത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ശ്രവേശിച്ചു. സ്വര്‍ഗീയ രാജാവേ! നിന്‍െറ 
സിംഹാസനത്തിന്‍ മുമ്പാകെ ഞാന്‍ 
വന്ദിക്കയും ചെയ്തു. നിന്നോട്‌ ഞാന്‍ 
ചെയ്തുപോയ സകല പാപങ്ങളും 
എന്നോട്‌ ക്ഷമിക്കണമെ. 
മ്രതോനോസ്‌ മുത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഹൃദയവേദനയോടെ 


പറയുന്നു 
കര്‍ത്താവിന്‍െറ പരിശുദ്ധവും ദിവ്യവു 


ܢܝܡ ܐܢܘܢ ܘܐܩܺܝܡ ܐܐܐܘܢ ܡܶܢܓܒܐ ܕܝܠܝܕ 
ഃ വലം‏ ܘܩܽܠܢ ഫലാ‏ ܫܘܒܥܢܐ ܢܬܠ 
12൭5൧‏ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܢܫܬܐ . ܗܫܐ & 
11൧ ൧൧൧‏ ܠܨܝܢܐ 1൦‏ ܠܬܒܠܬܐ & 

ܡܐܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܟ (ܐ ܠܨܢܢ ܢܢ ܐ ܘܠܐ 
ഏം [൧൮൧൧൪‏ ܡܢ ܕܚܠܕ ܟܤܝܡܐ ܬܫܩܐ ܐܢܘܢ ܀ 
ܦܓܪܟ ܡܪܢ ܝܛ ܝܫܘܒ ܀ 1൭൧൧൨൧.‏ ܠܗ 
ܠܒܦܪ ܐܠܗܐ ܗ ܡܢ ܟ ܩܠ ܬܢܥ ܬܐ 
൭ [ചം‏ ܡܪܢܐ ܕܚܡܠܠܢܢ പടാ‏ ܀ 

ܠܛܪܐ ܀ 

ലൂക 14൧ ܝܗܘܐ‎ ഫു: ച്‌ 
ܠܝܕ‎ ബ്രമുഥ ܩܘܪܒܢܠܐ ܗܢܐ‎ ..൧൬൧]1ഠ 
ܚܠܳܦܰܝܗܽܘܢ ܕܘܡܐܐ. ܘܬܬ ܢܝܢܝ .ܒܐ ܘܩܝ‎ 
ܗܫܐ ܗܕ‎ ചാ ܨ ܒܝܐܝ. ܘܐܢܝܚ ܐܢܘܢ‎ 

പനാമ ൭.൦‏ ܘܐܡܪ ܥܩܩܐ ܀ 

ܐܢ ܡܘܫܐ ܝܗܒ ܚܬܐ ܠܪ ܘܒܝ ܠ 
ܘܫܪܟܐ ܤ ܩܘ ܩܘ݀ܕ ܩܘܕ . ܡܢ ܝܪܢ 
ܐܪܚܡ പ്ര:‏ ܡܝܪܢ ܚܘܣܣ ܘܕܿܚܡܠܠܝܢ 
ܡܪܢ പ്ര.‏ ܘ̈ܕܚܡܪܠܝܢ . ܫܘ ܠܝܟ ܡܪܿܢ. 
ܫܘ ܠܝܟ ܡܝܪܢ . ܫܘ ܠܝܕ ܣܒܪܢ ܠܠܠ . 
ܒܪܟܡܪܝ. & ܐܒܘܢ ܕܒܬܡܢܐ എം‏ 


ܘܣܓܕ ܩܕܡ ܡܝܕܒܫܐ ܘܐܡܪ ܤ 
ܠܒܝܬܕ ܐܠܗܐ ܠܠܬ ܘܩܕ« ܘܫܚܪ ܐ എം‏ 
പഥ്യം‏ ܠܦܬܘ ܪ 2 ܘܐܡܪ പട 1൧൨൭‏ ܢܚ ܘܘܚܐܼ ܢ 4 ܤܟ 


ܗܘܢ ഫ്ക‏ ܡܳܕܒܥܳܝܐ ܩܪܢܫ ܐ 


മായ ബലിപീഠമേ॥ സമാധാനത്തോടെ 
വസിക്കുക. ഇനി ഈ സന്നിധിയിലേക്കു 
ഞാന്‍ വരുമോ ഇല്ലയോ എന്ന്‌ എനിക്കു 
നിശ്ചയമില്ല. സ്വര്‍ഗീയ കടിഞ്ഞൂലുകളുടെ 
സഭയില്‍വച്ച്‌ നിന്നെ കാണുവാന്‍ 
കര്‍ത്താവ്‌ എന്നെ യോഗ്യയനാക്കട്ടെ. ഈ 
പ്രത്യാശയില്‍ ഞാന്‍ ശരണനപ്പെട്ടു 
' കൊള്ളുന്നു. 
പരിശുദ്ധവും പാപപരിഹാരപ്രദവു 
(മായ ബലിപീിഠമേ॥! സമാധാനത്തോടെ 
വസിക്കുക. ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈ 
വവുമെ! ഇതില്‍നിന്ന്‌ ഞാന്‍ പ്രാപിച്ച 
(പരിശുദ്ധ ശരീരവും പാപപരിഹാര 
പ്രദമായ രക്തവും, എനിക്ക്‌ എന്നേക്കും 
(കടങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും പാപപരി 
ഹാരത്തിനും നിന്‍െറ ഭയങ്കര സിംഹാസന 
(സന്നിധിയില്‍ മുഖ്ര്പരസന്നതയ്ക്കും 
(പര്യാപ്തമായി ഭവിക്കുമാറാകണമേ. 
ജീവന്‍െറ മേശയാകുന്ന പരിശുദ്ധ 
[ബലിപിഠമേ, സമാധാനത്തോടെ 
(വസിക്കുക. ഇനി എന്നന്നേക്കും എന്‍െറ 
(സ്മരണ നിന്നില്‍നിന്ന്‌ മാഞ്ഞുപോകുവാ 
നിടയാകരുതെ. കര്‍ത്താവേശുമിശി 
(ഹായോട്‌ എനിക്കുവേണ്ടി പ്രാര്‍ഥിക്കു 
മാറാകണമേ. ആമ്മീന്‍. 


ബുര്‍ക്സാ വാഴ്‌ വിന്റെ (പാര്‍ഥന 

ഞങ്ങളുടെ കൈകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ഈ അപ്പത്തെ തന്‍െറ കൃപയാലും 
നിത്യമായ മഹാകരുണയാലും തന്‍െറ 
വലതുകൈ നീട്ടി അനുഗ്രഹിക്കുന്നവനായ 
പിതാവിനും പു(്രനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായ്ക്കും സ്‌തുതി. സകല 
ജഡങ്ങളേയും സംരക്ഷിക്കുകയും 
പോഷിപ്പിക്കയും ചെയ്ുന്നവനായ 
കര്‍ത്താവേ) നിന്‍െറ ദാസര്‍ക്ക്‌ 07] 
 തക്കകാലത്ത്‌ പോഷണം നല്‍കുന്നവ 
നാണല്ല്പോ. 
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൧൧൧ . 1൧൧ 1൧൩൭൦‏ 11 ܢܕܠ ܡܳܐ 
ܘܠܠ [൭൦‏ ܕܝܐܬܝ̈ܩܝ.ܬ̈ܒܝ ܠ ܢܐ കത ക്ല‏ 
ܒܶܫܠܡܐ ചു‏ ܟܳܕܢܫܐ ܘܡܥܰܝܣܝܺܥܳܐ : 
07 ܩ :. ܕ ൧‏ : ± ܢ 
രര‏ ܟܨܢܫܐ മയം 11ഥംംഹ 1൧‏ 
൧ ക്ക‏ ܝ ܝ ܟ .ܘ 
൧‏ : ܗܘ ܢܗܘܐ 1൧൮൦൭൪ ൧൭‏ ܕܚ̇ܘܒܐ 
1൮൧5൨൧൨൦‏ ܕܚܛ ܗܵܐ ܘܰܠܡܢ ܐܐ ܗ ., 
൧ [7‏ 2 .ܢ ܫ ܫ 
ܕܩܕܡ ക 1൧12‏ ܕܚܝܠܬܐ . ൭‏ 
ܘܿܠܗܢ ܡ ܀܀ ൨൭‏ ܠܘܟ 
2 ܳܝ3 ܀ ܘ ܨ 
ܡܕܒܬܢܐ ܩܺܝܕܢܫܐ ܘܬ ܘܕܐ 1൧൭‏ . ܘܰܒܠܺܝ 
0 
ܘܛܠ ܠܽܘܗܝܸܢܝ ܝܠܝܕ ത‏ 
2൨൨‏ ܥܠܡܝܢ. ܐܡܝܢ 4 
ܢ ܨܐ _ 
ܨܠܘܬܐ ܕܒܘܪܘܬܐ ܕܠܚܡܐ ൭‏ 
ത,‏ 7 0 2 ܝ 
പടം ചാറി] വാതം:‏ 
2 ܕ ܗ ച,‏ ̈ܝ 
ച‏ ܘܬܠ ൭൩൬൨൧‏ ܘܗ ܝ 
പ്ല‏ ܗܢܐ ܠܥܠ ܝܢ ത്ത‏ 
യ 7 [7 07 കി ഉ‏ 

1  പന൭൨൧.-5ഠ ൭൦൧൨൭൧൧൫. 
൫൭൦ 12൧൧൭൧൧൦ 154 1൧. ܠܪܠܡܝܢ‎ 
)ܢܬ ܬܘ ,ܣܝܐ‎ യി നേ ൧; 1) 
2൭ : 1451 ൧൦൧൧ ܠܠܒܨܢܟ‎ 


17൨൮൦ 11൦ ܠܗܐ ܢܡܺܝܥܺܝܢ‎ ൧ 
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ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ! അദൃശ്യമായ 
നിന്‍െറ വലതുകൈ നീട്ടി, ഈ അപ്പത്തെ 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ നാമത്തില്‍ ആശീര്‍ 
വദിക്കേണമെ. + നിന്‍െറ സംതൃപ്തിയും 
അനൂരഗഹവും പോഷണവും നിറവും 
ഇതില്‍ വസിപ്പിക്കണമെ. തന്മൂലം 
ഞങ്ങള്‍ക്കും ഇതനുഭവിക്കയും ഇതില്‍ 
ܠܠ‎ ചെയുന്ന എല്ലാവര്‍ക്കും 
ഇതു ശരീര പോഷണത്തിനും ആത്മ 
വിശുദ്ധിക്കും സ്വസ്ഥതയ്ക്കും നിത്യയാത്ര 
യിലെ പാഥേയത്തിനും എന്നാളും നിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധ നാമത്തോടുളള കൃതജ്ഞതാ 
പ്രകടനത്തിനും പര്യാപ്തമായി ഭവി 
ക്കണമെ. പിതാവിണ്‍ന്‍െറയും പുത്രന്‍െറയും 
പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും ശക്തി വന്ന്‌ 
ഈ ബുര്‍ക്സായില്‍ വസിച്ചു ഇതിനെ 
ആശീര്‍വദിക്കുമാറാകട്ടെ. + ഇതു നല്‍കു 
കയും ഇതു വാങ്ങുകയും ചെയുന്ന 
വരിലും, പരിശ്രമിച്ച്‌ ഇതില്‍ സംബന്ധി 
ചചിട്ടുളളവരും സംബന്ധിപ്പാനിരിക്കുന്ന 
വരുമായ എല്ലാവരിലും ദൈവത്തിന്‍െറ 
കരുണ എന്നാളും രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും 
ഉണ്ടായിരിക്കയും ചെയ്യട്ടെ. 


വേറൊരു (പ്രാര്‍ഥന 


സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ വിശുദ്ധ 
ത്രിത്വത്തിന്‍െറ കൃപ വന ഈ ബുര്‍ 
ക്സായില്‍ വസിക്കുമാറാകട്ടെ. + + + 
| ഇതു നല്‍കുകയും ഇതു വാങ്ങുകയും 
ഇതിനെ പരിചരിക്കുകയും ചെയുന്ന 
വരിലും, പരിശ്രമിച്ച്‌ ഇതില്‍ സംബന്ധി 
ചിട്ടുളളവരും സംബനധിപ്പാനിരിക്കുന്ന 
വരുമായ എല്ലാവരിലും ദൈവത്തിന്‍െറ 
കരുണ എന്നാളും രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും 
ഉണ്ടായിരിക്കയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. ആമ്മീന്‍. 


൭7‏ % ܘ ܝ 
ܘܡ̈ܛܨ̈ܒܳܝܗܝ .ܢ 1൧൧൪൦‏ ܗܢܐ കാ‏ 
ܟܦܨܢܫܐ 8 
൧ ചം‏ 


: ܘܶܐܶܫܳܪܐ കഥ സ്ഥാ‏ ܘܒܘܕܚܽܬܝ 
: 12 ܕܢ ܗܘܐ ܚܝ 
ܘܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܠܢ ന്ഥം‏ 3 
ܘܡܶܫܬ݁ܽܘܬܡܺܝܢ : പു 1൧൧൦02൨൦‏ | 
ഖല‏ ܘܚܘܠܡܢ̈ܐ കമം‏ .01 
ܕܚܐ ܕܠܥܳܠܡ 2൨0 ഡാ‏ 
ܘܬܘܕܢܬܐ കം [ഘം‏ ܝܕܫ ܐ 
ം രഥ‏ ܝܠܗ 121൭‏ ܘܕܰܒܪܰܐ ܘܰܕܕ݂ܘܚܐ 
ܩܕܢܫܐܼ 121 ഠാ‏ ܠܠ ܘܢܝ )ܬ( ഠി‏ 
൦ ൩൧5൦ ഡ്രം ചാല്‌‏ 
ܢܶܣܘ̇ܘ̈ܝܗ ܘܠܠ ܟܠܥ ܟ ܐܝܘ ܘܐܬܬܘܬܦܘ 
ഠ്വ ൧൧൧൭൧൦‏ ܕ݁ܰܚܵܘܗܝ ൩൭.‏ 
ര്‌‏ ܒܳܬ݂̈ܵܝܗܽܘܢ ܐܠ ܐ ൨൦‏ 
ܝܨ ` ܐܵܡܵܐ . ܐܡܝܢ 4 
ത്ന‏ 

1൧൧ ܩܝܕܢܫܬܐ‎ 12൨൧൧൪൧൭ 12൨5൧4 
ܡܢ ܫܡ̈ܝܐ ܘܬܫܪܐ ܠܥܠ 124 ܗܕܐ‎ 
൦൨___ചഫ്ലാ ܘܪܥ ܝ ܗ݀ܘܡܒܝܢ ̣ܗ‎ 
ܘܡܬ ܡܬܝܝ ܗ ܝܘܠ ܟܠܗܘܢ ܫ‎ 
൦൩൭ ܕܐܫܬܘܬܗܘ ܘܡܶܫ݀ܬ݁ܽܘܬܗܺܝ ܢܢ‎ 
ܒܳܬܪܝܗܘܢ‎ (ഠ്വ ܪܚܡܘܗܝ. ܨܠ .ܗܐ‎ 


ക ܥܡܐ. ܐܡܝܢ‎ എം ൧൪൪ 2൨3൭ 1൧൨4 


'§ ܘ ܘ‎ ധം ലിം 


മാര്‍ ദിവന്നാസ്്യോസിന്‍െറ തക്സ 2 


തതാ 


14൨൭൮] ܬܘܒ‎ 


പഥ മഥ ധ1൨൧൦5 ܪܝܫܐ ܘܪܟܺܝ܆‎ 


[ പപ ലാ ൧൨൧൪. ܕ ܪܘܝܕ ܕܗܘ‎ 


ആമിദിലെ മ്മെതാപ്പോലിത്തായായ 
വി. മോര്‍ ദീവന്നാസ്യോസ്‌ 


യാക്കോബ്‌ ബര്‍മ൯ലിബിയുടെ (ക്രമം 


പട്ടക്കാരന്‍ 


ഈ 


സമയത്ത്‌ 
ന്നേഹവും ഐക്യവും പരിപൂര്‍ണസമാ 


കര്‍ത്താവേ 


ധാനവും ഞങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കണമേ. 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായിക്കും ഞങ്ങള്‍ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 

ജനം ആമ്മിന്‍..... 

പട്ടക്കാരന്‍ --നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും 
സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം-അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശ്രൂഷകന്‍ ദൈവമായ കര്‍ത്താവിനന്‍െറ..... 
ജനം-ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ...... 
|ശുശരൂഷകന്‍-- കൊടുക്കപ്പെട്ടിരിക്കു..... 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 


പട്ടക്കാരന്‍ 

കര്‍ത്താവേ! അനശ്വരമായ നിന്‍െറ 
അനുഗ്രഹങ്ങളാല്‍ ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും 
അനുഗ്രഹിക്കേണമേ. നിന്‍െറയും നിന്‍െറ 
ഏകജാതന്‍െറയും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായുടെയും തിരുവിഷ്ടം നിറവേററു 
വാന്‍ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ക്കുകയും 
ചെയ്യണമേ. 


12൩൧‏ ܟ 
12൮‏ ܘܐܘܢܘܬܐ 11ച൭.ഠ‏ ܡܫܶܡܠܝ ܐ 
ܗܒ ܠ പൂവണി‏ ;3501 
ܠܝܕ ܫܘܒܝܝܐ ܘ݀ܬܘܕܢܬ݁ܐ വിമു‏ ܒܪܕ 
ܘܠܙܽܘܚܐ ܕܢܠܝܕ ܩܨܢܫ .ܐ . ܗܬ 5 ܐ ܀ܟ 
4൭% 1൧൨൧.‏ 
ܐܬ \ܠ 


ം ܗܢܐ‎ ഏം ൧൧] ം 1൧൭. 
ക ܘܠܨܽܘܚ .ܐ ܝܬܟ‎ .]ച. 


ܢܒܐ . ~ܫܘܐ. പാപം ഷ്ടം‏ ܡܢ ܒܬܟ ܝ 


ܠܡܐ ܟ ܩܝ ܕܡܢܝ ܘܟ 


ܬ 
܀܀ 


ܦܗܢܐ ܟܬ 
< ¬£% ܠ ܨ 1225൨൧‏ ܕܝܠܝܕ 
ܐܐ ܵܐ ܬ̈ܕܝܡܳܢܝܬܐ . ൧൦ [ചി‏ 
ܣܕ ܘܝ 
ച‏ ܗܬܐ ܬܟ ܥܡܐ . ܨܝ ലി‏ 


143 മാര്‍ ദിവന്നാസ്യോസിന്‍െറ തക്സ 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ 
അര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ ബലി മുഖാന്തിരം, സകല 
അശുദ്ധ വിചാരങ്ങളേയും ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ ദൂരീകരിക്കണമെ. ഇതിനാല്‍ ഞങ്ങ 
ളുടെ ആരര്‍മാക്കളെ പ്രകാശിപ്പിക്കയും 
ഞങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കയും 


ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങശ നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകജാതനും പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


ശുശ്രൂഷകന്‍-ബാറെക്മോര്‍, സഹോദര... 
ജനം--൭ഈ കുര്‍ബാന അനുധ്ഗഹങ്ങളും...... 
പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്പാ ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


ഇസ്രായേലിന്‍െറ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രന്തണ്ടു നദികള്‍ 
ഒഴുക്കിക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാ 
കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകണ്‍ന്‍െറകബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട തീക്കല്‍പാറയും നീ 
തന്നെയാകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍ -പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
സ്നേഹവും ഏകജാതന്‍െറ കൃപയും... 


ജനം--ആമ്മിന്‍. അവിടുത്തെ... 

പട്ടക്കാരന്‍ കൈകള്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 

ഈ സമയത്ത്‌ നാമെല്ലാവരുടെയും 
മനസ്സുകളും ചിന്തകളും ഹൃദയങ്ങളും, ഉയര 
ങ്ങളില്‍ പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
വലത്തുഭാഗത്ത്‌ മിശിഹാതമ്പുരാന്‍ 


ഇരിക്കുന്ന സ്ഥാനത്തായിരിക്കണം. 


ജനം--ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും..... 


ക 12൩5 


7 ܓ ܝ ൧‏ 2 ܝ 
ܘܠܟ ܠ ܚܽܘܫܳܒܳܐ ܨܐܐ 2൧ ൧വംകു‏ 
: ܝ ܘ ܝ ܢ : ܫ 7[ 
വാനീിചംു +‏ ܪܡܒܪܒܝܐܢ ൨‏ 
0 7[ ܗ ܀ ܀ ക‏ 

._ചുഥഠ (൧൧൭൭ സാ ടൂ്വ]ഠ . 1൧ 
0 ݂ܕ‎ 7 ക്യ 
ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ܘܐܘ‎ ഫ്വം . പ്ര ന്ധാ 
ഴം 07 : കാം ൧൧] ܠܡܐ ܀‎ 


1൧൪.‏ ܀ 1ഫചഃ‏ ܘܐ 


܀ 


ܟܘܗܢܐ ܘܥܝ ܝܢ ൭ 1൭൧൭൨൧.‏ 


൧‏ ܗܢܝ 1൭12‏ ܛܢܝܬܐ ܗܢ 


൭൭൧൭ 1൧൧൦ ;ܠ̈ܝ ܪܘܬܐ‎ “വം 


ܫܒܛܐ വ്വം‏ ܀ ܐܬܝܢ ܗܢܝ ܐܗ ܐ 
ܛܪܢܝܬܐ ܗ݁ܺܝ ܕܶܐܬܬܣܝܡܬ݀ ܥܠ ܣܳܿܒܪܗ 
പാല്‌‏ ܬ ܟ ܡܢܐ .܀ ܚܘܗܥ ̈ܐ വ‏ 


ര്യം ܬ ܘ « ܕܘܚܐ‎ 9 ൧൧ ം [303 


܀ ܀ ܘ ൫‏ 
12൩2‏ ܦܝܛܢ ܐܝܕܘܗܝܢ ܫܘܝܐܝܬ 1.൨൭ ...൭॥‏ ܘܐܡܪ ൭‏ 


ܠܠܰܠ 121 ܕܡܬܢܝܢܐ ܢܬܒ ൧‏ 


15112511 ܗܘܘ ܢ 1__ഠന‏ 


ܢ 
ܘ̇̈ܡܨܠܐ ܘܠܒܘܬܐ ܕܝܠܢ ܒܫܠܬܐ ܗܕܐ ܬܘ 
ܥܡ ܐ ܀ ܐܝܬܝܗܘܢ ܫ 122൧‏ ÷ ܕ 


ܡܐ ܒܪܚ ܠܬܐ ܨ ܥܩܘܐ . 


ܫܒܘ ܝ 


പട്ടക്കാരന്‍ ഭയഭക്തിയോടെ കര്‍ത്താവിനെ 
നമുക്കു സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 


ജനം ഭയത്തോടെ കര്‍ത്താവിനെ... 


പട്രക്കാരന്‍-_രഹസ്യലപരാര്‍ഥന 
പിതാവു പുര്തന്‍, പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
എന്ന സത്യേക ദൈവത്തെ സ്തുതിച്ച 
(സ്തോ്രം ചെയുന്നത്‌ യുക്തവും 
ന്യായവും ആകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍ 
തിരുമുമ്പാകെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ 
ഇടവിടാതെ നിന്നെ മഹത്ത്വപ്പെടുത്തുന്ന, 
ആയിരങ്ങളും പതിനായിരങ്ങളുമായ 
അഗ്‌ നിമയന്മാരോടൊരുമിച്ച്‌ (തിത്വ 
]സ്തുതികളാല്‍ നിന്നെ പുകഴ്ത്തുവാ൯ 
ഞങ്ങള്‍ യോഗ്യരായി ഭവിക്കണമെ. 
8 ജനം-- തന്‍െറ സ്തുതികളാല്‍..... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ (പ്രാര്‍ഥന 

ജനകനും ജാതം ചെയ്യാത്തവനുമായ 
| പിതാവ്‌ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. ജാതം 

ചെയ്തവനും, ജനകനല്ലാത്തവനുമായ 
[പുര്തന്‍ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. പിതാവില്‍ 
| നിന്ന്‌ പുറപ്പെടുന്നവനും പുര്രനില്‍നിന്നെ 
ടുക്കുന്നവനുമായ പരിശുദ്ധ റൂഹാ പരി 
ശുദ്ധനാകുന്നു. കരുണയോടും ദയവോടും 
കൂടെ ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ച സത്യ ദൈവം 
ഏകനാകുന്നു. 

പട്ടക്കാരന്‍ 

രക്ഷാകരമായ ക്ഷ്ടാനുഭവത്തിനു താന്‍ 
ഒരുങ്ങിയപ്പോള്‍ അപ്പം എടുത്ത്‌ വാഴ്ത്തി 
4 വിശുദ്ധീകരിച്ചു - മുറിച്ചു അത്‌ അനുഭവി 
ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌! നിത്യ! [ജീവനുവേണ്ടിയുളള 
തന്‍െറ പരിശുദ്ധ ശരീരമെന്ന്‌ അതിനെ 
നാമകരണം ചെയ്തു. 
ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍-- (അപ്രകാരം തന്നെ) വിഞ്ഞും 
വെളളവും ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കിയ കാസായും 
വാഴ്ത്തി + + വിശുദ്ധീകരിച്ച്‌ + അത്‌ അനു 
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നം 


മ. ܟܝܕ ܚܝܕ ܐܠܗܐ‎ ചാക കം 


7 0 ± ܘ ܀ ക്ക‏ 
ܬܠܝܬܐ ക‏ ܠ ܐܠܒ ܡܝ ൨5ക്൭‏ 
൧0 കു‏ ܝ 7 ൧‏ 
ܒܘܢ ܕܢܘܪ̈ܢܐ ൧൧൧൧ ഥു‏ ܘܠܝܕ 


ഡം [ലീച്‌ ; ഫ്ര ടേ വം 


ܬܠܝ ܬܐܝܬ ܶܕ പ്ച്ഥ‏ ܐܡܰܥ ܝܢ ܙܐ 
.10 ܀ ܘܢ [ 
12൩5‏ ܓܗܢܬܐ ܟ 
ܟܢܫ ܐܐ ,33 11516 ܕܠܭ ܐܐ 


പ്പ്‌‏ 19.5 ܝܠܝܐ ܘܢܐ ܠܘܐ . ܩܨܢܫ 
ܕܘܚܐ ܩܨܢܬܐ ട്വ‏ ܡܢ ܐܒܐ ܘܢܳܣܶܒ 
ܡܝܢ 12 ܘ ܐܬܝܛ ܐܠܗܐ ഥു [യ‏ ܠ( 


റ ܐ‎ ഒ 
വി ܒܝ ܪܚܡ ܗܝ‎ 


യാ 
ܠܠܡܐ ܗܬ ܕܐܒ ܒܪܡ‎ ലച] 
ܟ‎ 7 ക [7 ܐܐ | ܕ‎ +; 
ܩܨܢܫܐ ܬܡܗܗ‎ നര ܘܩܕ ܘܩܕܐ‎ 
4 ܕܸܠܐܠܡ ܠܗܰܢܘܢ ܝܢܳܣܚ̈ܝܢ ܠܗ‎ 1:൭൨ 
൧൧] ം ܥܡܐ‎ 


܀ 


0 7 ൧ [7 
ܡܢ‎ പഥ ܗܘ‎ 1൧൨൨൦ . 1:൦2 


ܕ .ܢ ട്ര)‏ ܙ + 7 ക‏ 
ܚܡܪܐ ܘܡܢ ܡܝܐ ܒܪܝ ܘܩܙܫ ܘܕܡܗ 
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ഭവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നിത്യ ജീവനുവേണ്ടിയു 
ളള തന്‍െറ വിലയേറിയ രക്തമായിട്ട്‌ 
അതിനെ പൂര്‍ത്തിയാക്കി. 

ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ എന്‍െറ 
സ്മരണയിക്കായി ഇപ്രകാരം നിങ്ങള്‍ 
ചെയ്വിന്‍ എന്ന്‌ അരുളിചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്ക്‌ ഇതിനെ താന്‍ 
ഭരമേല്‍പ്പിച്ചു. 

ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ... 

പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവെ 
മനുഷ്യാവതാരത്തിലെ സകല രക്ഷാ 
്രവര്‍ത്തനങ്ങളെയും നിന്‍െറ സഭ 
ഓര്‍ക്കുന്നു. ഓരോരുവനും അവനവന്‍െറ 
(്രവൃത്തികള്‍ക്കനുസരണമായി പ്രതി 
ഫലം കൊടുക്കുന്ന (്രമജനകമായ നിന്‍െറ 
പുനരാഗമനത്തേയും അനുസ്മരിക്കുന്നു. 
തറമൂലം നിന്‍െറ സഭയും നിന്‍െറ 
ഇടവകയും നിന്നോടും നീ മുഖാന്തിരം - 
നിന്‍െറ കൂടെ-നിന്‍െറ പിതാവിനോടും 
സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവാം ദൈവമെ 
ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യണമേമ എന്നു 
പള്‍ചാത്താപത്തോടെ പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 

ജനം--സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവായ...... 


പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! ബലഹിനരും 
പാപികളുമായ നിന്‍െറ ദാസരായ 
ഞങ്ങളും നിനക്കു നന്ദി പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
സകലത്തേക്കുറിച്ചും സകലത്തിനു വേണ്ടി 
യുമുളള നിന്‍െറ ദയവിനെ സ്തോത്രം 
ചെയുന്നു. 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--എണ്‍െറ വാത്സല്യമുളള..... 
പട്ടക്കാരന൯--രഹസ്യപ്രാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! എന്നോട്‌ കരുണ 
തോന്നി സഭയിലെ സകല കൂദാശകളെ 
യും തന്‍െറ ആവസിപ്പാല്‍ പൂര്‍ത്തീകരി 
ക്കുന്നവനായ നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായെ 
എന്‍െറ മേലും സമര്‍ പ്പിതമായിരിക്കുന്ന 
ഈ കുര്‍ബാനയുടെമേലും നി 
അയച്ചുതരണമെ. 


നിന്‍െറ 


വചച 1൧.൨ പ്ര ച‏ ܠܗܢܘܢ 


൪.൧൧] . 1. ൽ 5 പയാ 
പ ആ; ܘܝܕ‎ 
യായ ܐܢܘܢ ܒܙ ܐܡܪ‎ ൧൭ (ലു ܐܫܠܡ‎ 
ܠܕ݂ܡܵܐ .12 ܢ‎ ചാട ലൂ 


ܥܡܐ . (൧ ൧൨൧൪.‏ ܗ 


. 12൩5 


. ܐܘ 
[൭4 പി‏ ܗ݁ܺܝ ܠً ൧‏ 
ܡܪܐ 12൧൧ഠ5 വലു ദ്ധ‏ : 
ܘܰܠܡܶܐܬܝܬܝ 1൧24 "2൦൧ പ്രക‏ ܗܝ 
കംപി കടാ യുമഥ സ്ഥ‏ 
ܡܛܠ ܗܝܐ ܟܕ 2൧ ൧ു-& 1൧02‏ 
ܡܬ̈ܟܫܒܐ ܠܝܕ ܘܒܵܐܝ̈ܨܢܝܟ ܘܠܳܡܺܝ 39 
പഥം ച കം]‏ ܗ 
പമ‏ ܚܢܢ 11_ചഥ പ‏ 
മു. മു‏ ܒܝ ܡܣܰܗܠܝܢܢ ൧൨൭൧൧‏ 


ܡ 


ܘܡܽܘܝܢܶܐܝܢ ܠܘ̈ܣܝ̈ܡܳܘܬܝܢ (൮‏ [ܗܰܝ 
പാ‏ ܘܡܛܥܠܥ ܟܠܗܝܢ ടം‏ ܗ ܐ ܡܐ 
ܘܚܝܐܐ കം പഠി‏ 
12൩2‏ ܬܝܬܐ ܕܘܚܐ ܩܕ & 
ܐ ,ܚܪܠ ܣ ചയയ വഗ‏ 
ܘܠܠ 1224൨൧‏ ܢܝܝ ܕܣܺܝܡܝܢ ܘܚܝ 
ܩܨܕܝܬܐ . ܗܘ ܢܡ ܠܗܘܢ ܕܐܐܐ മം‏ 


0 ܬ കള്‍‏ 
ܒܝܕ ൩൭൧൦൭‏ ܝ 


പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവേ എന്നോടുത്തര 
(മരുളണമെ. കര്‍ത്താവെ! എന്നോടുത്തര 
മരുളണമെ. കര്‍ത്താവെ! എന്നോടുത്തരമരു 
ളി ദയ തോന്നി എന്നോടു കരുണ ചെയ്യണ 
മെ. 
ജനം--കുറിയേ.....കുറിയേ.....കുറിയേ.... 
പട്ടക്കാരന്‍ 

(പരിശുദ്ധ റൂഹാ ആവസിച്ച്‌ ) 
അപ്പത്തെ ഞങ്ങളുടെ 


ഈ 
ദൈവമായ 


മിശിഹായുടെ ശരീരമായി + + + 
പൂര്‍ത്തീകരിക്കണമെ. | 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--കലര്‍ത്തപ്പെട്ട ഈ കാസായെ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
രക്തമായി ------ വ്ൃത്യാസപ്പെടുത്തണമെ. 
ജനം--ആമ്മിന്‍ 

പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! തിരുശരീര 
രക്തങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്ന സകലര്‍ക്കും 
ഇവ കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനായി 
ത്തീരണമെ. തന്മൂലം അവര്‍ നിത്യജിവന്‍ 
അവകാശികളായിത്തിരണമെ. അവര്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
സമര്‍പ്പിക്കയും ചെയ്യണമേ. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശരുഷകന്‍-ഇന്നും ഈ ആയുഷിക്കാല..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ) എല്ലാ സ്ഥലങ്ങളിലുമുള്ള 
നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സഭയിക്കുവേണ്ടിയും 
വിശ്വാസികളായ നിന്‍െറ ജനങ്ങള്‍ക്കും 
വൈദിക ഗണത്തിനും വേണ്ടിയും ഈ 
| ബലി നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ അണയ്ക്കുന്നു. 


| പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
സഭയ്ക്കു ശാന്തിയും സമാധാനവും, 
അതിലെ ഇടയന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉത്തമവും പ്രശാ 
ന്തവുമായ ദീര്‍ഘായുസ്സും നല്‍കണമെ. 
[സത്യവചനം ശരിയായി പഠിപ്പിക്കുന്ന 
[ഇടയന്മാരെ അതില്‍ എഴുന്നേല്‍പ്പിക്കയും 
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ܗܢܐ ܐ ܫ 


ܡܚܬ 


ܓܥܡܐ & ܒܘ ܘܨܘ ക 13൩.‏ ܘܠܠܪܚܡܐ ܗܢܐ 
റാ ക യ‏ 2 8 3 
ܢܡܘ ܓ ܪܐ ܕܡܫܢܢܢܐ ܠܗܐ വക‏ 


& 12൦൩൧ ܀ ܡܚܡ‎ 1൧. 


ܘܠܡ ܙܢ ̱ܐ 
ത വ്‌ ഥു ൧൧ <‏ ܕ« 


ܠܗܐ രം വകു‏ ܠܡܐ എ‏ ܐܡܢܝܢ ܠܝ 


ܠܠܗ 


~ ܝܚ ക്ക‏ 0 »ܫ ܟ݀ 


7[ : 2 ܓ 
ܟܗܢܐ ܀ 122൧1‏ ܕܢܗܘܘܢ 


മം 1. ൭, ൦൦ .‏ ܝ ܀ ܀ 
ܚܘܩܝܗܘܢ . ܘܢܐܕܬܘܢ ܒܗܘܢ 1__ചം‏ 
ܠܠܡ : ܘܢܣ̇ܩܘܢ ܠܝܕܐ ܣܘܡܬܢܐ ܒܭܝܦܝܐ 
ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܢܥܢܢܨܢܐ ܨ ܘܰܠܙܽܘܚܐ ܕܢܠܝܕ 

ചി. ܝܝܬܐ‎ 


ക 22൭൩ 


ܡܣܰܪ̈ܒܺܝܝܶܢ ܠܝܕ ܡܝܐ ܕܡܥܬܐ ܗܕܐ 
൧ കം‏ ܩܰܕܝܫܥܢ ܬܐ മ‏ | ܨ : 
1൧: ലപംഠ്‌‏ ܘܠ 


൧൧ ൧ < ܫ‎ 7 
വ 1ച്ാ .൧ഠു.ച൭൧ഠ 


` | 

ܒܳܕܝܫܳܬܐ 1൧.‏ ܘܳܬܠܡܐ . ܘܰܠܠܠܠܢ̈ܝ ̄ܗ 
12൨5൧൧‏ 12547 ܘܿܰܒ̈ ܗܝܠܬܐ . ܘܩܝ ܡ 
ܗ 125 ܕܦܳܣܩܶܝܢ ܬܕ ܐܝܬ ܠܡܠ ܬܐ 


7 ܩܘ 7 
ܕܫܝܪܟܐ܀ ܕܢܣܩܣ ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ൽ‏ 


ܢ 


, 


147 മാര്‍ ദിവന്നാസ്യോസിന്റെ തക്സ 


ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും 


ചെയുണമെ. 
ഏകജാതനും 


ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും 
സ്തുതിയും സ്തോത്രവും സമര്‍പ്പിക്കയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


പട്ടക്കാര൯--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! സല്‍പ്രവൃത്തികള്‍ 
ചെയുന്ന എല്ലാവരേയും നീ ഓര്‍ക്കണമെ. 
നിന്നെ വിളിക്കുകയും ദൃഡവിശ്വാസ 
ത്തോടെ നിന്നില്‍ സങ്കേതം പ്രാപിക്കയും 
ചെയ്യുന്ന എല്ലാവരോടും നീ കരുണ 
ചെയിത്‌ സഹായിക്കയും ചെയ്യണമേ. 


പട്ടക്കാരന്‍-- ഞെരുക്കത്തിലും ദാരിദ 
ത്തിലും ക്ലേശിക്കുന്ന എല്ലാവര്‍ക്കും നിന്‍െറ 
സഹായങ്ങള്‍ നല്‍കണമെ. അവരേയും 
അവര്‍ക്ക്‌ സഹായത്തിന്‍െറ കൈനീട്ടുന്ന 
വരെയും കാത്തുകൊള്ളണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും, നിന്‍െറ ഏകജാതനും...... 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നാലുഭാഗങ്ങളിലുമുളള..... 
പട്ടക്കാര൯-- രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സഭയിക്കു 
സഹായം നല്‍കുന്നവരായ ഭരണകര്‍ത്താ 
ക്കളെയും വിശ്വാസികളായ നിന്‍െറ 
ജനത്തിനു നറമചെയുന്നവരെയും 
ഓര്‍ത്തുകൊളളണമേ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! ര്ഥദൃശ്യനായ ആ 


ശ്രതുവിനേയും അവന്‍െറ ര്രൂര 
വാഴ്ചയേയും ഞങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ നീക്കി 
കരുണയില്ലാത്ത അധിപന്മാരുടെ കൈ 


കളില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചു കൊളളണ 
മെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും, നിന്‍െറ ഏകജാ 
തനും.... 


ജനം-തആ൬ മ്മീന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍ --ഭൂമിയിലെ..... 


12.൩‏ ܀ 


2 © ഇ 7 ܩ‎ 


2 പഥ ܠܠ‎ 1൨൧൧ കഥ 


ܘܝܚܡ ܘܓܝܕ (മു‏ ܕܨ ܢ ലക.‏ 


ܗ ,7 അ‏ 07 ‫ 
ܘܡܬܢܓܘܣܝܢ ܒܕ ܒ ܗܝܡ ܐܘܬܐ ܪܬܐ 


ܬܠܝܬܐ ܀ ܘܕ 107 ഥം‏ 
_ 3 .ܠ ܟܠܝܢܗܘܢ ച്ച്‌‏ 
ഗില്‍‏ ܘܡܣܒ݁ܺܪܳܬܬܐ പും‏ 
ലം രവം പു‏ ܟܠܘܕ̈ܕܳܢܐ ܠܗܘܢ 
1൧൭൧൧൭‏ ܟ 
ܓ ܗܝܬܐ ܨ 

ܠܡܰܠ̈ܝܳܐ ܗܠܝܢ ܨܝ കു.‏ 
ܨ .ܢ ܫ ൧‏ ܝ 
ܕܝܠܝܕ ܣܝܕܝܫܬܐ ܐ ܒܝܪ ܢܢܐ : ܘܝܢ 


൭ 0‏ ̈ܝ ൧‏ 27 
ܕܡܛܐܒܝܝܢ ഫു‏ ܡܝܩܬܐ ܘܐܗ 


ܐ 


ܠܗܘ ܒܪܶܠܢ̈ܒ ܒܐ [ലം 1൧൧‏ 


ܐܠܝܬܙ , ܘܣ̣݀ܛܶܠ ܶܢ ܐܘ ൧‏ 


ܫܦ [ _ 7 ܗ < ܀ ܘ ൧7 ൧‏ 
൭. ഥു‏ ܢ 


ܓ ܗܢܬܐ ܀ 


പം 4‏ ܡܢܐ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ കഥ‏ 
5 ܐ ܫ 07 ܠ 


ക ഡം ച്ച ഗ്രാ ܘܠܕ‎ 


പട്ടക്കാരന്‍ --രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരെയും നിന്‍െറ )ܢܘܝܘ‎ © 
ന്‍െറ മാതാവിനെയും നീ ഓര്‍ക്കുകയും 
നിന്‍െറ ആ സേവകരുടെ പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു രക്ഷയും സഹായവും 9 
കുകയും ചെയ്ുണമേ. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
പാര്‍ശ്വങ്ങളില്‍ ഞങ്ങളെ സംരക്ഷിച്ച്‌ 
അവരുടെ അണികളില്‍ ഞങ്ങളേയും 
ഉള്‍പ്പെടുത്തണമേ. അവരോടൊരുമിച്ച 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും..... 

ജനം--ആമ്മീന്‍. 

ശുര്രൂഷകന്‍--ശ്ലീഹായിക്കടുത്തതും.... 


| പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യരപാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ സത്യവിശ്വാസം 
ഞങ്ങളോടു പ്രസംഗിച്ചിട്ടുളള സുശിക്ഷിത 
രായ പിതാക്കന്മാരും സത്യഉപദേഷ്ടാ 
ക്കളുമായ ഞങ്ങളുടെ സത്യ ഇടയന്മാരെ 
നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമേ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! സത്യ വിശ്വാസ 
ത്തില്‍ ഞങ്ങളെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. 
ഞങ്ങളെ അതില്‍ നിന്ന്‌ വ്ൃതിചലിക്കാ 
ത്തവരും കുററമില്ലാത്തവരുമാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകജാതനും..... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--അരൂപികളുടെയും....... 
പട്ടക്കാരന്‍ -- രഹസ്യയ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! നിന്നിലുള്ള ശരണത്തില്‍ 
നിരദപപാപിച്ചിട്ടുളള സത്യവിശ്വാസികളായ 
മരിച്ചുപോയവരെ നീ ഓര്‍ത്ത്‌ , നിന്‍െറ 
ഏകപുത്രന്‍െറ രക്തം മൂലം രക്ഷ പ്രാപി 
ച്ചിട്ടുളളള അവരെ കരുണയോടെ 
ആശ്വസിപ്പിക്കുമാറാകണമേ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! കരുണയോടെ ഞ 
ങ്ങളുടെ പരേതരെ നീ കടാക്ഷിച്ച്‌ അവ 
രുടെ കടങ്ങള്‍ പരിഹരിക്കയും തെററുകള്‍ 


മാര്‍ ദിവന്നാസ്യോസിന്‍െറ തക്സ 148 


7 ܘ ܀ ܗ ൭‏ ܙ × َّ ܀ 7 0 
കഥാ ഥം 1൭222 & 12.൨7‏ 
7[ , ܀ܹ ܟ 7 ܚ 
ܠܢ . ܘܒܢܘܕܝܗܘܢ )0 


: ܟ ® ,7 
ܘܪܡܗܘܢ ܘ ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܕܢܬܐ ܫ 


ܓ ܗܢܬܐ ܀ 
ܣ 7[ ൧27 /` ൧‏ 0 ܢ 
ഥി‏ ܡܐܪܐ 129355 ക. ഹം‏ 
ഠി‏ ܕܐܒܪܶܙܘ ܥ 12൨൧൦‏ 124 


[ച 1225]‏ ܘܡܠ ܧܥ .ܐ ܬ̈ܟܝܢܝ 


ܗ 


2 1ച.2൧൨൧. 


?ܡ 1 ܝ¡ 
ചു ര്‌; 0 2 1൧2൨൧൧൩൧‏ 
12൧‏ ܕܐ ܡܥܝ̈ܵܚܐ ܠܣܶܙ ܠܢ ച‏ 


ܝ ܠܝܕ ܐܘ 


ܓ ܗܝܬܐ ܤ܀ 


` ܐܬܒܪ ഥം (൧൭ 1൧49‏ 
യ 4‏ 7 ,| 2 ܒ ݀: ܟ 
11 ܕܠܠ ܣܒ݀ܪܝ ܫܒܟܒܘ . പാക]‏ 
ഫാ‏ ܢܫܠ പ ൧൭൧1൭‏ 
ܕܢܥܢܢܝܨܢܐ ܒܪܐ ܕܢܠܝܙ വ‏ 

൧ ܝ‎ 2 7 7 

12.൨൦‏ ܀ 76 ܚܕ ഫെ‏ ܒܗܘܢ ܚܐ܀ 
ܐܐܬ ܐܵܘ ܡܰܝ ܐ ܚ̈ܣܐ ܚܰܘܡܝܝܗܽܘܢܘܫܡܽܘܩ. 
ܩܽܘ̇ܳܕܳܝܗܽܘܢ . ഡ്യൂ‏ ܕܦܳܓܪܶܗ ൭൩൨൧൭൭‏ 
ܥܢܐ 3347-9398 ` ` 
ര‏ . ܕܒܰܐܢܕܵܘ̈ܗܝܝ ܡܣܒ̈ܝܐܝܢ 
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ക്ഷമിക്കുകയും ചെയ്യ ണമേ. എന്തെന്നാല്‍ 
നിന്‍െറ ഏകപു(ധ്ത ന്‍െറ ശരീര രക്തങ്ങള്‍ 
അവരുടെ അവയവങ്ങളില്‍ നിക്ഷിപ്തമാ 
യിരിക്കുന്നു വല്ലോ. അവന്‍ മൂലമുളള 
കരുണയും പാപമോചനവും പ്രാപിക്കു 
വാന്‍ വേണ്ടി, ഞങ്ങളും, അവരും അവനില്‍ 
തന്നെ ശരണസപ്പ്പെടുന്നു. 

ജനം--ദൈവമെ! സത്യവിശ്വാസത്തോടു..... 


പട്ടക്കാര൯--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

ദൈവമെ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും രപവൃത്തികൊണ്ടുമുളള 
ഞങ്ങളുടെ തെററുകളെ നീ പരിഹരിച്ച 
ക്ഷമിക്കണമെ. രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ 
കാര്യങ്ങള്‍ നിനക്കു വെളിപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 
വല്ലൊ. 
പട്ടക്കാര൯-കര്‍ത്താവേ ഞങ്ങളുടെയും 
അവരുടെയും അപരാധങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കാതെ, 
ഞങ്ങളേയും അവരേയും ക്രിസ്തീയ 
അന്ത്യത്തിനു നീ അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്ക 
ണമെ. തന്മൂലം സകലത്തിലും ബഹുമാ 
നയവും വാഴ്ല്‍തപ്പെട്ടതുമായ നിന്‍െറ 
നാമവും ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേശു 
മിശീഹായുടെയും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായുടെയും നാമങ്ങളും, സകലത്തിലും 
എന്നപോലെ ഇതിനാലും മഹത്ത്വീകരിക്ക 
പ്പെടുകയും പുകഴ്ത്തപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുവാനിടയാകണമെ. 


ജനം-ആമ്മിന്‍. തന്‍െറ നാമം...... 


പട്ടക്കാരന്‍-- നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാ 
ധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 


ജനം-അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും...... 
പട്ടക്കാരന്‍ വലിയവനും നമ്മുടെ 
രക്ഷകനുമായ...... 
പട്ടക്കാരന്‍ അപ്പം മുറിക്കുന്നു 
(പേജ്‌ 114) 


൭‏ ܀ 


ܘܲܫܚܡܳܐ ܠܡܶܫܒ݁ܚܘ 1൮൧൧൦൧൭൦‏ ܘܛܢ ܗܐ 
ܕܡܛܠܬܗ ടമ]‏ ܘܠ ܗܘ ܢ ഭും‏ 


ܥܬܡܐ ܐ എം...‏ ܘܚܧܦܐ <> 


ܦܗܢ ܐ ܓܗ 122 


(൧൭൨൧൦ 1൩൭. മഠ ܐܢܥܝ‎ 
2൧5 : ܘܢ̈ܒܕܐ‎ 122൧൦ ܝܗܡ ܚܬ ܒܬܐ‎ 
കു പ്പെ ܘܰܠܒ̈ܡܝܬܐ‎ 


ܣ ܘܠܝ ܘܠ .̄ܗܽܘܢ 0 
ܠܫܘܠܡܐ ܒܨܺܝܣܛܝ̈ܐܝܐ : ܭܕ ܐܐ ൩:‏ 
ܐܢܬ വച]. രേ പ 12൧൧2൭‏ 
1 ܐܟܡܐ ച്‌ പ്രസം‏ 
ܘܢܶܬ݁ܟ݂݀ܽܠܗܝ ܘܢܶܬܗܵܕ܀܀ ചം 1൧൧.‏ ܡܢܿܟܪ 
12൧൦ 1൧൭‏ ܠܳܡ .ܪܢ ച‏ 
ܡܫܝܥܢܐ ܘܕܘܚܐ ܕܢܠܝܙ ܩܨܢܫܐ : ܗܫܐ܀ܟ 
ܐܡܝܢ 112൧]‏ ܙ ܘܗܢܐ ܀ ം1൧൭.‏ 


ܥܡܐ .ܘܠܛܛܘܝܬܐ ܨ ܦ ܕܐ ܀ 


1൧.‏ ܀ 


ܝܗܘܘܢ ܟܢ 


കഥ‏ × ܘ ܘܠ ܝܘܝ ܦܢ ܀ 
ܦ ܗܢܐ ܩܕܕܐ ܘܪ ܫ ܀ 


ܗܝܐܐ ܫܪܢܝܪܐܝܬ ܢܫܝ ܡܠܬܐ ܠ ܗܐ 
ܒܒܣܪ ܘܐܬܨܒܝܝ പഥി‏ ܒܙܩܝܦ ܐ 
൫ കാ‏ 


പട്ടക്കാരന്‍--(പാര്‍ഥന 

പ്രാര്‍ഥനകള്‍ കൈക്കൊളളുന്നവനും 
അപേക്ഷകള്‍ക്കു മറുപടി നല്‍കുന്നവനു 
മായ ദൈവമെ! നിന്നോടു ഞങ്ങള്‍ 
യാചിക്കുന്നു. പരിശുദ്ധനായ നിന്‍െറ 
ഏകപു്രന്‍ ഞങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ചിട്ടുളള ഈ 
കര്‍തൃധ്പാര്‍ഥന, നുറുങ്ങിയ ഹൃദയ 
ത്തോടെ *$്സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 
പിതാവേ” എന്നു വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ ; ഞങ്ങള്‍ 
പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 


സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ..... 
ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം... 
പട്ടക്കാരന്‍--ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ 
ദുഷ്ടനില്‍ നിന്നും എല്ലാവിധ 
1 നിയമലംഘനങ്ങളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങളും 
കുററങ്ങളും ക്ഷമിക്കണമെ. ഏതെങ്കിലും 
വിധത്തില്‍ ഞങ്ങളോടു കുററം ചെയിതി 
ട്ടുളള എല്ലാവര്‍ക്കും ഞങ്ങള്‍ക്കും നീ 
പരിഹാരകനായിരിക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും.... 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാധാ 
നമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആതമാവിനും..... 


ശുശ്രൂഷകന്‍-അണയ്ക്കപ്പെട്ട..... 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും..... 


നിന്‍െറ 
തിരുശരീരരക്തങ്ങള്‍ 

പ്രതീക്ഷിച്ചു നില്‍ 
¦ ഗഴുന്ന നിന്‍െറ ജനത്തെയും നിന്‍െറ 
ഇടവകയിലെ ആടുകളെയും നിന്‍െറ 
വലത്തുകൈ നീട്ടി അനുഗ്രഹിക്കണമേ. 
ഞങ്ങളുടെ ആതമശരീരങ്ങളെ ശുദ്ധീകരി 
ക്കയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും 
നിന്‍െറ ഏകജാതനും.... 


പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവേ 
ഏകജാതണ്‍ന്‍െറെറ 
അനുഭവിക്കുവാന്‍ 
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ܕܠ ܘܬܐ ܕܒܘܢ ക 14൧൧൧‏ 


൧0 ംം 


[25-1൪ ഞെ ക്‌ 
ഥാ : ܘ ܡܐܝܐ ܕܬܐܲܠ ܬܐ ܫܐܠ ܬܝܢ‎ 
ܘ ܟܗ‎ 2 7 07 
ܗܕܐ‎ 12൧൯ ܡܕܪܝܢܢ‎ 
ܛ ܒܡ ܢܥܝܚܝܙܢܐ ܘܩܨܝܬܐ : ܝܙ ܒܠܒܐ‎ 


൧ഥ ൧ 


ചിനം‏ ܕܐܠܦ 


ܫ ܳܝ കഥ‏ 7 ܘ 
ܫܥܢܫܩܐ ൧10 ൨൧൪.‏ ܗܢܘܢ 


ܕܒܬܡܢܐ ܬܟ ܥܡܐ . :ܬܒܬܝ വ‏ 

ܗܢܐ [ഈ‏ ܨ ܠܬܐ 33 = 
ܡܝܬܐ܀܇ ܘܝܢ 5 ܇ ܆ ܢܐ ܵܐ ഞ്ഞ്‌‏ 
ܘܠ ܛܗ ܐ ܘܶܠܣ̈ܒܠܘܬܐ ട്രം‏ ܫܘܩ . 
ܘܰܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܐܝܠܝܢ പ്ര ൨൧]‏ ܒܒܛܠ 
ܡܽܘܢ ܕܗܘ വച‏ ܘܢܠ ܘܽܠܗܽܘܢ : 
ലവം‏ ܠܝܕ ൧൧൭൧൧ നാനു‏ ܕ( 
ܘܠܝܢܝܚܢ ܝ ̄ܐ നാവ‏ ܓ ` : 


ഫക. 


12൩൧‏ ܀ ܝ ܠܡܐ ചറ‏ ܀܀ 


ܡ 5 2ഠു-൧൨൨൧‏ ܘܨܘ റ ം 1൧.‏ ܝ 


ܟܢ ܗ ൧‏ ܟ > ܡ ܘ 7[ 7[ 
ܟܗܢܐ ക‏ ܐܓܝܢ ܡܝܪܐ ܝܢ 0 ܬ ܐܫܥ 
125ടധോ‏ 17 ܪ ¥« 1൧ ഡ്രം ഷ്‌‏ 

ത 17‏ 17 7 ܘ കു‏ 7 .5 
,.൧൧.ഥം‏ ܕܡܦܘܢܐ ൧൧.‏ ܗܢ 
ܗܳܕ݂ܡܶܗ ܕܢܥܢܢܝܙܝ ̄ܐ ܒܨ 5 ܝܒ 


ܪܗ 


7 ܀ ܀ 7[ ܳܝ 07 
ܠܐܧܦ̈ܫܬܢ ܘܠܧ̈ܓܙ̈ܢܝܢ . ഥാ‏ ܠܝ 
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ജനം-- ആമ്മീിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
പട്ടക്കാരന്‍--പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും...... 


(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 
ആഘോഷിക്കുന്നു? 
(പേജു 118) 
പട്ടക്കാരന്‍--കൃതജ്ഞതാപ്രാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ മനുഷ്യ 
സ്നേഹത്തെ ഞങ്ങള്‍ സ്തുതിക്കയും 
വന്ദിക്കുകയും ചെയുന്നു. ഞങ്ങളെല്ലാ 
വരെയും നീ ശക്തിപ്പെടുത്തി സഹായിച്ച്‌ 
താങ്ങി എഴുന്നേട്പിക്കണമെ. ഈ ആരമീ 
യമേശയില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ സന്തു ഷ്ടരാ 
യിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കെല്ലാ 
വര്‍ക്കും പാപപരിഹാരവും ആശ്വാസവും 
നല്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകജാതനും...... 


ജനം ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും...... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നല്‍കപ്വെട്ടിരിക്കുന്ന...... 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും... 
പട്ടക്കാരന്‍ - സ്വര്‍ഗത്തില്‍നിന്ന്‌ ഇറങ്ങി 
വന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനശ്വര ഭക്ഷണമായി 
ത്തീര്‍ന്ന സത്യ അപ്പമായ മിശിഹാ കെ 


ടാത്ത നരകത്തില്‍നിന്നും ചാകാത്ത പുഴു 
വില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളുടെ ആത്മശരീര 


12൦൩൧ ലി പ്ച൧॥ ം ൧൪‏ ܫܠ ܡ ܐ ܝ 
ܥܡܐ ,ܝ ചാക‏ ܘܬܘ [ഠന൧ . 1൧‏ 


1ഫ..ഠ 12൧൨2൭൧൧‏ ܝ റ‏ ܒܕܚܠܬܐ ܢܫ 
ലിക. 1ക൭൨൧ ം വിട്ട ചാ 2൩5‏ 
ܠ ܡܐ ܀ ܚܨ ܐܒܐ ܥ ܟܗܢܐ ܀ ܚܝܕ ܟܦ[ 

എം ܝܢ‎ കഥ 


22 ലര്‍ 
ക നാ കം ܠܗܐ‎ 
ܓܝ . ܝ ܡܘ‎ 


ܨܕܬܘܬܐ ܕܩܘܩܠ ܛ ܒ ܘܬܐ ܤ 


൧ 0 ൭ 7‏ ܫ 7 ^ 7[ ടു‏ 
പഥ‏ ܘܤܓܨܢܠܢ ചൂ‏ 
ܘ «݀ ഥു‏ ܕ ܝ ܓ 7[ ܗ 
ܕ $ ൧‏ ܝ ܗ 7 < 
ܘܠܙܕܟ .൭1ഠ‏ ܣܟܘܕ ܘܐ ܐܝܡ . 1__൨..റ‏ 
2 .ܢ »ܫ 0 2 ܐ ന റ‏ ܢ 
൧‏ ܬ ܩ ൭ ൧ കല‏ 5 2 ܓ 
ܒܘ ]ܐ ܗܢܐ ഴും)‏ . ܘܐܝܕ 1__ച.2 ൨൧.‏ 


2 : »ܫ 7[ ܫ ܝ 
൧൧൧൧ [ചം ഥാ‏ ܘܠ ܢܝܕܝܐ ܝ ടം‏ 


റം | " ` < ക്‌ം ൧൧] ം 1൧൭ 
ഴും ܒ‎ ൧ . ܪܡܐ . ܘܠܨܽܘܚܐ ܘܠܘ ܡܫܡ‎ 
ܪ 7% ܢܫܝ ܝ ܐ‎ 
കം ܡܬܡܥܬܠܘܠܠܥܚܥܡܐ‎ , 
ܕܢܚܬ 8 ܫܡܝܐ ܕ݁ܰܗܬܐ ܠ ܡܐܝܽܘܠܬܐ‎ 
പ്രയം ലര ൮ ദ്ര] 13 


ܡܢ 12൩.‏ 115 124 ܘܡܶܢ 12൪൧൧‏ ܕܠܐ 
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ങ്ങളെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. ഞങ്ങള്‍ | [2൦൧൦ ܠܝ ܫܘܒܚܐ‎ പ്പം . 12 
നിനക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 

: ¡ ܒ‎ 
റൂഹായ്ക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും, , ¦ > ചം ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟܟ ܩܕܢܫܐ‎ 


ഇപ്പോ ഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും സമര്‍പ്പി | §* ഥാ . ܡܫܡ‎ ഭം ൧൧] . ܥܡܐ‎ 


ക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. ܘܘ‎ 2൧5൭2 ം ܥܡܐ‎ ന ത്തന്തന്ത 
(തൂടരിന്ന്‌ ഹുത്തോമൊ മുതലായവ)? 
(പേജ്‌ 123) ܀ ܪܘܢ ܒܫܠܡܐ ܠܝ‎ 12൩2 


[42൭] ܬܘܗܝ‎ 


ܘܗܕܝܫܐ ܡܪܝ ൧൧.൭൦]‏ ܦܘܡ ܘܗܒܐ ܀ 


സ്വര്‍ണനാവുകാരനായ വിശുദ്ധ 


മോര്‍ ഈയാവാനിസിന്‍െറ ക്രമം 


പട്ടക്കാരന്‍ 


വലിയവനും അനാദ്യന്തനും നിരപ്പും : : 
സമാധാനവും ന്നേഹവും കരുണയുടെ | 991 ° 1_ചഥഠഥഥഠ 124 ܐܠܗܐ ܗܘ‎ 


ഉറവിടവുമായ ദൈവമെ।॥ നിന്‍െറ।ടൂ( ടര ൧൧൨ 85 34:9 ܫܐ‎ 
പരിശുദ്ധ സഭയ്ക്കു സമാധാനം ܘܫܠܡܐ ܘܚܘܒܐ ܘܘܪܪܝܐܐܼ‎ 12. ഥി 


നല്‍കണമേ. കൃപയോടെ ലോകത്തെ നീ |, 12൧ നി ܥܝ ܠܐܝ‎ & ഫടട 


കാത്തുകൊള്ളണമേ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... ക. ܘ‎ 00 
ܠܝܕ‎ ഫഥ്വഠ . ܒܛܝܒܘܬ.ܝܢ‎ 1൧൨. ܘܢܛܪ‎ 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍കക്കെല്ലാവര്‍ക്കും _ ܒܟܪܐ‎ ഖു ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܕܢܬܐ‎ 


ܘܶܠܪܘܚܐ ܕܢܠܝܕ ܩܨܢܬܐ : ܗܫܐ ܗܘ ܥܡ . സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ.‏ 
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ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശരൂഷകന്‍-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ..... 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ....... 
ശുശ്രൂഷകന്‍-- കൊടുക്കപ്പെട്ടിരിക്കു..... 
ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 


പട്ടക്കാരന്‍ --കര്‍ത്താവെ ഇപ്പോള്‍ തിരു 
മുമ്പാകെ തലകുനിച്ചു നില്‍ക്കുന്ന നിന്‍െറ 
ദാസരും ആരാധകരുമായ ഇവരെ അനു 
ശ്രഹപൂര്‍ണമായ നിന്‍െറ വലതു കൈ 
ആവസിപ്പിച്ച്‌ , ആശിര്‍വദിക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും..... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവെ! നിറ്റ ഇടവ 
കയുടെ പാപങ്ങള്‍ക്കും കുററങ്ങള്‍ക്കും 
വേണ്ടി രക്താര്‍പ്പിതമല്ലാത്ത ഈ ആത്മീയ 
ബലി നിനക്കര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു 
ശക്തി നല്‍കണമേ. ഞങ്ങളുടെ കല്പന 
ലംഘനങ്ങളെ നീക്കി മായിക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 

ജനം-ആമ്മിന്‍. 


ശുശ്രൂഷകന്‍-ബാറെക്മോര്‍ സഹോദര... 
ജനം--ഈ കുര്‍ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും... 
പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്പാ ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

ഇസ്രായേലിന്‍െറ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രന്തണ്ടു നദികള്‍ 
ഒഴുക്കിക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാ 
കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകന്‍െറ കബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട ആ തീക്കല്‍പാറയും നീ 


തന്നെയാകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍-പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
സ്നഹവും ഏകജാതന്‍െറ കൃപയും... 


ജനം--ആമ്മീന്‍. അവിടുത്തെ... 


ܐܝܢܝܢ ܟ ܟ ܗܢܐ ܀ ܬܠܛ ̈ܐ ܟ 1൧൨൭.‏ 
ܘܠܙܽܘܚܐ ̣ܗ ܪܫܡ ം‏ :4 \ ܬܘܡܐ . ܐܫܘܐ ܘ 
ܡܫܡ ܀ ܡܝܢ ܒܬܟ ܘܗ ܥܡܐ ܀ ഥ്‌‏ ܝ 
൧ ൧ കക്‌‏ 7 ×< ܢ 7 
ഡയ‏ 
ܝ ܬ $ ܗ ܀܀ 7 ൧‏ ܬ 7 ܀ ܘ 
ട്രാ പുക പഠ . 1228൧2‏ 
൧ തത 9:70117‏ ܐܧ 7ഥ‏ 7 
ܕܘܒܝܥܢܝܢ ܗܫܐ ܩܕܡܢܝܢ . ܘܢܣܦܩ ܠܥܝܕ 
ܥܘܒܥܢܐ ഒ‏ ܥܡܐ . ൧൧]‏ ܚ 
ܟܗܢܐ ܀ ܚܚܠ ܝ ]6 6[ ൧൨൪൭‏ ܗܢܝ 
݇݀ =< ܐ ܗ ܝ ൧ ക്ക‏ ܩܩ ܝ 7[ 
ܕܢܩܪܒ ܠܝܕ ܕܒܥܐ ܗܢܐ ܕܘܚܢܝܐ ܘܕܠܐ 
ܕܡܐ : ܚܠܘ ܚ ܗܵܐ ܘܣܶܟ݁ܰܪ ܘܬܐ 
7 ܫ ൧‏ 7[ > ܝ 7 7 
122൧1 : ൧൧.൧൭‏ ܕܬܠܥܢܐ̈ ܘܬܠܒܪ ܠ .ܠܐ 
॥, ൧‏ ܘܘ ൧‏ ܫ 8 .ܝ 2 
12൨൧൧൨൧൧‏ ܕܢܠܢ . ܘܢܣܒ ܠܝܕ ܗܘ 
ܥܡܐ ܀ܟ ܐܡܢܝܢ ܤܟ ܡܫܡ . 70൨൧൮‏ ܘ݀ܗܘ 


ܥܡ ܐ ܀ 1ഫചഃ‏ ܬܕܘ 


ക ܠܐ ܢܘܪܐ ܘ[ܡܪ‎ ൧ 13൩൭ 
ܩܪܢܝܬܐ ܗܝ‎ മി 71 ܐܬܢܝ‎ 


ܪܬ സ്വ പ്‌‏ ܕܝܐ ܠܬܘܠܣܪ 
ഡ്രം 14.2൧.‏ ܘ പഥ‏ ܗܝܢ 5ܐ ܗܚ ܐ 


ܛܪܢܢܬܐܼ പഠ‏ ܕܐܬܣܝܡܬ̇ ܠܥ ന‏ 


ܩ 
ܥܡܐ . ൭൧൧]‏ ܀ ܠܡ ܘܚܐ ܘܘ 


താന്ന 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈകള്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
പട്ടക്കാരന്‍--ഈ സമയത്ത നാമെല്ലാവരു 
ടെയും മനസ്സുകളും ചിന്തകളും ഹൃദയ 
ങ്ങളും ഉയരങ്ങളില്‍ പിതാവാം ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ വലതുഭാഗത്ത്‌ മിശിഹാ തമ്പു 
രാൻ ഇരിക്കുന്ന സ്ഥാനത്തായിരിക്കണം. 


ജനം ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും...... 


പട്ടക്കാരന്‍ ഭയഭക്തിയോടെ കര്‍ത്താ 
വിനെ നമുക്കു സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 


ജനം_ഭയത്തോടെ കര്‍ത്താവിനെ....... 


പട്ടക്കാര൯ന്‍--രഹസ്്യ (പ്രാര്‍ഥന 


രാജാധിരാജാവായ പിതാവാം 
ദൈവമെ! പുത്രനോടും റൂഹായോടും 
കൂടെ നിനക്കു സകല സ്തുതിയും യുക്ത 
[മായി കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍--മാലാഖമാര്‍, റീശേമാലാ ഖമാര്‍, 
ക്രൂബേന്മാര്‍, സ്രോപ്പേന്മാര്‍, മൌാത്തബെ 
ന്മാര്‍, മോറാവോസെന്മാര്‍ തുടങ്ങിയ 
അദുൃശ്യരും അസംഖ്യരുമായ സകല സ്വര്‍ 
ഗീയ ഗണങ്ങളും കൂട്ടങ്ങളും സേനകളും 
അടങ്ങാത്ത വായ്കളോടും അവര്‍ണനീയ 
മായ ശങ്ദങ്ങളോടും കൂടെ വിജയസ്തുതി 
അട്ടഹസിച്ചുകൊണ്ട്‌ മഹത്ത്വപ്പെടുത്തുന്ന 
വനെ (നമുക്കും മഹത്ത്വപ്പെടുത്താം) 


ജനം--തണ്‍ന്‍െറ സ്തുതികളാല്‍..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
പിതാവാം ദൈവമേ! നിയും, 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവായ നിന്‍െറ പുത്രന്‍ 
യേശു മിശിഹായും നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹായും നിരന്തരമായി സ്തുതിക്ക 
പ്പെടുന്ന പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
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12൩൭‏ ܬ ܥܛܢ തേ‏ ܬܫ ܟܝܐܝ.ܠ ܠܐܦ ̈ ܫ ܡܝ] 
ܠܽܠܰܠ ܐܢܒܐ ܕܡܫܢܥܢܐ ܝܬܫ ܡܢ ܢ 
ܐ 


ക ܗܕܐ‎ 123കാ പ്രാ ܘܠܗ̈ܘܬܐ‎ യഥാ 


ܢܡܝܬܐ ܕܠܗܐ ]12 ܢܗܘܘܢ ܗܘܢ 


ܥܡܐ . ܐܢܬܝܗܘܢ ܘܟܤ ܟܗܢܐ . ܘܕܐ 
ܠܡܪܢܐ ܒܨܚܠܬܐ ܟ ܐܘܐ ܀ ܫܘܐ ടം‏ 
ܘܗܢܐ ܓ ܗܝܬܐ 

ܠܝܕ ܡܠܒܐ ܕܡܰܠܟ݁ܶܐ ܐܠܗܐ 1൭]‏ ܠܝܡ 
ܒܐ ܘܕܘܚܐ ܕܒܐ ܘܡܬܬܚܝܗܐ ൩‏ 
ܬܕ ܢܬܐ ഒം‏ 

യമി 6‏ 15407 
ܘܬܢܡܐ ܘܚ̈ܝܐܐ ܬܣܪܳܝܬܐ : റോ 1211൧‏ 
1211൧‏ : .ܟܙ̈ܘܗܐ 12൧2൧ : 1൭൧൧0‏ 
1൧൧൦‏ : )1 ܡܬܚܙܰܢܐܐ ܘܐ 1൨൧2൧൧‏ . 
ܕܐ 19൭.‏ ܡܣܰܠ̈ܣܺܝܝܢ ܘܡ ܐܘܢܝܢ 6 
ട്ടോ‏ ܕܐܐ രക്‌‏ ܘܣܽܡ̈ܢܳܬ ܗ ܝ .ܐܐ ܨܐ 
ܡܬ̇ܡܠܠܢ/ܫܒܘܚܬܐ ܕܭܵܝܬܐ കഥ‏ 


7 ܨ ܝ 
ܘܫܐܠܒܝܢ ܘܩ݁ܪܶܝܢ ܘܐܶܡܨܺܝ ܝܢ ܘܨܘ 


ഴും 2 4 ܠܡܐ‎ 


ܓ ܗܢܬܐ| ܀ 


:0 ܒܨܕܢܬܐ ܐܬܢܝ 3 ̈ܝܐ 
ܘܕܘܚܐ ܩܨܢܫܐ ഥം‏ 
[[ܡܝܐܐܝܬ 04 8:5 ܒ ܨܢܬܐܼ ܡܺܪ, ܢܬܘܠ 


ܡܫܝܝܢܐ ܨ 
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പട്ടക്കാരന്‍--താന്‍ സ്നേഹപൂര്‍വം ഞങ്ങള്‍ 
ക്കുവേണ്ടി ശരീരം ധരിക്കയും, ഞങ്ങളുടെ 
രക്ഷയിക്കുവേണ്ടി മനസ്സോടെ സ്വയം 
താഴ്ത്തുകയും, ശരീരത്തില്‍ കഷ്ടതയനുഭ 
വിക്കയും ചെയ്ത കഷ്ടാനുഭവങ്ങളുടെ 
രാത്രിയില്‍ തന്‍െറ വിശുദ്ധ തൃക്കൈയില്‍ 
അപ്പം എടുത്തു വാഴിത്തി ܝܒ‎ വിശുദ്ധീകരിച്ച 
+ മുറിച്ച്‌ [| തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ക്കു നല്‍കി 
അവരോ , അരുളിച്ചെയ്തു. “ഇതില്‍ നിന്ന 
നിങ്ങള്‍ വാങ്ങി ഭക്ഷിപ്പിന്‍. ഇത്‌ കട 
ങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും, പാപമോചന 
ത്തിനും, നിത്യ, ജീവനും വേണ്ടി നല്‍കപ്പെ 
ടുന്ന എന്‍െറ ശരീരമാകുന്നു?” 


ജനം-- ആമ്മിന്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍--ഇപ്രകാരം തന്നെ കാസായും 
എടുത്തി വാഴ്ത്തി ++ വിശുദ്ധീകരിച്ച + 
തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ക്കു നല്‍കി! അവ 
രോട്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. “കടങ്ങളുടെ 
മോചനത്തിനും പാപപരിഹാരത്തിനും 
നിത്യജീവനും വേണ്ടി നിങ്ങളെല്ലാവരും 
ഇതു വാങ്ങി പാനം ചെയ്യുവിന്‍. 


ജനം--ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍-ഈ വിശുദ്ധ രഹസ്യത്തില്‍ 
നിങ്ങള്‍ ഇമ്പപ്പെടുമ്പോഴെല്ലാം എന്‍െറ 
വരവു വരെ-എന്‍്െറ മരണത്തേയും 
പുനരുത്ഥാനത്തേയും നിങ്ങള്‍ അനുസ്മരി 
ച്ചുകൊശവീന്‍ എന്ന്‌ അവരോട താന്‍ 
മുന്‍കൂട്ടി കല്‍പ്പിച്ചു. 


ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ...... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! പാപികളും കുററ 


ക്കാരുമായ നിന്‍െറ ദാസരാകുന്ന ഞങ്ങള്‍, 
രക്ഷാകരമായ നിന്‍െറ മനുഷ്യാവതാര 


൧൧ പാട്‌ന: 

൧൭൭൭ ܘܡܛܠ‎ ഥി സാധാ 
ܡ ܪ‎ 1001 0 ൧42൧)” 
ܠܚܡܐ ܠܠ‎ മല :ിക്ചം ܒܠܠܢܐ ܗܽܘ‎ 
1 ܘܩܕܐ‎ ഥം ܐܝܕܘ̈ܗܝ ܟܒܨܝܫܬܐ : ܫܗ‎ 
൨൭൧ ൧1% ൭൬൦൮-൧൧. _മമ്ചാ 
ܕܡܬܝܗܒ‎ ര പഗ ൩൧ ܐܶܚ݁ܽܘܠܘ‎ 
൩ 1൮൧5൧൭൧0 ܠܥܝܘ̈ܣܝܐ ܕܖܥܘܒܐ‎ 


. ‪ ܘ ܘ 2 
ܘܠܢܝܝܐ ܕܠܠܠܪܡܪܪܪܡܝܢ ܘܪ ܥܡܐ ൦൨൧൧].‏ 


ܩ . ഥു‏ ܕ 

: ܢܫܒ‎ 1൧൦ ܢܝܢ‎ 2൨2501 . 1൦൧ 
ഉ റ വി 
൦൧൧. 2൦൬൧൭ പ്പഥഠ ܒܪ‎ 
പ ܐܶܬܬ݁ܘ ܡܶܝܶܗ‎ ˆ ൨2൧൧ ܘܥ ;ܝ‎ 
ര) 1൮൧൧൧൪൦൧ ܠܥܘ̈ܣܳܝܐ ܕܚܘܒܐ‎ 
0 © 5 കം 7 
ܟܢ‎ ൧൧] . ܠܡܐ‎ ക്ലീം ഫു ܐ ܘܠܠܠܡ‎ 
ാ ܢܘܢ‎ ൧൭൦ ܩ‎ 1 

0 ܔܪ 7 . ܩ ൧‏ 

ܐܡܪ ܕܟܠ ܡܬܝ ܕܒܪܐܙܐ ܗܢܐ ܩܨܢܫ ܐ 
12൨൧൪ ൧൧൧7‏ ܘܩܝܳܡܬܐ വകു‏ 
ܗܘܿܝܬܘܢ 70൧൭൭ 1൮: പ൩൧൧‏ 
ܠܪܡܘܬܝܕ ܩܢ രം‏ 


,4 
ܟܝܠܥ ܀ܢ܀ ܠ :| & 


: ܝ 7 ച‏ 2 
2൩൧‏ ?$ ܬ ܐܢ ܘ ܐ ܚܢ 1-4 ܘܝܠ 


ܡ 
| ܀ ܘ 35¿ തക‏ 7 ܡ മ‏ 0 
ܚܛܢܐ 12൧൧൧൦‏ ܥܬ ܪܠ ܗܕܢܐܢ ܠܟܠ .ܗ 


ܡܿܕܒܰܙ ܘܬܐ ܠܝܚ ܦܳܪܘܬܝܬܐ ܘܠܡܐܬܝܬܟ 


മിശിഹായുടെ 
കണമേ. + + + 


മാര്‍ ഈയാവാനീസിന്‍െറ തക്്‌സ 156 


ന്താ 


ത്തെ മുഴുവനായും, ഭയങ്കരവും 
മഹനീയവുമായ നിന്‍െറ പുനരാഗ 
മനത്തേയും ഓര്‍ക്കുന്നു. ഇതു നിമിത്തം 
ഞങ്ങള്‍ പരിരഭ്രമിക്കയും വിറയിക്കുകയും 
ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ നിന്നോടും നീ മുഖാ 
ന്തിരം നിന്‍െറ പിതാവിനോടും സര്‍വ 
ശക്തിയുള്ള പിതാവേ! ഞങ്ങളോടു 
കരുണ ചെയുണമേ എന്ന്‌ അപേക്ഷിക്ക 
യും പ്രാര്‍ഥിക്കയും ചെയുന്നു. 
ജനം--സര്‍വശക്തിയുള്ള പിതാവാ....... 
പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവേ ബലഹിനരും 
പാപികളുമായ നിന്‍െറ ദാസരായ 
ഞങ്ങളും നിനക്കു നന്ദി പറഞ്ഞുകൊണ്ടേ 
സകലത്തേപ്രതിയും സകലത്തിനുവേണ്ടി 
യുമുളള നിന്‍െറ ദയവിനെ സ്തോത്രം 
ചെയുന്നു. 

ജനം-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ... 


പഴ്ടക്കാര൯-രഹസ്ധ്യ (പാര്ഥന 
കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ 
വാസന്ഥലത്തുനിന്ന്‌ , നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
റൂഹായെ അയച്ചുതരുമാറാകണമെ. 
അവന്‍ വന്ന്‌ സമര്‍പ്പിതമായിരിക്കുന്ന ഈ 
അപ്പത്തിന്മേലും ഈ കലര്‍പ്പിന്മേലും ആവ 
സിച്ച്‌ ഇവയെ ശുദ്ധീകരിക്കയും എന്നെ 


നിഷ്കളങ്കനും നിര്‍മലനുമാക്കിത്തീര്‍ക്കു 
കയും ചെയ്യണമേ, 

[പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവേ) എന്നോടുത്തര 
മരുളി 
ജനം--കുറിയേ....കുറിയേ.....കുറിയേ..... 


പട്ടക്കാരന്‍ 
(പരിശുദ്ധ റൂഹാ ആവസിച്ച്‌ ) ഈ 
അപ്പത്തെ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ 
ശരീരമാക്കിത്തീര്‍ക്കുമാറാ 


ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കാസായിലെ കലര്‍പ്പിനെ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
രക്തമാക്കിത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്യുമാറാക 
ണമെ. 7 + + 


ܒ ത്തു‏ 7 7 ܟ ܘ 

ܟ2ܘܬܢܝܢ ܕܚܝܠ̱ܬܐܼ ܘܡܫܒܥܢܬܐ : ൩൨൧൭൭‏ 

൧ 7‏ 5: *ܫ ܐ ^ 

ܒܙ പഠ ൧൭൧]‏ : ܠܘܬ ܐ 12കഗഠ‏ 
. ¥ » ܝ ܝ 

ܠܝܕ ൨൧-൧൧‏ ܘ ܝܐ 


൨൧൧൧൭൧‏ ܘܐܡܪܝܢܥܢ ܗ 


ܟ ܐܒܘܟ 


ܢܡܐ ഇ;‏ ܘܐܘ 


7 ܘ ̈ܝ ܘ ܀ 
12൩൧‏ ܀ നം തം പ്രജ]‏ 
ܝ റ £ ചീ,‏ ܫ ݇ܐ ?$ ܝ 
ܘܚܛܛܢܐ ചു‏ 1-5 8 ܘ̈ܠܝܢ ܐܢ ܛܝܗܘܬܢ 
ക റ ന്‌ =‏ ‫ 
1൧൨൧൭‏ ܠܗܣܝܡܘܬܝܕ ܠܠ ച‏ 


ܓ ܚ ܚ ܝ 
365 ܘ̈ܫܥܛܥ ܗ യം‏ , ܒ ܫ 0« ܘ ܡܐ 


കും പഥി ܘܚܢܬܐ‎ 

ܟܢܐ ܟܕ ܓ ܗܝܢ 12൧‏ ܕܘܚܐ ܘܕܝܐ ൽ‏ 

ܢ ൧‏ 2 7 : ܓ 

൧ 1-൧ ܟܨܢܫܐ ܨ‎ ക്‌ 
7 > ܘ ܨ ܦ ܒ‎ 7 
യ റ്റ പഠ . ܡܰܠܰܡܪܺܝܝ ܩܕܢܫܐ‎ 
ആ 8% ܕ 00 7 ܐ(‎ ൧ 7 
ܘܣ ܝܡ ܘܢܒ ܨܬ‎ ഠി 1.൧൦ ܠܚܡܐ ܗܢܐ‎ 
2 [7 7 യു; ܚ‎ 
ܐܢܘܢ ܠܬ ܕܒܢܐ ܘܡܨܪܐܐ 7 ܐܘ‎ 
ܝ‎ ന ܣ 3 ܇‎ 


൧ ܚ‎ (4362 


ܥܡ ܐ ക‏ ܒܩܘ 0 ܣܘ 0 ܒ ܬ 


ക [2൦൩5‏ ܘܠܠܶܚܡܐ ܘܢܐ ܬ 


രര‏ ܕܡܫܢܬܝܐ ܠܗܐ ܡ ܬ܀ܐ 


൧7 7 ൧ ൧ 7‏ 2 ܘ 
1153 ܘܠܡܐܢܐ 1__൦ ഷം‏ 


0 3 ܐ‎ 
123. കഥം ൪൭൭ 1-൧ ܙ( ܬܡܐܐ‎ 


ܢܒ ܬܘ ܠܡܐ എ‏ ܡܝ ܀܀ ജനം ആമ്മിന്‍.‏ 
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പട്ടക്കാരന്‍--ഈ തിരുശരിര രക്തങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുന്ന എല്ലാവരും സ്വര്‍ഗ 
രാജ്യത്തില്‍ അവകാശികളായിത്തീരണമെ. 
പുതിയ ജീവിതത്തില്‍ പരിശുദ്ധന്മാരുടെ 
കൂട്ടത്തില്‍ അവര്‍ ആനന്ദിക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏക്ജാതനും..... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍-ഇന്നും ഈ ആയുഷ്ക്കാല...... 
പട്ടക്കാരന്‍൯--രഹസ്വ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ! സഭയിലെ ഇടയന്മാരേ 
യും ഭരണാധികാരികളേയും വൈദിക 
ഗണം മുഴുവനേയും ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ -- കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ ദിവ്യോ 
പദേശങ്ങളുടെ പ്രകാശത്താല്‍ നിന്‍െറ 
സ്നേഹിതരെ പ്രകാശിപ്പിക്കണമെ. നല്ല 
കാലങ്ങളും ശാന്തവും സമാധാന 
സമൃദ്ധവുമായ ജീവിതവും ഞങ്ങള്‍ക്കു 
നശകുകയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും..... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--സര്‍വ്വശക്തിയുളള...... 
വട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! ഇവിടെയും എല്ലാ 
സ്ഥലത്തുമുളള സത്യ, വിശ്വാസികളായ 
നിന്‍െറ ജനത്തെ നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! പിീഡിതരേയും 
ക്ലേശിതരേയും പ്രയാസപ്പെടുന്നവരേയും 
ദുഃഖിതരേയും ദരിദ്രരേയും അഗതിക 
ളേയും പരദേശികളേയും നിരാശ്രയ 
രേയും ബന്ധിതരേയും അടിമകളേയും 
വിധവകളേയും അനാഥരേയും നി 
സംരക്ഷിച്ചു പുലര്‍ത്തണമെ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും...... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നാലു ഭാഗങ്ങളിലുമുള്ള... 
പട്ടക്കാര൯--രഹസ്ധ്യ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ! തിരുവിഷ്ടം നിറവേ 
ററുന്ന വിശ്വാസികളും അധികാരികളുമായ 
ഭരണകര്‍ത്താക്കളെ ഓര്‍ക്കണമെ. 


7 7 ܓ ܀ => 0 
12൭2‏ ܬܠܝ ܬܐ ܀ܤ 11൧1‏ ܩ പാഥ്‌ ഥ്കഥം‏ 
മ 0 ഥു മയ, ക്ക‏ 7 ܐܐ ൧‏ 
ܡܐܗܘܢ 12 12൨൨൧൧൧5‏ ܬܬܡ ܝ ` ܐ 
ܐ 


7 00, ൭ 
118: പ ഫഥ്ധാ : ഥേ 


759 50 ܐ 0 .ܗ ܚ ടക റ‏ 
ܒ ܗܘܐ ܢܳܐ ܚܝܕܬܐ ܠ ക.വു-൧‏ 


ര ܕܝܠܝܕ‎ ക. 12 12൭൧൧ 
കം മാമ 
൧ >< ܫ‎ ൧ 9 ܐ‎ ൧7 
1__ഫ൧൧ഠ ܕܠܙܬܐ‎ 1 12 
ര്യം 1൧ കഥ ചവ ൩൭2 
+ ܢ ܡܪܝ ܐ ܨܝܠ‎ ം 12.2 
1൦ . 1൭൩൪. ഫ്ക. [നവ 
ഫക ܒ ܐܗܝܐܐ ܚܝ‎ ചാ ܛܒܐ‎ 
& ܠ ܫܘܒܚܐ‎ ലഥാഠ . ܠܢ‎ ; 


ܓܝܗܢܬ ܐ ܥ 


1 7 
(ഥാ‏ ܡܗܢܡܢܐ ܘܬܖܝܢ ܫܘܒܝܝ ܐ 
൧‏ 7 ܝ ܓ 0 
: 7 ܟ ܫ ത‏ 
ܬ ܠܝܬܐ ܠܩ ܔܛ̈ܝ ܗ ̄ܐ ܡܡ 1 : 
ܐܐܠܝ̈ܢܐ ܘܡܧ̈ܩܐ : ܠܡܶܣ̈ܟܐܐ 1൧൧൧൦‏ 
7 ܀ ക്ക‏ 
ܠܝܬܐ ܘܐܐܪܫܠܬܐ : മു മുട‏ 
ܡܪܢܐ . ܣܩ ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ܘ 
മാസ‏ ܀ 
0 ܘ ܘ ܐ ܘ ܘ _ ܢ ܫ ܀ ܀ ܕܘ 
ܡܢܐ ܡܐܗܝܡܬܐ നനു ചിയ‏ 
൧൧ കു‏ 7 
ܨ കാ‏ ܐܬܒܪ 1൧.൧‏ ܘܐ 
കാ ടാ +‏ 


ചം ܘ 0 ܘ ܘ‎ ക, 7 
പച 1? 1-- പ്രഥം 


പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവെ ശാന്തവും 
ആനന്ദകരവുമായ ജീവിതം തിരുമുമ്പാകെ 
നയിക്കുവാനും ഞങ്ങടെ ഭരണകര്‍ത്താ 
ക്കളാല്‍ ദയാപൂർവം വീക്ഷിക്കപ്പെടു 
വാനും കരുണയോടെ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൃപ 
നല്‍കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 

ശുശ്രൂഷകന്‍-ഭൂമിയിലെ..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യപ്രാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! ദൈവമാതാവായ 
കന്യക മറിയാമിനെയും യോഹന്നാന്‍ 
സ്നാപകനേയും എസ്തേപ്പാനോസ്‌ 
ശെമ്മാശനേയും നിന്‍െറ തിരുവിഷ്ടം 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന എല്ലാവരേയും നീ ഓര്‍ക്ക 
ണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ --കര്‍ത്താവെ! പുണ്യ പ്രവൃ 
ത്തികളാല്‍ നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള 
വരുടെ പ്രാര്‍ഥനയാലും അപേക്ഷയാലും 
അവരോടൊരുമിച്ചുളള അവകാശത്തിനും 
ഓഹരിക്കും ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--ശ്ലീഹായിക്കടുത്തതും...... 
പട്ടക്കാരന൯--രഹസ്യ(പരാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! വിശുദ്ധ പിതാക്ക 
ന്മാരേയും ശ്രേഷ്ഠ മല്‍പ്പാന്മാരേയും സത്യ 
പുരോഹിതന്മാരേയും ഓര്‍ക്കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! മൂന്നു പരിശുദ്ധ 
സുന്നഹദോസുകളിലെ സത്യവിശ്വാസ 
ത്തിന്‍െറ പാറമേല്‍ ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും 
കൃപയോടെ സ്ഥിര പ്പെടുത്തണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും...... 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രുഷകന്‍--അരൂപികളുടേയും..... 
പട്ടക്കാര൯ന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെ മാതാ 
പിതാക്കളെയും സഹോദരീ സഹോദര 
ന്മാരേയും ഗുരുക്കന്മാരേയും വിശ്വാ 
സികളായ സകല മരിച്ചുപോയവരേയും 
ഓര്‍ക്കണമെ. 
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ലാ . ചഴുഥ ܐܚܐ‎ 1൧25൦ 
വു പാലും ചി ൧൧ 1൧ 
ܫ‎ 1ച.൧൨൧. ܘܦܩ ܠܝܕ‎ 
122൨൩. 12൩2 

ܠܣܬ ܘܠܬ ܡܠ മി‏ 
ܘܶܠܝܽܘܚܰܢܢ ܪܡ̈ܨܢܐ ___ചപ്കൃഷ്്ാ‏ 
ܡܬܫܡܪܬܐܐ ܘܶܠܟܽܠܗܘܢ ܡܐ̈ܢܚܶܐ പു‏ 
ܐܬܒܪ ܡܪܢܐ ൽ‏ 

ܬܠܝܬܐ . ܒܘܪ ܘܬܐ ܘܰܬ 12__കക‏ 
ച 91‏ ܕܭܐܢܽܘܬܐ ‫ 
1൧]‏ ܠܝܢ 12൧൪൦‏ ܘܘܗܢ ݈ܐ ܕ݂ܪܰܡܗܽܘܢ 
൭൦ ബം . 1൧‏ ܫܘܒܝܐ ܀ 

ܓܗܢܬܐ & 

ܐܐ̈ܗܗܬܐ ܩ݀ܨܝܫܐ ܘܡܳܠܦܳܝܢܐ ചോ‏ 
ܘܡܐܪܙܢܐ ദ‏ ܐܬܟܪ ܡܪܢܐ ܗ 

ܬܥܝܬܐ . 1120 .140 ܕܗܰܝܡܳܐܶܢ ܘܬܐ 
പി 2൪൧൭ തു പാര്‍ഥ‏ ܩ̈ܝܫܬܐ 
ܥܪ 01.൧ ഗ്വാ ൧൪‏ ܕܢܣܩ 
ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ലാവ‏ 

ܔܝܗܢܬܐ 

ഠ്വ ഗ്രാ പി ܠܰܐܒ݀ܽܗܝܢ‎ 
& ܐܬܪܒܪ ܡܪܢܐ‎ 1൧൧ ബ്രി 

12൧൦൭ 13൧൭ 1൦ . ചട 


ܕܚܶܫܘܩܐ ലാ] ൦‏ . ܘܡܶܢ ܠܘܝ .ܐ 
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പട്ടക്കാരന്‍ -- (വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങളുടെ 
മരിച്ചുപോയവരെ) അന്ധകാര സൈന്യ 
ങ്ങള്‍ക്ക്‌ പിടിക്കുവാന്‍ പാടില്ലാത്തവരാ 
ക്കിത്തീര്‍ത്ത്‌ ദുഷ്ടാതമാക്കളുടെ ബന്ധന 
ത്തില്‍ നിന്ന്‌ അവരെ വീണ്ടെടു ക്കുകയും 
ദണഡനങ്ങളില്‍ നിന്നും അതിവേദനകളില്‍ 
നിന്നും അവരെ രക്ഷിക്കയും ചെയ്യണമെ. 
നിന്‍െറ ഏകജാതന്‍െറ പ്രകാശം ഞങ്ങ 
ളുടെ മേലും അവരുടെ മേലും ഉദിപ്പിക്ക 
ണമേ. അവന്‍ മൂലമുളള കരുണയും പാപ 
മോചനവും പ്രാപിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി 
ഞങ്ങളും, അവരും അവനില്‍ തന്നെ ശരണ 
പ്പേടുന്നു. 


ജനം- ദവമേമ! സത്യ വിശ്വാസത്തോടു 3 


പട്ടക്കാരന്‍-രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

ദൈവമേ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും രപവൃത്തികൊണ്ടുമുളള 
ഞങ്ങളുടെ തെററുകളെ നീ പരിഹരിച്ച്‌ 
ക്ഷമിക്കണമേ. രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ 
കാര്യങ്ങള്‍ നിനക്കു വെളിപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 
വല്ലൊ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ നിന്‍െറ മഹാ കരു 
ണയാല്‍ ഞങ്ങളെ ശ്രദ്ധിച്ച , ഞങ്ങളേയും 
ഞങ്ങളുടെ പരേതരേയും ന്യായവിധിയില്‍ 


നിന്നും ദുഷ്ടന്മാര്‍ക്കായുളള ദണണ്‍്ഡന 
ങ്ങളില്‍ നിന്നും രക്ഷിക്കുമാറാകണമേ. 
തന്മൂലം, സകലത്തിലും എന്ന പോലെ 


(ഇതിനാലും) സകലത്തിലും ബഹുമാന്യവും 
൮ാഠതഅപ്പെട്ടതുമായ തിരുനാമം, ഞങ്ങ 
ളുടെ കര്‍ത്താവായ യേശുമിശിഹായു 
ടെയും, പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും നാമങ്ങ 
ളോടു കൂടെ സ്തുതിക്കപ്പെട്ട പുകഴ്ത്ത 
പ്പെടുമാറാകണമെ. 
ജനം ആമ്മിന്‍. തന്‍െറ നാമം...... 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും....... 
ജനം-അവിടുത്തെ ആതമാവിനും....... 
പട്ടക്കാരന്‍--വലിയവനും നമ്മുടെ....... 

(പട്ടക്കാരന്‍ © ܘ‎ മുറിക്കുന്നു] 

(പേജ്‌ 114) 


ܘܕܘܚܐ 12൭‏ ܫܘܐܒ ܢܘܢ . ൧൭‏ 
ܐܬܬܐ̈ܝܩܐ >ܕܘܘܢܐ ܦܿܕܐ ܐܢܘܢ ചി‏ 
പ്രധ‏ ܘܓܠܝ ܗܘ ടന,‏ ܢܝܕܢܐ ചൂ‏ . 
ܕܒܺܐܝ݂̈ܽܘܗܝܝ പ്രാ.”‏ ܡܣ ܒܨܺܝܐܢ ܪܲܚܡܵܐ 
12൨൭ 122൧൧൧.ഠ ധാമ‏ ܕܡܛܠܬܗ 


| ܢ ܘܠܗܘܢ ܝܨ ܠܡܐ 5 ܚܬ 


22൩ 12൩൭ 


൧൨ ܐܠܗܐ‎ 1൧൧൦ ചി 
12225 ൦ 12൧൧൦ 12 
ര്യം ܘܠܪ̈ܣܝܬܐ ܕܠܝ ܓܝ‎ 


ܬܠܝܬܐ ܘ പയം.‏ ܘ ܡܪܢܐ ܡܛܠ 
ܣܘܢ ܐܐ ചം‏ ܘܰܦܪܙܽܘܩܝ ܠܢ ܘܠܗܽܘܢ 
ܡܶܢ ܕܐ ܕ ܬܝܟ ܘܡܶܢ ܫܐܢܩܐ പ്പ‏ 
ܬܝܐ . 0354 00 1_൧ാ]‏ 
പ്ഥ്ച്‌ പഠ‏ ܘܢܶܬ݁ܩܳܠܶܣ ܫܡܺܝܝ 
12-2൧‏ ܠܡ പ്ര‏ ܢܫܘܠ 8ܬܫܢܥܢܢ ܢ 
ܘܚܝ കു‏ . ܗܫܐ ܕܐ ܥܡܐ. പ്൧൧]‏ . 
]122 ܝܟ ܟܗܢܐ ܀ ܫܠܡ ܐ 4 
ܘܠܺܪܘܚܐ 4 


ܦܬܘܠܚܩܝ ̈ ܠܗ 


ം ܠܡܐ‎ 


ܦܗܢܐ ܀ ܝܗܘܘܢ ܟ݁ܕ݂ܽܘ 200 3 


12൭൭‏ ܦܨܐ ܘܪܫܡ ܟ 


പട്ടക്കാരന്‍--(പാര്‍ഥന 
വലിയവനും ബലവാനുമായ 
ദൈവമേ! ഈ ദൈവിക നല്‍വരത്തിന്‌ , 
മനുഷ്യ സ്നേഹത്തോടെ നീ ഞങ്ങളെ 
വിളിച്ചടുപ്പിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലോ. ഇതു മൂലം 
പിതാവേ! നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ സ്തുതി 
ക്കുകയും വിശുദ്ധ റൂഹായെ വന്ദിക്കു 
കയും നിന്‍െറ ഏകപുധ്തരന്‍െറ കര്‍തൃ 
പ്രാര്‍ഥനയെ പാടുകയും ചെയുന്നു. സ്വര്‍ഗ 
സ്ഥനും സര്‍വാധി പതിയും വിശുദ്ധനു 
മായ ദൈവമാകുന്ന നിന്നെ നിഷ്ക്കളങ്ക 
മനസ്സോടും വിശുദ്ധ വിചാരത്തോടും, 
പരമാര്‍ഥതയുളള നാവോടും ശരീര 
വെടിപ്പോടും ആത്മധൈര്യത്തോടും കൂടെ 
“ഞങ്ങളുടെ സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ പിതാവേ” 
എന്നു ഞങ്ങള്‍ വിളിച്ചു പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 
സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 
പിതാവെ........ 
ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം....... 
പട്ടക്കാരന്‍---തന്‍െറ മക്കളെന്നു വിളിക്ക 
പ്പെടുവാന്‍ ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാ ക്കിത്തീര്‍ത്ത 
ഉത്തമനും കാരുണ്യവാനുമായ പിതാവെ! 
കഠിന പരീക്ഷണങ്ങളില്‍ നിന്നു ഞങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കണമേ. ദുഷ്ടനില്‍ നിന്നും 
അവന്‍െറ സകല ശക്തിയില്‍ നിന്നും 
ദുഷ്ടമനുഷ്യരുടെ ഉപ്രദവങ്ങളില്‍ നിന്നും 


ഞങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കണമേ. ഞങ്ങൾ 
നിനക്കും..... 

ജനം-ആമ്മിന്‍ 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാ 
ധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 


ജനം--അവിടുത്തെ ആരമാവിനും...... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--അണയിക്കപ്പെട്ട...... 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും... 


പട്ടക്കാരന്‍ 
തന്‍െറ മേലധികാരച്ചെക്കോല്‍ കിഴ 
സകല സൃഷ്ടികളും വണങ്ങുന്ന വലിയ 
വനും സര്‍വാധിപതിയുമായ രാജാവേ 
ഇപ്പോള്‍ തിരുമുമ്പാകെ തലകുനിച്ച 


മാര്‍ ഈയാവാനീസിന്‍െറ തക്സ 160 


ܠ 


ܐܠܗܐ ܗܿܘ 124 ܘܡܠܬܫܐ ܐ ഠന‏ 


ܕܒܪܚܡܰܬ (ܢܳܫܘܬܟ݁ ܩܪܶܝܬ ܘܩܳܪܶܗܬܽܬܢ 
1225൦൧൧൪‏ ܗܐ ܐܰܠܗܳܢܬܐ : ܒܺܐܝܙܝܗܿ ܠܝܕ 


: 


ܐܒܐ ചായ പച‏ ܨܧ 


ܕܢܚ̈ܒܨܝܐ ܒܵܪܟ ധം പിയ‏ 
ܗ ܝ ܐ ܘܒܡܝܰܝ̈ܣܶܘܬܐ ക‏ 
ܘܣ ܦܬ ܝ ܘܬܐ 1൦‏ ܘܰܒ̣ܢܲܒܝܽܘܬ1ܐ ܕܦܿܓܪܐ 
ചാ‏ ܕܩܺܥܝܳܐ ܧ݀ܝܵܗܣ ܝ ܐ : ചി‏ 
൧൧൭‏ ܠܝܕ ܐܠܗܐ ഗ്ര (പ്രവ.‏ 
കഥ‏ . ܘܠܐ ܪ (മി;‏ 
ܒܬܫܐ ܘܛܘ ܥܡܐ . ܢܬܩ ܕܫ 4 
ܘܗܢܐ ൭‏ 

ܐܒ ܐܐ 154 691 
ചാം ഥം‏ ܕܢܠܝܟ പിട : ഥ്‌‏ 
ܡܶܢ വിപി‏ ܠܣ̈ܩܐ . ടിക‏ ܠܢ ܡܢ 
ܝܫܐ ܘܗܽܠܗ ܚܝܠ .ܗ ܘܡܢ ܡܰܐܚ̈ܝܔܥܳܘܬܐ 
ഫയ. കാ ചം‏ ܠܚܝܢܕ ܟ ܥܡܐ . 
ܐܡܢܝܢ ܛ ܘܗܢܐ ܀ ÷ ܬܠܝ ܐ എം‏ 
ക ൫: 1.൭‏ 
ܡܙ ܩܝܕܡܢܝܕ കര‏ 

ܡܠܐ ܪܒܐ ൧൮-൦1‏ ܗܘ ܕܬܚܶܝܬ 


122 ܕ̈ܘܢܝܬܐܥܘܬܗ ܟܠܗܝܢ‎ ക 


ܠܡܐ ܀ 


ܠ ܝܕ 20 ഴം‏ 


12൦൧‏ ܀ 


161 മാര്‍ ഈയാവാനീസിന്‍െറ തക്സ 


നില്‍ക്കുന്ന നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സഭയ്ക്കു 
നിന്‍െറ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ അയച്ചു 
കൊടുക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും........ 
ജനം--അവിടുത്തെ ആര്‍ല്‍മാവിനും...... 
പട്ടക്കാരന്‍--പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും....... 
(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 
ആഘോഷിക്കുന്നു 
(പേജ്‌ 118) 


പട്ടക്കാരന്‍--കൃതജ്ഞതാ(പാര്‍ഥന 

ദൈവമെ! നിന്‍െറ ഏകജാതടന്‍െറ 
ശരീരരക്തങ്ങളാകുന്ന ഈ ദിവ്യ 
ദാനത്തിന്‌ അയോഗ്യരായിരുന്ന ഞങ്ങളെ 
നീ യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ത്തതിനാല്‍ നിനക്ക്‌ 
ഞങ്ങശ നന്ദി പറയുകയും തിരുനാമത്തെ 
സ്തുതിക്കയും ചെയുന്നു. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും 
നിന്‍െറ ഏകജാതനും..... 


ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആതമാവിനും..... 
ശുശരൂഷകന്‍--നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന..... 


ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 

പട്ടക്കാരന്‍--ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ യേശു 
മിശിഹാ! നിന്‍െറയും നിന്‍െറ പിതാവി 
ന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും തിരു 
വിഷ്ട്ര്പകാരം ഞങ്ങശക്കുവേണ്ടി നീ 
ബലിയായി അര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടു. നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ ശരീരം ഞങ്ങള്‍ക്കു ഭക്ഷണമായും 
പാപപരിഹാരപ്രദമായ രക്തം 
പാനീയമായും നല്‍കി. നിന്‍െറ സ്നേ 
ഹത്തില്‍ ഞങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും 
നിന്നിലുളള ഭയഭക്തി ഞങ്ങളില്‍ 
നിറയിക്കുകയും ചെയ്യണമെ. നിന്നിലുള്ള 


7 :ܡ 21 ܓ ൧‏ ܫ ܫ 
പാ‏ , ܫܨܕ ܒܘܖܪ̈ܒܬܐ ൭ കി‏ 
¥ ܫ റ‏ ܫ 2 
ܕܝܠܝܕ ܩܕܝܫܬܐܼ ചാ 1224൭‏ ܨ ܬܟ 
7 
ܟ ܠܝܕ ܫܘܡܝܢܐ ܬ ܥܡܐ ܀ ܐܡܢܝܢ ܀܀ 
1൧.‏ ܓ ܠܡܐ 0 


ം 12൩5 


ܘܠܪܘܚܐ & 
ܟܗܢܐ ¡ ܫܡ ക‏ ܬ ܗܘܐ ܗܘ ܡܝܡ . ܒܕܚܠܬܐ ^ 


& ܡܙܝܚܢ ܠܕܐ:1‎ 12൩5 


. ܠܩܕܢܫ ܐ ܬܟ ܠܡܐ‎ കഥ 
ܘܗܢܐ‎ ര്‍റ ܐܒܐ‎ 


മ 
ܨܘ‎ പ്രഫ ܚ ]12 ܩܨܢܫܐ‎ 


ܘܗܢܐ ܨܠܘܬܐ ܕܩ ܘܒܠܛܝܒܘܬܐ & 
ܡܩܽܘܠܝܠܳܢ ܢ ܛܲܝܗܽܘܘܟ ܠܢ ܗܐ 
പ്രഫ്ക പ്രധഥഠ‏ ܩܘܨܢܫܐ ചോ:‏ 
ܗܢܘܢ ܕܠܐ 2൧൭൧൧ 1൭൦൪ പ്രേ പഠ.‏ 
എം 1൧൧൩൯.‏ ܘܰܕ݂ܡܳܐ ܕܢܥ̈ܢܝܕܢܐ ܒܪܟ . 
ܘܢܣܩܝ ܠܚܕ ܘܛܘ ܥܡܐ . ܐܡܝܢ ܛܘ പാ‏ 


ܫܠܡܐ ܙܘ ܡܫܡ ,= ܐܬܒܬ ഏം‏ ܠܡܐ 
പു‏ 9ܗ 


ക 7‏ 7 ܟ 7 ൧ മ‏ 
ܕܒܕܒܝܐܝܕ ܘܕܐܒܘܟ ܘܕܖܕܘܚܟ ܩܕܢܫ ܐ 
ല്ല;‏ ܐܬܕܒܚܬ എം‏ ܨܬ - ܐ 
° ܐܘ݀ܟܠܬܢ ܘܰܕ݂ܡܰܝܝ ܡܥܣܪܳܢܳܐ ܐܫܩܺܝ ܠ ܬܢ 


2 [7 ܟ ܐܬ‎ ചി 
ܘܡܠܝ ܠܢ ܡܢ ܢ‎ പാരാ പ്രമം. 
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വിശ്വാസം ഞങ്ങളില്‍ സ്ഥാപിക്കണമേ. |, ൧൧൧൧൦ യ ഥഥ്ഥഠ . ܕܘܝ‎ 
സുകൃത നടപടികളാല്‍ ഞങ്ങളെ അലങ്ക ܝ ܢ‎ 
രിക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ക്കും ഞങ്ങളുടെ മരി |. ച ܕܐ‎ 125ഠഠ ܘ,ܒܬ ܠܢ‎ 
ച്ചുപോയവര്‍ക്കും പാപമോചനം നല്ക .ܘ 6 0907 ܨܠ‎ : 
(ണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിരന്തരം നിന്നേയും 1-1 . പുള്‍ ܚܛ ܗܝܢ‎ കറ 
നിന്‍െറ ജനകനായ പിതാവാം ദൈവ ܘ‎ മ 7 2 ܕ ܫ‎ 
ത്തേയും പരിശുദ്ധ റൂഹായേയും ܗܐ ܝܠܘܝܸܟ‎ വിമ (ക ܪ{ ܡܝܐܐܝܬ‎ 
സ്തുതിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
(ജനം-- ആമ്മീന്‍. 


ം 1൧൪. ഭും ܘܠܨܽܘܚܝܢ ܩܨܢܬܐ ܠܡܡ‎ 


ശുശരൂഷകന്‍--ബാറെക്മോര്‍. ܕ‎ ചാറു 1 3 ഡാ 
(ഹുത്തോമൊ മുതലായവ) 
(പേജു 123) ܝ‎ ൧൨൮൭൧ : ܝ ܥܓܦ‎ 1൧ഥവം ܀‎ 414൨൭ 


9 ܐܪܘܢ ഫാ‏ ܘܗ 


¦ 9 


ക... പരഃ‏ ܟ ܩܠ ܟܝܢ ൧൭൭൫൭൭.‏ ܘܪܝܧܐ ܟ ܠ ܫܚ ܐ ܘܨܘ 


ശ്ലീഹന്മാരുടെ തലവനായ 


മോര്‍ പര്രോസിന്‍െറ ക്രമം 


ܐܠܗܐ ܕܥܠܡܐ ܘܡܝܪܐ ܕܫܢܬܐ ܡܪܢܐ : പട്ടക്കാരന്‍‏ 
സമാധാനത്തിന്‍റെ ദൈവവും :‏ 


ശാന്തിയുടെ നാഥനുമായ കര്‍ത്താവെ! | ܕܐ‎ 12:ഥകം ܘܐܫܘܐ ܝܢ‎ രി ܗܒ‎ 
നിന്നോടുളള സ്നേഹത്തില്‍ നിന്ന്‌ ܡ‎ . 2 ക റ 
അഭേദ്യമായ ശ്വാസത്തോടുകൂടെ, നിര്‍ | 14-൭5 ܢܥܦܩ‎ . .ഥഥചക്‌ ܡܢ‎ 1൧൧൧൭ 
വ്യാജമായ ചുംബനത്തോടെ പരസ്പരം | ܢܨ‎ 2. ത; 
ആലിംഗനം ചെയുന്നതിന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കെല്ലാ നിയ 
വരക്കും കൃപ നല്കി ഞങ്ങളെ | ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܥܥܢܢܝܨܢܐ ܡܝܪܐ ܕܢܠܝܙ ܘܠܪܽܘܚܐܼ‎ 
'യോഗ്യരാക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 

ܕܝܠܝܕ കഥ‏ ܗܬܐ വി‏ ܠܠܝ ܪ പഥ]‏ ܝܝ ജനം--ആമ്മീന്‍.‏ ×« 
ܡ  ._‏ 
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പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും ...... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും.... 
ശുശ്രൂഷകന്‍ ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ...... 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ... 
ശുശരൂഷകന്‍-- കൊടുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന.... 
ജന൦ം-ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും... 
പട്ടക്കാരന്‍ - ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
ഞങ്ങളുടെ ബലഹീനതയിക്കു നിന്നില്‍ 
നിന്ന്‌ അനുഗ്രഹങ്ങളും സഹായവും 
ലഭിക്കുവാനായി ഞങ്ങളുടെ ആത്മ 
ശരീരങ്ങളുടെ കഴുത്തുകള്‍ നിങ്കലേക്ക്‌ - 
നിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ --നമിച്ചിരിക്കുന്നു. 
നീ സകലരുടെയും സഹായിയും സങ്കേത 
സ്ഥാനവും ആകുന്നുവല്ലൊ. നിനക്കും 
നിന്‍െറ ഏകജാതനും.... 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ഇപ്പോള്‍ തിരുമുഖം 
ഞങ്ങളില്‍ പ്രകാശിപ്പിച്ച്‌ ഞങ്ങളെ 
വിദ്വേഷിക്കുന്ന സകല ശത്രുക്കളില്‍ 
നിന്നും ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങ 
ളുടെ സകല പ്രമാണ ലംഘനങ്ങളും പരി 
ഹരിച്ച്‌ ക്ഷമിക്കുകയും ചെയ്യണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


ജനം ആമ്മീന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--സഹോദരന്മാരേ..... 
ജനം- ൭൬ കുര്‍ ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും... 


പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ് ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഇസ്രായേലിന്‍െറ പ്ര്ത്രണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങശക്കുവേണ്ടി പ്രന്തണ്ടു നദികള്‍ 
ഒഴുക്കിക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാ 
കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകന്‍െറ കബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട ആ തീക്കല്‍പാറയും നി 
തന്നെയാകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍--പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ... 


ܘܗܢܐ ൭‏ ܬ ܠܡܪܐ ܟ പിചു. & 142൪.‏ ܡܫܡ 


ܐܬܠ ܬܟ ܥܡܐ ܀ ܐܬܘܐ ܗܕ ܡܫܡ ܕ ൧‏ 


ܒܬܕ ܛ ܥܡܐ . ܩܕܡܝܟܟ എം‏ 


12൩൭‏ ܀ ܠܝܕ ܘܫܝ ܡܳܪܝܐ ܠܗܐ 
. 5 3 
ܡܝܢܒ ܐܝܐ ܝܢ ,ܘܕܐ 15൭ 1൧.‏ ܕܚܠ 
൧൭൦ 12205 ൧ ലച്ചു വി‏ 
ܠܡ ܝܝܠܛ ܢ. ܡܔܠ [99൭‏ ܘܒܶܝܬܢܳܘܣ. 
ഥു‏ . ܘܠܝ ܫܘܒܥ .ܐ ܘܬ ܘܕܝ ܢܬܐ 
ܡܣܩܝܢܝܢ . ܘܠܢܥܢܢܨܢܐ ܗܝ ܘܠܨܽܘܚ, 


ܕܝܠܝܕ ൧‏ ܘ ܗܢܐ ഴം‏ ܠܡܐ & ܐܢܝܢ $ം‏ 


.൭] മി ന്യം‏ ܗܳܫܐ ചുഴ‏ ]ܗ 

൭ ܘܳܦܪܘܩ ܠܢ‎ : പ്ര ൭. 
ܒܪܗܘܢ ܒ̈ܪܠܝ̈ܒܝܐ ܕܣܡ݀ܐܝܢ ܠܢ : ܘܿܠܥܚܝܝ.‎ 
പം 12൧൨൧൧൧൧ 11 പ്രത ൧൪൭൭. 
[മു 2൭0൧0 ܕܢܣܩ ܠܝܕ ܫܘܒܝܬܐܼ‎ 


ܒܪܕ ܘܠܺܪܙܽܘܚܐ ܕܝܠܝܕ ܒܕ . ܗܫ 


ܐ ܝ 


ഭം 7൨൮ ܐܡܝܢ ܗ ܡܫܡ ܀‎ ം 1൧ 
വ ܚܘܒܐ‎ ം ܘܝܗܢܐ‎ 


൭)!‏ ) ܕܘܚܐ ܬܨ 


തി‏ ܀ 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
ഈ സമയത്ത്‌ നാമെല്ലാവരുടെയും 


'നസ്സുകളും, ചിന്തകളും, ഹൃദയങ്ങളും 
യരങ്ങളില്‍ പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
പലത്തുഭാഗത്‌ ..... 


1നം-ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും..... 
_ട്ടക്കാരന്‍-- ഭയഭക്തിയോടെ നമുക്കു 
ര്‍ത്താവിനെ സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 
൮നം-- ഭയത്തോടെ... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്വ(്രാര്‍ഥന 
മേലുളളതും താഴെയുളളതുമായ 
കല സൃഷ്ടികളുടെയും (്സഷ്ടാവായ 
ിന്നെ സ്തുതിക്കയും പുകഴ്ത്തുകയും 
ചയ്യുന്നത്‌ യാഥാര്‍ഥത്തില്‍ യുക്തവും 
്യായവുമാകുന്നു. 
ട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! മാലാഖമാരുടെയും 
പധാന മാലാഖമാരുടെ ഗണങ്ങളുടെയും 
203 സ്തുതിവചനങ്ങള്‍ കീര്‍ത്തി 
ചൂുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ മഹത്ത്വ 
പ്വടുത്തി പറയുന്നു. 
ദനം-തന്‍െറ സ്തുതികളാല്‍.... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ,പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! നീ പരിശുദ്ധനും മഹാ 
ാരുണ്യവാനുമാകുന്നു. മനുഷ്യ സ്നേഹ 
പൂര്‍വം ലോകത്തിലേക്കു നിന്‍െറ പുത്രനെ 
റീ അയയ്ക്കുകയും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷ 
മ്ക്കുവേണ്ടി അവന്‍ കന്യകമറിയാമില്‍ 
റിന്ന്‌ ശരീരം ധരിക്കുകയും ചെയ്തു. 


പട്ടക്കാരന്‍ --ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി മരണ 
നുഭവിക്കുവാനും സന്ധ്യാസമയത്തുളള 
റപസഹാ ആചരിക്കുവാനും തനിക്കു 
 മിരുവിഷ്ടം തോന്നിയപ്പോള്‍ തന്‍െറ 
റകെകളില്‍ അപ്പമെടുത്തു വാഴ്ത്തി + + 
വിശുദ്ധീകരിച്ച്‌ -- മുറിച്ച്‌ || ശിഷ്യ സമൂഹ 
ത്തിനു നല്കിക്കൊണ്ട്‌ അവരോടരുളി 
റച്ചയ്തു. പാപമോചനത്തിനും നിത്യ 
ഭീവനും വേണ്ടി ഇതു വാങ്ങി ഭക്ഷിച്ചു 
റകാശവിന്‍. 
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നാനം യ‏ ܒ 


ം 1൧൭. 7115 ം 12൩5‏ ܐܝܬܝ ܗܘܢ܀ 


ܦܡܢܐ ܀ ܘܕܐ ܝ .1423 ം‏ ܫܘܐ ܝ 


ܟܗܢܐ ܓ ܗܢܬܐ ܟ 
. . 
ܐܬܐܝ ܬܘܐ 1 ܠܝ .ܫܣܢܢܝ 
ܟ ܟ ഷ്യ‏ 
1൭ : 20%‏ ܕܟܠܗܢܝܢ 1225 


ക്യ‏ ܘ ܀ ܐܰܘ ܘ 
ܠܠܝܐ ܘܝܬܝܐ ര്യം‏ 


ܬܠܚܬܐ ܀ ܡܫܒܬܢܝܐܢ ܠܝܟ ܡ ܇ 
ܠܳܡܗܽܘܢ 1211 ܘܶܠܢܳܝܘܢܐ ക‏ 


. ܘܢܬ 112 ܕܬܫܒܽܘܚܬܐ‎ പ്രാ, മിഥ 
ܝ ܝ‎ ൭1൧ കം ܡܐܐ̈ܗ + ܐܝܢ ܘܡܐ‎ 
ܓ ܗܢܬܐ ܀‎ 12൩൧ 
ܢ ܗ‎ 2 0 23 
ܥܝ ܘܠܐ ܡܝܪܢܐ.‎ 9 ഥ്‌ ܕܫܐ‎ 
ܗܢܐ‎ 24. ഥോ] മഹം ദ്ര 


ܘܠܡ ܠܠܳܠܡܐ ܘܡܢ ܕܘܚܐ ܒܨܢܬܐ ܘܝܢ 


മാഗി”: 1242‏ ܐܝ 


ܨ ܟ 


ܠ 


ܘܝܕ 034൭ ൭,‏ ܠܡܘܬܐ 
പ്രച‏ ܘܰܠܡ ܪܚܐ കഥ ഥ്ചാം‏ ܢܬܡܠܐ 
പയ മഥ 1ഫ്ച.൦‏ ܒܢ പഥ‏ 
ܝ ܘܝܗܒ 1൧-൧൪‏ ܠܐ ം ൧1൦‏ 
൨൪൭2] ൨2൭൧‏ ܡܵܐܗ [നച 1൧൧൧൭൪‏ 


©ܠܥܬܫܐ 2033 എം ൭൧൧൮൪.‏ ܥܡܐ . ܢܝܢ 
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പട്ടക്കാരന്‍--വിഞ്ഞും വെളളവും ചേര്‍ത്ത്‌ 
കലര്‍ത്തിയ കാസായും ഇപ്രകാരം തന്നെ 
വാഴ്ത്തി ++ വിശുദ്ധീകരിച്ച്‌ + വിശുദ്ധ 
ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്കിക്കൊണ്ട്‌ അരുളി 
ച്ചെയ്തു. പാപമോചനത്തിനും നിത്യ 
ജീവനും വേണ്ടി നിങ്ങളെല്ലാവരും ഇതു 
വാങ്ങി പാനം ചെയ്യുവിന്‍. 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍---ഈ രഹസ്യം നിങ്ങളനുഷ്ഠി 
ക്കുമ്പോഴെല്ലാം, ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ 
എന്‍െറ മരണത്തെയും പുനരുത്ഥാന 
ത്തെയും നിങ്ങള്‍ അനുസ്മരിച്ചു കൊള്‍ 
വിന്‍ എന്നിപ്രകാരം അവരോടു കല്‍പ്പി 
ക്കയും നിര്‍ദ്ദേശിക്കുകയും ചെയ്തു. 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ..... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ രക്ഷാക 
രമായ വരവിനേയും, നിന്‍െറ പുനരാഗമന 
ത്തേയും ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ത്തുകൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ 
ശ്രേഷ്ഠ സന്നിധിയില്‍ അപേക്ഷയും 
അഭയ യാചനയും ഞങ്ങള്‍ സമര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
നീതിമാന്മാരുടെയും പാപികളുടെയും 
പരിശോധന നീനടത്തുന്നതായ ആ ന്യായ 
വിധിയുടെ ഭയങ്കരമായ ഉഗ്ര ദിവസത്തില്‍ 
ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ക്കു തക്കവണ്ണം 
കരച്ചിലിന്‍െറയും പവിലാപത്തിന്‍െറയും 
അഗനിക്കും ജ്വാലയിക്കും ഞങ്ങളെ വിട്ടു 
കൊടുക്കരുതേ. ഞങ്ങളുടെ ദുഷ്ടതകളും 
കുററങ്ങളും കാരണം ഞങ്ങള്‍ പീഡിപ്പി 
ക്കപ്പെടുകയും ദണ്ഡിപ്പിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുവാനും ഇടയാകരുതേ. കര്‍ത്താവെ 
നിനക്കു ദയ തോന്നി ഞങ്ങളില്‍ കൃപ 
യുണ്ടായി, ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ 
തിരുമുഖം തിരിച്ച ഞങ്ങളെ സഹാ 
യിക്കണമെ. ഇതിനുവേണ്ടി നിന്‍െറ 
സഭയും നിന്‍െറ ഇടവകയും നിന്നോടും, 
നീ മുഖാന്തിരം നിന്‍െറ കൂടെ, നിന്‍െറ 
പിതാവിനോടും സര്‍വശക്തിയുളള 
പിതാവെ! ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്ുണമെ 
എന്നു പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 
ജനം--സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവായ....... 
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പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! ബലഹിനരൂും 
പാപികളുമായ നിന്‍െറ ദാസരായ ഞങ്ങളും 
നിനക്കു നന്ദി പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ സകല 
ത്തേക്കുറിച്ചും സകലത്തിനു വേണ്ടിയുമുള്ള 


(നിന്‍െറ ദയവിനെ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 


ജനം-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ... 
ശുശ്രൂഷകന്‍-എണ്‍െറ വാത്സല്യമുളള...... 


പട്ടക്കാരന--രഹസ്വ്യ (പ്രാര്‍ഥന 

ദൈവമെ! ഞങ്ങളോടു കരുണ 
തോന്നണമെ. ഞങ്ങളില്‍ കരുണ തോന്നി, 
പരിശുദ്ധനും ഈ രഹസ്യങ്ങളെ 
ശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനുമായ നിന്‍െറ 
റൂഹായെ ഞങ്ങളുടെ മേലും ഈ 
കുര്‍ബാനമേലും അയയ്ക്കുമാറാകണമെ. 
എനിക്കു സഹായവും പാപമോചനവും 
നല്‍കുകയും ചെയ്യണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! എന്നോടു ത്തരമ....... 


ജനം--കുറിയേ.....കുറിയേ......കുറിയേ...... 


പട്ടക്കാരന്‍-- (പരിശുദ്ധ റൂഹാ)ആവസിച്ച്‌ 
ഈ അപ്പത്തെ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ 
മിശിഹായുടെ ശരീരമാക്കിത്തീര്‍ക്കുമാറാ 
കണമെ. + + + 

ജനം-- ആമ്മീന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കാസായിലെ കലര്‍പ്പിനെ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
രക്തവുമാക്കി പൂര്‍ത്തീകരിക്കണമെ. + + + 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കുര്‍ബാനയില്‍ സംബന്ധി 


ദക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇതു സകല മാലിന്യങ്ങളില്‍ 
നിന്നും 
വരുത്തുന്നതും 

നിത്യ ജിവനും 


ആത്മശരീരങ്ങള്‍ക്കു വെടിപ്പു 
പാപപരിഹാരത്തിനും 
പര്യാപ്തവുമായി 


ഭവിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍-- ഇന്നും ഈ ആയുഷ്‌ക്കാല..... 
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പട്ടക്കാരനന്‍്‌--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെ അപേ 
ക്ഷയും പ്രാര്‍ഥനയും അംഗീകരിച്ച്‌ , 
നിന്‍െറ ജനത്തിനു സമാധാനവും നിന്‍െറ 
ഇടവകയിക്ക്‌ ശാന്തതയും നല്‍കണമെ. 
സത്യ ഇടയന്മാരെയും പട്ടക്കാരെയും 
ശെമ്മാശുന്മാരെയും നി കാത്തുകൊളള 
ണമെ. വൈദിക ഗണം മുഴുവനെയും 
സഹായിക്കയും ചെയ്യണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! അവരെ പ്രാപ്ത 
ന്മാരായ ഭരണകര്‍ത്താക്കളാ ക്കിത്തീര്‍ത്ത്‌ , 
നിന്‍െറ സമാധാനവും സഹായവും 
കൊണ്ട്‌ അവരെ അലങ്കരിക്കുമാറാക 
ണമെ. തന്മൂലം അവര്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
അപേക്ഷിക്കുന്നവരും മദ്ധ്യസ്ഥന്മാരുമായി 

ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍ --രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ! തങ്ങളെ ഓര്‍ത്തുകൊ 
ളളണമെന്ന്‌ ഞങ്ങളോടു നിര്‍ദേശിച്ചിട്ടുള്ള 
വരെയും, കുര്‍ബാന അണയിക്കുവാ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചിട്ട അതിനു സാദ്ധ്യമാകാതെ 
വന്നിട്ടുളളവരെയും, സ്മരണാര്‍ഹരാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ പരി ശുദ്ധ 
സഭയിക്കു സഹായം ചെയുന്നവരെ നീ 
ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. പിശാചുക്കളുടെയും 
ദൂഷ്ട മനുഷ്യരുടെയും സകല ഉപ്ര്ദ 
വങ്ങളില്‍ നിന്നും അവരെ നി രക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ നീ അവര്‍ക്കു കാവല്‍ക്കാരനും 
സങ്കേത സ്ഥാനവുമായിരിക്കണമെ. നീ 
സകലത്തിന്‍െറയും രക്ഷിതാവാകുന്നു 
വല്ലൊ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


: ܦ ܗܙ ܐ ܓ ܝܗܝ ܬ ¦ 0 

1൧ ഗ്രം 12൧൧൦ 12൧൭ 5൧ 
൧൧൪൧൦ ܘܬܒܢ ܫܬܢܬܐ ܠܪܡܝܕ ܘܰܫܠܡܐ‎ 
ചാമ ܶܪ ܠܐܠܳܘܳܬܐ ܫܶܬܺܝܪܶܐ‎ 
̈ ܘܡܬ̈ܡܬܐܐ . ܘܠܟܠܗ ܩܠܝ ܪܘܣ‎ 
ക്യ ܠܬܢ ܝܐ ܕܝܠܝܕ ܪܝܙ‎ 

ܠܝܬܐ . 12൨൧‏ ܚܝܠ̈ܬܢܐ ܡܪܐ 
2൧‏ ܐܢܘܢ . ܘܒ̈ܬܳܝܐܐ പഥ 24൭൧30‏ 
ܒ 122൭൧൦ 1൧൭൦ 122൧ : വി‏ 
ܚܠܧ̈ܢܝܢ ܢܗܘܘܢ ܀ ഥം‏ ܠܝ ܫܘܒܥܢܐܼ 
12൧൮൭൧൧൭‏ ܢ ܨܝ .ܐ ܒܪܐ ܕܢܠ 
ܘܠܪܘܚܐ ܕܢܠܝܕ പിക . കഥ‏ 


& മാസ്സ 


.¶ 


ܬܘܒ ܠܡܶܬܝ̈ ܒܪܘ ഥകേ‏ . 


കുത 0) ܛ‎ ൧2 
ܨ ܘ ܘܐܐܝܠܝܢ‎ ൭൦:൧4 ൭ ല-൧൭൭ ܠܗܢܘܢ‎ 


ന ܢ‎ 07 7 
ടും 11ചം ܘܠܐ ܐܬܡܕ ܢܘ‎ (വാച്ച ലയ 


ര്‌ ൧ കഥ] ” & ܬܠܝܬܐ‎ 

൧ . 0‏ ܫ 
ܟ ܥ ܠܺܝܙܘܝܝܢ ܠܠܝܙܬܐ ܕܝܠܝܕ ܩܒܨܢܬܬܐ ചാറി ം‏ 
ܠܗܘܢ 142൧‏ ܘܣܶܝܬܳܓܘ̈ܣܳܐ , ܨ ܡܕܐ 
ܐܐܬ ܠܗܘܢ ܟܝܢ ܟܠܗ ܡܰܐܪ̈ܝܳܐܽܘܬܐ ܬܐܐ 
കാ രിച്ച‏ , ܡܛ \ ܕܣ݁ܪܽܘܩ ݈ܐ 
ܠ ܬܢܝܕ ܠܝܕ ܬܘ ܘܬܘܕܢܬܐ പചഥലഥ‏ 


ചുവ‏ ܒܪܐ റ‏ ܪܘܬܐ ܕܢܠ ܝܕ 


കഥ‏ ܀ ܗܬܐ ܟ 


ശുശ്രൂഷകന്‍-നാലു ഭാഗങ്ങളിലുമുള്ള... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസു (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ വിശ്വാസികളായ രാജാക്ക 
ന്മാരെ നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. നിന്‍െറ 
ജനത്തെക്കുറിച്ച സമാധാനപരമായ 
ചിന്തകള്‍ അവരുടെ ഹൃദയ ങ്ങളില്‍ നീ 
അങ്കുരിപ്പിക്കയും ചെയ്യണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍-കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെ മേല്‍ 


ഭരണം നടത്തുവാന്‍ ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നവരുടെ മനസ്സുകളെ നീ സമാധാന 
പരമാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. അസൂയാലൂ 


ക്കളുടെയും ശ്ര്തുക്കളുടെയും കൈയില്‍ 
നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കയും 
ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ...... 


ജനം-ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--ഭൂമിയിലെ...... 
പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പരാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവേ! പരിശുദ്ധ കന്യകമറിയാ 
മിനെയും സകല ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരെയും 
ശ്ലീഹന്മാരെയും സഹദേന്മാരെയും മൌദ്യാ 
നന്മാരെയും ശേഷമുള്ള സകല വിശുദ്ധ 
ന്മാരെയും നീ സ്മരണാര്‍ഹരാക്കി 
ത്തീര്‍ത്ത്‌ , അവരുടെ പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ 
ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍-കര്‍ത്താവെ! അവരുടെ (പ്രാര്‍ 
ഥനകളാലും അപേക്ഷകളാലും ഞങ്ങളെ 
സഹായിച്ച്‌ അവരുടെ ഓഹരിക്കും അവ 
കാശത്തിനും ഞങ്ങളേയും അര്‍ഹരാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കണമെ. അവരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ 
അവരുടെ ഇടയില്‍ --ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


ജനം ആമ്മിന്‍. 


ശുശ്രൂഷകന്‍ -- ശ്രൈഹികവും...... 
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12൩൭‏ ܓ ܗܢܬܐ ܀ 


പൃഥി”‏ ܡܪܢܐ 1൭൧൪൦‏ ܡܗܰܝܡܰܥ .ܐ 
191൦‏ ܒܠܣ̈ܘܬܗܘܢ 12൧‏ ܠܠ 1൧‏ 


ക 


യ്‌ 
ഡിം ܝܠ ܝܢ‎ പ്രഫ ട്രാ ര ചിട്ട 
, ܠ .ܢ‎ ലവ്‌ ܘܶܒܥܶܠܕ݁ܩܳܒ̈ܐ‎ 1൧൧ ܐܐ‎ 
ܘܬܘ ܕܢ ܬܐ‎ 12൨൧. ܪܝ‎ ലവം 1221 
- 3 ܒܪܐ ܕܢܠܝܕ ܘܶܠܙܽܘܚܐ‎ ചും 
ܬܘ‎ കഥ 


12൩൭‏ ܓܗܢܬܐ ܀ 


ܬܘܒܢ ചേ” ൦൧൧൦.‏ ܡܰܝ ! 
12൭02൧൭൦‏ ܒܺܝܕܝܫܬܐ ܡܪܚܡ ച‏ 
ܪܝܝܠܗܘܢ ܢ̈ܦܝܐ ച്ച‏ . ܐܡ താ‏ 
൨൧൦‏ ܘܫܪܘܐ .00( രഥ‏ 
ܘܒ ܠܝܟ മേയ‏ ܗ 
പ്ല;‏ ܠܘܬ( ܘ>ܘ݀ܬ ܗ .̄̄ ܬܐܐ 
17൧൦‏ 
ܐ 


ܟ 7 
ܕܪܡܗܘܢ ܘܒܝܢܬܗܘܢ ഫല.‏ ܠ 


ܨ ܝ | 


ܘܧܫ݇ܣܳܐ ܕܝܠܗܘܢ : ܐܫܘܐ ܗ‫ ܐܝܒܐ 


൨൧.‏ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܥܥܙܝܙܢܐ 5( ܕܝܠܝ ܟ 
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പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ! മുന്‍കൂട്ടി നിദ്ര (പാപിച്ച 
പരിശുദ്ധന്മാരുടെ സ്ഥലത്ത്‌ വിശ്രമിക്കുന്ന 
പുണ്യവാന്മാരായ പിതാക്കന്മാരേയും 
മലപാന്മാരേയും നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 
അവരുടെ പ്രാര്‍ഥനകളും അപേക്ഷകളും 
മൂലം പ്രതികൂലിയുടെ ഉപദ്രവ ങ്ങളില്‍ 
നിന്നും ദുഷ്ടമനുഷ്യരില്‍ നിന്നും ഞങ്ങള്‍ 
സംരക്ഷിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ഭൂതലം മുഴുവനിലും 
നിന്‍െറ സുവിശേഷത്തെ സൂക്ഷ്മതയോ 
ടുകൂടി പ്രചരിപ്പിക്കയും, വിശുദ്ധ സഭയെ 
സത്യവിശ്വാസത്തില്‍ ളറപ്പിക്കയും 
ചെയ്തിട്ടുളളവരെ നീ ഓര്‍ക്കണമെ. 
നിര്‍മലമായ അവരുടെ പ്രാര്‍ഥനകള്‍മൂലം 
ഞങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സഹായം നല്കി, 
നിന്നിലുളള സ്നേഹത്തില്‍ ഞങ്ങളെ 
സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യണമെ. 
ഞങ്ങളും അവരും നിനക്കും... 


ശുശ്രൂഷകന്‍--അരൂപികളുടെയും...... 


പട്ടക്കാര൯--രഹസ്വ(്രാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ പാപകരങ്ങളായ 
ഞങ്ങളുടെ കൈകളാല്‍ നിനക്കു സമര്‍പ്പി 
ക്കപ്പെടുന്ന ഈ ബലിമൂലം, ഞങ്ങളുടെ 
പിതാക്കള്‍ക്കും സഹോദരങ്ങള്‍ക്കും ഗുരു 
ക്കന്മാര്‍ക്കും ഇവിടെയുളള വരും സകല 
ദേശങ്ങളിലുമുളളവരുമായ വിശ്വാസിക 
ളായ സക്ല മരിച്ചുപോയവര്‍ക്കും നല്ല ഓര്‍മ 
നല്കണമെ. 


ܟܗܢܐ 1 

ഠാ 1൧൧ 24൧]‏ ܕܒܒܝ ܢܬ 
ܩ̈ܨܝܫܐ ܟ ܥܘ ൨__ച.ചപ്ഥ്ഥീഠ൦ ൨൭൨൮൧.‏ 
ܗܬܐ ܚܡܳܝܶܐ 1___ചച :വ്കട്ഥം‏ 


൪ 0 ഉ‏ 7 ܥ ܩ 
ܕܒܝܠܘܬܗܘܢ ܘܡܬ ܘܬܧܫܣܫܬܗܘ 


:ܢ 


7 ക്ക 
ചി ܝ ܚ 0 ܘ ܘ ܆.‎ 


4 ܒܢܐ‎ കച 


൨54) ܘܰܠܗܳܢܘܢ ܕܙܗܝܪܐܝܬ‎ പി 

..൧൧൧൪‏ ܒ̈ܟܠܗ 12൧2൧‏ ܡܪܢܝܐ 
ܮ¶-݀-_-_× 46( ഇത്തത്ത്‌‏ 
ܬܝܬ 02൨ 1൧൧൧൧.‏ ܕܝܚܬܐ 
൧ കകക പ‏ .ܐܒܠܐ 
ܠ ܘܗܢܘܢ ലവ‏ ܠܝܟ ܫܘܒܥ ܐ 
ܘܬܘܕܢܬ ܐ ܘܠܝܥܝ ܢܝܕܝܐ 12 ܕܝܠܝܕ ܘܠܨܽܘܚܐ 


ക ܓ ܗܢܬܐ‎ 12൩2 


പഠ 1. ിചാു ܪܢܐ ܒܝܕ‎ പ്ല 
© 9 7 ܩ ܐܶܢ ܨ¿ ܀ ܀ ܝ‎ 
ܠܝ .ܕܐ‎ പാമ 


ܘܘ ܩ 7 
ܡ :ܘ̈ܝ̈ܡܐܐ 124 ൧20‏ ܀ 
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പട്ടക്കാരന്‍--മനുഷ്യ സ്നേഹമുളളവനായ 


കര്‍ത്താവേ സത്യവിശ്വാസത്തില്‍ 
തങ്ങളുടെ ജീവിതം അവസാനിപ്പിച്ചിട്ടു 
ളളവരെ അബ്രഹാമമ്യ മടികളില്‍ നീ 


വസിപ്പിച്ച്‌ , ഞങ്ങളുടെയും അവരുടെയും 
സകല പ്രമാണ ലംഘനങ്ങളെയും നീ 


പരിഹരിച്ച്‌ ക്ഷമിക്കണമെ. എന്തെന്നാല്‍ 
ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും രക്ഷിതാവുമായ 


യേശുമിശിഹായല്ലാതെ പാപങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ 
സ്വത്ര്രനായി മററാരുമില്ലല്ലോ. അവന്‍ 
മൂലമുളള കരുണയും പാപമോചനവും 
പ്രാപിക്കുവാ൯വേണ്ടി, ഞങ്ങളും അവരും 
അവനില്‍തന്നെ ശരണസപ്പെടുന്നു. 


ജനം--ദൈവമെ! സത്യ, വിശ്വാസത്തോടു... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യപാര്‍ഥന 


ദൈവമെ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും പ്രവൃത്തികൊണ്ടുമുളള ഞങ്ങ 
ളുടെ തെററുകളെ പരിഹരിച്ചു ക്ഷമി 
ക്കണമെ. രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ കാര്യ 
ങ്ങള്‍ നിനക്കു പ്രത്യക്ഷമാകുന്നുവല്ലൊ. 


(പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! തിരുമുമ്പാകെ 
യുള്ള ലജ്ജയില്‍നിന്ന്‌ ഞങ്ങളേയും 
അവരേയും നീ രക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ നിന്‍െറ 


ദാസന്മാരുടെയും ദാസികളുടെയും 


രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ തെററുകളും 


കുററങ്ങളും നീ പരിഹരിച്ച്‌ ക്ഷമിക്കണമെ. 
തന്മൂലം, വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതായ നിന്‍െറ നാമം 


ഭി > ܘ‎ 
ܒܐܝܐܬܐ‎ ൨൭ നു. 


ܘ ܦܐ 2 ܟܗ 


12൭‏ 21[ 1 9 ܨ ܝܢ 


7[ 7[ ܝ 7[ ക്വി ത‏ 77 ܀܀ ܬ 
ܕܒ ܗܢ̄ܩܪܢܘܬܐ ഠിം ൨൧൪൭. 1൧1...‏ 


ܝ 7[ ܘ »« ഷ്യ‏ 
ܒܕ ܡܠܒܪ ܐܬ ܘܫܒܩ ܐܢܬ ܠܒ݁ܽܠܗܶܝܢ 


12൭൧൧൦ 12ചഥധ്ച്‌ 3‏ ܠ 


ܢ 
ܚܔܗܐ ܐܐ ܐܶܢ ܡܝܪܢ ܘܦܳܪܽܘܩܢ കക‏ 
യുധി ം ൧൧.൧‏ 


ܘܠ 


[ ܥ 


. ൨__കഥ. 1൧ പ്രധ 
` ` (¦ ܕ̈ܡܔܶܠܬܗ‎ സു. ܘܬܘܒܩܬܐܐ‎ 
®» ܢ‎ × 
ഴം ܥܩ . ܬܝ‎ ഴം ܘܠܗܘܢ‎ 
ܦܗܢܐ ܓܗܢܬܐ ܀ܽ‎ 

1൧൦ 0‏ ܠܗܐ ܠܬܘܟܘ̈ܠܬܐ ܒ 
ܟ ܕ 0 ܠ ൧൭൦ ക?‏ 
ܕܒܡܝܢܫܬܘܬܐ ܘܡܠܬܐ ܘܠܗܝܕܐ ܠܓܠܝܬܐ 
ܗ 8% 
നി പ 12൧൧൧൦൭൦‏ 

ܐܝܬܐ . ܚܰܳܡܳܐ ഥഠടകാ‏ )ܒܪܝ ܐ 


2൦1൦ ܕܓܒܕܐ‎ 72൨൧൧൦ 1.൧൭. 


2 87 1 7 1 ̄ 


' ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേശുമിശിഹായുടെ 

യും പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും നാമ 

ഞങ്ങളോടുകൂടെ ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 

എന്നേക്കും ഞങ്ങളാല്‍, ഞങ്ങള്‍ നിമിത്തം 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി സ്തുതിക്കപ്പെട്ട്‌ 
| പുകഴ്ത്തപ്പെടുമാറാകണമെ. 


ഷ്യം 122൩5 ܡܢ‎ 0൩൪൦ 5 
(൧൭.൧൦ ച്ചാ 053 112 


ܟ 8 ܦ . ܘ .ܢ 
ܢܬܬܒܥܝ ܘܢܬܩܠܣ ܫܝ ܡܗܪ ܝ ܐ . 


ܪܳܡ ܕܡܰܢ ܢܘܠ 1൧.൧‏ ܣܘܢ ܝܕ 
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ജനം-ആമ്മിന്‍. തന്‍െറ നാമം...... 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
ജനം- അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും....... 


പട്ടക്കാരന്‍ വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷ 


(പട്ടക്കാരന്‍ അപ്പം മുറിക്കുന്നു പേജ്‌ 714) 
; > 4 


പട്ടക്കാര൯--(പാര്‍ഥന 


ഞങ്ങളുടെ ബലഹീനതയെ ആശ്വസി 
പ്പിക്കയും ധൈര്യപ്പെടുത്തുകയും ചെയുന്ന 
പിതാവാം ദൈവമെ! ഞങ്ങള്‍ നിന്നോട 
അനീതിയുടെ സകല 


നിന്നും ഞങ്ങളെ വെടിപ്പാക്കുകയും, 
ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാന അംഗീ 
കരിക്കയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ ഏക 
ശ്വാസത്തില്‍ യോജിപ്പോടെ നിന്നെ വിളിച്ച 
സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ! 
എന്നു പ്രാര്‍ഥിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ 


ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം....... 


പട്ടക്കാരന്‍-- ദയാലുവായ ദൈവമെ! പരീക്ഷ 
ണങ്ങളാകുന്ന പരിശോധനയിക്ക്‌ ഞങ്ങളെ 
നീ പ്രവേശിപ്പിക്കരുതെ. എന്തെന്നാല്‍ 


മഹാകരുണയിക്കനുസരണമായ 
സകല കോപശിക്ഷകളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങ 
ളെ കാത്തുരക്ഷിക്കണമെ. എന്തെന്നാല്‍ 
ആധിപത്യവും രാജ്യവും നിനക്കുളളതാ 
കുന്നു. നിനക്കും നിന്‍െറ ഏക ജാതനും..... 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


റം ܘܚܐ‎ മു കം! 


ܘܬܘܕܢܬܐ പ്ര൧ഥഥ‏ . ܘܠܥܥܢܢܨܢܐ ܒܪܐ 


കയം 12] പഥ] ം ܥܡܐ‎ ദം ܗܬܐ‎ പിക 
ܫܠܡܐ‎ 


ദം ം 12൩5‏ .1 ܀ 


ܦܕܢܐ . ܗܘܘ ܢܟ ܡܝܡ ܟ ഭും ൧൧൭0൧൧‏ 


12൩2‏ ܘܨܐ ܘܪܫܡ ܀ 


ܐ ܝ#ܡ-ܡܒܫܢܢܐ 


ܨܕܠܘܬܐ ܕ( ܒܘܢ ܕܒܘܡ .ܐ & 


ܡܬܬܶܫܦܝܢܢ ܠܝܕ ܐܠܗܐ ܘܐܒ ܐ 
(൧൧൨ ചടം 1൮2൭൧൦ ിചകാഥ‏ : 
( ܠܝܕ ܡܝܢ ܒܥ ܛܘܠܫܐ ܕܠܘܐ ചക‏ 
ܕܘܚܛܢܬܐ (൧൧൦‏ ܩܘ̈ܪܒܐܐ ܗܠܝܢ ܕܚܠܦ 
ܐܢ പ്രവര‏ ܝܒܢ .ܐ 


1 ܫܘܢܘܬ 12ഥകാ‏ ܐܐܠܩ ܠܡ 


ടം ܐ‎ 


ܘܐ 06ܢܐ ܩܪ ܐܗܢ ܘܢ ܕܒܬ ܡܚ 


3 ܀ ܐܬܩܕܫ ܠܝ 


ܦܗܢܐ ܀ ܐܢܝܢ ܐܠܗܐ ܣ݀ܘܺܝ ܘ ܢ ܐ . { 
ܬܠܠ ܠܢ 12൨൭൭‏ ܕܢܣܳܝܘܢܐ ܡܛܠ ܕܠܐ 
ക്‌്‌, : 2‏ 7 ܢ 7 
ഥാ. 11൦ രാഗ‏ . 121 ܐܢܝܟ ഫു‏ 
܀ ܀ ܗ ® 7[ ക‏ ܔܕ ܩ 
൧1൨൧. ര‏ ܘܗܕܐ ച്ച‏ 


ܝ 


122൧൧൦ പഠ]‏ . ܘܠܝܕ ܫܘܒܥ ݈ܐ 


ܕܢܠܝܕ ܘܰܠܕܽܘܚܳܐ ܟܠܟ ܗܬܨܢܬܐ ܀ ܗܬܐ ܝ 


'പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
'ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശ്രൂഷകന്‍-- അണയിക്കപ്പെട്ട.. . ..... 
'ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും 


(പട്ടക്കാരന്‍ -- ദൈവമേ! ആത്മശരീരങ്ങളുടെ 
കഴുത്തുകള്‍ നിങ്കല്‍ നമിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നിന്നോടു പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്ന നിന്‍െറ 
ദാസന്മാരെയും ദാസികളേയും നീ അനുഗ്ര 
ഹിച്ച്‌ , അവരെ കരുണയ്ക്കും പാപമോച 
നത്തിനും അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. നീ 
മഹാ കാരുണ്യവാനും സര്‍വ്വശക്തനുമാകു 
ന്നുവല്ലൊ, നിനക്കും... 

 ജനം-- ആമ്മീന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍ -- നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും....... 


ജനം--അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും. .... 


പട്ടക്കാരന്‍--പരിശുദ്ധനും മഹനീയവും..... 


(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 
ആഘോഷിക്കുന്നു പേജ്‌ 719) 
൭ ൭ 
പട്ടക്കാരന്‍--കൃതജ്ഞതാ (പാര്‍ഥന 
ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങൾ 
അയോഗ്യരെങ്കിലും ഞങ്ങള്‍ക്കു നീ 
നല്‍കിയിരിക്കുന്ന ഈ ദാനത്തിനുവേണ്ടി 
ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ സ്തുതിക്കയും നന്ദി 
പറയുകയും ചെയുന്നു. ഞങ്ങളുടെ പാപ 
ലജ്ജ ഞങ്ങളില്‍ ചുമത്താതെ, ഞങ്ങളെ 
സഹായിച്ച്‌ ഞങ്ങളോടു പോരാടുന്ന 
പ്രതികൂല ശക്തികളില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ 
രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ച്‌ 
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ൽ .....൧൭. 10൨ ൫ -4൧൧] . ܪܡܐ‎ 


1൭‏ . 204 ]ܘܢܐ ഏം‏ ܡܫܡ ൭‏ ܬܒ ܕܡ ܘܗ 


ܥܡܐ . ©ܣ ܝܙܚ ܬܝܟ ܘܨܘ 

ܗܢܐ ܀ ܶܪ ܐܠܗܐ ܠܠܳܒ̈ܝܕܐ ܘܠܐܘ ܘܬܐ 
ചം‏ ܕܐ 03:04 ഥക്വം 18൭,‏ | 
ܕܝ݀ܠܗܽܘܢ ܩܕܡܢܝܕ ܘܠܟ ܡܶܬܒܶܫܦ݁ܺܝ ܢܢ . 
ܐܫܘ ܐܢܘܢ ܠܬ̈ܰܚܡܶܐ ܘܰܠܚܽܘ̈ܣܝܐ ചം‏ 
ܡܶܛܠ പ്ര‏ ܪ̈ܚܡܵܐ 1൧൦‏ ܟܽܠ ഥം]‏ 
ܠܝ ܫܘܒ ܘܬܘܕܝ̄ܬ ܐ 1-൦ പ്രചഥയഥ‏ 
ܒܪܐ ܕܢܠܝܙ ഠാ‏ ܡܕ . ܗܫܐ ܐ 
പം‏ ܝ 


ܬܗܘܐ 


ܠܡܐ ܀ ൧൧]‏ 


ܠܡܐ ܀ ܠܝܺܐ 1 12൩൧ രീം‏ ܀ 


ܩ 
ܝܒ ܨ ܘܪܚܡܐ ܝ ܨ ܒܕܚܠܬܐ റി‏ 
ܟܝܐ കഥ. 1൭൨൧ ക 111. ച‏ ܀ܢܶ 
ܠܦ ܀ ܗܘ ܦܫ 12൩൭ ഴം‏ ܀ ܚܨ വി‏ 

ക ܛܝܦܒܘܬܐ‎ ഥോ ܨܠܘܬܐ‎ [2൩ 


17 < 


×" 8 9 0 ക, ‫݀ 7 7 ܢ‎ 


16 ܠܝܕ‎ പ. കവാ 


0 ܘ‎ ഥു 

[8 ܇ ܐܝܢ‎ കിം [ഠി ܐܰܡܰܘܗܰܒܺܬܐ‎ 
ഗ്ല ܬܣܝܡ ܠܢ‎ | പവ. 
ത, 7 007 8% (9 0 

ܘܚܛ ܐܘܢܝܢ . ]1 കഃ‏ ܘܦܧܪܘܩܝ ൧ ൭‏ 
0 . 8 3 ¥ 0 ܟ ܕ ܦܘ 

5 ܡܬܫܢ‎ ൧൭. 12൧൪2൨൧൧ ܝܘܚܐ‎ 


12൭൭൧൭ 1൧൧൨൧. ܐܐܠ )ܝ ܠܝܕ‎ 7 ഠാ 
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ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും... 
പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! ഇവിടെ സന്നി 
ഹിതരായിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ ദാസന്മാരെയും 
ദാസികളെയും നിന്‍െറ വലത്തുകൈ നീട്ടി 
അനുഗ്രഹിക്കണമെ. നിന്‍െറ സ്പീബായാല്‍ 
അവരെ കാത്തു കൊളളണമെ. രഹസ്യവും 
പരസ്യവുമായ സകല ശ്രതുക്കളില്‍ നിന്നും 
നീ അവര്‍ക്കു കാവക്കാരനും സങ്കേത 
സ്ഥാനവുമായിരുന്ന്‌ നിന്‍െറ അനുഗ്രഹ 
സമൃദ്ധി യാല്‍ അവരെ നിറയിക്കണമെ. 
ഞങ്ങളും അവരും നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും... 


(തുടര്‍ന്ന്‌ ഹുത്തോമൊ മുതലായവ ?) 


(പേജ്‌ 723) 


ܘܠܝ ܢܢܝ ܙܝܐ 5[ ܕܢܠܝܕ ചാക‏ ܕܢܠܝܕ 


ഭും [9 ൧‏ ܥܡܐ . ܐܡܝ ܝܢ ܘܐܘ 
12൩5‏ ܀ ܫܠܡܐ 1൧. ക്ര‏ . ܘܒܐ ܝ 
ܠ :‫ രം പു ം 1൧൪. ദലം ൧.൧൧‏ 


൭ 7 0 7 കള? 
2-0 ܦܗܢܐ ܀ ܐܶܓܢ ܡܝܐ ܠ ܢܝ ܩ‎ 
മി; 15460, ܠܐܰܒܶܕ݂ ܘܐܐܡ̈ܗܘܬܐ ܕܝܠܝܕ‎ 

0 7 2 2 
;ܛܪ ܐܢܘܢ ചാ‏ : ܗܘ̈ܢܢ ܪܢ ܗܘܢ 
1422 ܘܩܶܝܬܓܘܣܐ ന്‌‏ 
ക : ര (ചാ [ചാപ‏ ܐܢܘܢ 
ܒܫ̈ܦܠܐ ഴം 1224. ഫടട‏ ܘܗܢܘܢ 
ܬܐ 


ܢܤܣܩ ܠܢܢܝ ܫܘܒܥܝܢ ݈ܐ ܘ݀ܬܘܕܝ 


ܘܠܐܒܘܕ ܘܠܪܘܚܝܕ കഥ‏ . ܗܫ ܢ ܐ ܝ 


ܠܡܐ ഭം ൧] ം‏ 0 ܣܐ ܢܬܘܠ ܨܬ 
1൧൧൦൨. ം 12൩5‏ ܨ ܠܡܐ . ܒܨ ܪܘܬ ܝ 
കി‏ 


പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ സഭയ്ക്കും 
നിന്‍െറ ആടുകള്‍ക്കും നിന്‍െറ ഇടവക 


|യിക്കും നിത്യമായ ശാന്തിയും സമാധാ 
നവും സ്നേഹവും നല്‍കണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും നിന്‍െറ ഏകജാതനും.... 
ജനം-- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും...... 
ശുശരൂഷകന്‍--ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ.... 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--കൊടുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന...... 
ജനം-ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്നാല്‍ ഞങ്ങ 
ളെല്ലാവരും അനുഗ്രഹം പ്രാപിച്ചു സമാ 
ധാനപാലകന്മാരായ ആളുകള്‍ക്കുള്ള നല്ല 
അവസാനത്തിനു ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാ 
ക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും, നിന്‍െറ ഏക 
ജാതനും.... 

ജനം--ആമ്മീന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ 
സമര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ സ്തോത്രബലിമൂലം ഈ 
രഹസ്യങ്ങള്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു പാപവികാര 
ങ്ങളോടുളള അകല്‍ച്ചയിക്കും പുണ്യ 
പ്രവൃത്തികളോടുളള സാമീപ്യത്തിനും 
പര്യാപ്തമായിത്തിരണമെ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും, നിന്‍െറ ഏക്ജാതനും...... 


14൨൭] ܬܘܒ‎ 
ܢ‎ നം! ൫൭ ഏല ൨൭൧ ൭൧൭൭ ܡܟ ܝ‎ 
റോമിലെ പാര്രിയര്‍ക്കിസായ 


മോര്‍ ക്സൊസത്തോസിന്‍െറ (ക്രമം 


മാര്‍ ക്സൊസ്ത്തോസിന്‍െറ തക്സ 174 


൭ ܫܠܡܐ‎ റാ 12൭ 
ടട ܫܝܐ ܘܫܠܡܐ ܘܚܽܘܗܳܐ‎ 
ܡܢܐ‎ 
ܕܢܦܩ ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ‎ 1-൧ ܘܰܠܡܰܝ̈ܢܳܝܬ݁ܝ‎ 


| ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܢܥܝܢܝܙܝܐ ܕܝܕ ചക‏ 1 


. ܒܠ ലി‏ ܒܚ 1 ല്‍‏ ܘܢܫ ܟ 
൧൧] ൭1‏ ܘܨܘ ܘܗܢܐ . ൦ 1.൧.‏ 
ം 1൧‏ ܘܠܺܨܽܘܚܐ ܐܢܗ ܝ ܀ 1 ܨܕ 


ܢܪܡܐ ܀ ܐܫܘܐ ܘܗ 2൨.൧‏ ܀ ܡܝܢ 46 ܟ 


൫ 1൧.‏ ܚܝܢ ± ܬܝܟ ܝܚ 


പ പി ܬ ܪ‎ 122൧ 
ഛി 6 1224 12൭ 1ഥ്ചിഠ 
1൧.൨൧. ܘܦܩ ܠܝܕ‎ . ഫക ܠܓܒܪܵܐ‎ 
ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܥܥܢܢܝܕܢܐ ܒܥ ܪܝܟ ܘܠ ܪܘܚܚܐܼ‎ 
ܠܓ݁ܺܝܢ ܗ‎ & 1൧. 1൭.൦൦ കഥ ܕܝܠܝܕ‎ 
ലാ; 398 ܠܬܐ‎ ; കം 


൫, യ 7 ൭ പ്ല ܟ‎ 7 ക 
ܘܒܢܬܢܘܬܐ 112 ܕܙܕܢܩܘܬܐ‎ 12 


175 മാര്‍ ക്സൊസ്ത്തോസിണ്‍ന്‍െറ തക്സ 


ജനം --ആമ്മീന്‍ 
ശുശരൂഷകന്‍--സഹോദരന്മാരേ..... 
ജനം--ഈ കുര്‍ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും..... 


പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്ലാ ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 


ഇസ്രായേലിന്‍െറ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്രങ്ങള്‍ 
ക്കുവേണ്ടി പന്ത്രണ്ടു നദികള്‍ ഒഴുക്കി 
ക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ © 9:30650 കബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേപിക്കപ്പെട്ട ആ തീക്കല്‍പാറയും നീ 
തന്നെയാകുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍ -പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
സ്നേഹവും... 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 


ഈ സമയത്‌: നാമെല്ലാവരുടെയും 
മനസ്സുകളും, ചിന്തകളും, ഹൃദയങ്ങളും, 
ഉയരങ്ങളില്‍ പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
വലത്തുഭാഗത്ത്‌ ...... 


ജനം-ഒണങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും...... 


പട്ടക്കാരന്‍-- ഭയഭക്തിയോടെ കര്‍ത്താവിനെ 
നമുക്കു സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 


ജനം- ഭയ ത്തോടെ..... 


പട്ട്ക്കാര൯--രഹസ്്യ/പാര്‍ഥന 
പിതാവും പു(്തനും പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
യുമാകുന്ന സത്യദൈവമേ! ഹൃദയം 
കൊണ്ടും മനസ്സുകൊണ്ടും നാവുകൊണ്ടും 
ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ സ്തുതിക്കുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! അദൃശ്യസംഡ്_ങ്ങ 
ളോടും സംഖ്യാതീതമായ കൂട്ടങ്ങളോടും 
ആത്മീയമായി ചേര്‍ന്നുകൊണ്ട്‌ വിശ്വാ 


`” ܟܐ : ܆ . ܕ¡ ? _ ܪ‎ ക 
42൭2] ܢܗܘܘܢ ܠܢ ܘ̈ܐܙܐ ܗܠܝܢ ܒܢܕ‎ 
നം ܗ݇ܝܐ ܕܠܝܕ ܡ̈ܩܪܗܒܝܐܢ‎ 
ല്‍ ൧൧] ം ܠܡܐ‎ ടം [൧൮൧൭ 1ച.൧൨൧. ܠܝܕ‎ 


കഥ‏ ܀ 


൧൧൨൧)‏ ܢܝ 
ܟܗܢܐ ച‏ ܠܐܘܢܦܘܪܐ ടും ൧1൦‏ 
മ്പ‏ 1 ܢ യി‏ ܘܛܘ 1൧൪.‏ . ܪ̈ܚܡܐ ܘܐ 
12൩൧‏ ܀ ܚܘܒܐ ܀ ം 1൧൭‏ ܗ ܘ 


ܠܡ ]ܘܢܐ ܘܗ 
12൩൧‏ ܘܝܢ 1ܝܕܘܗܝܢ ܫܘܝ ܐܝܠ (ܐ ܘܝܢ ܫܩ .ܐ ܘܡ .ܛ ܛܤ 
ܐܬܬ ܐܝܒܐ ܘܕܡܬܢܥܢܐ ܬܗܝ തം‏ 
ܢܡܝܬܐ ܕܐܠܗܐ ܐܚܐ : ܢܗܘܘܢ ܗܘܐ 
കം?‏ ܀ ܘ 
ܘܡܝܪܐ ܘܠܒܘܬܐ ഫ്രാ‏ ܒܫܠܬܐ ܗܕܐ ക‏ 
(൦൭൧൧ ം 1൧൪‏ ܠܝ ചി ം 12൩൭‏ 
മാപ്പു 12൩൭‏ 
ܗ ܢ 2 7 ܘ ܟ ܩ © 0% ܟܗ 0 
ܒܠܗܐ ܘܗܢܐ ܘܠܫܬܐ ܡܢܝܕܢܐܢ ܠܝܟ 
ܐܒܐ 12൦‏ ܘܚܐ ܒܨܢܬܐܼ ഥു‏ ܬܨ 
ܠܗܐ ܫ ܝܪܐ ܗ 
മിഥ ൮ ച‏ 


: ܝ ܟ 7 ; ܟ 
ܘܒܣܵܕ݂ܪܐ ܐ ܡܶܬ݂ܡܰܢܺܝܳܬܶܐ ܕܘܚܥܺܐܝܬ 5 ...ܕ 


7 


ഫാ‏ ܒܕܚܠ .̣ܬܐ ܬܟ ܥܡܐ . ܫܘܐ ܢܫ 


൧: ൭൩൨൭: ധി ܝܝ ܬ‎ 
0 < ܪ‎ [7 

ܡܝܩܬܐ ]| ൧‏ ܠܝܕ 37 ____2 
. 0 : ܫ 

ܐܬܝ̈ܟܥܬܚܝܢ © 0ܪܐܠܝ ܬܝܢ ܝܐ ܠܢܢ ܘ ܢܝܢܝܢ 3 

܀ 


ܐ ܠܡܐ മു. ം‏ ܀„܀ 


ܓܡ 
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( പാ മലത്തെ 


സികളായ നിന്‍െറ ജനം മുഴുവനും 
പ്രസോപ്പെന്മാരെപ്പോലെ തിത്വമായി 
നിനക്ക്‌ സ്തുതി പാടി കീര്‍ത്തിക്കുന്നു. 


ജനം--തന്‍െറ സ്തുതികളാല്‍...... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

വഴിതെററില്‍നിന്നും പാപത്തില്‍ 
നിന്നും സ്വപുധ്രന്‍െറ മനുഷ്യാവതാരം 
(മൂലം ലോകത്തെ രക്ഷിച്ച പിതാവായ 
ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. നിന്‍െറ 
ഏകപുതധ്രന്‍ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. സകല 
ത്തിലും പരിശുദ്ധനായ നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
റൂഹായും പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 


പട്ടക്കാരന്‍--രക്ഷാകരമായ കഷ്ടാനുഭവ 
ത്തിന്‌ താന്‍ തയ്യാറായപ്പോള്‍, താന്‍ 
ആശീര്‍വദിച്ച + + + മുറിച്ച്‌ || തന്‍െറ 
പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്കു വിഭജിച്ചു 
കൊടുത്ത അപ്പം വഴിയായി പാപ 
പരിഹാരപ്രദമായ തന്‍െറ ശരീരം നിത്യ 
ജീവനുവേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ക്കു നലകി. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 

പപട്ടക്കാരന്‍--അപ്രകാരം തന്നെ താന്‍ റൂള്‍മാ 
(ചെയ്ത്‌ വിശുദ്ധീകരിച്ച ܕܐܐܐ ܝ‎ പരിശുദ്ധ 
ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്കു നല്‍കിയ കാസാ വഴിയായി, 
പാപ പരിഹാരപ്രദമായ തന്‍െറ രക്തം 
നിത്യ ജീവനുവേണ്ടി ഞങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കി. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--ഇതിന്‍െറ കൂടെത്തന്നെ, “ഇതില്‍ 
നിങ്ങള്‍ സംബന്ധിക്കുമ്പോഴെല്ലാം ഞാന്‍ 
വരുന്നതുവരെ എന്‍െറ മരണവും 
കബറടക്കവും പുനരുത്ഥാനവും നിങ്ങള്‍ 
1ഓര്‍ത്തുകൊള്‍വിന്‍ എന്നുളള 
[നിര്‍ദേശവും താന്‍ നഠ്കി.. 


ܢ 
ܐ 
9 
3 
ܣ 
5 
0 
9 
] 
5 
3 


12൩൨൭‏ ܓܗܢܬܐ 


ܩܕܢܫ ܐܢܬ ܐܠܗܐ ]12 ܘܩܝܕܢ ܫ 


ܒܪܝ കഥാ ചാ‏ ܪܘܚܐ ܕܢܠ ܝܢ 
0 ܟ 7[ 7 ܣ 7 ൧‏ ܬ ܼܚ 
ܩܕܢܫܝ ܗܝܠ ܗܘ ܕܒܦܡ ܬ ܒܨܢܬܐܢܘܬܗ 
ഥു 7‏ 7 

̈ ܠܥܠܡܐ ܡܢ ܛܘܪܝܝ ܢ‎ ൧൧൭൭ ടു 
ܝ‎ 12ചുൃചഠ 


ܬܠܬܐ ܀ റം ഠോ‏ 9 ܣܦ 
ܩ മ,‏ ܐ 7[ ക തക 7 ൧‏ ܫ + 
ܦܪܘܩܢܐ 1൧൭5‏ ܗܘ ൩൨൧൭‏ ܐܶܬܒܝܢ 
ܘܶܐܬܩܨܝ܆ # രഥ]‏ ܠܗܽܘܢ ܠܶܫܠܝܺܚܳܐ 
ܐܢܫܐ സന്‌.‏ ܡܝ ܣܝܐܐ ടട പ്ര.‏ ܠܚܳܝܶܐ 


ܦ ܠܠܠܡ ܠܠܩܠ̈ܝܢ ܬܐ ഴം ൧] 1൧5.‏ 


കു 2 7 ൧2 ൧ ܩ ܩ ܝ‎ 
ܐܗ‎ ഠ൦ 122250 ൧൨൧൭ . പം 


ക്യ‏ ‡ > ܦ യച്ച‏ ܗܦ 
ܐܬܬܡ ൧1ഠ‏ ܙܬ ܬܝܗܒ ܠܢ .ܗܘ 


ܢ 
ബിക 1൧൧൪‏ ܡܥ ܝܥܐ ക.‏ 


യി 


+ 
ܨ × 1%" 


1 ܐ ܐܚܝܢ ܫ 


2൨4 പ്രക. 2.൭] . 1൦൨൧‏ ܝ 
1൮ട്ടന്ധഥ‏ ܗܕܐ ܟܕ ܐܶܡܳܪ 5 ൧൧]‏ 
പ്ഠ്ഥ‏ ܡܶܫ̈ܬܘܬܦܝܢ ܐܬܘܢ 12൨൧൪‏ 
124൨൧൧൪൦‏ ܘܠܩܡܬܐ ܕܠܝ ܗ݀ܘܝܬܘܢ 
ܡܶܬ݁ܠܽܗܹܝܢ 14 12 ܐܢܐ ܀ 


ܟܠ ; 


ടും രഥ ܟܡܘܬܝܢ‎ 
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പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവേ രക്ഷാകരമായ 
നിന്‍െറ മനുഷ്യാവതാരത്തിലെ വിസ്മയ 
നീയങ്ങളായ അത്ഭുത പ്രവൃത്തികളും 
എല്ലാവര്‍ക്കും അവരവരുടെ പ്രവൃത്തി 
കള്‍ക്കനുസരണമായി പ്രതിഫലം 9 
കുന്ന നിന്‍െറ വരവിന്‍െറ ഭയങ്കര ങ്ങളായ 
അടയാളങ്ങളും വിസ്മരിക്ക ത്തക്കവയല്ല. 
തന്മൂലം നിന്‍െറ സഭയും നിന്‍െറ ഇടവ 
കയും നിന്നോടും നീ മുഖാന്തിരം നിന്‍െറ 
കൂടെ നിന്‍െറ പിതാവിനോടും സര്‍വ 
ശക്തിയുളള പിതാവെ! ഞങ്ങളോടു 
കരുണചെയ്ുണമേ എന്നു പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു. 
ജനം-സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവായ... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ ബലഹിനരും 
പാപികളുമായ നിന്‍െറ ദാസരായ ഞങ്ങളും 
നിനക്കു നന്ദി പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ സകല 
ത്തെക്കുറിച്ചും സകലത്തിനു വേണ്ടിയുമുളള 
നിന്‍െറ ദയവിനെ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 
ജനം-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ....... 
ശുശരൂഷകന്‍-എന്‍െറ വാത്സല്യമുളള...... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ എന്നോടു ദയ തോന്ന 
ണമെ. എന്നിലും നിന്‍െറ അവകാശം 
മുഴുവനിലും ദയ തോന്നണമെ. നീ തിരു 
വിഷ്ടപ്പെട്ട , അനാദ്യന്തമായി നിന്നില്‍ 
നിന്ന്‌ പുറപ്പെടുന്നവനും സാരാം ശത്തില്‍ 


നിന്നില്‍ നിന്ന്‌ എടുക്കുന്നവനുമായ 
വിശുദ്ധ റൂഹായുടെ ആവാസത്താല്‍ ഈ 
കുര്‍ബാനയെ വിശുദ്ധികരിക്കയും 
ചെയുണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവേ) എന്നോടുത്തര 
മരുളണമേ..... 


പട്ടക്കാരന്‍-- (പരിശുദ്ധ റൂഹാ)ആവസിച്ച്‌ 
ഈ അപ്പത്തെ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ 
മിശിഹായുടെ ശരീരമാക്കി പൂർത്തീ 
കരിക്കണമെ. + + + 

ജനം-- ആമ്മീന്‍. 


ച 12-40 11.1 

൭൪ പ്രധ]‏ ܡܬܐ ܬܗ ;ܬܐ 
൧൮-5൧‏ ܚ ܦܰܽܘ̈ܩܳܝܬܐ : ܪܢ ܡ 
]252 ܕܚܝܠܬܐ ܕܡܐܬܢܬܟ ܗܢܝ ൧.൭‏ 
ܠܠܶܠ (ܢܫ ܐܚܕ ܠܣܺܝܵܘܗܝ ]9 ܡܝܪܢܐ : 
൧൧൦ ന്ത‏ 


പം ഫു ܠܝܕ ܘܒܝܝܙܢܟ‎ ടക ഥ്‌ 


ല്‍ ܝ‎ പക്‌ 


ܒܝ (൧‏ ܬܟ ܠܡܐ . 
൫ പി] .ം [2‏ ܡܝܡ .‫ ܘܚܐ 


ܕܚܝܐܐ 1.ܝ ܘܕܘ 
12൩൧൭‏ ܬܝܬܐ ܙ ܘܚܐ - കഥ‏ ܫ 


യ ചോവ 19.൧ ൧൭൭ ܚܘܣ‎ 

̈ ܘܕܫ‎ ചാ ܝ‎ . ൧0൧. ܘܠܽܠ ܩܠܗ‎ 
1 ܢܚ‎ പഠി 124൨൧൪ 
___ച ൭ ܗܽܘ‎ കഥ ܕܢܠܝܙ‎ 
കല... ന്വഴഠ ൧1൧02൧ 
ܡܝܪܢܐ ܘ‎ ച: . പ ܠܘ‎ 2൧1൧൧൦ 


ܥܡܐ . ൧, ൨൧. 42൧൧‏ ܘܗܘ 


൨൭ 122 ച്‌ +++ 


< രഥ ം ܥܡܐ‎ 


܀ 
ܢ കര്‍‏ 


ܘܗܢܐ ܀ 1൦ ൧൧൭൧‏ ܢܬ ܘ _ ܐܐ 


ജ്‌ ܡܫ‎ 


പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കാസായിലെ കലര്‍പ്പിനെ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ രക്ത 
വുമാക്കി പൂര്‍ത്തീകരിക്കണമെ. + + + 
: ܘܙ ܘܗ‎ -- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ്‌) (ഈ കുര്‍ബാന 
ഇതില്‍ സംബന്ധിക്കുന്നവരായ ഞങ്ങളെ 
നിന്നോടുകൂടെ ആനന്ദമനുഭവിക്കുന്നവരാ 
ക്കിത്തീര്‍ക്കുമാറാകണമേമേ. ഞങ്ങള്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ! വേദവിപരീതപരമായ 
ദുഷ്ടോപദേശങ്ങള്‍ക്കു കിഴ്‌പ്പെടാത്ത 
നാവ്‌ നീ ഞങ്ങളുടെ ഇടയന്മാര്‍ക്ക്‌ ആയി 
|ത്തീരണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ) ഞങ്ങള്‍ക്കെതി 
രായി ദുഷ്ടതയോടെ സംസാരിക്കുന്ന 
വേദവിപരീതികളുടെ വായികള്‍ നീ അടച്ച 
മൌനമാക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യയ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! നനമമകള്‍ പ്രവര്‍ത്തി 
ക്കുന്നവര്‍ക്കു പ്രതിഫലം നല്‍കുന്ന 
വനും പ്രയാസങ്ങളില്‍ കുടുങ്ങിയിരിക്കുന്ന 
വര്‍ക്കു രക്ഷിതാവും നീ ആയിരിക്കണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ -കര്‍ത്താവെ! അനാഥരുടെ 
സങ്കടത്തില്‍ നിന്നും ദരിദ്രരുടെ നിലവിളി 
| യില്‍ നിന്നും പീഡിതരുടെ ക്ലേശത്തില്‍ 
നിന്നും മര്‍ദ്ദിതരുടെ പ്രയാസങ്ങളില്‍ നിന്നും 
നി പിന്തിരിഞ്ഞ്‌ മൌഈനമായിരിക്കരുതേ. 


ന ത്നതത്തത്തതത്തത്തത്തതനത്തതതനതത തിനി തതത്നിന്ല്‍ 


മാര്‍ ക്സൊസ്ത്തോസിന്‍െറ തക്്‌സ 178 


ܨ ܫ ܘܡܬܢܥܢܐܼ ܠܗܐ | ܠܢ ܨ 


വ ൧] ം 1:൭൭. 


യി. ܝ ܗܢ‎ വഗ ൭ 12.57 
1൭൧൧൧൧ ܕܒܗܽܘܢ‎ 1൨22൧൪ 
ܠܝܕ‎ ഥമ്വഠ ܐܘ ܡܪܢܐ‎ (യ്യ്‌ ഫാം | 
കച 120 ܫܘܒܚܐ‎ | 
ܢ‎ 


12൭5‏ ܓ.ܗܢܬܐ 
(൧ ചടട പാമ‏ 
ܡܰܬܚܡܶܢ ܡܝܢ കച 12൭൦൦‏ ܕ ഴ്‌;‏ ܐ 
ܕ ܓ ܀܀ ܟ 4 ܨ ܦ 7 ܝ 
ܐܠܝܬܐ . ൨൧൧51൭ 1൧൨൭൭൭‏ ܕܒܗܘܢ 
ഥ്വികചാ‏ ܡܡܿܠܠܝܢ ܠܩܽܘܗܠܝܢ 4൨൧൧‏ 
ܘܫܿܬܩܝ ܐܢܘܢ ܡܪܢܐ ഥം‏ ܠܝܕ 
മാത 12൩൭‏ 
൧൭ 14൦൭ 1൧ ൧0൦‏ ܛܬܐ 
ഴം 12൧25 2 ചം‏ 


ം 12൭൧7 


ച കശ ܬ݁ܶܗܡܶܐ‎ 111൭ 


+: ܠܝܟ‎ പിട 


179 മാര്‍ ക്സൊസ്ത്തോസിന്‍െറ തക്സ 


വട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പരാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവെ! ശരിയായി നിന്നില്‍ 
വിശ്വസിക്കയും ശരണപ്പെടുകയും ചെയ്യു 
ന്ന സകല പട്ടണങ്ങശക്കും ദേശങ്ങള്‍ക്കും 
രാജ്യങ്ങള്‍ക്കും നീ ബലമുളള കോട്ടയായിരി 
ക്കണമെ. 

പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ ജ്ഞാന 
ഗോചരമായ സെഹിയോറന്‍െറ ഗോപുര 
ങ്ങളെ ചുററിനടന്ന്‌ എണ്ണിക്കൊണ്ടിരിക്കു 
ന്നവരെ നീ ഭയപ്പെടുത്തി ചിതറിക്കു 
മാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകജാതനും..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്വ്യ(്രാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവെ! മിശിഹായുടെ മാതാ 
വിന്‍െറയും നിന്‍െറ സേവകരായ വിശുദ്ധ 
ന്മാരുടെയും ഓര്‍മയില്‍ സംബന്ധിക്കുന്ന 
വര്‍ക്ക്‌ നി ശക്തി നല്‍കുന്നവനും 
സഹായിയും ആയിരിക്കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! അവര്‍ ക്കായി നീ 
സൂക്ഷിച്ചുവച്ചിരിക്കുന്ന മഹാകൃപയിക്കു 
ഞങ്ങളേയും വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങളുടെ 
മരിച്ചുപോയവരെയും നീ കൃപയോടെ 
അര്‍ഹരാക്കിത്തിര്‍ക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
നിനക്കും. 

പട്ടക്കാര൯--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവേ! ജീവിതകാലത്ത്‌ നിന്‍െറ 
ഇടവകയെ ഭംഗിയായി നയിച്ചിട്ടുളളവരും 
ന്ല ഭക്തിയോടെ നിന്‍െറ അടുക്കലേക്കു 
യാത്രയായിട്ടുളളവരും ആയവര്‍ക്കു നീ 
അനശ്വര മഹത്ത്വമായിരിക്കുമാറാകണമേ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ। നിന്‍െറ കൃപയിക്കു 
മക്കളും നിന്‍െറ ഏകപു(ഥ്തരനൂു സഹോദര 
ങ്ങളുമായിത്തീരുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാ 
ക്കിയ ആ പരിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരോ ടൂളള 
ബന്ധത്തില്‍ നിന്ന്‌ ഞങ്ങളെ നീ ബഹി 
ദൂരത്താക്കരുതേ. ഞങ്ങള്‍ 


܀ ܀ ܶ« ܀ ܀ ܀ 


02 | 
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ܗܘܢ 121൧൧൧ 14൨൭. 1൮.൧‏ ܠܝܠ 
ܫ ൧൭ 1 ൧‏ 7 ܝ ൧‏ ܫ 2 
ܡܝܙܝ ܐܬܐ ചക 12൨൨ ൧൦ ]ക്ഥിഠ‏ ܬܟ .ܐܝܬ 
ܙ ܗ 
܀ ܘ + ൧‏ 
10% ܘܰܠܩܰ̈ܥܰܝܝܝ 222 
܀ ܘ മക കു‏ ܣ 2 
൭൧൭൮൨‏ ܕܨܗܝܘܢ ܡܬ ܝ ܐܝܬܐ ച്‌‏ 


ܐ . 


0 07 ܗ 0 ഉ‏ 
ܕܢܠܝ ܐܕܗܒ 0 ܐܢܘܢ ܡܬ 
0.7 ܠܝܕ ܝ 
12൩൭‏ ܔܓܝܗܢܬܐ 
ܫ 7 ൧2൧ $ 07 ൧൧‏ 
ܗܘܝ ܡܪܢܐ ܡܠܬܬܬܐ ܘܡܠܨ ]ܢܢ .ܐ 
ക‏ 07 0 ܢ 

ܐܐܝ ܠܝܢ ക ൧2൭൧൦0൧൭൧൭‏ ܘ 


ഇ 7‏ 2 7 9 $ ܀܀ ൧ അ‏ ܀ ܀ 
ܘܕܡܬܫܢܥܢܐ 12.൧൨. ]ച്ഥംഠ‏ ܝܠܝܟ ܝ 


ܐܠܪ | ¢ 12൭൧൧7 12൨൭൧൫.‏ ܕ݁ܠܗܽܘܢ 
പ‏ ܐܔܝ̈ܐܢ ܠܝܕ ܐܦܠܝܢ പയാ‏ 
ܐ 


രര 0‏ ܐ[ യ, റ ഥു‏ 
ܡܗ ܢܦܬܐ ܐܫܘܐ ൂ.ഥ ൧൨൭൧.‏ 
ܦ ܢܐ ܢ ܗܝܬܐ ܀ 
ܝ ܔܕ ܝ 7 
1൭൭. 1൧.൧ ൧0൦‏ [ܐ ܡܬܚܗܒܠܬܐ 
ܘ 7 ܟ ܫ 17 ത‏ 7 07 
൮൩൭‏ ܒܙ ܚܢܢܝܢ ܫܐܫܝ .ܪ ܕܗ .ܪܘ 
അ 7‏ 0 ܨ 0 ഇ‏ ܝ ܟ 
ܠܡܠ ܠܝܬ ܘܠܡ ൧ ൧.൭.‏ 
൧൨‏ ܬܬܘ ܘܠܘ 
ܕ ܐܧ ܓ ¥ ܵܧ ܟ 
ܬܠܝܬܐ . ൧൨൧,2൧൭. പ്ര൧ഠ‏ ܐܒ ܗܘܬ ܗ ܢ 
[കി ൧ 2 യ‏ 5 ܣܣ ൧7 ൭൦‏ 
1൧൧‏ ܗܢܝ പാഠ ൩5‏ ܒܬ ܐ 


8 ܪ ܟܬ ܟܢܐ .ܨܢ‎ ടി ൧൨൭൧... 


താനാ 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ ഏകപുത്രന്‍െറ 
മരണംമൂലം രക്ഷ്ര്പാപിച്ചിട്ടുളള ഞങ്ങളുടെ 
വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയവര്‍ക്ക്‌ നീ 
ആശ്വാസകനും പാപപരിഹാരകനും ആയി 
രിക്കണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍-കര്‍ത്താവേ) നീ മൂലം അവര്‍ 
മരണത്തില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെടുകയും പാതാ 
ഉത്തില്‍ നിന്ന്‌ സംരക്ഷിക്കപ്പെടുകയും 
പൂഴിയില്‍ നിന്ന്‌ ഉദ്ധരിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയുമ്പോള്‍ നിന്‍െറ ഏക്ജാതന്‍െറ കൃപ 
അവരില്‍ പ്രബലപ്പെടുവാന്‍ ഇടയാക 
ണമേ. അവന്‍ മൂലമുളള കരുണയും പാപ 
മോചനവും പ്രാപിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി 
ഞങ്ങളും അവരും അവനില്‍ത്തന്നെ 
ശരണസപ്പ്പടുന്നു. 


ജനം-- ദൈവമേ! സത്യ വിശ്വാസത്തോടു, വെ 


പട്ടക്കാരന൯--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

ദൈവമെ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും പ്രവൃത്തികൊണ്ടുമുള്ള ഞങ്ങ 
ളുടെ തെററുകളെ പരിഹരിച്ചു ക്ഷമിക്ക 
ണമെ. പരസ്യവും രഹസ്യവുമായ കാര്യ 
ങ്ങള്‍ നിനക്കു പ്രത്യക്ഷമാകുന്നുവല്ലൊ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! പൊതുവായ 
പുനരുത്ഥാനത്തിലെ നവീകരണത്തോടു 
കൂടി, നിന്‍െറ ആത്മീയരാജ്യത്തിലെ 
ആനന്ദത്തിനും ഞങ്ങളേയും അവരേയും 
കൃപയോടെ അര്‍ഹരാക്കിത്തിീര്‍ക്കണമെ. 
തന്മൂലം സകലത്തിലും ബഹുമാന്യവും 
അനുഗൃഹീതവുമായ നിന്‍െറ നാമം, ഞങ്ങ 
ളുടെ കര്‍ത്താവേശുമിശിഹായുടെയും 
പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും നാമങ്ങളോടു 
(കൂടെ സകലത്തിലും എന്നപോലെ 
(ഇതിനാലും) സ്തുതിക്കപ്പെട്ട പുകഴ്ത്ത 
പ്പെടുമാറാകണമെ. 


: ܝ ~ ܝ 
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ܫܘܒܢܝܬܐ ܝ 
ܘܗܢܐ ܓܗܢܬܐ ܀ 

ന‏ ܡܪܢܐ ܡܥܺܝܝܺܝܢܳܐ ܘܡܥ ܝܥܐ 
ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܢܢ[ ܡܗܰܝܡܐ ܐ ܨ 
ܕ݁ܶܐܬܦܪܶܩܘ ܗܡܢܘܬܗ ܐܐ( 
ചക‏ 4 

12൨൧ പ്രീ പാറ ܡ‎ ൧. 1. 
ܡ‎ 2൧ ര വക. ܘܡܢ‎ പ്ഥു.൭2൧ 
ܕ݁ܠܶܝܢܗܽܘܢ‎ കഥ ܡܬ ܢܝܢ‎ ചാം 
ܕܝܠܗ ܘܢܥܝܢܝܨܢܐ ܒܢܪܝܢ : ܗܘ‎ 12൨2൧൧ 
ഫാ പഥ ܧ. ܒ‎ നിം 
(5 1൧൧൭൧൦ ܠܡܶܫܒܟܥܚܘ‎ | 
൭] ܕܥܶܛܠܬܗ‎ 


ܢ ܘܠܚ ܫܗ ܘܢ യി‏ 


ܥܡܐ ܆ ܥ ܝ 


ܦܝܗܢ̈ܐ ܓ .ܝܡ ܕܬ ܟ 

ܠ 1൧൦‏ ܠܗܐ ܠܬܘ̈ܕܐܬܐ ܝ 
ܕܒܡܝܫܒܬܐ ܘܥܠܬܐ ܘܠܒܕܐ ܠܪܢܪܝܬܐ 
ܘܠܪ̈̈ܣܳܝܬܐ ܕܠܚ̈ܨܠܝܢ ക‏ 

ܬܠܝܬܐ 1 ധം‏ ܕܣܿܩ̈ܝܡ ܢܬܐ 
ܗܝ ...ܢ ܓܘܢܝܬܐ 1൧൧൨൧൪‏ ܐ 
ഷ്‌ (ധ്‌ ടി‏ 


ܝ ܝ % ܝ റു ൭‏ 
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ജനം-- ആമ്മിന്‍ തന്‍െറ നാമം..... 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും...... 
പട്ടക്കാരന്‍--വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷ 
(പട്ടക്കാരന്‍ അവ്ലം മുറിക്കുന്നു. പേജ്‌ 7140) 


പട്ടക്കാര൯--(പാര്‍ഥന 


കാരുണ്യവാനായ പിതാവാം 
ദൈവമേ! “സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 
പിതാവേ” എന്നു നിന്നെ വിളിച്ച്‌ (്രാര്‍ഥി 
ക്കുവാനായിട്ട ഞങ്ങളുടെ വായികളും 
അധരങ്ങളും തുറക്കുകയും ഞങ്ങളെല്ലാവ 
രുടേയും ആത്മശരീരങ്ങളെ വിശുദ്ധീക 
രിക്കുകയും ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളേയും 
മനസ്സുകളേയും വെടിപ്പാക്കുകയും 
ചെയ്യണമേ. 

സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ 
പിതാവേ 


ഞങ്ങളുടെ 


ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം...... 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉപ്ദ്ദ 
വവും നഷ്ടവും വരുത്തുന്ന സകലത്തേ 
യും ഞങ്ങള്‍ക്കു ഗുണകരവും ലാഭകരവും 
ആയിട്ടു വേഗത്തിലും എളുപ്പത്തിലും നീ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു പവ്ൃത്യാസപ്പെടുത്തിത്തരു 
മാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാ 


ധാനം ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
ജനം--അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും..... 
ശുശ്രൂഷകന്‍-- അണയിക്കപ്പെട്ട..... 


ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും... 


1൧൭‏ ܕܚܠܟ പ്രക 2൭ മഥ‏ ܐܰܡ 
ܕܡܪܢ ܢܬܘܠ ܡܫܢܥܢܐ ܘܕ̈ܖܘܚܐ ܕܢܠܝܟ പ‏ 
112൧] ൧൧] . 1൭‏ ܘܛܘ ܘܗܢܐ ܀ ചാക.‏ 
ܘܠܙܪܘܢܚܐ ܕܟ ܟܗܢܐ . 


൧൨൧൭൦൧൧൧‏ .ܘ 


ܢ 


ܥܡܐܼ ܀ ന്ധ‏ ܠ 


ܡܫ ܘ ܀ 
12൭‏ ܧܨ ܐ ܘܪܼܫ കഃ‏ 


ലി പാതി 


ക ܕܐ ܒܘܢ ܕ ܩ ܡܝܐ‎ 12൨ 


പിയ‏ ܡܝܐ ܠܧ̈ܽܘܡܐ ܘܰܠܡ ܘܗ ܢܬܐ 
ഥാ ഹവ‏ ܠܥܳܦ̈ܫܬܐ ܘܰܠܦܓܪܺܐ ܕܟܠܢ 
ഡ്രം‏ ܠܙ̈ܗܳܘܢܺܝܢ (൧൪൭2൪൦‏ ܠܘܬ ܗܝ . . 
ܕܬܒܫܦܬܢܐܢܬ വ്വ‏ ܠܘܘܬܟ ܐܠܗܐ ܐܒܐ 
ഫാം‏ ܘܢܐ ܘܢܐܡܪ ܒܘܢ ܕܒܬܡܝܐ ܀ 
ܥܢܐ . ൧൧൨‏ ܘܟܘ 


1 ;َ ܘܰܠܒܽܠܗܝ .ܢ പി!‏ 
ܐܫܝܢ ܢ ܘ݀ܡܚܣ ܢܬܢ ചിട‏ 
ܟ ܣ (6൧൨൧൦ ൭‏ ܒܪܓ ܠ 
ܘܩ̈ܠܺܝܠܐܝܬ ത്തം 3 ചം‏ 
ܕܐܣܩ ܠܝ ܫܘܒܥܐ ܘܬܘܕܢܢ ܬܐ ܟ 

00% 
4 20-൨൧ 


ܠܡܐ ക ം‏ ܗܘ ܘܗܢܐ ْ 
ܘܠܪܘܚܐ ܗܘ ܡܫܡ . 


ܥܡܬ : റ‏ ܝ 


ܠܡܐ ܀ 
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പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ സകല 


(കൃപകളും സകല അനുഗ്രഹങ്ങളും സകല 
ദാനങ്ങളും നിന്‍െറ സഭയിലും നിന്‍െറ 
ആടുകളിലും നിന്‍െറ ഇടവകയിലും ൨൬൯ 
വസിച്ച്‌ കവിഞ്ഞൊഴുകുമാറാകണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


ജനം--ആമ്മീന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം-അവിടുത്തെ ആല്‍മാവിനും..... 
പട്ടക്കാരന്‍--പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും..... 


(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 


ആഘോഷിക്കുന്നു പേജ്‌ 7787 


പഴ്ടക്കാരന്‍--കൃതജ്ഞതാ(പാര്‍ഥന 

സസ്യഭോജനത്തില്‍ പതിവായിട്ടുള്ള 
വായ്കളെ നിന്‍െറ ഏകപുത്രന്‍െറ ശരീര 
രക്തങ്ങളാകുന്ന ഈ ദിവ്യദാനത്തിന 
അര്‍ഹങ്ങളാക്കിത്തീര്‍ത്ത ആ നിന്‍െറ 
കൃപയെ അവ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 
താന്‍ മൂലം അവന്‍െറ കൂടെ, നിനക്കും 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും സ്തുതി 
യും ബഹുമാനവും ആധിപത്യവും ഇപ്പോ 
ഗും എപ്പോഴും എന്നേക്കും യോഗ്യമാ 
കുന്നു. 


ജനം-- ആമ്മീന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍-- നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും.... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന...... 


ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും. 


ܘܗܢܐ ܀ ܟܠܗܢܝܢ ܛܝ̈ܒܘܬܟ ܘܟܠܗܢܝܢ 
ܒܘܪܒܬܟ ܘ݀̈ܝܠܗܝܢ ലിം ൧൧൦൧൧‏ 
ܨ ` ܘܢܶܫܶܬܗܠܳܢ ܥ ܠ ܐܺ¿̈ܬܝܢ റം‏ 
പാം 859 ഫി ഡ്രം ൧‏ 
ܠܟ 1൧൧൧൧.‏ ܘܬܘܕܢܬܐ & 
ܠܡܐ .ْ 


ܡܝܢ .ܟ 13.5 ܀ ܫܠܩ 


| ܘ 


09091 
ܛܶܝܒܘܬܐ ܘܪ̈ܚܡܐ ܟ ܡܝܡ ܿ. ܒܕܚܠܬܐ കം‏ 
1402 ܠܪ̈ܐܙܐ ܀ ܩ ܘܕ݂ܬܵܐ ܠܩܕܢܥ .ܐ ക‏ 
ܥܒܐ ; 


݂ܕ ]12 ܝ ܘܗܢܐ . ܚܨ ܟ ` 
പഥ: കഥ‏ ܘܟܘ 


൭൫ 17൨2൭... ܨܠܘܬܐ ܕܩܘ ܗܠ‎ 12൩ 


ഥാ 1൧൧൭ പഥ ; 9183 

12൭൧1൧‏ ܪܶܣܘ̈ܥܳܝܬܐ 12൨൦‏ ̇ܗܝ 
ܿܗ ܐܫܬ̈ܘܝܘ 1.൦‏ ܡܰܘܗܒܬܐ 12൨൩൪.‏ 
ചും സ്യ നു സ്വിം‏ 
ܘܟܠ ܀ പയ്ലുപി്ച‏ ܐܡܗ ܠܝ ]1_൭‏ 
ܫܘܒܚܝܐ ܘܐܢܩܪܐ ܘ[ ܘܚܕܢܐ ܪܐܡ ܪܘܚ .ܐ 
ܕܢܠܝܙ ܩܨܢܫܐ . ܗܟܐ ക‏ ܐܡܐ . ܙܶܡܝܢ & 


ം ܥܡܐ‎ ചടം ഫക. ച 14൩൭ 


കഥ കുച :ܛ‎ 22൧ ܫܡ ܟ‎ 


ܘܕܐ ܘܫ ܀ 
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പട്ടക്കാരന്‍-- ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനശ്വര ഭക്ഷണ 
മായി ഭവിക്കുവാന്‍വേണ്ടി ഇറങ്ങിവന്ന 
സ്വര്‍ഗീയ അപ്പമാകുന്ന മിശിഹാ! നിന്‍െറ 
ആഗമനത്തില്‍ കെട്ടുപോകാത്ത അഗ്നി 
ക്കു ഭക്ഷണമായി ഞങ്ങളെ ആക്കിവയ്ക്ക 
രൂതെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും..... 


(തൂട൪ന്നു ഹുത്തോമൊ മുതലായവ) 


(പേജ്‌ 123) 


പക 11. ഫാ 

ܐܒܢ ܕܠܢ സവ്‌‏ ܡܶܐܟܘܠܬܐ ܕܠܐ ൧]‏ 
ܪܨ ܠܢ ܒܡܐܬܝܬܫ ܡܶܐܟ݁ܽܘܠܪ ܢ ܇ 4¿ 
ടം ന‏ ܝܢܡ ൭‏ 
ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܐܗܘܕ _ചഠൂ.൭ഠ‏ 
കഥ‏ . ܗܦܐ ܛܘ ടും ൧൧] . ച‏ 
പാ പ‏ ܒ ܟܗܢܐ . ܡܘܬܡܐ 4 


ടം പ്‌ 12൨൧ ദം ܠܡܐ ܀ ܒܨܠܘܬ‎ 


മാര്‍ അബ്രഹാമിന്‍െറ തക്്‌സ 184 


ܬܘܒ ܢܥ ܡܘܕܐ 


ܟܙܕܝܫܐ ܡܪܝ ܐܒܪ ܗܡ (ܚܫܝܪ .111 ܀ 
പരിശുദ്ധനായ‏ 
മോര്‍ അ്രഹാംനഹശിര്‍ത്തോനോയുടെ‏ 


ധ്കരമീഠ 


പട്ടക്കാരന്‍ 

അത്യുന്നതനും അദൃശ്യനും യോജി 
പ്പിന്‍െറയും സമാധാനത്തിന്‍െറയും നാഥ 
നുമായ ദൈവമെ! നിന്‍െറ ശാന്തിയും 
സമാധാനവും ഞങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ വിത 
യ്ക്കുകയും ആയുഷിക്കാലം മുഴുവനും 
നിന്‍െറ നേരെയുള്ള സ്നേഹവും ഉപ 
വിയും കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളെ നിറയ്ക്കുകയും 
ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും.... 


ജനം-- അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശ്രുഷകന്‍--ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ..... 
ജനം--ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ....... 
ശുശ്രൂഷകന്‍ --കൊടുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന..... 
ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവ 
പട്ടക്കാരന്‍--ഞങ്ങള്‍ തിരുമുമ്പാകെ തല കു 


നിച്ചു വണങ്ങിക്കൊണ്ട്‌ മനോവേദനയോ 
ടെ നിന്നോടു പ്രാര്‍ഥിക്കുന്നു; മനോദുഃഖി 


[ചം ന്റ്൧ ൨൧. വലാ ܐܠܗܐ‎ 
ܘܶܫܠܡܟ ܣܶܝܢܳܬ݂ܢ‎ ച്ച ܘܕܬܠܡܐ ܐܘܠ‎ 


എലാ‏ < ܡ ` ܨ 


4 ഥം : പാക 12ഥ്ല 
& ܬܠܡ ܐ‎ പ കടി 1൭ 
ܐܬܢ ܬ‎ 4 9 റാ & 1൧5. 


ܥܡ ܐ ക.‏ ܐܫ ܘܐ ܗܘ ܡܡ & ܡܐܣ ܛ 


ܠܡܐ ܀ܤܟ നി‏ ܀ܪ܀ 


ܐ ܫ ܓ 00 
ܘܗܢܐ ܟ 204 ടയ ൧൨൨൧൭‏ 70]) 


| ± 5 ബിച. ഥം 


ܒܚܥܳܢܬܐ ܘܡܶܬܭܰܬ ܝܝ ܐܢ ; ܝ 


ܒ 


185 മാര്‍ അബ്ബഹാമിന്‍െറ തക്സ 


തര്‍ക്ക്‌ ആശ്വാസം നല്‍കുന്ന നിന്‍െറ | ܙ ...ܬ‎ 1 ന്ത 
അനുഗ്രഹങ്ങളാല്‍ ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും | യി ܗܠܝܢ‎ റ 12280൨൨5 ܠܒܠܢ‎ 


അനുഗ്രഹിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ 0 4 


൧൧൧൧൪‏ ܕܘܚܐ ച‏ ܒ ܝ 


ܥܡܐ & ܐܡܫ ܘܐ 
ܚ ജനം--ആമ്മിന്‍.‏ 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ) നിന്‍െറ ദൃഷ്ടി 
ഞങ്ങളുടെ നേരെ തിരിച്ച്‌, നിന്‍െറ ചെവി 2 7 
ചായിച്ച്‌ , ദരിദ്രരായ നിന്‍െറ ദാസ രുടെ (൧൧.൭ ܡܪܢܐ‎ ടാ 1൨൭] .]:൦ം 
പ്രാര്‍ഥന കേള്‍ക്കുമാറാകണമെ. ഈ 3 21:0, ന എ മപ 
വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്ക പ്പെടു | ܐܕܢܟ ܘܬܡܥ ܨܠܘܬܐ ܕܡ ܝܐ .ܐ‎ ടാടിഠ 
ന്നതായ ഈ സമയത്ത്‌ തിരുമുഖം ഞങ്ങ ര 7 ചി 07 0 ܐ܀܀ ܐ‎ 
ളില്‍ ܆‎ ഇതു ܢܝܝ 8 ܨ ܠܠܢܝܢ‎ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു കടങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും |. __ച൧ഥ്൭൧ ܥܡ ܝ‎ [ടം ܗܳܢܳܐ‎ 
പാപപരിഹാരത്തിനും പര്യാപ്തമായിത്തീ ܢ‎ 1:1 5 ടു. 
രുവാന്‍ ഇടയാക്കുകയും ചെയ്യണമേ. |1___൧യം. ܘܐܫܘܐ ܐܢܘܢ ܕܢܗܘܘܢ‎ 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 
ജനം ആമ്മീന്‍. 
ശുശരൂഷകന്‍--സഹോദരന്മാരേ....... 
ജനം--ഈ കുര്‍ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും...... 
പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്ല ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ ട്ടം 1൧ . 1൧൪. ܬܟ‎ ൧൧൭൨.) , കാ 
ഇസ്രായേലിന്‍െറ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടി പ്രന്തണ്ടു നദികള്‍ ഒഴു 
ക്കിക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകന്‍െറ കബറിങ്കല്‍ 
വയിക്കഒ൭ തിക്കല്‍പ്പാറയും നീ 
നടില്ല 8 | ൦12൧൮൦ ܀‎ പാടം 1൭12 ܐܢܬ ܗܢ‎ 
പട്ടക്കാരന്‍ - പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ... 


1 ܘܘ 
ܕܚܘܒܐܼ നു. 1൮൧൧൦൧൧൭‏ ܀ ഥം‏ 


3 ܬܟ ൧] 1൧.‏ ܐ 


ܟܗܢܐ ܡܪܝܚ ܐܚܦܘ ܪܐ ܘܘ ܪ ܀ܤ 


ܥܡܐ ം‏ ܚܝ ܠ ܕܘܚܐ ܘܨܘ ܟ ܗܢܐ ` 1« )1 
ܐܝܒܐ ܘܕܡܫܝܥܢܐ $ം‏ ܠܡܐ . ܐܢܬ ܝ݀ܗܘ 


പട്ടക്കാരന്‍ കൈ ഉയര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 

ഈ സമയത്ത്‌ നാമെല്ലാവരുടെയും [ 
മനസ്സുകളും, ചിന്തകളും, ഹൃദയങ്ങളും, ܟܗܢܐ . ܢܘܕܐ ܘܛܘ ܥܡܐ . ܫܘܐ ܘܨܘ‎ 
ഉയരങ്ങളില്‍ പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ... 
ജനം-- ഞങ്ങടെ ബോധങ്ങളും..... 
പട്ടക്കാരന്‍-ഭയഭക്തിയോടെ നമുക്കു ܗܝܬܐ‎ 12൩2 
കര്‍ത്താവിനെ സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 
ജനം-- ഭയത്തോടെ...... 

പട്ടക്കാരന്‍ --രഹസ്ധ്യ/(പാര്‍ഥന 

ത്രിത്വത്തെ നാം സ്തൂതിക്കൂന്നത്‌ യഥാര്‍ 


ഥത്തില്‍ യുക്തവും ന്യായവുമാകുന്നു. & ܠܬܪܠܝܬܢܘܬܐ‎ 


܀ 
ܢ ܀ 


ഉ ܹ ൧ 4 ഇ 7‏ ܐ ܐ 
ܥ ܝܟܨܰܐܝܬ .12 ചക --ഥക]ിഠ‏ 


ൃി യ 
പട്ടക്കാരന്‍ മാലാഖമാരും പ്രധാന 
മാലാഖമാരും അദൃശ്യമായ നിന്‍െറ ശ്രേ 
ഷ്ഠതയെ സ്തുതിച്ചു പുകഴ്ത്തുന്നതായ 
ഈ സമയത്ത്‌ ഞങ്ങളും ഉന്നത ശബ്ദ 
ത്തില്‍ അട്ടഹസിച്ചു പറയുന്നു. 

ജനം--തണ്‍െറ സ്തുതികളാല്‍...... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(്രാര്‍ഥന 

ഞങ്ങള്‍ പാപവികാരങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ 
നിര്‍മലരായിത്തീരുവാന്‍ വേണ്ടി ഞങ്ങളുടെ 
ബോധങ്ങളിലെ അനിയ്യ്്രിതമായ സ്തു 
തികളെ നീ നിയ്യ്ത്രിച്ച്‌ ശുദ്ധീകരിക്കുമാറാ 
കണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--മനസ്സോടെയുളള കഷ്ടാനുഭവം 
നിര്‍വഹിക്കുവാന്‍ താന്‍ തയ്യാറായപ്പോള്‍, 
തന്‍െറ വിശുദ്ധമായ കൈകളില്‍ അപ്പ 
മെടുത്ത്‌ പിതാവിനെ സ്തോത്രം ചെയ്ത 
(ശേഷം വാഴ്ത്തി + + വിശുദ്ധീകരിച്ച + 
മുറിച്ച്‌ | | തന്‍െറ വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാര്‍ക്ക്‌ 
|നദ്കിക്കൊണ്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. “നിങ്ങള്‍ 
| ക്കു വേണ്ടിയും അനേകര്‍ക്കുവേണ്ടിയും 
മുറിക്കപ്പെടുന്നതും നിങ്ങള്‍ക്കു നിത്യ 
ജീവനുവേണ്ടി എന്നേക്കും യാത്രാ ഭക്ഷണ 
മായി ഭവിക്കുവാനായി നല്‍കപ്പെടുന്നതു 
മായ എന്‍െറ ശരീരമാകുന്നു ഇത്‌ .” 


ജനം-- ആമ്മീന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍-ഇങ്ങനെതന്നെ അത്താഴം കഴിച്ച 
ശേഷം, വീഞ്ഞും വെള്ളവും ചേര്‍ത്തുണ്ടാ 
ക്കിയ കാസായും എടുത്ത്‌ സ്തോത്രം 
ചെയ്തിട്ട്‌ വാഴ്ത്തി + + വിശുദ്ധീകരിച്ച 
4 തന്‍െറ വിശുദ്ധ ശിഷ്യന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്കി 
ക്കൊണ്ട്‌ അവരോടരുളിച്ചെയ്തു. “നിങ്ങള്‍ 


ക്കുവേണ്ടിയും അനേകര്‍ ക്കുവേണ്ടിയും 
കടങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും നിത്യജീവ 
നുമായി നല്‍കപ്പെടുന്ന എന്‍െറ 


രക്തമാകുന്നു ഇത്‌ .” 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
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൧൨.൭൭ ܠܓ ܬܘܬܐ‎ 2 . 12.൭൧ 
ക്ല 121 ܡܝܡ ܡܝܢ ܘܰܫܫܳܒ݁ܚܝܢ‎ 
പച ܕܡܐ‎ 11൧൧ പം ഒം ഠി 
ഴം ܘܡܝ ܐܝܢ 9 ܥܡܐ . ܢ‎ 
¦ ܗܢܬܐ‎ 122 
ܡܬ݀ܠܡ̈ܝܭَܳܢܐ ܕܗ݇ܘܢܐ‎ ചോ ܝܕ‎ 
ܘܝܠܢ ܫܪܐ ܙܬ ܘܰܡܩܳܕܫ 7¿ ̄ ܗܘܐ‎ 
ܝ‎ 1 ചം ܡܨܠܐܐ ܡܢ‎ 
11” ചാം 1 പ്രധാ : 12 
പി ܠܰܚܡܳܐ ܢܣܒ‎ ച്ചു കാ. 
ܝ‎ പ 5 2352 < ܧ‎ = 
ܐܒܐ ܒܪ ܘܕܫ‎ പക] ܩܨܢܬܬ ܐ ܟܕ‎ 
൧] ൧ പനം. പതഠ ലം 
കയ്യ ܠ ܕܚܠܦܝܟܘܢ‎ ര ܗܢܐ‎ | 
ഠിം ഫാ ¥ ഥാ ܣܓܝܐܐ‎ 
& ܢܗܘܘܢ ܠ ܠܥܢܬܐ ܕܬܪܠܡܪܠܡܚܝܢ‎ 


ܥܒ ܇ 


൧൧‏ ܫ 
ܘܗܢܐ + കി പ്ഥഠ പ്രകട ൧൨൧൭‏ 


ܢ ൧൧‏ ¥ × ܝ < 2 
ܐܚܬܡܘ 1൧൧.‏ 125 ܕ݁ܡܳܐܳܓ [ഘം പ്ര‏ 
റ മ 5 യ,‏ 
ܘܡܢ ܡܝܐ ܘܐܘܕܢܝ ܒܪܝ ܘܩܕܫ ܘܢܝܗܒ 

൫൭ നി‏ ܥ ܓ 
ܠ ܬܠܡ ܝ ܕܘܗܝ ܒܩܨܢܬܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܘ 


. 
ഗി ܢ‎ 


ܗܢܐ ܕܡܐ ചി ച്ചി ക‏ 
ܕܚܰܠܗܰܝܟܘܢ ܘܚܠܦ ܣ̈ܢܝܐܐ. ܡܬܝ ܗܗ .̄‫ # 
൧ ൧ ത‏ 


1൧൧൭൨... 


ം 1൧. ܝܟ‎ ൧൪ ) 


ܕܡܐ ܘܠܝ ,` ` ÷ 


ܐܡܝܢ ܟ 
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പട്ടക്കാരന്‍--ഇവയെ നിങ്ങള്‍ അനുസ്മരിച്ചു 
കൊണ്ട ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ എന്‍െറ 
മരണത്തിന്‍െറയും പുനരുത്ഥാനത്തി 
ന്‍െറയും ഓര്‍മയെ അനുഷ്ഠിച്ചുകൊശ 
വിന്‍. 

ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ! 07160 080... 
പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ കല്പ 
നകളെ ഞങ്ങള്‍ അനുസരിക്കയും, നിന്‍െറ 
മനുഷ്യാവതാര സ്മരണയെ നിര്‍വഹി 
ക്കുകയും സംഭ്രമജനകമായ നിന്‍െറ വര 
വിനായി നോക്കിപ്പാ൪ക്കുകയും ചെയുന്നു. 
ര്രമജനകവും ഭയങ്കരവുമായ സിംഹാസ 
നത്തില്‍ നീ ഉപവിഷ്ഠനാകുന്ന സമയ 
ത്ത്‌ , ഞങ്ങളുടെ പൂര്‍വപാപങ്ങള്‍ നീ 
ഓര്‍ക്കാതെ ദയാദൃഷ്ടിയോടെ ഞങ്ങളെ 
വീക്ഷിച്ച്‌, ഞങ്ങളെല്ലാവരിലും കരുണ 
ചെയ്യണമെ. ഇവയ്ക്കുവേണ്ടി നിന്‍െറ 
സഭയും നിന്‍െറ ഇടവകയും നിന്നോടും, 
നീ മുഖാന്തിരം നിന്‍െറകൂടെ, നിന്‍െറ 
പിതാവിനോടും സര്‍വശക്തിയുളള 
പിതാവെ! ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ 
എന്ന്‌ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 


ജനം--സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവായ...... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ബലഹീനരും... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
പിതാവായ ദൈവമെ! ഞങ്ങളോടു 
കരുണചെയ്ൂുണമെ. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
റൂഹാ ഈ കുര്‍ബാനയെ യഥാര്‍ഥമായി 
വിശുദ്ധീകരിക്കയും പാപിയായ എന്നെ 
നിര്‍മലീകരിച്ചു ശുദ്ധമാക്കുകയും ചെയ്യു 
മാറാകണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ എന്നോടു 


12൦൩൧‏ ܀ܤ ݁ܕ ܠܗ̈ܠܝܢ ܗܘܝ ܬܘ 
പാഥ്‌‏ ܐܝܒܪܘ നയ ൧൦‏ ܕܡܘܬܐ 
ܘܕܩ̈ܝܡܬܐ ܕܝܠܝ ܠܕܡ ܐ ܕܐܬܐ ഴം]‏ 


ം 1:൨൪.‏ ܠܩܘܬܝܢ ܕܗ 


1 ܘܟܕ യഥ്‌‏ ܐ 
ܡܶܬܬܗܺܝܗܺܝܝܢ ൧൨ വനാ‏ 
12൧ വഠു൪൦ പ്രച‏ ܕܠ ܝܕ 
പ്ചാഥഴഠ്‌ പ്ര്ചം‏ ,ˆ ܐܡܬܝ ܕܝܬܒ ̈ 
]2 ܠܠ 1൭൭൧3‏ 134 ܘܰܕ݂ܚܝܢܶܐ ൧൧‏ 
പര്യം‏ ܡܢܐ .1 ചട‏ 
ܡܪܰܚܡܰܢܝ̈ܬ݁ܐ പ്രാ ടം‏ ܘܚܘܣ. ܘܕܚ ܡ 
ചി. രാ‏ 


ܡܝ 1കകാഥ്ഥ‏ ܠܝܕ ചവി‏ ܘܥܳܡܺܝ 


ܐܒܘܟܕ ܝܙ ܐܝܪܐ ܐܘ ܠܡܐ . ܪܚܡ ܐܪܝܢ ܟ 
ܦܗܢܐ ܀ 


6൭.൭]‏ ܗ ക്രു‏ ܒ 
ܫܠ ܐ ൧:‏ ܬܐܘ 


ܘܚܢܝܠܐ ഭം പഠി‏ ܥܘ ܐ . 


ചു |2..9൧ 12൩5‏ ܩܨܕܝ ܫܐ ܀ 


ܕܲܚܡܪܠܝܢ 1൩൪൭.‏ ܐܒܐ ܘܫܰܪܢܰܪܙܺܝ ܬ 
1254൨൧. ച‏ ܗܠܝܢ ܘܚܝ ܩܨܚܫܐܼ. 
ܠܐ ܢ 8[ ܥܒܐ വ ത.‏ 


ܢܝܐ ܐܰܠܝܳܨܳܢܳܐ ܘܛܘܥܡܐ ܀ 6 നി‏ 


12൩൦‏ ܘ 


പട്ടക്കാരന്‍-- (പരിശുദ്ധ റൂഹാ) അദൃശ്യമായി 
പറന്നാവസിച്ചു ഈ അപ്പത്തെ, ഞങ്ങളുടെ 
ദൈവമായ മിശിഹായുടെ ശരീരമാക്കി 
ത്തീര്‍ക്കുമാറാകണമെ. + + + 
ജനം--ആമ്മിന്‍. 

പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കാസായിലെ കലര്‍പ്പിനെ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
രക്തമായി പൂര്‍ത്തീകരിക്കയും ചെയ്യുമാ 
റാകണമെ. + + + 


ഏകപുത്രന്‍െറ കൃപ‏ 0716(080--6ܗ®03ܟܢܘ܆ 
'യും കരുണയും മനുഷ്യസ്നേഹവും മൂലം‏ 
ഈ (കൂര്‍ബാനു ഇതില്‍ സംബന്ധി‏ 
ക്കുന്നവരെ കാത്തുകൊള്ളുന്നതും ശക്തി‏ 
നല്‍കുന്നതും സ്വര്‍ഗരാജ്യത്തിലേക്ക്‌‏ 
ക്ഷണിക്കുന്നതും ആയി ഭവിക്കണമെ.‏ 
താന്‍ മുഖാന്തിരം, തന്‍െറ കൂടെ, നിനക്കും‏ 
നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും സ്തു‏ 
തിയും ബഹുമാനവും ഇപ്പോഴും ഏപ്പോഴും‏ 
എന്നേക്കും യോഗ്യമാകുന്നു.‏ 

 ശുശ്രൂഷകന്‍-ഇന്നും ഈ ആയുഷ്‌്ക്കാല...... 


 ജനം--ആമ്മീന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്ധ്യ (പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! ദൈവഭക്തിയിൽ പ്രബ 
ലരായിരുന്ന പിതാക്കന്മാരുടെയും പ്രധാന 
 പിതാക്കന്മാരുടെയും ആത്മാക്കളുടെ 
കൂടെ ഞങ്ങളുടെ ആരമാക്കളേയും നീ 
 സംബന്ധികളാക്കിത്തിര്‍ക്കണമെ. ദരിദ്ര 
ന്മാരുടെ ഇല്ലായ്മയില്‍ സഹായം ചെയുന്ന 

വരെ നീ ഓര്‍ത്തു കൊളളണമെ. 


'പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! കുര്‍ബാന അര്‍പ്പി 
ക്ഴരുവാന്‍ കഴിയാതെ വന്നിട്ടുളളവരെയും, 
ബലഹീനരായ ഞങ്ങളുടെ മാദ്ധ്യസ്ഥത 
യില്‍ ഇന്ന്‌ ഈ കുര്‍ബാന അര്‍പ്പിച്ചിട്ടുള്ള 


മാര്‍ അബ്ബഹാമിന്‍െറ തക്സ 188 


ഥ്‌ ܡܓ‎ ൭ 1122] + ܟܗܢܐ‎ 
< ൭ 11൦ ܠܠܝܚ̈ܒܡܐ‎ ചാ ܟܘܣܝܐܚܬ‎ 


4൧൧] . ; ܠܗܐ ܠܢ‎ കിം 


ܬ ; © ܠ 


ܘܗܢܐ . ܘܰܪܩܳܣܳܐ ܗ.ܐ ܢܢ ܬܘ 
]1ഫചഠ‏ ܘܳܐ ചാം‏ ܠܗܐ റം‏ 


ܪ ܇܀ 


ܐ ܡܝܢ ܬܢܘ 


കഥ 7 ܘ ܘ ܨ‎ 0 എ 
1) ܠܡܥ5ܣܫ<3 ܡܢ ܗܘܢ ܡܢܣܡܚ‎ 


1⁄6 


ܬܡܰܝܺܐܝܬܐ ܒܛܺܝ̈ܒܶܢܘܬܐ ܘܶܒܐܶܚܡܶܢ ̄ܐ 


7 ܘ ܘ ܢ ܘܵܗ 
ക്സ്‌.‏ 


ܘܒ̈ܢܰܚܡܰܬ തം ന൧ച്പി‏ ܦ( 


7 ܝ 
ܫܒܚ ܘܐܝܘܝܪܐ ܠ20 ച്‌‏ ܒܨܢܬܐ വി‏ 
ܠ 0 ܐܢܝܢ ܝ < ܡܚܡ .ܢܐ ܝ 
ܦ ܕܐ ܓ ܗܝܬܐ 


ܫܘܬܵܦ ܠܢܰܦ݀ܫܳܬ݁ܢ ܪܡ 12_ചച'‏ 


ചി ഭഥികൂ (‏ ܘ ܘ ܀ ܣ 
ചട [ചം [ക]?‏ ̈ܗܬܐ ഷം‏ 


ܕܒܕܚܠܬ ܐܠܗܐ. ܘܰܠܗܳܢܘܢ ܕܡܶܬܬܘܬܡܝܢ 


7 ܝܚ ܀ ܀ ܟ 
ഥാ‏ ܕܡܧܣܪܐܐ ܐܬ ܕܒܪ ൧‏ ܐܘ 
ܩܵ 2 7 ൧.‏ 
ܬܠܝܬܐ ൭‏ ܐܦ ܗܫܐ _൧ക്2൧‏ 


: ܩ തു‏ 7[ 7 
ചെഗു‏ ܘܠܗܢܘܢ :ܪ ܬܡ ܝܘ ൧൧൪‏ 


7 
രേയും ഈ സമയത്ത്‌ തിരുമുമ്പാകെ | 2൧ ܘܠܗ݇ܢܘܢ ܕܩܪܒܘ‎ 


ܫ 


രര 


189 മാര്‍ അബ്രഹാമിന്‍െറ തക്സ 


ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ക്കുന്നു. നീ കൃപയോടെ 
അവരുടെ കുര്‍ബാനയും നേര്‍ച്ചകളും 
പ്രാര്‍ഥനകളും കൈക്കൊണ്ട അവരെ 
വിദ്വേഷിക്കുന്ന ശ്രതുക്കളില്‍ നിന്ന്‌ 
അവരെ രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. അവര്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യപ്രാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ! തങ്ങളെ ഓര്‍ത്തുകൊ 
ളളണമെന്ന്‌ ഞങ്ങള്‍ക്കു നിര്‍ദ്ദേശം നദ്കി 
യിട്ടുളള എല്ലാവരേയും നീ സ്മരണാര്‍ 
ഹരാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. സംവത്സരത്തെ 


മുഴുവനായി കൃപയോടെ അനുഗ്രഹി 
ക്കയും ചെയ്യണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! കോപത്തില്‍ 


നിന്നും പീഡകളില്‍ നിന്നും ശിക്ഷകളില്‍ 
നിന്നും കോപവടികളില്‍ നിന്നും, നിര്‍ദയ 
ന്മാരായ യജമാനന്മാരില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ 
സംരക്ഷിച്ച്‌ നീ ഞങ്ങള്‍ക്കു സങ്കേത 
സ്ഥാനവും സഹായിയും ആയിരിക്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


പട്ടക്കാര൯--രഹസ്വയ(/പാര്‍ഥന 


കര്‍ത്താവെ! വിശ്വാസികളായ രാജാ 
ക്കന്മാരെ നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. അവ 
രുടെകൂടെ ഞങ്ങള്‍ ആശ്വാസപൂര്‍വം 
ജീവിക്കുമാറ്‌ അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
നിന്‍െറ സമാധാനം നീ സ്ഥാപിക്കുമാറാ 
കണമെ. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ ജനത്തി 
ന്മേല്‍ അധികാരം നടത്തുവാന്‍ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നവരുടെ മനസ്സുകളെ നീ സമാ 
ധാനപരമാക്കുമാറാകണമെ. 


ܒܡ ܢܪܳܝܘܬܐ ട്ര‏ ܡܢܢ ܝ ܐܐ ܀ യി‏ 
ܝܢ ܘܰܘܶܝܰܠ ܗ 
കു‏ 7 

ܘܢܙ̈ܝܝܗܘܢ ܡ ܘܗܐ ܐܢܘܢ ܡܢ 
പി ലാ‏ 7( ` 1 0535 


രഥ;‏ ܠܝܕ ܀܀ 
22൩. 12൩2‏ ܀ 


ܐ 
ܠܟܠܗܘܢ ܗܢܘܢ പഥ‏ ܠܢ ധിം‏ 
87( 1155 ܢܝܬܐ 5 
ܒܛܝܒܘܬܝ എം‏ 


ܬܘܒ ൦൭2൧൦‏ ܫܘܐ ܡܺܪܳܢ 


ܗ ܒܶܝܬܓܘ̈ܣܳܐ ച്ച‏ ܗܘܝ 
ܠܢ ഴ്ച‏ ܐܢܬ ܠܢ ܡܢ ܕ݁ܽܘܢܙܳܐ 
ܘܡܶܢ ܐܘܶܠܢܳܐ ܘܡܢ 1൧0‏ ܘܫܣ̈ܛܐܼ 
ܕܘܐ ܘܡܢ ܐܢܝܐ ܕܟܰܠܳܪ̈ܢܶܐ ܐܐ വ‏ 
ܘܦܩ ܠܝܕ 4 


12൩2‏ .ܡܝܬ ܐ ܀ 
കക‏ 7 11% ܠ ܀ ܀ 
ܐܒܪ 1൧൪൧൪ 1൧൧‏ ܡܗܝܡܐܝܐ 
ഥു 3 5 7‏ 
2 7 7 ܫ 
ܢܶܥܡܪ (0൩൧:‏ ܒܢܝܳܝܳܐ . ܘܠ ܬܪ̈ܥܢܬܐ 


ܝܚ ܫ ܝ 


൭ [7 
ക ܝ‎ 
രൻ ܬܬܚܢ ܡܢܐ‎ 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! വിശ്വാസപൂര്‍വം 
നിന്നെ വിളിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നീ വേഗത്തില്‍ 
ഉത്തരമരുളി, പാപത്തിന്‍െറ കടത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ അവരെ രക്ഷിച്ചുകൊളളണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 


| 

കര്‍ത്താവെ! ദൈവമാതാവായ 
വിശുദ്ധ മറിയാമിനെയും ആദിമുതല്‍ 
നിന്നെ (്രിതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുളള സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരെയും ഓര്‍ത്തുകൊള്ളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധന്മാരുടെ സൌഈഭാഗ്യകരമായ 
സമ്മേളനത്തിലേക്ക ഞങ്ങളേയും അര്‍ഹ 
രാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. അവരുടെ പരിശുദ്ധ 
ക്രൂടാരങ്ങളില്‍ ഞങ്ങള്‍ സംരക്ഷിക്ക 
പ്പെടുകയും അവരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ 11 
യമായ ആനന്ദം അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്യു 
വാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാക്കുകയും ചെയ്യണ 
മെ. ഞങ്ങളും അവരും നിനക്കും... 


പട്ടക്കാരന്‌--രഹസ്വപ്രാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! യാക്കോബ്‌ മുതല്‍ 
ഇന്നു വരെയുളള നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
സഭയിലെ സകല ഭരണകര്‍ത്താക്കളെയും 
ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍--നിന്‍െറ വിശുദ്ധ സഭകളില്‍ ശരി 
യായി സുവിശേഷ പ്രചാരണം നടത്തി 
യിട്ടുളളവരെ നീ ഓര്‍ക്കുകയും അവരുടെ 
അംഗീകൃതമായ പ്രാര്‍ഥനകളാല്‍ ഞങ്ങ 
ളോടു കരുണയുണ്ടാവുകയും ചെയ്യണമേ. 
കരുണയോടെ നീ ഞങ്ങളെ സഹായിച്ച്‌ 
അവരുടെ സംഘങ്ങളില്‍ ഞങ്ങളേയും 
കലര്‍ത്തുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും, 
നിന്‍െറ ഏകജാതനും.... 
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൭൧. 20൨൧൭.‏ ܠܝܕ ܟ 


7 ܣ ܗܐ ܡܚ‎ 7 വ 
ܕܢܠܝܕ‎ ചം 1222൨4 ܠܰܒܢܽܘܫܝܳܐ ܗܘ‎ 
. ൧22 12൧ ܠܗܘܢ‎ പും 
. യോഗ (൦൩൧3 ܘܶܣܩܽܘܰܣ ܡܐ ܪܩܝܐ‎ 


[ܝܒܬܐ പ്ര‏ ܘܗܢܘܢ ܢܣܩ ܠܝܕ & 


ܟܗܢܐ മാ‏ 0 
ܐܬܝܒܪ ܡܪܝܐ ܠܒܽܠܗܘܢ 12൦൧‏ 
൧ ഉ‏ . : 
ܕܠܝܙܕܬܝܝ ܩܨܢܫܬܐ പ്രാ‏ ܢܥܩܘܒ 1__൧പ൭ഠ‏ 
1൨൧൨൧൪‏ ܠܢ 
ܬܠܝܬܐ & ܘܿܠܪܗܢܘܢ 3 ܢ ܗܺܝܨܺܐܝܬ 
ܦܬܛܘ 129[ ഥം 12ചട.പ്രഠ‏ 
10൧‏ ܕܒܝܕ ܨܠܘܬܗܘ̈ܢ ܡܩܳܒ݁̈ܠ ܬܐ 
ܕ ܢ ܝ ܢ 7[ ൧‏ ܨ 
ലം‏ . ܘܠܟ ܠܢ പാ‏ ܘܒܧܣܕܪ̈ܐ 


»ܫ ® ܬܬ 2 
ܕܝܠܗܘܢ ܚܠܿܛ ܝ ܢܢܒ ܠܫܕ ܝ 


191 മാര്‍ അബ്ബഹാമിന്‍െറ തക്സ 


പട്ടക്കാര൯--രഹസ്വ(പാര്‍ഥന 


പാപകരങ്ങളായ കൈകളാല്‍ നിന 
ക്കര്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ ബലി മുഖാ 
ന്തിരം, ക്രിസ്തീയോപദേശകാലം മുതല്‍ 
ഇന്നുവരെയുളള സകല വിശ്വാസികളായ 
പരേതര്‍ക്കും നീ നല്ല ഓര്‍മ നല്‍കണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെയും 
അവരുടെയും നാമങ്ങളെ, നിന്‍െറ വിശുദ്ധ 
ന്മാരുടെ നാമങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ നീ ചേര്‍ 
ക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങളുടെയും അവരു 
ടെയും കുററങ്ങളെ നീ ഓര്‍ക്കുകയും 
ചെയ്യരുതേ. ശരീരത്തോടു ബനധപ്പട്ടിട്ടു 
ളളവരില്‍ നിന്‍െറ ഏക പുത്രനായ ഞങ്ങ 
ളുടെ കര്‍ത്താവേശു മിശിഹായല്ലാതെ 
പാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ നിര്‍മലനായി മററാരു 
മില്ലല്ലൊ. അവന്‍ മുഖാന്തിരം ഞങ്ങളും 
അവരും കരുണയും പാപമോചനവും 
ശ്രാപിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി അവനില്‍ തന്നെ 
ഞങ്ങളും ശരണപ്പെടുന്നു. 


ജനം--ദൈവമെ! സത്യവിശ്വാസത്തോടു..... 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ(പാര്‍ഥന 


ദൈവമെ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും പ്രവൃത്തികൊണ്ടുമുളള ഞങ്ങ 
ളുടെ തെററുകള്‍ പരിഹരിച്ചു ക്ഷമിക്ക 
ണമെ. രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ കാര്യ 
ങ്ങള്‍ നിനക്കു പ്രത്യക്ഷമാകുന്നുവല്ലൊ. 


മാധ ܦܗܕܐ‎ 


7 ܟ ൧ ൧‏ ± ܘ ܘ 
ܒܝ ܕܒܥܢܐ ഥു [നി‏ ܐܝܕܝ 1 
0 © _ ܀ ܀ കക‏ 
ܚܛܢܬܐ ܐܬܩܪܒ ൭.‏ . ܠܒܕ ܝܐ 
1൭.4‏ ܠܟ݁ܽܠܗܽܘܢ രച‏ ܡܐܿܗ̈ܡܐܐ പം‏ 
)15 ܕܬܘܠܩܰܝܕܐ 1൧൭൭ വു.‏ 


ܠܗܬܐ ܢ 


ܬܠܝܬܐ ܀ ܚܝܕ ദാഹ‏ 2 
ܫܬܦܠܗܐ ܝܢ ܘܕܚܠܗܘܢ ܠܳܡ ܬܩܰܠ ܝ ܗܐ 
എ കം‏ ܀܀ ܘܠܐ¿ ܢܕ 1൧൨൦൭൦‏ 
ܕܢܠܝܢ ܘܕܝܠܗܽܘܢ ܀ ܡܛܠ ܕܠܝܬ സ്ഥം‏ 
ܥܡ ഠി യ്‌‏ ܚܛ̈ܢܬܐ ܐܢܐ ܡܝܪܢ 
ܢܬܘܠ ܡܫܢܥܢܐ ܢܥܝܢܝܨܢܐ ܒܪܐ ܕܢܠܚܝܕ : 


ܘܘ ഥമ‏ . 
ܕܒܐܝܕܘܗܝ. പാം]‏ ܡܪ ܲܝ ܥ 


ܢ 
ܝ 7 ടം‏ 
ܠܡܰܶܫܟܒ݁ܰܚܘ ܘ̈ܚܡܐ ܘܫܘܩܣ̈ܒܘܬܐ ܦ 95 ̈ܐ 


ധ്യാ‏ ܕܡܛܠܬܗ (ܗܠܢ ܘܠ ܗܘܢ ܟ 


ഴം ൭.൧. ം 13൨3. 


ക ܓ ܗܢܬܐ‎ 12൩൧ 
൭൭ ܐܠܗܐ‎ 12൧൦ പംച] 


ܕܒܡܚܫܒܬܐ [൧൧൦ 124൧൦‏ : 2 
ܘܠܒܣܝܬܐ ܟܠܝܕ ܒ ട്ട‏ 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! പാപികളും ദരി 
ദ്രരുമായ നിന്‍െറ ദാസരാകുന്ന ഞങ്ങള്‍ 
നിന്നോടപേക്ഷിക്കുന്നു. ശക്തിയേറിയ 
നിന്‍െറ വലത്തുകൈ നീട്ടി പാപ ക്കെണി 
കളില്‍ വീണുപോകാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം 
ഞങ്ങളെ താങ്ങണമെ. ലജ്ജകൂടാതെ 
തിരുമുമ്പാകെ നില്‍ക്കുവാന്‍ ഞങ്ങളെ 
ഒരുക്കുകയും, ഞങ്ങളേയും ഞങ്ങളുടെ 
പരേതരേയും അനശ്വരമായ മണവറയില്‍ 
എത്തിക്കയും ചെയ്യണമെ. ഇവിടെയും 
അവിടെയും വിശുദ്ധവും വന്ദ്യവുമായ 
നിന്‍െറ നാമത്തെയും നിന്‍െറ ഏക 
പു(്രന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെ യും 
നാമങ്ങളേയും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ സ്‌ തുതിച്ച്‌, 
പുകഴ്ത്തുകയും ചെയുമാറാകണമെ. 


ജനം--ആമ്മിന്‍ തന്‍െറ നാമം... 


പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും സമാധാ 
നമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ 


ജനം-- അവിടുത്തെ ആതമാവിനും..... 
പട്ടക്കാരന്‍-- വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷക... 
പ്രട്ടക്കാരന്‍ അപ്പം മുറിക്കുന്നു?) 
(പേജ്‌ 774) 
പട്ടക്കാരന്‍--(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! മേലുളളവരാലും 
താഴെയുളളവരാലും ആര്‌മീയരാലും മണ്മ 
യരാലും നീ വന്ദ്യനാകുന്നു. ബലഹീന 
രും അരിഷ്ടരുമായ നിന്‍െറ ദാസരാകു 
൬ ഞങ്ങള്‍ നിന്നോടു പ്രാര്‍ഥിക്കയും 
നിന്‍െറ കരുണയോടു അപേക്ഷിക്കയും 
ചെയുന്നു: പാപത്തിന്‍െറ സകല അശു 
ദ്ധതയില്‍ നിന്നും അന്യായത്തില്‍ നിന്നും 
ഞങ്ങളെ നീ വെടിപ്പാക്കണമെ. നിര്‍മലമായ 
വിനീത ഹൃദയത്തോടെ സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ 
ഞങ്ങളുടെ പിതാവെ! എന്ന്‌ നിന്നെ 
ഞങ്ങള്‍ വിളിച്ച്‌ (പ്രാര്‍ഥിക്കയും ചെയ്യുമാ 
റാകണമെ. 
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സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ 
ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം...... 
പട്ടക്കാരന്‍--പിതാവാം ദൈവമെ! ഞങ്ങളില്‍ 
കരുണ തോന്നി നിന്‍െറ മഹാകരുണകള്‍ 
ഞങ്ങളില്‍ ചൊരിയണമെ. ദുഷ്ടനില്‍ 
നിന്നും അവന്‍െറ പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ 
നിന്നും ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ച്‌, ദുഷ്ടന്മാരും 
ദുരാഗ്രഹികളുമായ മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന്‌ നീ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു കാവല്‍ക്കാരനും സംരക്ഷ 
കനും ആയിരിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ 


ജനം--ആമ്മിന്‍ 

പട്ടക്കാരന്‍ നിങ്ങശക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... 
ശുശരൂഷകന്‍--അണനയിക്കപ്പെട്ട..... 

ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവു... 

പട്ടക്കാരന്‍ --കര്‍ത്താവെ! ഇപ്പോള്‍ തിരു 
മുമ്പാകെ തലകുനിച്ച്‌ നിന്‍െറ കരുണ 
കള്‍ക്കായി പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു നില്‍ക്കു 
ന്ന നിന്‍െറ ജനത്തെ നീ ദര്‍ശിച്ച്‌ , നിനക്കു 
സഹജമായിരിക്കുന്ന പ്രകാരം, അവരുടെ 
നല്ല യാചനകശക്ക്‌ മറുപടി നട്കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും, നിന്‍െറ ഏജാതനും.... 


ജനം- ആമ്മീന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍ -- നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും... ... 
പട്ടക്കാരന്‍--പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും... 
(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 
ആഘോഷിക്കുന്നു 7 
(പേജ്‌ 776) 
പട്ടക്കാര൯--കൃതജ്ഞത(പാര്‍ഥന 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയുളള നിന്‍െറ പ്രവര്‍ 
ത്തനങ്ങള്‍ക്കായി ഞങ്ങള്‍ നിനക്കു നന്ദി 
പറയുന്നു. മഹത്തും വിസ്മയ നീയവുമായ 
ഈ നിക്ഷേപം ഞങ്ങളില്‍ നീ കാത്തു 
സൂക്ഷിച്ച്‌ , നിന്‍െറ രാജ്യത്തിലെ ആനന്ദാ 
നുഭവത്തിന്‌ ഞങ്ങളെ അര്‍ഹരാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


ܐܝܢ ܗ ܕܲܚܡܙܪܠܝܢܢܢ 


12൩൭ 


07 [7 ഭം? [മൂ ܢ‎ 

ഫു‏ ܣܓܝܐܐ ܫܐܢ ܥ ܠܠ ܝ ܚܢ ܀ 
ܝ © ܀ ܀ 

7 07 ܐ ܘܬ ܘ ܀ 

കാ 1൧.൧1 ܘܡܧܦܝܢܝܐܐ ܡܝܢ‎ 1137 


ഥു? 
ܒ ܪ[‎ ൧൨൧1 ൦ ܠܶܝܢ‎ ചാറി 120 


ܠܡܬܐ ൦‏ ܐܝܢܝܢ ܬܟ ܘܗܢܐ . ഫക.‏ 1 ܐ 
ܥܡܐ ܀ ܘܠܨܽܘܚܐ ക‏ ܩ ܝܘ ܘ 20-൧൧‏ ܝ 
ܥܡܐ പഥ ം‏ ܫ 


വിച 74080 ,‏ ܗܪܡܐ ܠܒ 
ܕܪܟܝܢ ܗܵܫܐ ഫു 129൧൦ ഥു്‌‏ 
ഗം‏ . ܐܢܝܕ ܕܕ ܐܬ ܗܬܐ 40൦൩.‏ 
ܬܶܐܠܬܗܘ ܢ ܫ 72 ܐܝܒܐܐ ക) ഥം‏ 


ഫക. ം ܥܡܐ‎ 


ܐ ܝ 


. ܘܘ ܟܗܢܐ‎ ൧൧] 


[ചം [4 ം 12൩൧ കും ! പ... ം 1.൧൨. 


1ഫംംഠ 1൧൨൭൧0‏ ܢܟ ܡܝܡ . ܒܨܚܠܬܐ ܘܐܘ 
ܦܗܢܐ ܡܙܝܚ ܠܪ̈ܐ ܙܐ ܀ 1൭൭൧൧‏ ܠܩܒ ܕܢܫܐ ܘܐܘ 
1൧൧.‏ ܘܗܢܐ + ܢܨ ന‏ 


രും ക, ܢܝܨ‎ 


ܒܨܢܬܐ ܡܝܢ ܘܨܘ 
12൩൧‏ ܨܠ ܘܬܐ ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬ ܐ ܀ 


7 തമ 7 
1൩4. 1൧ ൧൨൧൧4 കം 
7 ഥ൧ മ, ൧ 4 


ട്‌ 7൭‏ : ܩ 
12൪൦. പാ ക‏ ܗܢܐ 12 ܘܬܡܝ)ܗܐ 


/ 


ܐ| 
| 
ܐ 
| 


ജനം--ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും.... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും..... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നല്‍കപ്പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 
പട്ടക്കാരന്‍--മഹത്ത്വരാജാവായ മിശിഹാ 
വിശ്വാസികളായ നിന്‍െറ ജനത്തിന്‍െറ 
പാപത്തെ നീ പരിഹരിക്കണമെ. നിന്‍െറ 
ഇടവകയുടെ കുററങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കണമെ. 


ധനവാന്മാരെ കാത്തുകൊള്ളണമെ. അനാ 
ഥരേയും വിധവകളേയും പോററി പുലര്‍ 


ത്തുമാറാകണമെ. ദരി്രന്മാരില്‍ നീ ജാഗ 
രൂകനായിരിക്കണമെ. ആവശ്യക്കാരുടെ 


കുറവുകളെ നീ പരിഹരിക്കണമെ. നിന 
ക്കും നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായ്ക്കും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 
ആധിപത്യവും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും യോഗ്യമാകുന്നു. 
ത്തുടര്‍ന്ന്‌ ഹുത്തോമൊ മുതലായവ ) 
പേജ്‌ 3 
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7[ . ܝ ܥ 7[ ܙ 

ܘܬܫܘܐ ܠܢ 1൧൧൨൧൩‏ ܘܠܪܠ_ : 
൧൧‏ ܒ ܘܨ ܥܡܐ̈ ം‏ ܡ ܘܐܘ 
ചാക‏ ܠܝ 


രം ൧ 3 


12൩5‏ ܀ 


. ܥܡܐ‎ ഏം 1൧൨൪൧. 
പിക ൭൦ ܡܫܡ . ?ܝܢ ܒܬܟ‎ 
10൧൨൧൧൧൭ ൧൧ 16 . 1൦ 
. ܡܗܰܝܡܐܢ̣݈̣̄ܐ‎ ൨൧: ന്ഥം ܚܣܳܐ‎ 
ܡܪܝ ܛܶܝܪ‎ 12൨൦൨൧ ܘܫܒܘܩ.‎ 
. ܘܰܐܐ ܡܠܬܐ‎ 152൧൭ ܘܡܳܪܢܣ‎ 11242൪ 
ܘܬܐ‎ 119൦ 1൧൧൧൪ ܶܦ‎ 
൭ ܕܐܢܠܝܢ ܕܣܢ̈ܝ̈ܩܝܢ . ܡܛܠ ܕܠܝܕ‎ 
ܫܘ ܘܐܢܩܒܪܐ ܘܐܘܚܕܢܐ ܠܡ ܐܒܘܝܕ ܘܖܪܘܚܐ‎ 
ചി . ܥܡܐ‎ ക്കം കഥ 


ܡܫܡ . 9-൧9-52‏ ܘܟ ܘܗܢܐ . ܚܘܬܡܐ ܐ 


ക ܢܢܘ‎ ം 12൩൭ ക്സ്‌ ܒܝܠܘ̈ܬ‎ 


ܠܦܠ ܵ‫ 


199 മ്കാനൊശ്ത്തൊ 


0... 


ܡܦܐܬܬܐ ܡܢ കി‏ ܐܐ ܒܣܕܝܫܐ ܨ 
വിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരുടെ‏ 


മ്കാനള്‍ത്തൊ ക്രമം 


പട്ടക്കാരന്‍ 
കര്‍ത്താവെ ഈ സമയത്ത്‌ 
സ്നേഹവും ഐക്യവും പരിപൂര്‍ണ 


സമാധാനവും ഞങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കണമെ. 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും...... 

ജനം--ആമ്മിന്‍ 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
ജനം--അവിടുത്തെ ആതമാവിനും....... 
ശുശശൂഷകന്‍- ദൈവമായ കര്‍ത്താവിന്‍െറ...... 


ശുശ്രൂഷകന്‍ -- കൊടുക്കവ്പെട്ടിരിക്കുന്ന...... 
ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും ദൈവ 


പട്ടക്കാരന്‍ -- നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ മറ്ബഹാ 
മുമ്പാകെ തലകുനിച്ചു നില്‍ക്കുന്ന നിന്‍െറ 
ദാസര്‍ക്ക്‌ നിന്‍െറ ദൈവികമായ കൃപയു 
൭ട ആവാസം നല്‍കുമാറാകണമെ. 
ഞങ്ങൾ നിനക്കും... 


| ജനം - ആമ്മിന്‍. 


ܕܠܘܬ[ ഥാ‏ ܫܝܠܡܐ ܀ 
12 ܘܐܘܢܘܬܐ ܘܫܶܝܥܐ ܡܫܰܡܠܝܳܐ : 
ܗܒ ܠܢ വാ‏ ܗܢܐ __ഥലാ : . വഗ‏ 
ܠܝܕ ܫܘܒܝܢܐ ܘܬܘܕܢܬܐ ܘܠܝ ܥܢܨܢܐ ܒܪܝܕ 
ܥܡܐ . (ܦܠܫܝܢ ഏം‏ ܟܗܢܐ , 1൧൭.‏ ܝܨ 
ܠܡܐ 4 ചക‏ ܀ ܡܡ . ܢܬ ܠ ܬܠܡܐ ܬ 
ܐܫܘ ܝ 5 ܀ ܡܝܢ ܒ ܀܀ 


ܐܫܝܢ :ܐ 
7 3 :0 2 0 
ܘܠܓܠܒܨܢܝܟ കാട‏ ܨܘ̈ܝ̈ܝܗܘܢ 


1.൧.‏ ܀ 
ܠܡܐ ܀ 
122൩5‏ ܀ 

ܩܕܡ ചാടും‏ ܝܕܫܐ : ܫܒ݁ܶܝܢ ܠܗܘܢ 
ܡܰܐ ܐܣܐ ܕܛܝܒܽܘܬܟ 12.൦൪.‏ . ܕܢܣܩ 


ܠܝܕ ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܕܢ ܬܐ ܬ ൧൧] . 1൧൪.‏ ܝ 


പട്ടക്കാരന്‍-_കര്‍ത്താവെ! നിനക്കു ഞങ്ങള്‍ 
അര്‍പ്പിക്കുന്ന ഈ ബലി മുഖാന്തരം, സകല 
അശുദ്ധ പവിചാരങ്ങളേയും ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ നീക്കണമെ. ഇതിനാല്‍ ഞങ്ങളുടെ 
ആത്മാക്കളെ പ്രകാശിപ്പിക്കുകയും ഞങ്ങ 
ളുടെ ശരീരങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കയും ചെയ്യ 
ണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
ശുശ്രൂഷകന്‍--സഹോദരന്മാരേ....... 
ജനം--ഈ കുര്‍ബാന അനുഗ്രഹങ്ങളും...... 


പട്ടക്കാരന്‍ ശോശപ്പ ആഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ 

ഇസ്രായേലിന്‍െറ പ്രന്തണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രന്തണ്ടു നദികള്‍ ഒഴുക്കി 
ക്കൊടുത്ത തീക്കല്‍പാറ നീയാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകന്‍െറ കബറിങ്കല്‍ 
നിക്ഷേ പിക്കപ്പെട്ട ആ തീക്കല്‍പാറയും 
നീ തന്നെയാകുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍--പിതാവാം ദൈവത്തിന്‍െറ...... 

ഈ സമയത്ത്‌ നാമെല്ലാവരുടെയും 
മനസ്സുകളും, ചിന്തകളും, ഹൃദയങ്ങളും 
ഉയരങ്ങളില്‍ പിതാവായ ദൈവത്തിന്‍െറ 
| വലത്തുഭാഗത്ത്‌ മിശിഹാതമ്പുരാന്‍ ഇരി 
ക്കുന്ന സ്ഥാനത്തായിരിക്കണം. 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും..... 
പട്ടക്കാരന്‍ - - ഭയഭക്തിയോടെ നമുക്കു 
കര്‍ത്താവിനെ സ്തോത്രം ചെയ്യാം. 
ജനം- ഭയത്തോടെ... 


പട്ടക്കാരന്‍-രഹസ്വപ(്രാര്‍ഥന 
പിതാവ്‌ , പുത്രന്‍, പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
എന്ന സത്രയേക ദൈവത്തെ സ്തുതിച്ചു 


സ്തോത്രം ചെയ്യേണ്ടതു യുക്തവും 
ന്യായവുമാകുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍ --കര്‍ത്താവെ പരിശുദ്ധ 


മാലാഖമാരോടും പ്രധാന മാലാഖമാരുടെ 
ഗണങ്ങളോടും ഒരുമിച്ചു സ്തുതി വചന 
ങ്ങള്‍ കിീര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ കാദിള്‍ 
പാടി ഉച്ചത്തില്‍ 
പ്പേടുത്തുന്നു. 


നിന്നെ മഹത്ത്വ 
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:. ܟ 
12൩൧‏ ܀ ܘܠܟܒܠ ܚܘܫܒܐ 11 ܕܚܘܩ ̈ 
ܗ 0 َ ܗ . .ܢ 5 
ܡܐܢ ചാ‏ ܕܒܥܐ ܗܢܐ ܕܡܒ ܪܗܺܝܢܢ ܠܝܕ 


ഥു‏ 2: . ܟَ '! ഥംം‏ 0 ܗ 
1-൧‏ . ܘܢ ܗ ܒܗ __ചുഥഠ (൧൭൧...‏ 


7 
ܒܗ .ܒ മേ‏ : 


& ܝܟ‎ 
ടം 7൨൧ . ച ܙܕܘ‎ ൧ ം ܠܡܐ‎ 
ക ഴി 19 ഥാ 1:൩2 

1൭12 ഠി 63)‏ ܛܘ ഫല ൭1.‏ ܢ 
ഭും 12ധവം . 5‏ ܥܡ ܐ 4 ܡܚ ܐ > ܀ 
ܕܘܚܐ കും‏ 

12൨൩2‏ ܗܝܛ. [ ܕܘܗܝ 2.1 ܠܦܢ ܫܡܝܐ ܘ[ܡܪ ܟ 

1൧3. കും ചാം‏ ܀ܤ ܐܝܬܝ ܗܘܢ ܝܝ 

12൦൨5‏ &4 ܘܕܐ ܘܨ ܥܡܐ ܀ ܫܘܐ ܢܝ 
25 ܔܓܗܙܬܐ ܀ 

ܬܘܐ ܙ 1 ܝܣ ംവഠ‏ )121 

ܘܠܒܪܐ ചാട‏ ܩܨܢܫܐܼ ܚܕ ܠܢ ܗܐ 


൧ . റ ഴു 
{ ܢܫܝ ܠܝܕ ܡ‎ 


ക നി ക്‌ .:‏ ܓ ܘܘ 
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പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പ്രാര്‍ഥന 
എപ്പോഴും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയിക്കു 
വേണ്ടി ഉത്സാഹിക്കയും ഞങ്ങളെ സഹാ 
യിക്കുവാന്‍ താല്‍പര്യപ്പെടുകയും 
ചെയുന്ന പിതൃപു(ധ്ത പരിശുദ്ധാത്മാവാം 
ദൈവമെ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
പട്ടക്കാരന്‍--പാപമില്ലാത്തവനായ താന്‍ 
പാപികളായ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി മന 
സ്സോടെ മരണം അനുഭവിക്കുവാന്‍ 
ഒരുങ്ങിയപ്പോള്‍, ലോകത്തിന്‍െറ ജീവനും, 
രക്ഷയ്ക്കുംവേണ്ടി താന്‍ ഏദപിക്കപ്പെട്ട 
ആ രാത്രിയില്‍ പരിശുദ്ധവും കളങ്ക രഹി 
തവും നിര്‍മലവുമായ തൃക്കൈകളില്‍ അപ്പ 
മെടുത്ത്‌ ܝ‎ പിതാവാം ദൈവമെ! നിന്നെ 
കാണിച്ച്‌ സ്തോത്രം ചെയ്തശേഷം 
വാഴ്ത്തി ---- വിശുദ്ധീകരിച്ച -- മുറിച്ച്‌ | | 
പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരായ തന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ അവരോട്‌ 
അരുളിച്ചെയ്തു. “ഇതു വാങ്ങി ഭക്ഷിപ്പിന്‍. 
നിങ്ങശക്കുവേണ്ടിയും അനേകര്‍ക്കു 
വേണ്ടിയും മുറിക്കപ്പെടുകയും പാപ 
മോചനത്തിനും നിത്യജീവനും വേണ്ടി നല്‍ 
കപ്പെടുകയും ചെയുന്ന എന്‍െറ 
ശരീരമാകുന്നു”. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--ഇ(്രകാരം തന്നെ അത്താഴം 
കഴിഞ്ഞശേഷം, വീഞ്ഞും വെളളവും 
ചേര്‍ത്തു കലര്‍ത്തിയ കാസായും 
സ്തോത്രം ചെയ്ത്‌ വാഴ്ത്തി + + 
വിശുദ്ധീകരിച്ച്‌ + പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരായ 
തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിക്കൊണ്ട്‌ 
അവരോട അരുളിച്ചെയ്തു. “നിങ്ങളെ 
ല്ലാവരും വാങ്ങി പാനം ചെയിവിന്‍. എന്തെ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടിയും അനേകര്‍ 
ക്കുവേണ്ടിയും ചൊരിയപ്പെടുന്നതും പാപ 
മോചനത്തിനും നിത്യജീവനും വേണ്ടി നല്‍ 
കപ്പെടുന്നതുമായ പുതിയ നിയമ 
ത്തിനന്‍െറതായ എന്‍െറ രക്തമാകുന്നു”. 
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നിന്‌. കഥ] , ൭ ൭൧൭൭ 2൨൨3 
പട്ടക്കാരന്‍--ഈ രഹസ്യത്തില്‍ നിങ്ങള്‍ ܐ ܡ‎ പ . 
(സംബന്ധിച്ച്‌ ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ : 293 8 

ܘܗܢܐ ܀ܟ ܗܕܐ ܟܝܢܝ ܠ ܘܛܚ എന്‍െറ മരണത്തേയും പുനരുത്ഥാനത്തേ ൮-5‏ 

യും നിങ്ങള്‍ അനുസ്മരിച്ചു കൊണ്ട്‌ ഃ ക്കള്‍ കം 3 
എന്‍െറ ഓര്‍മയ്ക്കുവേണ്ടി ഇപ്രകാരം ܪܡܘ‎ 1-൦ 11145 ܘܬܦܘܢ‎ 


[ 


ചെയിവിന്‍ : 5 7 4) ܦ‎ 
ജനം--ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ സഭ നിന്‍െറ ഒ ܥܡ ܠܡܪܘܬܟ ܪܢ‎ 


രക്ഷാകരമായ പരസ്യ, ശുശ്രൂഷ മുഴുവ 
നായും, എല്ലാവര്‍ക്കും അവനവര്‍െറ 
പ്രവൃത്തികള്‍ക്കനുസരണമായി പ്രതി 
ഫലം കൊടുക്കുന്ന (ഭരമജനകമായ നിന്‍െറ | 12൧9൭ 4 ܠܕܠܐ݀ܗ ܡ̇ܙܒ̈ܵܢܘܬ‎ ച 
(പുനരാഗമനത്തേയും അനുസ്മരിക്കുന്നു. | , 4, എ ܟܢ‎ 
തന്മൂലം നിന്‍െറ സഭയും നിന്‍െറ ഇട | ܕܬ ܬܝܢ ܡܠܝܬ 12224 ܀ ܗܝ‎ ൧൧൧൧൭൧ 
വകയും നിന്നോടും നീ മുഖാന്തരം, | %; 2 രി ഥു 
നിന്‍െറ കൂടെ, നിന്‍െറ പിതാവിനോടും | * ܐܢܝܟ ܘܣܠ‎ ചി ൨2. ܕܒܗ ܡܬ ܡܪܠ‎ 
“സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവാം യം ക ܘܡ݂ܶ ܠܗܐ 79 ܘܝܐ ܨ ` 0 ܛܠܚ‎ 
ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ” എന്ന്‌ ന 8 . : 

പള്‍ചാത്താപപൂര്‍വം അപേക്ഷിക്കുന്നു. | ,.൨2]1 ൧3൦ ܠܝܟ ܘܒܐ ܕܟ‎ 1൭൦൧൧൧ 
ജനം--സര്‍വശക്തിയുളള പിതാവായ....... മ 9 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ബലഹീനരും... ܠܒܢ ܘܘ‎ വോക്‌ ,. ܡܝܪܐ ܽܘܗ ܥܡܐ‎ ¬ 


ജനം-- ദൈവമായ കര്‍ത്താവേ... 0 ܢ‎ 0 
ശുശ്രുഷകന്‍--എണ്‍ന്‍െറ വാത്സല്യ മുളള..... ളള? ْ. ܡܝܡ‎ ക്ലീം ൧൭.5൧ . ܘܗܢܐ‎ 
ക പിക 


12൩൧‏ ܀ ܒܕ ന്ധ‏ ܕܚܠ ܠ .ܕܬܝܙ 


77 ---0 9020 § ܘ 
കര്‍ത്താവെ! എന്നില്‍ കരുണ തോന്നി‏ 
സഭയിലെ സകല കൂദാശകളേയും തന്‍െറ നം‏ 
ܐܬܘܚܡ 14൧ ച‏ ܘܫܕ ܠܠܝܢܢ | ആവസിപ്പാല്‍ പൂര്‍ത്തീകരിക്കുന്നവനായ‏ 
: ܬ 8 3 !)ܣ ܡܨ & നിന്‍െറ പരിശുദ്ധറൂഹായെ, എന്‍െറ മേലും‏ 
ܘܪܠ ܩܘ̈ܪ̈ܒܢܐ ܗܪܝܢ സമര്‍പ്പിതമായിരിക്കുന്ന ഈ കുര്‍ബാന | ഠ്‌ ൭൧൧൧൧൭‏ 
യുടെ മേലും അയച്ചുതരണമെ.‏ 


ക ܬܨܝܬܐ ܕܪܘ ܚܐ ܩܕܝܫܐ‎ 12൦൩൧ 


1119 (൭൩...5 നി ܬܝܬܐ : ܗܘ‎ 


ܝ . ܝ 35 2 
ܕܠܕܬܐ ܒܢܕ നച‏ ܘܨܘ പട്ടക്കാരന്‍ കര്‍ത്താവെ! എന്നോടുത്തര‏ 


ചു 12൩൨൭‏ 1 ® ® ® ?4" ܡܢܐ ܘܐ 
0 0 : 0 2 
ܹ‫ ܢ . 
ഗ്യ ന‏ ܢ 0 പട്ടക്കാരന്‍-- (പരിശുദ്ധ റൂഹാ) ഈ അപ്പത്തെ‏ ! 
ܝ ܢ ܫ ഷ്‌‏ 7[ 2 
122 ܢܫ ܚܠܦܝܘܗܢ , രാ‏ ܕܬܫܢܥܢܐܼ | ആശിർവദിച്ചു ഇതിനെ ഞങ്ങളുടെ‏ 
ܡ 0 0 0 £ 
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ദൈവമായ മിശിഹായുടെ ശരീരമായി 
വ്ൃയത്യാസപ്പെടുത്തുമാറാകണമെ + + + 
ജനം-ആമ്മിന്‍ 

പട്ടക്കാരന്‍--ഈ കാസായിലെ കലര്‍പ്പിനെ 


ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹായുടെ 
രക്തമായിട്ടും പൂര്‍ത്തീകരിക്കുമാറാകണ 
മെ. + 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ഈ തിരുശരീര 
രക്തങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നതുമൂലം ഇവ 
ഞങ്ങളുടെ ആത്മശരീരങ്ങളെ പരിശുദ്ധ 
മാക്കിത്തീര്‍ക്കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിത്യജീവന്‍ 
അര്‍ഹരായി ഭവിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ 


വട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവെ! ഇടയന്മാര്‍ക്ക്‌ നീദുഷ്ട 
മായ വേദവിപരീതോപദേശങ്ങള്‍ക്ക്‌ കീഴ്‌ 
വഴങ്ങാത്ത നാവ്‌ ആയിരിക്കുമാറാകണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ പരിശുദ്ധ 
സഭയിക്ക്‌ ശാന്തിയും സമാധാനവും അതി 
ലെ ഇടയന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉത്തമവും പ്രശാന്തവു 
മായ വാര്‍ദ്ധക്യവും നല്‍കണമെ. സത്യ 
വചനത്തെ ശരിയായി പഠിപ്പിക്കുന്ന ഇടയ 
ന്മാരെ അതില്‍ നിയമിക്കയും ചെയ്യുമാറാ 
കണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും...... 

വട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്്യ(പാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവേ! സല്‍പ്രവൃത്തിക്കാരായ 
എല്ലാവരേയും നീ ഓര്‍ത്ത്‌ നിന്നെ വിളി 
ക്കുകയും ദൃഡവിശ്വാസത്തോടെ നിന്നില്‍ 
സങ്കേതം പ്രാപിക്കയും ചെയുന്ന എല്ലാ 
വരിലും കരുണചെയിത്‌ അവരെ സഹായി 
ക്കണമെ: 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ। നീ ചെവി ചായിച്ച്‌ 
നിന്‍െറ ആരാധകരുടെ അപേ ക്ഷാശങ്ദം 


കേള്‍ക്കണമെ. നിന്‍െറ സഭ നിനക്കണ 
യിക്കുന്ന കാഴ്ചകളേയും ആദ്യഫഥങ്ങ 
ളേയും അംഗീകരിക്കയും ചെയ്യണമെ. 


എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നീ ബലികളെ കൈ 
ക്കൊളളുന്നവനാകുന്നുവല്ലൊ. ഞങ്ങശ 
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ܐܠܗܐ ܫ ܡܝܢ ܀ 
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ܗܘܝ ܪܐ ܠܟܐܰܪܽܘܳܬܐ 1൧‏ ܕܠܐ 

ച ഥി ܒܝܚܬܐ‎ 12൧൧ ܡܶܬܝܣܝܢ ܘܝܢ‎ 
പട ܣܒܡܓܪܵܢܐ ܠܠܺܬ݂ܳܐ‎ . ടാ 

ഷം 1൧ 12. ܩ̈ܕܝܫܬܐ‎ 
:൨_ച൧]ഠ . 12ഡഖ്ാഠ ܛܒܬܐ‎ 12൨2൧൧ 
12൪൧൭ ܕ݂ܡܳܣܩܺܝܢ ;̈ܕ ܝܙܬ‎ [2൮45 തി 


ക 07‏ 
1[ ܘ പു‏ ܠܝܕ ܫ 
12൩൧‏ ܓ ܗܢܬܐ 


ܐܬܝܒܪ 3൧ 1൧൭ 1൧൧‏ ܫܦܢ݇ܪ̈ܬܐ 
09 ܟ 7 ?ܐ ܓ കഥ‏ 
യം‏ ܘܠ ,ܢ ക ചു ൨൧൭‏ 
ܟ 7 ܫ 27 ൧‏ ܟ 7[ ൧‏ 
ܘܡܬܢܘܣܝܢ ܒܝܕ ൦14൭൭ [൧൨൨൧൧൩൬൧‏ 

07 ܳܝ ܝ ܝ ܕ‎ തു. 

ܬܠܝܬܐ ܀ ܠܝ ܡܝ 1 ܐܘܝܕ ; '൧കഠ‏ 
൮൦; 1222൦ 11൨൦‏ ܘܘܽܘܶܢ ܠ 
1൨2൭൨൧൧൪‏ ܘ̈ܪ̈ܝܫܳܝܬܐ ܝܢ 2 ܠܚܢܕ 
ܨܝ . ܡܛܠ ܕܐܢܬ ܗܘ ܐܝܬܝ .ܝܕ 


൧ 07‏ ܀ ܀ ܗ 7 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്വപ്രാര്‍ഥന 

കര്‍ത്താവെ! തിരുവിഷ്ടമാചരിക്കുന്ന 
വിശ്വാസികളായ രാജാക്കന്മാരേയും അധി 
കാരികളേയും നീ ഓര്‍ത്തുകൊളള ണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവെ! ഞങ്ങളുടെമേല്‍ 
ഭരണം നടത്തുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവരുടെ 
ചിന്തകളെ നീ സമാധാനപരമാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കണമെ. അസൂയാലുക്കളുടെയും ശ്ര്രു 
ക്കളുടെയും കൈയില്‍ നിന്നു ഞങ്ങളെ 
സംരക്ഷിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങള്‍ 


പട്ടക്കാരന്‍--രഹസ്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ ആശ്രിതരേയും 
പ്രത്യേകിച്ച്‌ ദൈവമാതാവായ മറിയാ 
മിനേയും മുന്നോടിയായ യോഹന്നാനേയും 
(എസ്തേപ്പാനോസ്‌ സഹദായേയും, 
സകല പരിശുദ്ധന്മാരേയും നി 
(ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 
പട്ടക്കാരന്‍ --നിന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
(പക്ഷങ്ങളില്‍ ഞങ്ങളെ മറയിക്കണമെ. 
(അവരുടെ ഗണങ്ങളില്‍ ഞങ്ങളേയും 
ഉള്‍പ്പെടുത്തണമെ. അവരോടൊരുമിച്ച 
ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും..... 
പട്ടക്കാരന്‍ രഹസ്്യ(പാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! വിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാ 
രേയും സുപരീക്ഷിതരായ മലപാന്മാരേ 
യും, സത്യവാന്മാരായ പുരോഹിത 
ന്മാരെയും ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍ -- (പരിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരു 
(ഞങ്ങളെ എര്‍പിച്ചിട്ടുളള സത്യവിശ്വാസ 
ത്തില്‍ ഞങ്ങളെ കാത്തു കൊള്ളണമെ. 
വിശുദ്ധാത്മപ്രേരിതമായ വിശ്വാസസത്യ 
(ങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ ഉറപ്പിക്കയും 
ചെയ്യണമെ. അവരുടെകൂടെ ഭാഗ്യകര 
മാംവിധം നിന്നേയും നിന്‍െറ )ܢܘܝܘ‎ © 
നേയും പരിശുദ്ധ റൂഹായേയും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതി ക്കുവാന്‍ 
ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കുകയും ചെയ്യണമെ. 
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ܠܫܪܘܐ 1൭൧,൭൭൭‏ ܕܢܠܗܘܢ ചാ‏ 
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ܒܪܐܒ ܒܨܢܬܐܼ . ܘܐܡܗܽܘܢ ܫܘܐ ടം;‏ 
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ܟܨܢܫܐ ܀ ܗܬܐ + 


201 മകാനൊള്‍ത്തൊ 


ശുശ്രൂഷകന്‍--അരൂപികളുടെയും..... 

പട്ടക്കാരന്‍-- രഹസ്യപ്രാര്‍ഥന 
കര്‍ത്താവെ! മാമൂദീസാമൂലം നിന്നെ 
ധരിച്ചിട്ടുളളവരായ സകല വിശ്വാസികളായ 
പരേതരേയും നീ ഓര്‍ത്തുകൊളളണമെ. 


പട്ടക്കാരന്‍-- (വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങളുടെ 
പരേതരുടൊിതെററുകള്‍ നീ കര്‍ശനമായി 
പരിശോധിക്കരുതേ: എന്തെന്നാല്‍ ശരീര 
ത്തോടു ബനധപ്പ്പട്ടിട്ടുളളവരില്‍ നിന്‍െറ 
ഏകപുത്രതന്‍ മാത്രമല്ലാതെ നിഷ്കളങ്കനായി 
മററാരുമില്ലല്ലൊ. അവന്‍ മൂലമുള്ള കരു 
ണയും പാപമോചനവും പ്രാപിക്കുവാന്‍ 
വേണ്ടി ഞങ്ങളും അവരും അവനില്‍ 
തന്നെ ശരണസപ്പപെടുന്നു. 

ജനം- ദൈവമെ! സത്യ, വിശ്വാസത്തോടു... 


പട്ടക്കാര൯ -- രഹസ്യയ(പാര്‍ഥന 
ദൈവമെ! മനസ്സുകൊണ്ടും വചനം 
കൊണ്ടും പ്രവൃത്തികൊണ്ടുമുളള ഞങ്ങ 
ളുടെ തെററുകശ പരിഹരിച്ച്‌ ക്ഷമിക്ക 
ണമെ. രഹസ്യവും പരസ്യവുമായ കാര്യ 
ങ്ങള്‍ നിനക്കു പ്രത്ൃക്ഷമാകുന്നുവല്ലൊ. 


പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! ഞങ്ങളില്‍ നിന്നും 
അവരില്‍ നിന്നും പാപഭാരങ്ങളെ നീക്ക 
ണമെ. ഞങ്ങളുടെ പ്രമാണ ലംഘനങ്ങള്‍ 
ക്ഷമിക്കണമേ. ഞങ്ങള്‍ക്കും അവര്‍ക്കും 
നീ പാപപരിഹാരകനും വിമോചകനും 
ആയിരിക്കണമെ. തന്മൂലം സകലത്തിലും 
ബഹുമാന്യവും അനുഗൃഹീതവുമായ 
നിന്‍െറ നാമവും ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേ 
ശുമിശിഹായുടേയും പരിശുദ്ധ റൂഹാ 
യുടേയും നാമങ്ങളും ഞങ്ങളാലും ഞങ്ങള്‍ 
മൂലവും ഞങ്ങള്‍ക്കു വേണ്ടിയും ഇപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതിച്ചു പുകഴത്തപ്പെടു 
മാറാകണമെ. 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. തന്‍െറ നാമം..... 
പട്ടക്കാരന്‍ - നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
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____ തം ܡ‎ 


| ക്കൂഠ 


ജനം-അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും..... 
പട്ടക്കാരന്‍-- വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷ...... 
പ്രട്ടക്കാരന്‍ അപ്പം മുറിക്കുന്നു. പേജ്‌ 714) 
പട്ടക്കാരന--(പാര്‍ഥന 
കാരുണ്യവാനായ പിതാവാം 


(ദൈവമേ! “സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ 


പിതാവേ” എന്നു നിന്നെ വിളിച്ച്‌ പ്രാര്‍ഥി 
ക്കുവാനായിട്ട ഞങ്ങളുടെ വായ്കളും 
അധരങ്ങളും തുറക്കുകയും ഞങ്ങളെല്ലാ 
വരുടെയും ആര്മശരീരങ്ങളെ വിശുദ്ധി 
കരിക്കയും ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളേയും 


ദ1മനസ്സുകളേയും വെടിപ്പാക്കുകയും ചെയ്യ 


ണമേ. 

സ്വര്‍ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാ 
വേ! 
ജനം--നിന്‍െറ തിരുനാമം... 


[പട്ടടഓരന്‍--കര്‍ത്താവേ) എപ്പോഴും നീ ഞങ്ങ 


ളുടെ ബലഹീനതയ്ക്ക്‌ സഹായിയും 
തുണയും പരീക്ഷകളില്‍നിന്നുളള കാവല്‍ 
ക്കാരനും രക്ഷകനും ആയിരിക്കണമേ. 
എന്തെന്നാല്‍ രാജ്യവും ശക്തിയും മഹ 
ത്ത്വവും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേ 
നിന്‍െറയും നിന്‍െറ ഏക പുത്ര 
ന്‍െറയും പരിശുദ്ധ റൂഹായുടെയും 
ആകുന്നു. 

ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും....... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും...... 
ശുശരൂഷകന്‍-- അണയിക്കപ്വെട്ട...... 

ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവു... 
പട്ടക്കാരന്‍--കര്‍ത്താവേ! നിന്‍െറ അദൃശ്യ 
മായ വലത്തുകൈ നീട്ടി ഞങ്ങളെല്ലാവ 
രേയും അനുഗ്രഹിക്കുമാറാകണമേ. പാപ 
ത്തിന്‍െറ സകല പൈശാചിക ഫല 
ങ്ങളില്‍ നിന്നും ഞങ്ങളെ നിര്‍മല 
രാക്കിത്തീര്‍ത്ത്‌ നിന്‍െറ ഏകപുധ്തന്‍െറ 
ശരിരരക്തങ്ങളില്‍ വെടിപ്പോടെ 
സംബന്ധിക്കുവാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കിടയാക്കു 
കയും ചെയ്യണമേ. അവന്‍ മുഖാന്തിരം, 
അവനോടുകൂടെ നിനക്കും നിന്‍െറ 


മകാനള്‍ത്തൊ ൧02 


ം 12൭൩൧‏ ܫܠܡܐ 1_ചഠു.ടഠ ം 1൧൪. ഭം‏ ܀ 


ܘܗܢܐ . ܗܘܘܢ കര‏ 
ܨܒܘܬܐ ܕܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ & 

ܦܬܚ ܡܪܐ ܠܦܽܘܡܵܐ ܘܶܠܣܶܦ݁ܳܢܽܬܐ 
ܕܢܠܢ , ܘܩܰܝܕ݂ܶܫ ܠܬܳܦ̈ܫܳܬܐ 1൪൦‏ 
ചേ പ്രണ ചയ: ഫാം‏ : 
൧൭൪‏ ܗܢܝ ܕܬܒܫܶܦܬ݁ܢܺܐܝܬ ܢܳܙܠܶܩ ൧൦൭‏ 
ܐܠܗܐ ]15 ܕܪ̈ܚܡܐ 12 പൂം‏ ܐܒܘܢ 
ܕܒܫܦܢܐ ܛ ܥܡܐ . ܢܬܩ ܕܫ ܬܡܝܕ ܗ 
1 
വ ൧൧൧൧൨൭‏ ܘܡܣܶܝܪܳܐܐ 97 
വധം ൧ ചാ‏ . ܡܛܠ 
ܕܠܝ 12൨൨൭൧ ൧൦‏ ܘܚܝܐ̈ܐ ܘܬܶܬܒܘܚܬܐ 


ഥു 2 7 ܟ‎ 
൧ ൦൩൬ ܪܐ 5 ܢ‎ . 14൦2 


7 ൧ ൧ ܫ‎ ത 
. ܗܕܢܥܝܝܝܕܙܝ ܐ 2-5 ܘܕ̈ܘܘܚܐ ܕܢܠܝܢܕ ܩܕܢܫܐ‎ 
ܫܠܡܐ ܝ‎ ം 13൩൧ ര്യം ܗܬܐ ܢܝ ܥܡ ܡ‎ 
ܡܐܥܒܢܟ܇ ܟܝ‎ ര ടേ ܘܠܪܽܘܚܐ‎ 
ܨ ܝܝ ܝ‎ 

ܝܚ 2 ܢ അ‏ 2; 
ܐܠܝܐ & ൧൨൧.‏ ܡܢܐ < 


13൨...‏ ܀ 


ܠܡ .ܐ . 


. 0: ܡܶܬܚܙܺܢܐܺܝܬܐ ܘܡܐ‎ 3 പഠി 
എ റും 


1൧] : ചും‏ ܡܳܐ :ܬ 


× ൧ 2 ܕ ܝ ܫ‎ റ 
ܗܐ ܘܝܠ ܝܢ‎ ചക ܘܕܡܐ‎ 4-൧ 
വാം 11൭ ܘܠܳܡܶܗ ܠܝ‎ പഠിച 


ܘܐܢܺܩܳܪܳܐ 2൪‏ ܕܘܚܐ ܕܝܠܝܕ ܩܝܕܝܫܐ . ܗܬܐ & 
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പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും 
ബഹുമാനവും ഇപ്പോഴും 
എന്നേക്കും യോഗ്യമാകൂന്നു. 


സ്തുതിയും 
എപ്പോഴും 


ജനം-- ആമ്മിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും..... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും...... 


പട്ടക്കാരന്‍ --പരിശുദ്ധവും മഹനീയവും...... 
(അനന്തരം പട്ടക്കാരന്‍ പിലാസായും കാസായും 
ആഘോഷിക്കുന്നു 7 
(പേജ്‌ 78) 


വട്ടക്കാരന്‍--കൃതജ്ഞതപ്രാര്‍ഥന 

നിന്‍െറ ദൈവിക മേശയില്‍ നിന്ന്‌ 
ആനന്ദം അനുഭവിച്ചിരിക്കുന്നവരായ 
ഞങ്ങശ നിനക്കു നന്ദി പറയുകയും 
നിന്‍െറ മനുഷ്യ സ്നേഹത്തെ വന്ദി 
ക്കുകയും ചെയുന്നു. നിനക്കും നിന്‍െറ 
ഏകജാതനും പരിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും 
ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും ഞങ്ങള്‍ 
ഇടവിടാതെ സ്തുതി കരേററുകയും 
ചെയുന്നു. 


ജനം-- ആമ്മീിന്‍. 
പട്ടക്കാരന്‍--നിങ്ങള്‍ക്കെല്ലാവര്‍ക്കും...... 
ജനം-- അവിടുത്തെ ആര്‍മാവിനും...... 
ശുശ്രൂഷകന്‍--നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
ജനം-- ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവും...... 
പട്ടക്കാരന്‍--മനുഷ്യവര്‍ഗത്തിന്‍െറ രക്ഷ 
യിക്കുവേണ്ടി സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്നിറങ്ങി 
വന്ന വലിയവനും വിസ്മയനീയനുമായ 
ദൈവമേ! ഞങ്ങളില്‍ ദയ തോന്നി 
ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമേ. ഞങ്ങള്‍ 
നിന്നേയും നിന്‍െറ ജനകനായ പിതാവാം 
ദൈവത്തേയും പരിശുദ്ധ റൂഹായേയും 
സദാ സ്തുതിക്കയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. 

(ത്ൂുടരര്‍ന്ന്‌ ഹുത്തോമൊ മുതലായവ) 

(മപജ്‌ 723) 


1__ഫാ. 


ܬܗܘܐܼ 


യി ൧.൧ ം 1:൧൪.‏ ܦ ܕܐ ܀ 


ക 125 ܀ ܘܠܚ ܐ ܀܀‎ 1൧൪. 


ര്യം ܘܕܪܚܡܐ ܝ ܡܟ ; ܒܕܚܠܬܐ‎ 1൧൨൧൧൧. 


ܘ ܗܖܐܼܡܙܝ ܚܝܢ .1114 ܀ ܦܘܕܬܐ ܠܪܟܙܢܬ ‏ ̄ܐ ܬܘ 


12൩൧‏ ܠܘܬ[ ഫു‏ ܛܝܒܦܘܬܐ ܀ 


ܡܩܳܗ̱ܠܝܢܢ ܝܲܝܒܽܘܬܐ ഫ്രാ‏ 
ܠܪܶܚܡܰܬ ൪൧൧൧ ,.2പി1‏ ܕܶܐܐܦܶܘܡܢܳܢܢ 
ܡܶܢ ܡܰܬܗܶܕ݂ܺܝ ܐܠܗܢܐ. ܐܶܫܒܽܘܚܝܬܐ ܕܠܐ 
ܬܠܘܐ പച‏ ܠܝܕ ܘܠܫܥܢܢܝܕܢܐ ܒܚܪܐ 
ܕܠܝܕ 1൭.൪‏ . ܢܢܘ ܟܗܢܐ . ܫܠܡܐ ܝ 


ܘܠܪܘܢܐ ܘ ܡܝܡ . എം ൧2൧൨൧‏ 


ܐ ` ܘܵ ܪ 


ܠܡܐ ܀ ܒܕܡܝܝܨܕ ܀ 

: ܒ ܘܬܡ̈ܝܗܐ‎ ന ܐܠܗܐ‎ . പം 
?ܝܵܬ‎ വചി 12൨൮ 1൧൭ ܕܡܶܛܠ‎ 
| പച൪ഫംംക്ഠ ܡܝܐ ܘܢ̈ܥܬܬܝ : ܚܽܘܢܢܝܢ‎ 
(ܒܶܐ‎ 1൭൦ കക വിധിം 122 
1 


ചാര യ‏ ܐܪܢܟ ܝܕܝ ܦ 


“2൨. ܢ ܘܨܘ ܡ‎ ൧1 ܡܚܡ‎ വി 1__ക൦ 


ത്തു കു‏ ܟܝ ഫഥ്വാ . 12൩2‏ ܐܼ ܘܘ 
ܠܡܐ ܀ ടയ ൧൨-20‏ ܗܢܐ ൭‏ ܐܠܘܢ ܐ 


| 


ദൈവമാതാവിന്‍െറ ഓര്‍മയില്‍ 
ഉപയോഗിക്കുവാനുളള പ്രുമിയോന്‍ 


ആദ്യന്തമില്ലാത്ത ) ܢܘ‎ 6:00 9 
നിന്നുദയംചെയ്ത അനാദ്യന്ത പ്രകാശവും, 
കന്യകയുടെ ഉദരത്തില്‍ നിന്ന്‌ -മാതൃ 
ഗര്‍ഭത്തില്‍ നിന്ന്‌ -രക്ഷാ പ്രത ്രാശയായി 
കിളുര്‍ത്തുവന്നവനും, തെറ മാതാ 
വിന്‍െറ സ്മരണയെ സ്വര്‍ഗത്തിലും 
ഭൂമിയിലും ശ്രേഷ്ഠതരമാക്കിത്തീര്‍ത്ല്‍്‌ 
:ബഹുമാനിച്ചവനും ആയ കര്‍ത്താവിന്‍ 


|. 
1 
സെറ്‌ റോ 

രക്ഷാകരമായ ആഗമനം മൂലം പാപാ 
:ന്ധകാരത്തേയും വിനാശകരമായ മാര്‍ഗ 
(്രംശത്തേയും ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു നീക്കി 
ക്കളഞ്ഞ്‌ ഞങ്ങളുടെ രക്ഷിതാവായ മിശി 
ഹായുടെ സര്‍വ സന്ദര്യസമ്പൂര്‍ണ 
(യായ മാതാവാകുന്ന കന്യകയെ! നിന്‍െറ 
(ശ്രേഷ്ഠതകള്‍ വര്‍ണിക്കുവാന്‍ ഏതു 
(നാവുകള്‍ക്ക്‌ പ്രാപ്തിയുണ്ട്‌ . ജീവന്‍െറ 
(ഉറവിടവും രക്ഷാപ്രവാഹവും അനു 
ഗൃഹീത വയലും സ്വര്‍ഗത്തിലേക്കു കയ 
ററുന്ന ഗോവണിയും ആയി നിന്നെ ഞ 
ങ്ങള്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഞങ്ങള്‍ വിസ്മയ 
ഭരിതരായി കീര്‍ത്തിക്കുന്നു. മാലാഖമാരുടെ 
നാഥന്‍ അധിവസിച്ചതായ ജഡീക രഥമെ! 
നീ ഭാഗ്യവതിയാകുന്നു. അത്യുന്നതന്‍ 
എവിടെനിന്നു പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നുവോ, ആ 
ആന്തരീയ മുള്‍പ്പടര്‍പ്പും പെട്ടകവുമെ! നീ 
| ഭാഗ്യവതിയാകുന്നു. കൃപ നിറഞ്ഞവളെ! 
കൃപയോടെ ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പരിഹാരമുണ്ടാക്കുവാനും ദയവോടെ 
ഞങ്ങളുടെ ഭോഷത്വങ്ങള്‍ മായിച്ചു 
കളയുവാനും ഞങ്ങളേയും ഞങ്ങളുടെ 
പരേതരേയും ഈര്‍ ശ്ശേമ്യ ഭവന 
ങ്ങള്‍ക്കും അഡ്രഹാമമ്യ മടികള്‍ 
ക്കും യോഗ്യരാക്കിത്തീര്‍ക്കുവാനും വേ 
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ܠ ܘܡܝܘܢ ടം‏ .7 ܐܠܗܐ 


ܙ ܐ ഠാ‏ ܟ ܠܗܘ ܢ ܘܗܝܐ ܡܬܘ̈ܡܝܐ 


ക ܗ‎ 
ܡܬܘ̈ܡܰܝܐ ܡܚ ܘܡܢ ܪܘܒܐ‎ ]4ഗല പഥ 
ഭക 
ܕܚܝ̈ܐ‎ 14.2൧ 12൨൩൧ 1൧൧ഠ ܒܬܘܠܝܐ‎ 
1ചഫകാ നഥു- 29൮ ܫܘܚ . ܠܗܘ‎ 


0 77 ക്ക 7 : 
൦ 1-൧ ൩൭൭ ടായി .2ക്ഠി 144120 
܀‎ 192 


^ ܘ ܘ 02 0 ܛ 

ܐܠܓ ܠܫ ܪܐ ܨܣ ܣ̈ ܘܝܢ ഘം‏ 
ܒܩ̈ܠܳܡܰܝܒܝ. ܐܘ ܒܬܘܽܠܬܐ ܡܰܳܠܺܝܬ݀ മു‏ 
ܝ ± 7 0 ൧‏ ܬ : 
ܬܘܧܫ̈ܙܝܢ ܐܡܗ ܕܠܦܠܫܝܥܢܐ ܡܪܽܘܩܝܢ . ൦‏ 

൭ 7 ക്ക 

ܐ ܡܬܓܠܝܢܘܬܗ ܡܳܪܘܩܝܬܐ ܩ 
ത്തു ി ‫.‏ ܓ 

ܫ 7 : ܓ ܣ 
വടകം‏ ܘ ܡ 3 ܢܪܬܐ - 
2 ܘ ~ 7 
ܡܠܢܬܐ ܕܚܬܬܐ ܘܐܒ̈ܪܐ ܕܡܵܘܪ̈ܩܣܬܐ 35:6 

2 7 ܕ 

ܡܒܪܟܬܐ 123൭൧‏ ܕܡܦܩܐ ܠܫܡܢܐ 

ഥു 7 ^ 
` ܘܶܢܢܥܶܢܳܢ ܢ ܝܨ ܟܝ‎ ക 11. 
ഥം 12% 12൭: ചാ. 

2[ )1 ܘ ܟ ܐ 7 

൨൧ ൧൧൧൧൭. . 11. പാ 1211൧ 
. ܐܬܚ ܐܝ‎ ൧൨൧ ܡܬ ܪܐܐ ܘܐܕܘܐ ܗ ܕܝܡܐ‎ 

ܒܢܘ 7[ 
ܘܗܬܐ )©$ .1 12൨2൧൧‏ ܠܝ ܢ 

~ 0 7 കു ക 
യാം 1222] , ܕܢܥܬ‎ ഥം ܠܒܪܐ‎ 


൧‏ ܀ ܘ 17 ܗ ൭൩‏ ܘ ܀ 
പ്രച‏ ܡܛܝܒܘܬܗ , ൧൭൭൧൧ 1൮.2൦‏ 
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ണ്ടി നിന്നില്‍നിന്നുദയം ചെയിത നിന്‍െറ 
പുര്തനോട ഉഇപ്പോശ ഞങ്ങളുടെ കൂട്ട 
ത്തില്‍ നിയും അപേക്ഷിക്കുമാറാകണമെ. 
റൂഹായി്ക്കും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും ഞങ്ങളെല്ലാവരുടെയും 
വായിരുനിന്ന സ്തുതിയും ബഹുമാനവും 
കരേറുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 


പരിശുദ്ധന്മാരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


തന്‍െറ ഭക്തന്മാരുടെ ആതമാക്കളില്‍ 
വസിക്കുന്ന ഏക പരിശുദ്ധ പിതാവിനും 
തന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരുടെ അസ്ഥികളില്‍ 
അധിവാസം ചെയ്യുന്ന ഏക വന്ദ്യപുര്തനും 
തന്‍െറ പടയാളികള്‍ക്കുവേണ്ടി കിരീട 
ങ്ങള്‍ നിര്‍മിക്കുന്ന ഏക പരിശുദ്ധ 
റൂഹായിക്കും ഈ സമയത്ത്‌ ..... 


സെറദ്‌ 0 


ദീര്‍ഘദര്‍ശിമാരേയും ശ്ലീഹന്മാരേയും 
സഹദേരന്മാരേയും മരദ്യാനന്മാരേയും 
സത്യ വിശ്വാസികളായ മലപാന്മാരേയും 
സ്തുതിക്കുവാനും, ആത്മീയ കീര്‍ത്തന 
ങ്ങളാല്‍ പുകഴ്ത്തുവാനും ഞങ്ങള്‍ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഉചിതവും യോഗ്യവു 
മായി അവരെ പുകഴത്തുവാന്‍ ഹീനമായ 
വചനത്തിനും പാപമാലിന്യത്തില്‍ മുഴുകിയ 
മനസ്സിനും (പാപ്തിയില്ല. അവര്‍ നമുക്കു 
വേണ്ടി മദ്ധ്യസ്ഥ പ്രാര്‍ഥന നടത്തുവാനു 
ഒളവരും അവരുടെ നാഥന്‍റെറ ശ്രീഭണഡാ 
രത്തില്‍ അധികാരം വഹിക്കുന്നവ 
രുമാകയാല്‍ അവര്‍ നമുക്കുവേണ്ടി കട 
ങ്ങളുടെ മോചനവും പാപപരിഹാരവും 
വിശ്വാസികളായ മരിച്ചു പോയവര്‍ 
ക്കുവേണ്ടി ആശ്വാസവും നല്ല ഓര്‍മയും 
അവരുടെ നാഥനോട്‌ അപേക്ഷി 


യാ ܒܕܡ‎ 


കഥ തക മു കം‏ ܐ ܛ ܀ ܇ 
ചക] 12൨൪൭൦ . 1൧൭ക.൭ഠ] വാഠ]]‏ 
അവനും അവന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ |‏ 


ܕ ܣ ര 7 റ‏ 
_ ܠܝܚܪ ܥܽܘܬܗ . ܘܐܝܬܘܐ ܠܢ ܘܠܠܐܥܿ 


ഠാ 50൨൭ പ്രഥം 122൧1൭‏ ܬܘܒܢ ܐ ܘܝܪ :ܐ 
ܨܧ ܠܗ ലിറ‏ ܘܠܥܽܘܚ ܢ ܗ 


ܒܨܢܬܐ ചാ.‏ ܘܐܗ 


5 ܒܡܕ ക.‏ ܢ 


7 ܐ ܘ ܘ 
ܨ 1 [ ܒܗܨܢ ܫ ܐ ܕ ܐܗܬ ܬܐ 
[നി ൧‏ ܘ 7 ܨ 
ܦ മ ടു പഠി‏ ܒܨܐ ܡܢ ܢܝ .ܨܐ 


റ 2 ഉംം 7‏ 
ܗ ̄ܝ ܝܙ ܝ ܬ ܘ1 7 ܝ ܨܝܕ : 3 ܀ ; 


ܝ 7 (പെ‏ 
ܕܒܓܚܵܐ 
ܓ 7[ .ܘ 
ܘܕܘܚܐ ܒܨܢܬܐ ܟܚܝܒܢܢܐܐ ܫܝ 1 
൧‏ ܀ ܀ܨ ܫ കഥ‏ _ 
ܐܠܝܛ ܘܗܢ വു.‏ . ܕܠܗ ܐܐ കം‏ 
ക പാ‏ 

ܒܕ ച‏ ܘܠܫ̈ܠܝܚܐ ܘܠܡ .ܗܕܐ 
ܨ‫ ܠܡܩܰܠܦܣܘ ܘ̇ܣܘܶܐܡ ܝܝܬܐ ܘܚܐ 
ܩܕܢܬܐ ܠܡ̇ܝܰܚܙܰܩܽܘ : [2൭൧‏ ܡܝܢ ܒܢܝܪܐ 
12൧൭20‏ ܦܝܢܐ ܕܚܛܢܬܐ ܛ ܒܝ ܐ . 
ܢ ܗ ൧ ഥു‏ 
൩൦൧൧൭‏ ܢܘܢ ܐܢܟ ܕܘܠܝܐ 9 12 
1 . ܘܟܕ 1൧5‏ ܘܰܡܰܣܺܝܡܥܶܐ ܚܠܦܢܝܢ 

പു‏ ® .8 '{ 0 ܀ ܘ റം‏ 5% .ܨܣ ܨ 

ܝ < ܘܠ ܢܐܟ (൨൩.൧‏ ܥܬ ܐܝܢ ܀ 
27 ܬܟ 7 )ܘ ܦܚ ܐܐ 
ܘܬܒܟܫܵܦܬ ܢ ܠܘܬܗܘ ܢ പുക‏ : 122 


ക്കുവാനായി നമുക്ക്‌ അവരുടെ അടുക്കല്‍ 
അപേക്ഷയും പ്രാര്‍ഥനയും സമര്‍പ്പിക്കാം. 
അവരെ കിരീടം ധരിപ്പിക്കുന്നവനായ പിതാ 
വിനും അവര്‍ക്കു ശ്രേഷ്ഠത നല്‍കുന്ന 
വന്ദ്യനായ പു(്തനും അവരുടെ പോരാ 
ട്ടത്തെ സമ്പൂര്‍ണമാക്കുന്ന പരിശുദ്ധ 
|റൂഹായ്ക്കും നാം ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും 
എന്നേക്കും സ്തുതി കരേററണം. 


ഒരു പരിശുദ്ധന്‍െറ ഓര്‍മയില്‍ 


മാര്‍.....ടെ ഓര്‍മയെ സ്വര്‍ഗത്തിലും 
ഭൂമിയിലും ശ്രേഷ്ഠമാക്കുകയും, അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ അസ്ഥികളില്‍ നിന്ന്‌ രോഗ 
ബാധിതര്‍ക്ക്‌ സഹായങ്ങള്‍ ഒഴുക്കിക്കൊടു 
ക്കുകയും ചെയ്ത കര്‍ത്താവിന്‍ ഈ 


സെദ്‌ റോ 

സൌന്ദര്ൃയശ്രേഷ്ഠനായ മാര്‍......! 
ഹൃദയപൂര്‍വമായ സ്തോത്രങ്ങളോടും 
വിശുദ്ധാത്മ കീര്‍ത്തനങ്ങളോയും കൂടെ 
ഞങ്ങള്‍ നിന്നെ പുകഴ്ത്തി മഹാ സന്തോ 
ഷത്തോടുകൂടി പറയുന്നു. സഹായങ്ങളുടെ 
സമുധ്രവും വൈദ്യത്തിന്‍െറ നല്ല 
ഉറവിടവും ബലഹീനതയിക്കു സഹായം 
നല്‍കുന്നവനുമായ മാര്‍.....!നീ ഭാഗ്യവാ 


നാകുന്നു. ഏറമിയായും ശമുവേലും 
പോലെ ഉദരത്തില്‍വച്ചുതന്നെ തിരഞ്ഞെ 
ടുക്കപ്പെട്ട ഭാഗ്യവാനായ മാര്‍.....! നീ 
സൌഈഭാഗ്യശാലിയാകുന്നു. തന്‍െറ 


നാഥണ്‍ന്‍െറ ശ്രീഭണണ്‍ഡാരത്തിന്മേല്‍ വിചാര 
കനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന മാര്‍......! 
നീ ഭാഗ്യവാനാകുന്നു. ഇപ്പോള്‍ അങ്ങയുടെ 
പ്രാര്‍ഥനകള്‍ മൂലം യുദ്ധങ്ങള്‍ നീങ്ങി 
പ്പോവുകയും കലഹങ്ങള്‍ ശാന്ത മാവു 
കയും, തര്‍ക്കങ്ങള്‍ ശമിക്കുകയും കോപ 
വടികള്‍ നീങ്ങിപ്പോവുകയും, രോഗികള്‍ 


സുഖം പ്രാപിക്കയും, ബലഹീനന്മാര്‍ക്ക്‌ 
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~ 7[ ± ܬ ܝ ൧‏ ܓ ൧ മു,‏ 
ܕܗܢܘܢ രിക‏ ܠܝܢ ܡܝܢ ܡܝܰܗ ܢ ܚܘܣܝܐ 
ܘ ܘ 2 ܘ ܘ ܘ 7 ܘ 2 
ܕܘܚܘܒܐ ܘܫܘܒܘܬܐ ܘܚܠ ܗܐ ܡܚ 
ܝ 0܀ ܘ ܘ ܀ 
12420൭‏ ܛܒܐ ܠܐܝܐ ܡܗ ܡܝܢܬܐ; 
7 
ܘܢܐܦܩܣ ൦൩.൭൧ 121) 1ച.2൧൨൧.‏ 
10൧‏ ܡܐ ܐܗܘ , വച്‌‏ ܘ 1 
ܢ ܡ ܢ ܚܛ ܐ ܢ ܐܝ ܝܝ 
2 ܟ 07 7 മി‏ ܤܠ - ܇ )0 ܓ 
12ച൭ഫ൧ക.ഥാഠ രി‏ ܕ ܐܓܘܢ ܝ ܗܘܢ : 


രം ܘܬܐ‎ 


൭0൨1൭ ܦܫܟ‎ 


ܢ 07 7[ ܗ © 2 
680"ܪ(ܘ54 ܟܝܰܢ ܡܝܪܐ .ܝ പേ‏ 


7 ܚ 

൬൭൭൧). ܡܝܢ‎ പക ܘ(‎ 134125 1ചഫക.ാ 
0൦ 

കം ܕܠܗ‎ . ചംഫ്ഥ൦ 25൮4 


& 12 
1൧൮5൦ രം 1൦ ൮ഥഠ ܟ‎ : 
ܫ‎ 0 

ܕܘܚܐ കഥ‏ ܠܝܕ [ര പാപി‏ :< 
ܗܠܢ ܫ ܘܒܝ ܘܬ( ܝ 
൨-൧]‏ ܘ ܠܝܕ ചായ‏ ܘܢܝ ܘܠܢ ܢܝܡܐ 
ഠാ 12൨൧1 1൭.2 14ചഠ [1017‏ 
ܕܡܥܝܠܘܬܐ ܀ ന്‌, ൪‏ 15.4 
9 ܠ 1൧.2 ഥം‏ ܠܐܬܔܢܒܝܬ ‫ 
1൧൧൭]‏ ܘܬܡܘܐ .ܥ . ܠܝܕ യും ൧൧൨.‏ 
ܦܠ .ട൭ ധി ച‏ 12 __( 


ഴം [7 . ܨ‎ നി 
ܒܝܬ ܢܐܗ ܕܡܪܝ . ܘܗܫܐܼ ܒܢܪ ܘܬ‎ 
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ശക്തി ലഭിക്കുകയും ദുര്‍ബലന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ബലമുണ്ടാവുകയും ദുഃഖത്തിലും വിലാ 
[പത്തിലും സ്ഥിതി ചെയുന്നവര്‍ക്ക്‌ ആശ്വാ 
സം ലഭിക്കുകയും പിശാചുക്കള്‍ ബഹി 
ഷകരിക്കപ്പെടുകയും പരീക്ഷകള്‍ മാററ 
പ്പെടുകയും കടങ്ങള്‍ പരിഹ രിക്കപ്പെ 
ടുകയും പാപങ്ങള്‍ ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും 
വിശ്വാസികളായ മരിച്ചു പോയവര്‍ക്ക്‌ 
ഈര്‍ശ്ശേമ്യ ഭവനങ്ങളില്‍ ആശ്വാസം 
ലഭിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ. നിനക്കു 
ശക്തിയും ശ്രേഷ്ഠതയും നല്‍കിയ 
കര്‍ത്താവിന്‌ ഞങ്ങളും അവരും ഇപ്പോഴും 
എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതി കരേററു 
കയും ചെയ്ുമാറാകണമേ. 


അനുതാപത്തിന്‍െറ പ്രമിയോന്‍ 


പാപികള്‍ക്കുവേണ്ടി തുറന്നിട്ടിരി 
ക്കുന്ന കരുണാവാതിലും, മരണമുളള 
വര്‍ക്ക്‌ പ്രാപ്യമായ രക്ഷാതുറമുഖവും 


മലിനരെ വിശുദ്ധീകരിക്കയും അനുതാപി 
കള്‍ക്കുവേണ്ടി കാത്തിരിക്കയും ചെയുന്ന 
ശുദ്ധീകരണ സോപ്പായും, ആയ കര്‍ത്താ 
വിന്‌ ഈ സമയത്തും... 


സെറ്‌ റോ 


സര്‍വാധിപതിയും ആദ്യന്തമില്ലാത്ത 
വനും സകല ജഡങ്ങളെയും സൃഷ്ടിച്ച 
ജീവന്‍ നല്‍കുന്നവനുമായ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! നീ മനുഷ്യനെ നിന്‍െറ രൂപ 
ത്തില്‍ സൃഷ്ടിക്കുകയും, അവന്‍ പ്രമാദ 
രഹിതനായി ജീവിക്കുന്നതിനു വേണ്ടി 
അവനു നീ ന്യായപ്രമാണം നല്‍കുകയും 


ܩܐ̈ܪܣܐ ܐܬܒܛܠܘܢ : ܘܬܢܘܫܝܐ ܶܠܬܗܘܢ 
ܐܐ 


. ܒܬ̈ܢܗܐ ܢܬܐܣܘܢ ܀ ܡܥܢܝ ܐܐ 


ܒ ܝ ܀ ܘ ܛ 
വിധ‏ ܢܬܠܘܢ . ܘܫܒܛܐ ഫാം‏ 
(ഠാ‏ 

: ܝܚ‎ [ന 7 ܝ‎ ഭം 
7 3 കം ܗܒ‎ ചം 
൨യാംഫ്വ്‌ 15 . ܝܘܢܐ ܢܬ ܝܕܦܘܢ‎ 7 
ܢܶܫܬܗܒܩܘܢ : ܠܐܝܐ ܡܗ̈ܝܡ ܐ ܐ‎ നു 
: _ ക്ക 2 ܀܀‎ 39 
പ്രക ܒܙܘܘܢܐ ܐܘܟ ܬܠܟܳܠܝܳܐ ܐܬܬܢܝܚܘܢ ܀‎ 
ܝ‎ രിം ܫܘܡܒܥܢܐ‎ ഥഥ ܘܗܢܘܢ‎ 


ܡܶܐ ܐܟ 0 ܗܬܐ ക‏ 
0 ܐܝܪܘ .1 1 


ܠܗܿܘ ܟܠܐ ܕܘܪ̈ܚܩ ܐ ܕ 
വഫ . ചു.‏ ܕܚܐ ܀ 
1൧൧൧൧൪‏ ܠܗܘ 1൭്ഠീ‏ ܡܒܝܵܐܐ വച‏ 


ܐܠܡ̈ܟܬܡܐ ܘܘܚ യി‏ ܕܠܗ ܐ ܬܗ 
ܦܕܪܐ ൭‏ 


ܡܪܚܐ ܐܚܝ ܕ ܟܠ ܐܠܗܐ ܡܬ ܘܡܥ .̄ܐ 
1൧05‏ ܘܡܰܐܚܝܥܳܐ ܕܒܥܠ മക‏ . ܗܽܘ 
ഥു യാ ല്ലം‏ ܘܢܡ ܘ̇ܣܰ ܢ ݈ܐ 
ܝܿܗܒܬ ܠܗ ചം‏ ܐ 114 . ܘܒܬ 


: ܝ‎ : 7 ൧ 7 
ച ܘܢܐ‎ ൭൭ ഥ്ടമ്പ 14 


ചെയ്തു. അവന്‍ പാപം ചെയ്തശേഷം 
അവന്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നതിനുവേണ്ടി 
കൃപയോടെ നീ അവനു വാഗ്ദാനവും 
(നല്‍കി. കര്‍ത്താവേ ഇപ്പോള്‍ സങ്കടപൂര്‍വം 
ആത്മശരീരങ്ങളുടെ കഴുത്തുകള്‍ ܝܣܝܣ‎ 
ലേക്കു കുനിച്ചു കൊണ്ടു നില്‍ക്കുന്ന 
നിന്‍െറ ദാസരുടെ നേരെ തിരിഞ്ഞ്‌ മനു 
ഷ്യസ്നേഹത്തോടെ ഇവരെ കൈക്കൊ 
ളളണമേ. പാപി അനുതാപപൂര്‍വം 
(ദുര്‍മാര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ പിന്‍ തിരിഞ്ഞു 
രക്ഷപ്പെടണമെന്നല്ലാതെ അവന്‍െറ മരണ 
ത്തെ നീ ആഗ്ഗഹിക്കുന്നില്ല ല്ലോ. 
നിനുവാക്കാരുടെ പശ്ചാത്താപം നീ 
അംഗീകരിച്ച അവരില്‍ നിള്‍ചയിക്ക 
പ്പേട്ടിരുന്ന കോപത്തെ നീ നീക്കിക്കള 
ഞ്ഞുവല്ലൊ. ആ വേശ്യയുടെ കണ്ണുനീരും, 
ചുങ്കക്കാരനായ സക്കായിയുടെ പള്‍ചാ 
ത്താപവും, മനശെയുടെ കിഴവഴക്കവും 
കളളണ്‍െറ വിശ്വാസവും അംഗീകരിച്ചത്‌ 
നീയാകുന്നുവല്ലോ. സകല മനുഷ്യരും 
രക്ഷ പ്രാപിച്ച്‌ സത്യജഞാനത്തിലേക്ക്‌ 
വരണമെന്ന്‌ നീ ആഗ്രഹി ക്കുന്നവ 
നാണല്ലോ. സ്വന്തസമ്പാദ്യങ്ങള്‍ നശിപ്പിച്ചു 
കളഞ്ഞ ആ ധൂര്‍ത്തനായ മകനെ കൈ 
ക്കൊണ്ട്‌ പൈതൃകമായ കരുണയോടെ 
അവനില്‍ ദയ കാണിച്ചതും നീ തന്നെ 
യാകുന്നുവല്ലേ. കര്‍ത്താവേ! ഇപ്പോള്‍ 
ഞങ്ങളുടെ അനുതാപത്തെ നീ അംഗീ 
കരിച്ച്‌ ലജ്ജ കൂടാതെ ഞങ്ങളെ തിരു 
സന്നിധിയില്‍ നില്‍ക്കുമാറാക്കുകയും 
ഞങ്ങളുടെ കടച്ചീട്ടുകളെ വിസ്മരിക്കയും 
ഞങ്ങളുടെ തെററുകള്‍ക്ക്‌ മോചനം 
നല്‍കുകയും ചെയ്ുണമേ. വിശ്വാസികളായ 
ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവര്‍ക്കു ആശ്വാ 
സം നല്‍കുകയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളും 
അവരും നിനക്കും...... 


പ്രുമിയോന്‍ ൧08 


ܛܝܒ̈ܘܬܐ ܕܢܧܩܘܡ . 1൧ 1ക൦‏ ܐܬܦܢ 
ܠܠ ܠܒܕܢܟ പാടം‏ ܠܝܕ ( 150 1_കലം‏ 
(൧൦ . ചം റം‏ ܢܘܢ ചി‏ 
ܘܶܚܡܰܬ ഥി‏ ܡܶܛܠ ട്വ‏ ܬ 
ചും ൩൧൨൧൧‏ ]11 ܕܒ ܬܝܳܒܽܘܬܐ ܢܳܗܡܳܘܝ 
ܡܶܢ പച]‏ ܒܢܝܫܬܐ ܘܢܶܐܚܶܐ . ܢܝܬ ܗܘ 
ܕܩ̇ܒܶܠ .ܬ 12452 ܕܢܺܝ̈ܢܽܘܢܶܐ ܘܰܠܪܽܘܢ ̄ܐ 
ܕܠܠܺܝܗܽܘܢ ܠܥܝܡ ܗܘܐ ܡܢܗܘܢ ܕܚܩܬ , 
ܐܬ ܗܘ ܕܣܳܒܠܬ ഥം‏ ܝܬܐ ܘܝܗܬܘܬܗ 
1൧൧൧ ചി‏ ܘܡܽܘܕ݂ܝܳܢܘܽܶܗ 1 
ܘܗܿܝ̈ܩܰܪܐܘܬܗ ܕܢ ܝ̈ܬܐ . ܐܢܬ ܗܘ 2൧൭‏ 
ܕܟ݀ܠܗܘܢ ൧൧൧൪ ച്ച‏ ܘܠܝ̈ܨܠܬܐ 
14൧൭‏ 21 ܀ ܐܐܬ ܗܘ ܕܩܒܠܬ ക്‌‏ 
കു 12൨൧]‏ ݁ܰܝܰܥܰܘܗܝ.܆ ܘܒܝܕ ഫാം;‏ 
(ܒܳܗܵܝܐ ടി ചം . ൩൧൪൦‏ ܡܪܝ .ܐ 
൧൨൧൧ (൧൧‏ ܟܕ ܡܩܝܡ ച]‏ 
122൩൭ 11: പഥ‏ ܘܠܶܐ ܐܐ ܐܬ ܐܪܐ 
യാം‏ 1 
പൂ്‌ . പ്രദ്യൂധാ‏ ܢܝ̈ܥܝܚܐ ൧൦‏ 
ട്രി‏ ܘܗܶܢܘܢ ഫല‏ ܠܝܕ ܫܘܒܥ .̈ܐ 


ܘܬܘܕܢܬܐ ܀ ܗܬܐ ܟܝ 


209 പ്രുമിയോന്‍ 


സ്സിബായുടെ പ്രുമിയോന്‍ 


തന്‍െറ ഇടവകയ്ക്ക്‌ ബലമുളള 
കോട്ടയായി തന്‍െറ സ്സീബായെ നിശ്ച 
യിക്കുകയും, തന്‍െറ അവകാശത്തിനു 
രക്ഷാപരിച യായി അതിനെ നല്‍കുകയും 
ചെയ്ത രക്ഷിതാവിന്‌ സ്തുതി. ഈ 


സെദ്‌ റോ 
| ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മിശിഹാതമ്പു 
രാനെ! നിന്നെ ഞങ്ങള്‍ ആരാധിക്കയും 
നിന്‍െറ സ്ലീബായില്‍ അഭയം പ്രാപിക്കയും 


ചെയുന്നു. ഞങ്ങളുടെ അധരബലിയും 
ഞങ്ങളുടെ ചിന്തകളാകുന്ന സുഗന്ധ 
ധൂപവും നീ മൂലം പൂര്‍ത്തിയാക്കപ്പെടു 


മാറാകണമെ. നിന്‍െറ സ്സീബാമൂലം ഞങ്ങ 
ളിലേക്കു സമാധാനം വന്നുചേരുക യും 
ഞങ്ങള്‍ക്കു സന്തോഷം ലഭിക്കയും 
ചെയ്യണമെ. നിന്‍െറ സ്സീബാമൂലം സഭ 
ഉന്നതി പ്രാപിക്കയും തന്മൂലം അതിന്‍െറ 
പ്രജകള്‍ കാത്തുകൊളളപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുമാറാകണമെ. നിന്‍െറ സ്സലീബായാല്‍ 
ഞങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങള്‍ വിശുദ്ധീകരിക്ക 
പ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കള്‍ നിര്‍ 
മലമായിത്തീരുകയും ചെയുണമെ. നിന്‍െറ 
സ്സീബായാല്‍ ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങള്‍ പരി 
ഹരിക്കപ്പെടുകയും ഞങ്ങളുടെ സുകൃ 
തങ്ങള്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്ുണമെ. 
നിന്‍െറ സ്സീബായാല്‍ ആകെല്‍ക്കറുസാ 
പരാജിതനാക്ക പ്പെടുകയും സത്യവാന്മാര്‍ 


പൂര്‍ണത പ്രാപിക്കയും ചെയ്യണമെ. 
നിന്‍െറ സ്സീബാ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ആയുധമായിത്തിരുകയും അതിനാല്‍ 


മരിച്ചുപോയവര്‍ പുനരുത്ഥാനം പ്രാപി 
ക്കയും ചെയ്യണമെ. അന്ത്യ ദിവസത്തില്‍ 
അതിന്‍െറ പാര്‍ശ്വങ്ങളില്‍ ഞങ്ങള്‍ സംര 
ക്ഷിക്കപ്പെടുകയും നിന്‍െറ കൂട്ടത്തില്‍ 
ജിവനുള്ളവരുടെ ഭവനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
ഞങ്ങള്‍ യാത്രചെയ്യുകയും ചെയ്ുമാറാക 
ണമെ. ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും... 


ܨ ܠܝܐ ടം‏ 
ܠܗܘ പ്‌ 5 കം 1ഥഠ൭‏ 
ܬܘܝܐ ܦܝܢܐ ൩൨൧ സ്വഠ . ന്ഥ൧ല൧൪൦‏ 
12൧4 19-2൧‏ ܠܝ ܖܧ̈ܘܬܗ . ൩൭൭‏ ܝܐܐ 
ܩܐ ܀ 
ܓ ܕܢܥܢ ܠܝܕ ܡܫܢܥܢܐܼ ܐܠܗܐ പ‏ 
ܘ̈ܡܢܠܝܒܟ ܡܬ ܢܘܣܝܢܝܢ : ܒܝ ഥി‏ 
ܕܶܒܚܳܐ ടം യം ട്ടം‏ 
_ 4 ܢ ച ം‏ ܐܬܐ 3 1൧‏ 
ചാകാ‏ ܬ ܚܕܘܬܐ . 


പാഡ്‌ ܘܒܗ‎ 12 ചുക്ക 


ചയ 

܀ ܘ ܘ & 0 തക‏ 0 7 ܒ 
ܘܢܵܙܪ̈ܗܝܳܢ ܕܽܘܚܬܢ . 2 ]| 
ܚܛܢܬܢ ܘܒܗ ൧൧‏ ܓ ܐ ൧൨ ഥി‏ 
പക്ഷ ചാ‏ 


2 27 7 
ܘܐܬ ܢܡܥܽܘܢ ܬܝܐ മ.‏ 


ܨ ` 
1 ;| 
കു‏ ( ܛ 
പച‏ 1 ܐܕܝܐ ܘܢ 
ܚܵܝܐ ܘܒܗ ܢܶܬܢܶܚܬܳܢܘܢ ܝ .| 
ܘܗܝܘܩܡܐ ܗܽܘ 422൧) നഥ൭2൭ ചു]‏ 
൧൭൦‏ ܙܪܐ ܠܣ ܬ ܚܢܐ ܀ രീ ഥാ‏ 
5 ܕܗ 0 

ܠܗܘ ܪܒܐ ഠാ.‏ 9 16 
36 ܡܳܢ മ‏ 
ܪܳܢ ܥ 


: 02 2 ܵܩ‎ 
ܘܡܬ̇ܪܐ.܆‎ ൭൩൭൧൭ ൧൨04൧ 


പട്ടക്കാരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


പ്രധാന പുരോഹിതനും താല 
ന്തുകള്‍ പവിഭജിച്ചുകൊടുക്കുന്നവനും 
കുപ്പയില്‍ നിന്ന്‌ തന്‍െറ സിംഹാസന 
ത്തിലേക്കുയര്‍ത്തി തന്‍െറ ശ്രീഭണ്ഡാര 
ത്തിന്മേല്‍ അധികാരം നല്‍കുന്നവനുമായ 
കര്‍ത്താവിനു സ്തുതി. തനിക്ക്‌ ഈ 


സെദ്‌ റോ 

ഞങ്ങളുടെ കര്‍ത്താവേശുമിശിഹാ 
യാകുന്ന ദൈവമായ കര്‍ത്താവെ! വെടി 
പ്പോടും വിശുദ്ധിയോടുംകൂടെ തിരു 
മുമ്പാകെ ശുശ്രൂഷ നടത്തിയിട്ടുളള ഞങ്ങ 
ളുടെ സഹോദരന്മാരായ ശ്രേഷ്ഠാചാര്യ 
ന്മാര്‍ക്കും നിര്‍മലരായ ശെമ്മാശ്മന്മാര്‍ക്കും 
വേണ്ടി, മലിനരും അശുദ്ധരുമായ നിന്‍െറ 
ദാസരാകുന്ന ഞങ്ങള്‍ നിന്‍െറ ദയവി 
നോട്‌ അപേക്ഷിക്കയും പ്രാര്‍ ത്ഥിക്കയും 
ചെയുന്നു. അവരുടെ ന്യായവിധിക്കായി 
നീ തുനിയരുതേ. കര്‍ത്താവെ! നിന്‍െറ 
വിശുദ്ധ മദബഹായുടെ പടികളില്‍ ചവിട്ടി 
യിട്ടുളള കാലുകളെ അഗ്നിക്കനലുകളില്‍ 
ചവിട്ടുവാന്‍ നീ വിട്ടുകൊടുക്കരുതെ. 
കര്‍ത്താവെ! നിനക്ക്‌ ആത്മീയ കിര്‍ത്ത 
നങ്ങള്‍ പാടിയിട്ടുള്ള വായിക്കളും നാവു 
കളും അടച്ചു പൂട്ടപ്പെട്ടവയായി ഭവിക്കു 
വാന്‍തക്കവണ്ണം അവയെ നീ മൌനമാ 
ക്കരുതെ. നിന്‍െറ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 
നോക്കിയിട്ടുളളതായ കണ്ണുകള്‍ ചിതലിനും 
പുഴുവിനും കൂടുകളായി ഭവിക്കുമാറ 
അവയെ നീ അന്ധകാരമയമാക്കിത്തീര്‍ 
ക്കരുതെ. കര്‍ത്താവെ! വിശുദ്ധങ്ങളും വന്ദ്യ 
ങ്ങളുമായ നിന്‍െറ രഹസ്യങ്ങളെ ആഘോ 
ഘിച്ചിട്ടുളള കൈകള്‍ അഗനിക്ക നലുകളാല്‍ 
ചുരുട്ടപ്പെടുമാറ്‌ അവയെ നീ വിട്ടുകൊടു 
ക്കരുതേ. കര്‍ത്താവേ! അവര്‍ക്കു 
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ܝ ܕ | ܢ 
പ്പ്‌‏ . ܚܚ 00 വി‏ 


മ‏ ܓ 


സു 


ܨܢ ܝ 
ܡܪܢܐܬܫܘܠ കഥ‏ ܘܬܐܠܝܐܢ ൧‏ 


പഥ പ്രചാ‏ ܡܝ 


ܡܰܺܝܡܽܘܽܬ . ܘܡܶܬ݀ܩܰܫܗܺܝܢܝܢ ച‏ 
ചാം 11൦ 12൧൧ വു‏ ܚܠܦ പ]‏ 
1൧൦] 12൩2‏ ܘܡܫܦ̈ܬܬܐ ഡു ചാം‏ 
ܕܫܘ ܘܡܝ 666 5 
ܘܡ̈ܩ̈ܨܢܬܘܬܐ ܐ ܗܝܠ ܕܘܠ ` ` 
ܠܡܗܘܢ. 2567( ܠ ܢܐܐ 553 )ܦ 
ܐ 
3 007 


കഥ മാക 12,൭2൧ ܠܥ‎ 


ܡܪܝ ܬܫܬܩ 1൧൨൭൦‏ ܘܠܠܬܵܐܐ റിം‏ 
ܠܝܕ (ܡ̈ܝܙܬܐ ]2_ചചാട്‌‏ ܕܐܢܗܘܘܢ 
ܝܡܐ ܘܣܒ̈ܝܬ̈ܐ ܠܐ ܝ ` 
പി 12൧‏ ܒܟܬ̈ܒܢܝܢ ܩ̈ܕܝܫܐ ܕܢܗܘܝܢ 
കതം 1൧൧൪ 122‏ 
ധി‏ ܐܫܚ ܐܪܢܝܕ (ട്രാ കഥ‏ 
ܕܢܶܬܩܳܦܰܣܢ ܡܢ ,11-22 ܕܬܠ ܗܒܝܬܐ . 
ܐܢܐ 1൧൧ ൧2൧൦‏ ܬܩܥ ܠܬ ܒܬܣ̈ܢܬܢ 
ܥܫܬܠ ̈̄ ܬ ܐܡܠܦ ܝܗܘ ;' .1 
ܘܿܫܒܘܩ 40൩൭2‏ ܚ̇ܛܗܐ 12൨൭൧൦‏ 
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വേണ്ടിയുളള ഞങ്ങളുടെ ബലഹീന 
പ്രാര്‍ഥനകളെ നീ കേട്ട ഞങ്ങളും അവരും 
ചെയ്തു പോയിട്ടുളള സകല പാപങ്ങളും 
തെററുകളും നീ പരിഹരിച്ച്‌ മോചിക്കു 
മാറാകണമേ. നീ ഉത്തമനും നല്‍വരങ്ങളില്‍ 


സമ്പന്നനും ദാനങ്ങളുടെ ഉറവിടവും 
ആകുന്നുവല്ലൊ. നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും... 


പരേതരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


ജഡപ്രകാരം മരിക്കുകയും, സകല 
പരേതരേയും തന്‍െറ മരണംമൂലം ജീവിപ്പി 
ക്കയും ചെയ്ത ജിവനുളളവനും, 
ആല്‍മാക്കളുടെയും സകല ജഡങ്ങളുടെയും 
നാഥനും, മരിപ്പിക്കയും ജീവിപ്പിക്കയും 
പാതാളത്തിലേക്കിറക്കുകയും (അവിടെ 
നിന്ന്‌) കയററുകയും ചെയുന്നവനും. 
സകല ജഡങ്ങളുടെയും പ്രാണനേയും 
ആത്മാക്കളേയും നിന്‍െറ കൈയില്‍ 
വഹിച്ചിരിക്കുന്നവനുമായ കര്‍ത്താവിനെ 


ഈ സമയത്തും......ഞങ്ങള്‍ ഓര്‍ത്തു 
മഹത്ത്വപ്പെടുത്തണം. 
സെദ്‌ റോ 
ഞങ്ങളുടെ കരുണയുളള നാഥ 


നാകുന്ന യേശുമിശിഹാ। നീ ഉദിക്കുകയും 
സ്വര്‍ഗമേഘങ്ങളില്‍ ആഗതനാവുകയും 
ഗധ്രിയേലും മിഖായേലും തിരുമുമ്പാകെ 
കാഹളങ്ങള്‍ എടുക്കുകയും പാറകള്‍ 
പിളരുകയും കബറുകള്‍ പൊളിയുകയും 
മരിച്ചവര്‍ ഉത്ഥാനം ചെയ്യുകയും സൂര്യന്‍ 
അന്ധകാരപ്പെടുകയും ചന്ദ്രന്‍ മറയുകയും 
നക്ഷ്ര്തരങ്ങള്‍ പ്രകാശ രഹിതമായി 
ഭവിക്കുകയും ലോകബന്ധം വിച്ഛേദി 
ക്കപ്പെടുകയും സൃഷ്ടികളുടെ കെട്ട 
മുറിക്ക പ്പെടുകയും 


ചക ܘܠܳܬܝܛ ܒܡ ܗܝܬܐ‎ 127൭ 
ܘܠܝ ܫܘܒ ܐ‎ ം വൂ പ] ܒܬܘ̈ܩܐܐ‎ 
ܘܬܘܕܢܝܬܐ ܡܣܩܝܥܝܢ ܘܠܥܢ ܝܝ ܙܝܐ ܐܨܝ‎ 
ܘ ܗܬܐ ܝ‎ കഥ ക 1:06230 
പകര 

ܠܗܘ ܚܝܢܐ ܕܡܝܬ ൧൨൧൧൦ ഥാ‏ 
ܐܚܢ ܘܗܘ ചാ‏ . ܠܗܽܘ ൭‏ 
ܕ̈ܟܵܝܬܐ 2൭ ൧൭൭൦‏ . ܗܘ ܕܡܡܺܝ ܬ 
ܘܡܰܐܚܐ ܘܡܚܬ ܠܫܬܘܠ ܘܡܽ ܗܘ ̈ , 
ഥാ 57‏ ܐܒܕ ܟܠܗ പ്പി‏ ܘܠ .ܗ 
11൩2 പാക.‏ ܠܨܢܐ ܕܗ 


ܣܨ ܐ ܀ 


ܒܫܠܬܐ ܡܪܝ പം‏ ܐܢܬ ܘܐܬܐ ܐܢܬ 
ഥി ചം. 415‏ ܓܒܪ[ܢܝܠ 
12ഥ 11൧1൧൧൧൦‏ ܩܕܡܢܝܕ , . ചഥ൭‏ 
പ്രഫഫാഠ ക്‌ ം 12൨‏ ܡܝܬ . 
݀ܫܺܝܝ ܫܡܬܐ . [4൭൩൧ 1൭.)‏ . ܘܿܪܡܛܝܢ 
ക്ലി‏ . ܘܡܶܬܓܨܕ݂ ܢܘܠܗ 1൧.‏ . 
1൧൨൭൧7൧൦‏ ܡܫܬܢܬܐ ,12245 


. ܘܗ݇ܘܝܐ 


]144 ܬܘܗ ܘܣܘܗ ܘ ܡܬܝ ܒܐ തു‏ 


ܐܢܝܕ ܡܓܪܬܐ : ܝ ܡܪܚܡܐܐ ܪܢ ഭൂമി ശൂന്യമായി മ്മ‏ 
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ത്തീരുകയും, ആകാശം ചുരൂട്ടി മാററ 
പ്പെടുകയും ചെയ്യുന്ന ആ ഭയങ്കര സമ 
യത്ത്‌ --ന്യായവിധിയുടെ ആ നേരത്ത്‌ - 
നിന്‍െറ ദാസരില്‍ ദയവു തോന്നണമേ. 
അവരുടെ ന്യായവിസ്താരത്തിനു നീ 
തുനിയരുതേ. നീ ഉത്തമനും ദാനങ്ങളില്‍ 


സമൃദ്ധനും മനുഷ്യ സ്നേഹമുളളവനും 
ആകുന്നുവല്ലോ. നിനക്കും നിന്‍െറ 
പിതാവിനും..... 


ഏവ൯ഗേല്യോന്‍ 


അനുതാപത്തിന്‍െറ 


മത്തായി 5 : 23-26 


ആകയാല്‍ നീ ബലിപിഠത്തില്‍ 
വഴിപാട്‌ അര്‍പ്പിക്കാന്‍ ഭാവിക്കുമ്പോള്‍; 
അവിടെവച്ചു തന്‍െറ സഹോദരനു തന്‍െറ 
നേരെ വല്ല വിരോധവും ഉളളതായി 
ഓര്‍ത്താല്‍ വഴിപാട്‌ അവിടെ -- 
ബലിപീഠത്തിനു മുമ്പില്‍--വച്ചിട്ട പോയി 
ആദ്യമായി സഹോദരനോട്‌ രമ്യമാവുകു 
പിന്നീടു വന്നു തന്‍െറ വഴിപാട നടത്തുക. 
നീ വഴിക്കുവച്ചുതന്നെ പ്രതിയോഗിയോട്‌ 
-വേഗത്തില്‍--ഐക്യപ്പെടുക. ഇല്ലെങ്കില്‍ 
പ്രതിയോഗി നിന്നെ ന്യായാധിപങ്കല്‍ 
ഏല്പിക്കയും ന്യായാധിപന്‍ (പിന്നെ) 
സേവകനെ ഏല്പിക്കയും (അങ്ങിനെ നീ) 
കാരാഗൃഹത്തിലാക്കപ്പെടുകയും ചെയും. 
“കടശ്ശിക്കാശ്‌ "പോലും കൊടുത്തു 
തീര്‍ക്കാതെ അവിടെനിന്ന്‌ നീ പുറത്തിറ 
ങ്ങുകയില്ലലെന്ന്‌ സത്യമായിട്ട്‌ ഞാന്‍ 
നിന്നോടു പറയുന്നു. 


00085 : ܐܗܘ ܠܐܐ ܖܕܚܝܐܐ‎ . കഥ 
ܘܢܐ‎ ചുമ ܬܠܬܐ ܕܡܣܝ̈ܒܬܐ ܚܘܣܝ ܠܠ‎ 
ܠ̈ܙܢܬܐ ܠܰܡܗܽܘܢ . ܡܛܠ ܕܛܒ̄ ܐ‎ ൪൪൧ 
15 ܐܬܢܝܕ‎ 1226൨൧൧൧ ܘܠܬ ܝܪ‎ 
ܘܠܝ ܫܘܒܥܢܐ ܘܬܘܝܙܢܬܐ ܡܣܩܝܢܐܢܢܢ‎ 


രക ܘܠ̈ܨܽܘܚܝܢ ܩܨܢܬܐ ܀ 07 .ܦ ܐ‎ ൨൧11൦ 


1 ܘܐܓ ܠܝܘܢ പ‏ 
ܘ ܝ ܐܝܒܘ 15 1 


ܡܘܬܝܢ ܢ ܗ [ഴി‏ ܦܓ _ ܟܘ ܗ 


3 ܩܝ ,2 
(ട്ട്‌‏ ܕܒܥܐ : ܘܬܡܢ ܬܬ ܒܪ 
ܨ ൪‏ 57 ܇( ܐ 
ܫܘܘܩ ܬܡܝܢ 154൧‏ ܩܕܡ ചായ‏ 
ܘ ܠ ച 2] "20൧.‏ ܠܡ പയം]‏ : ܘܗܿܝܙܹܝܢ 
2൧൧൦ . പക്വ ൧൧ 17‏ 1012 
ܬ 


നി 2 ܚ‎ 7 
2] ത്യാ: എ ഡ്‌ ܠܳܡ‎ 


(൭൧. ܘܕܝܐ ܢܫܠܡܝܢ ܕܒܐ‎ 1 യുട 
ܐܡܪ ]12 ܠܝ : ܕܠܐ‎ ൧1൦ . [൧] ܡܝܬ‎ 
ഷേക്‌ ൧൧ ܠܡܐ‎ പ്രാഥ്‌ ܬܗ݀ܘܩܝ ܡܢ‎ 


ലി 1] 
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പരിശുദ്ധന്മാരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


മര്‍ക്കോസ്‌ 10: 28-31 

അനന്തരം കിപ്പാ അദ്ദേഹത്തോടു 
പറഞ്ഞുതുടങ്ങി“ഇതാ ഞങ്ങള്‍ സകലവും 
ഉപേക്ഷിച്ചു അങ്ങയെ അനുഗമിച്ചി 
രിക്കുന്നു.” (അപ്പോള്‍) യേശു “എനിക്കു 
വേണ്ടിയും എന്‍െറ സുവിശേഷത്തിനു 
വേണ്ടിയും ഭവനങ്ങളെയൊ സഹോദര 
ങ്ങളൊയൊ പിതാവിനെയൊ മാതാവി 
നെയൊ ഭാര്യയെയൊ പുത്രന്മാരെയൊ 
നിലങ്ങളെയൊ ഉപേക്ഷിക്കുന്ന ഒരുവന്‍ 
ഇപ്പോള്‍--ഈ .കാലത്തില്‍--പീഡയോടു 
കൂടെ ഒന്നിനു നൂറുവീതം ഭവനങ്ങള്‍ 
സഹോദരന്മാര്‍, സഹോദരിമാര്‍, മാതാ 
ക്കന്മാര്‍, പുര്തന്മാര്‍, നിലങ്ങള്‍ ഇവയും 
വരുവാനുള്ള ലോകത്തില്‍ നിത്യജീവനും 
പ്രാപിക്കാതിരിക്കൂന്നില്ല എന്ന്‌ ഞാന്‍ 
സത്യമായിട്ടും നിങ്ങളോടു പറയുന്നു. 
മുമ്പന്മാരായ പലരും പിമ്പന്മാരായും 
പിമ്പന്മാരായ (പലരും) മുമ്പന്മാരായും 
ആയിതീരും?” എന്നു പറഞ്ഞു. 


പട്ടക്കാരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


മത്തായി 24 : 45-51 

തക്കസമയത്ത്‌ തന്‍െറ വീട്ടുകാര്‍ക്ക്‌ 
ഭക്ഷണം കൊടുപ്പാനായിട്ട അവര്‍ക്കായി 
യജമാനനാല്‍ നിയമിക്കപ്പെട്ട വിശ്വസ്ത 
നും ബുദ്ധിമാനുമായ ദാസന്‍ ആരായി 
രിക്കും? തന്‍െറ യജമാനന്‍ വരു(മ്പോള്‍) 
ഇപ്രകാരം ചെയ്യുന്നതായി കാണുന്ന ദാ 
സന്‍ ഭാഗ്യവാന്‍. അവന്‍ തനിക്കുള്ള സക 
ലത്തിന്‍െറയും മേലാവായി അവനെ നിയ 
മിക്കുമെന്ന്‌ ഞാന്‍ സത്യമായിട്ട നിങ്ങ 


ܕܝܬ ܐ 


ܩ ;ܿܘ ܘܣ .ܢ ന്‌‏ : 9 ܐܐ ܀ 

1൭1 ക‏ ܠܡܰܐܡܪ . ܗܐ ܚ ܐܢܢ 

ഥാ.‏ ܟܠܡܡ ലമാ‏ ܪܐܐ ܢܬ ܘ\ 
ി യ, 7൧ 2 07‏ 

ܐܶܫܝ കകക‏ ܒܬܐ ܐܘ ܙܶܚܳܐ ടി‏ ܶܚܘܬܐ ܐܘ 

൭ .‏ ܐ ܟ 0 ܀ ܀ ܘ 

1൧] ൦] 15]‏ . ܐܘ (ܢ ܬܬܐ ܘ 1൧൨5‏ . ܘ 


1:൧൧‏ ܡܶܛܠܬܝ ܆ ܘܡܶܛܠܥܠ ܣܣ̈ܢܬܝ 


܀ 
܀ 


11൦‏ ܣܒܠ ܚܕ ചി. ഫാ‏ ܒܙܒܢܢ ܐ 
ܗܢܐ 1225 11൦‏ ܘ ܘܬܐ : 12൦൧1‏ 
1൧22൧‏ : ܘܩܘ̱ܖ̈ܢܐ ܠܝܡ ܕܕܘܦܝܢܐ : 
12൦ ൧൭ 1൧൦‏ ܕܠܪܠܡ . ܣܓܝܐܐ 
ܝܒ ച്‌, സ്വേ ചഥ്രഥ്‌‏ 
ܩܕܡܝܐ ܀ 

ܘܟܦܗ( ܐ 


ܡܝܢ ܀ ܦܕ ܛ ܡܗܢܕ ܐ ܨ 


7 ܝ 
൭൦൭൧] ൧൧ പ‏ ܠܒܕܐ 1൮൧‏ 

7 »ܫ 4 ܫ മ‏ ܀ ܘ 
ܘܚܒܢܡܐ : ൩൧൧൧]‏ ܡܛܪܗ ܠܠ 1 
7[ ܝ 
ܒܝܬܗ : ܕܢܬ ܠ ܠ ܗܘܢ ܝܝ ;ܬ( 

ܕ 2 
൧‏ ܝ ܫ ൧‏ ܘ 
൭.൧‏ ܢܬ ܒܬܬ ܝ ܘܗܢ ܕܠܒ ܝ ൨൧] . 122൦‏ 


)9 11 ܠܟܘܢ 1 ܪܢܘ ܝܡܝܘܗܝ.܆ ܠܒ 
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ളോടു പറയുന്നു.” എന്നാല്‍ ദുഷ്ടദാസന്‍ 
എന്‍െറ യജമാനന്‍ വരുവാന്‍ താമസി 
ക്കുന്നുവെന്ന്‌ മനസ്സു കൊണ്ടു ചിന്തിക്ക 
യും തന്‍െറ കൂട്ടുകാരെ അടിപ്പാ൯ 
തുടങ്ങുകയും മദ്യമത്തന്മാരോടുകൂടി 
ഭക്ഷിക്കയും കുടിക്കയും ചെയ്താല്‍ 
അവന്‍ വിചാരിച്ചിരിക്കാത്ത നാളിലും അറി 
യാത്ത നാഴികയിലും യജമാനന്‍ വന്ന്‌ 
അവനെ പിരിക്കയും അവന്‍െറ അവ 
കാശം കാപടികന്മാരുടെ കൂട്ടത്തിലാക്കു 
കയും ചെയും. അവിടെ കരച്ചിലും പല്ലു 
കടിയും ഉണ്ടാകും. 


പരേതരുടെ ഓര്‍മയില്‍ 


യോഹന്നാന്‍ ട: 24-39 


ഞാന്‍ സത്യമായും സത്യമായും 
നിങ്ങളോടു പറയുന്നു. എന്‍െറ വചനം 
കേട്ട്‌ എന്നെ അയച്ചവനെ വിശ്വസി 
ക്കുന്നവന്‍ നിത്യജീവന്‍ ഉണ്ട്‌ . അവന്‍ 
ന്യായവിസ്താരത്തിലുള്‍പ്പെടാത്ത മരണ 
| ത്തെ വിട്ട്‌ ജീവനിലേക്കു കടന്നിരിക്കുന്നു. 
ഞാന്‍ സത്യമായും സത്യമായും നിങ്ങ 
ളോടു പറയുന്നു. മരിച്ചവര്‍ ദൈവ 
പുത്രന്‍െറ ശബ്ദം കേള്‍ക്കയും കേള്‍ക്കു 
ന്നവര്‍ ജീവിക്കയും ചെയുന്ന സമയം 
വരുന്നു. അത്‌, ഇപ്പോള്‍ തന്നെയും 
ആകുന്നു എന്തെന്നാല്‍ പിതാവിനു 
തന്നില്‍തന്നെ ജീവനുളള പ്രകാരം 
പുത്രനും തന്നില്‍തന്നെ ജീവനുണ്ടായിരി 
വ്വാന്‍തക്കവണ്ണം അദ്ദേഹം വരം കൊടു 
ത്തിട്ടുണ്ട്‌ . ന്യായവിധി കൂടിയും നടത്തു 
വാന്‍ അവനെ അധികാരപ്പെടുത്തിയിരിക്കു 
ന്നു. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ മനുഷ്യപു(ത 
നാകുന്നു. ശവക്കല്ലറകളില്‍ സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നവരെല്ലാവരും അവന്‍െറ ശബ്ദം 
കേട്ട്‌ നന്മചെയ്തവര്‍ ജീവനുവേണ്ടിയും 


0 ܟ ܝ ദ‏ : 7 
ܒܝܬܐ ܒܠܒ ܗ ܟ ܚ̈ܝ ܡܿܘ ̄ܨ ܠܡܵܐܬܐ : 
ച‏ ܠܡܶܡܝܳܬܳܐ ܒ̈ܐ̈ܘܬܗ : (രീം‏ 
ܘܫܬܐ ܠܡ ܢܘܢܐ : ܐܬܐ കം ന്‌‏ ܗܘ 
ഡ്രം വ, 12_ചഠ ൧ 11 1൨൧൧‏ . 
ܘܢܦܪܠܢܝܘܗܝ. 5 »¦ 5% ܙ ¥ ܘ < ܡܬܐܥܬܗ ÷ 
7 3 0 ܝ ܢ 
ടി ചാ‏ . 2 ܡ ,ܙ സ്വ‏ ܪ ܝ ̈ 1 
ܟ ܟ ܀ ܀ 
ܝܬ ܘ ܝ ̈ܝ ܢ &[ ܕ 
ܬܠ ܐܝܕܐ 
൭‏ ܦܨ ܝ .ܛܢ ൭‏ 
0 7 
ܐܡܝܢ ܡܢܢ ܐܶܡܪ ܐܢܐ ܠܟܘܢ : പഥ‏ 
൧‏ ܐ ݀ܬ 7 :. ܒ ܢ 
ܬܠܠ ൧൦. പന്ഥാ കഥ‏ 


ܝܗ ܚ ܐܢ : 


ܢܒܒ പാം‏ ` 
1൧൧൧ = ൩൭ പി പിര 1402 1).‏ 
പാ‏ 
ܐܬܢܐ .124 ܗܝ ܗܫܐܼ ܐܝܬܝ :ܗ : ܐܡܬܝ ̈ 
ܕܡ̈ܝܬܐ ܐܬܡܢܘܢ ܩ݁ܽܠܶܗ :7 ܕܐܠܗܐ : 
ܘܗܢܘܢ ܕܬܡܠܢܝܢ പി 1 ഠ്‌‏ 
]12 ܐܬ സഥധ്ഥാ ച‏ ܡܢܐ ]| 
ܝܗܒ ക മ”‏ ܕܢ ܗܘܘܢ 1 

ܕ ܟ 7 .‫ 2 ܘ 
൩൧൨൧൧‏ . ܘܐܬܠܛ ܗ ܕܨ ܗܘܐ ܪܿܒܕ ൭]‏ 
നെ : [വ‏ ܗܘ ܢܠ 13 | 11 
:17 


& ̄ܘ‎ ചി! ܵܐ‎ കഥാം 1 ടാം 


\ 
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തിനു ചെയ്തവര്‍ ദണ്ഡവിധിക്കു 
വേണ്ടിയും പുനരുത്ഥാനം ചെയുന്ന 
സമയം വരുന്നു. ഇതില്‍ നിങ്ങള്‍ അര്ഭുത 
പ്പെടേണ്ടാ. 


കാസാ, പീലാസാ, കാപ്പ, ഉടുപ്പ്‌, അരക്കെട്ട്‌ , 


പള്ളി 
ഉപകരണങ്ങള്‍ പുതിയതായി മദ്ബഹായിലെ 


ഈറാറ, ധുപക്കൂററി മുതലായ 


ഉപയോഗത്തിനായി (്രതിഷ്ഠിക്കുമ്പോള്‍ 


നടത്തുവാനുളള പ്രാര്‍ഥന 


(എപ്പിസ്‌ക്കോവ്ലായൊ അനുവാദമുള്ള പട്ടക്കാരനൊ) 


സര്‍വാധിപതിയും പരിശുദ്ധനും 
വിശുദ്ധീകരിക്കുന്നവനുമായ ദൈവമായ 
കര്‍ത്താവെ! നീ ആകദ്യന്തമില്ലാത്ത 
വിശുദ്ധനും 
കഴിയാത്ത പ്രകാശത്തില്‍ വസിക്കുന്ന 
വനും ആകുന്നു. നിന്‍െറ മഹത്ത്വത്താലും 
വിശുദ്ധിയാലും സകലത്തേയും നീ 
നിറയ്ക്കുന്നു. നിനക്കു സ്തുതിപാഠകന്മാ 
രില്ലാതിരിക്കുവാന്‍ ഇടവരാതെ നിന്‍െറ 
ശ്രേഷഠതയെ സ്തുതിച്ചു കീര്‍ത്തിക്കുവാന്‍ 
വേണ്ടി മേലുളള ഗണങ്ങളെ നീ സൃഷ്ടിച്ചു. 
അതു നിനക്കു സ്തുതിയുടെ ആവശ്യ 
മുണ്ടായിട്ടല്ല; നിന്നെ സ്തുതിക്കുന്നവര്‍ 
നിന്നാല്‍ ശ്രേഷ്ഠ രാകുവാന്‍വേണ്ടിയാ 
കുന്നു; കൃപയോടെ 071 ലോകത്തെ സൃഷ്ടി 
ക്കുകയും നിന്‍െറ ബഹുമതിക്കായി പ്രധാ 
നാചാര്യന്മാരെ നിയമിക്കുകയും ചെയിതു. 
നിന്‍െറ തിരുനിവാസത്തിനായി സഭയിന്‍ 
കൂടാരത്തെ നീ സ്ഥാപിക്കയും, ധൂപകല 
ശങ്ങള്‍, പാത്രങ്ങള്‍, തവികള്‍, ദീപ 
പിഠങ്ങള്‍, പാനപാതര്രങ്ങള്‍ കാപ്പകള്‍, 


ഈറാറകള്‍, ഇടക്കെട്ടുകള്‍, അങ്കികള്‍ 
മുതലായി മോശൈക ശുധ്രൂഷ 
യ്ക്കുളള വിശിഷ ടോപകരണങ്ങള്‍ 


ആര്‍ക്കും സമീപിക്കുവാന്‍, 


ഠം ܠܩ̈ܝܡܬܐ‎ 12547 ലയം 
ܕܠܒܕܘ ܒܡܰܢܫܳܬ݁ܳܐ ܠܩܝܿܡܬܐ ܕܕܢܬܐ ܠܝ‎ 


ܨܠܘܬܐ ܕܠܠ 


ܕܡܬܬܐܩܝܢ 1.൧൧.‏ ܦܝܬ ܟܣܐ ܘܡܝ ܠܧܐ 124൧൭൧൭൦ 12.൭‏ 
ܐܢܕܐ ܘܐܘܪܪܐ 1.൭൦‏ ܘܦܠܗܘܢ ܡܐܢܐ ܕܠܕܬܐ ܘܕܝܫܬܐ & 
പ‏ [ ܦܝܣܘܬܦܐ 1 ܦܬܢܐ ܕܐܝܬ 
ܠܗ ܡܦܣܢܘܬܐ ܀ܤ 

ܡܪܢܐ ܐܠܗܐ ܚܝܕ ܟܠ ܩܨܢܫܢ ܐ 
മിമി 6 1‏ ܬ ܬ 
തവി ഥീ റൂം‏ ܕܠܐ ܐܢܫ പകാ‏ 
൨2൧൧൧൪‏ ܠܗ . ൭൧൧.൭ ൦‏ 
വിര‏ ܠ ܡܐܐ ܘܠܐ ച്ച്‌‏ 
മക 13‏ . ܘܰܒ݂݀ܢܝܬ ܠܐܝ ܪܘܡܐ 
൧൭൧൭ (വച (യാംച്ചം‏ . ܠܘ 
ܟܟ ܠܠ ൧൧2൧ 12൭൨2൭൧൧‏ ]22 : ]1 
യാ പ ചിക്പുഥഴം‏ . ܘܢܬ 2 
ܠܶܠܠܳܡܐ ൧൭൧൧‏ ܘ ܘܐܩܝܡܬ ܢܫ ܝ 


2ഥഠ . ഥി വാ‏ ܡܫ ܬܝܬܢ ܐ 


നു‏ ܘ ܘܗܕ̈ܢܬܝܗܝ.. നിധ‏ ܐ 
12ച൭൦ 1൧൧൭ 1൧൧൭൧.‏ ܘܶܡ̈ܐܝܶܩܢܬܐ 


പീഠ 154010 12ചഠ 1൧൧൦ 12൨൧൦ 


ക്കണമെ. ഏഴു പ്രാവശ്യം ശോധന 
ചെയ്യപ്പെട്ട സ്വര്‍ണംപോലെ ഇതിനെ 
| നിര്‍മലവും ശുദ്ധവുമാക്കണമെ. ആത്മാ 


(വിലും ദേഹിയിലും ശരീരത്തിലും ശുദ്ധീ 


ܕܚܡܡܡܡܘܘܘܣ ܝܗܘܗ 


കരിക്കപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌ ഞങ്ങള്‍ നിനക്കും 
നിന്‍െറ പിതാവിനും പരിശുദ്ധ 
റൂഹായ്ക്കും സ്തുതിയും സ്തോത്രവും 
കരേററുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. 
ആമ്മീന്‍. 
മുറോന്‍ കുടാതെ മദ്ബഹായില്‍ 
കുരിശടയാളം വരച്ചുകൊണ്ട്‌ 

പിതാവിന്‍െറയും + പുര്തന്‍െറയും + 
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